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7/ l

:!.

7̂

-2

7 <77
' ''  ̂ --- A

^ ,7"' - 7  ̂ ! 'z'° 7
/ / - -. 7 7, 77

' . - ^ 7  . ?5 ..- -
- i /  ^ -

n > 7

7.^777 ,7>55M^^i 
7 7  7 / W 7 7 5 7 ^ M W .
7^ 7 ^ . 7 ^  " 7z. ^ Y 7  ^

7- -f '-/
7 7 7 .

-7

, . »'-t-  ̂ - '5 «. . '  ̂ ^ '^7- 7 7 ' 7 , -  -'./, 4 '"

'.77"7  ' 7
7 l7 ^ ^  .. >

j § - 5
! '7 f f

-" -7 -
, , z ,- ^

7.
> 7i >)'^77'7- /'7 7' ,/^7^,7.777^ '-7̂

^  r ^ !7 ^ -  ^  ^ - ^ 7 , 7 -  ^ '7 ', ..- H '.  P . ^ - 7 E ^  77^  7 7
'-7  ' ^ 7 . .  7. ^7 -  ; 77- -,- k"... /'-. -7"  . .  7-<77, 755 --77z-«"7 7^.^))^775 - -K5'. ^^M 7/777-.

-. M  O 7 . A - ' : . k i ! )
' '' - 7 /  '7-'^ '5

-... ' ' ' )
-  ̂  ̂ ' 7 7 , 7

s57,: -

G-

- 7  - Z W M M

7,

>7

7 ^ ; L

^ 7?

i ! ' I

*7

' )



< L
, M "X / 7^/ L ' M M L K ' E ^

-M  <- -  ̂ '  ' '

k ^
- ,  - ' , .  ^ - ,  - -> '  '

' .>'>
^ '7 - .  ^ - -  /  -

!"M 77  X- - . - ' -
- '  X-.-- -- '- -

X -  . M L - . i ' . ^  / / "

, '- ' -
 ̂ / X"' ' '

N - ^ - v  . i -  -  - . - > - !

" ' ^ 4. M - i  ''

> - 7

i'
7'

M

)»r -.

' t . . -

- - „  7 '   ̂ , . M 4. - <77^-^-  > '1 7 - ..

-7 . .. -. > 7 ^ 7 ^  7 ,
' , 7 - '  . L  ' - . . .
^ . , , '  MM.M) 7 7 . / .

- ... 7 , ,̂.. 7 ' . '̂ M .--- .
M- . , - 7 - . ' ,  - M  7 . .  7 7

- s ^ ^   ̂ ', .̂M . .

'" , ^  / /   ̂ '' " >.(7 >7 .'7

, 7 »-

/X'-M-

> > s 7 / ' /. 77 V

v 7 c"
! 7'7?- . -" ,,

r" "7 > 7 1 " , 7  . -^ '4^7 .. 7 7 -V ! ,
' i  - -  ̂ ^   ̂ ' '̂V / V  ' '

-  7°^ 1 ^ '   ̂ '"S .̂7 /" ^^  -7 , -̂77 -> , '4 7>'/' -« »»
^ ^ - V H ' 7 ' 7 7 ^  . 7!

7 -"7  >  ^  77 V?7 4 7 ^ , 7 7 - -  t   ̂ 7 - ^> ' 7
> ^ ' '- ,  ' s. . .  -. )̂ . ^  F H  >  7 ^ 7 . .... ^

' - Q  '  . ^ ^ X j - 7  . '  . ". ' ^ 7  ^  ' ---

 ̂ -  7 ; - - s - ' " > 7 ^ 7 7 7 ' 7  7 . 7 M 7 ^ ^  ,  .V^'° - 7 . - ^ ' 7̂ ^777-7 ,, .7 ̂ 77 77̂ '

E 7 ^ r > ^ - 7 V '  7  7 > 7 7  7 , 7 7  >-  ^

^ -. i . /  /  -v.rL .->' -E k  ̂ ^

^  ^  '
> 7 7 M M

>

.7

' .-'
- X  - .»

k X ,

7.M.

M7
-7 - '- "  ̂ ^

r M.  ̂ '>,7 ^
. - -- >

7 '

s'

- - .' ' > " 7-.
5 - -

> - /

,
X "  " ' -

- --- --
> - M ̂ "

! >7 ' > ,
" ... . > , ' 7  /

7 - " / -
) .<

V >. . ,. ' ' M .

V '.7

- ! I ' . '! .' , > >/v'
r.«-.. - r '. --p' - ... .,75?  '' »r..

^ '  ^ 7 - . 7 > : M < 7 ^  . 7  4 <  .................
7  7 ^ s 7 - 7 ' ^ 7 ' 7 / ^ 7 7 ^ 7 ^  77^ . 7 , ' . ^ ^ ^ 7 ^ '

< E ^ - 7  7 777, ^ '  7 7 7 , 7 '777 . ' - ^ u . 7 '  7 ' 7 7«. 7  '  °7

^ " x '  ' 7 ^ ' ^  U  7 ' ^
7 7 7 ^ V  > -  -  . -

. . .'7-

x<:
.x: >

77  M L  s/
7 7 N 7 ^ ' M M 7 ^
^ 7 V , 7 v ' 7  7 k 7^7 7- 7 - L 7 - . 7'?- , 7  - .
- 77^  7 7  -^7-,.77^ 7 7 7  7i»-  ̂ . ^ 7 '  7 , - 7 ,-7

^7 .7 .. M   ̂ '  7- , ,7 ' 4  7 E ' 77̂
L'-hf^^ 777'M ^   ̂ '^ ,  1̂ 7' '>.  ̂  ̂ '̂ '  ^ > ' , E L
> X- -7  ̂^ 7.L!^.7. ', . ^ M",:. -. IL, . -

-7-,
. / . .

-  '  I 7  ̂ ' 7̂ /
 ̂L ' ''

.4 ° L

M

1^ 7 7 .

i i ! ' L

M
'  - - ^ ^  M  - L '  ^  - 7 - ^ .  M x M

7 7 - M  2 7 ^  7 L 7 L ^ -  7  ^ 7 L 7 7 > ^ 7 L W - ' ' ' '

7 ' L .7̂ - ' .-i
' ^  - - ^  -. ' ^  -7 ^ . 7 . /

'  M  '- 7 M  7j >̂>
k -^M x '' /  ^ '

I" ' ' ' ^ .^r? '  L'

7- . ' .. - ^. ' -M . 7--
°7'7-. . ' 7° -M  7 ^  ^ -L 7 'XP--7 .

> ^   ̂-. 7 ^ ' -  . '/. . - v ^ - ! . ^ . - '  " ' . '  ̂ ' 7. . .  , , , 7
< ' ' ? ,M  - 7 .ch  ̂ ^   ̂ » .7 7 ' ;-7M.-

L, .7 c 7̂ ),? ?7 ^7. ' 7 '-^ ' , 7,' ̂   ̂ .> M <  M"'- 7 '7
» '' <' . L" - 7 .^7 '^ ' . '' 7 7 < ' 7 ^  7 ^ 7- '. - M  7 ^ ^  7.7- 7' M .7 -  ' . 7 7 ^ - ^ M / ^ -  . 7 - 7 - 7 ^ ^ v v ^  ^ 7 . . ^ 7

M  ' ^ " 7 7 7 ! 7  >  ' 7 - - 7 .  7^ 7 ^ 7 M W 7 . 7 ' '  M  "  > ' - 7 7 7 7  -M  - H ' ^  7 ' ^ - ^ e . E ^

E  ^  7  7 -
'' .̂ , vy- .-7 '. /

", 7̂'- ' ' ' .M
-'-- 7 , ,77 ^  77 .7 ,. .

- - . 7 ' 7 L ^  - M  
- 'M ^ 7  77 .7-777 ^

- '  " M K 7 7

7 -L '" '  ^ , . / ,  7  ^  7-^ ^  - 7 - / 7  - ' 7
» --. ,̂- -7,. < X ., .x-7- ' 7>^ ' /" > ̂ .  . ^ 7 - .  7  7 - . L i .  4 . ' .  7>.'7  7  i /  -  -

." . -. >^ -77- . n -.,7- - - 7 -  ^  X.. - , .  . 7 .
. - ' 7_- .7 7.7 7 x -L

»
»

7.M / " . 4

.- -  . "  .' - 'M  M7. . .-,7 -7 '-
 ̂ 7 - . . ^ ^ 7  7 . 7  ' 7  - . -"77 . . ', -.7.7^ 7 ' 0M  7- 7 7 - ^7 ' ^  '

n^7 . - M  .7:, L 7 7 /  . 7 . ^ 7  77' '7c<>',^
D -  7 7 ^ ^ ^ ? ^ 7 7 7  7  ' '  ,7 '-  'M  <. ' '^7^7  ,7'^ '

7  . 7 , .  - 7  7 - - ' - L - ^ 7  7 . 7 M M M 7 ^  - 7 7 7 7 ^  - ' - -  -

........................ ' ' 7  i

-> 77^  ̂ 7M7 --..

L M 7 7  - .i --7.7 5

. > 7 '  ̂ 47-̂ 77"  'M  ., 7 <« ., M  - .- 7 ^  . '-<'-.-

- 7  7  x 7 7 L -  7 7 M L

I ^ M ^ 7 s . . 7  ^ .  . 7 7 »  - M 7 -  7>
W - .  - '

7

>'. , ; . / I '' 7 ..H

> L  " -  7 ^ 7 7  7 - 7 . 7 7  7 M 7M . 7 . V

7 - ; <7 .  < ? / - ' ,  -e.-" '.4.
57 ^ . . ^ -  7

' >7 ' - .' !> 7  ' - 7.
„..->_5 . -. ''X .- M r

U ' '  '
I- <', -

7 /  .>
'> - D - '7  .

7 7  M  ' ^  -

7 M '

7̂  t« ^ , l 7 E
7^ <77 . M  s-

- 7 7 , 7  7 . . M M  7 - 7
7- -7  ̂77-.'.?.M>7')7 ... ^  7M

7 . 7 . - 7- - . 7 . 7 ,  . . . . ' M
.7 - - . 7  . -7 .tz7,7  .  ̂ - K   ̂ ,
'7 - -7 < ' 7 . - 7^ ' . 77. -7 7^7 . .

.. '. 7, - ^ '  . . - . M

-"7 7 '  L. . ' ' 7^7 ^ 7 7  7 - .?- . - 7  , -7
G '7 .  .7 - M ^ L " 7 ^ . - ' 7 7  '

r7̂

. *7

 ̂ -

>  ̂r M '

...' 7. . ^ -'

i> " -- -L. -,- . . 7 .7-7  ̂ ^
.. . -- ^ 7  ' -t7 7. 7 ' 7 7

"  > . . > M 7 5 - 7 7 7 .  - > . - ' 7 '
- ' - 7M -7.-7' ' ... - >

- > '

75

7 - 7 7 7

M . 7 . M M 7  ' D 7 ' 7  ' ' ' 7  . ' A c h K . 7 ^ 7 7 ^ ^ - ...................................................

- --^' - - 7

-  ^  . . . . . .  . . . .  - - / x r v -  M 7 M . M ' 7 7  7 ' '  - 7  ^ 7 - 7 - - K 7 7 G  > 7 .7 . - , 7 7 7 7 ^ d ' 7 ^ ^
, < 7 - 7 s -  5 ' : 7 7  - . 7  - . 7  - M - M 7 M M M  .-' 7 7 7 ) -  - " .  . ^ 7 7 7 M ^ ^ 7 .7  . .74

M 7 7 -  -X- - 7 7 7 r M 7 M M 7 L  . M - M - 7 ^ 7 7 ,  - - ^ -  . 7 '  -  '  - - 7 M 7 - 7 7  7 > « - 7 7 ' . , .  7  '  .

'-- . - - - "  7 ^  ->M -/  7- ' .-7..- >
- --> . - x - 7 ' 7 W -  . - ' -

^ 7

p
V  1

- 7 < -

. ... .-. ' -'. 7. 7 . -7  ' . .M  7',- .. '

>7 . 7-'f--^x . 7 . ^ -  - » M M  M M  ? - . -, 7 -
> M )X ' M '  7 M  7 .M P L M L ^ - - ,  . ' .  - u  -,

/ M ^ ? ^ - - L , 7 ) L 7 7 X 7 ? X < d B , 7 - - 7 -  ' - ' ' -

77 ' X

. x  . .. >

. .. . . . M  7 - M 7 .  - 7 - 7 7 7 ^ 7 7 M 7 M ^  '
"  ̂ ' ' - 7 ^ 7 .7  7 - M  . . -  7- >-M . . >̂  I  77 /',>

7 '7 M... L  . 7  
M M

' M M ,  - 7  ^ . 7 . 7 . . <  - . L  - , L  5 ? 7 i M -  -.7 M M -  7
----- ' - - - -  - M 7 ^  -7M - M -  M-777  ̂ - - ---

^  - 7 M - - 7 - - M "  7 - ' - 7 5 ^  - 7 - M M - - -  7 - 7 7. -^->...^7,.<-. ..7 'X ..7, 7--.7 ' d '..4.°-̂  . -7777-M- X

K -

" - ' -  . . 7 7 7 ' .  L 7» -.. M M M - ,

-! '

X'''

. - . - , ^ 7 x 7 i 7 7 - ! k 7 M x . 7 7 . M   ̂ ^ .
> ^ 7 . 7 7 L - - - 7 -  ^  ,. .

.j -- -,- . V7-.. < i- ' 7 M .< '  -7 / ,M  M  .. .° -, . M. . -'. -
v M '-  ̂ -'-- ' . M  - . '7 ^ . f 'M - ->- .- . M  7 >,. 7-,-,7.. 7 M M  -7 . .7

.<-' 'M- . -<>'. '7 ». ,̂-.-.-7 :-'.M-.- - 1> - . -- . . ,  '7- »77 7 - . ». M'.M'-' . '- Xi
. M - . -  M .' ' ,! ^ s - ^ . . ^ M 7 ^ M M M ^ 7 7  ^ . . 7 - .!. .  ̂ M . , .  ̂ 7 M  -.''7

7 .  ^ 7 7 / - "  -.7 M 7 X . 7 , 7 > M . , E 7 7 - 7  -  ̂ .
- ^ .  ' ^ -  ^ 7 - 7 7 L  . 7 - - .  7 L  -7 M  7  7 7  . / .  ^ . .  - . - .  -

. M M 7 / ' -  7 7 ' i A M " - M , .  7 7  7 - - 7 7 7 -  . . - 7 7 - .  X - . M - , - 7  , ,7 . .  ,

->» 7̂ . 7 --' -'  - ^  - ' -.7>7  ̂ 7 .''.. .-' «L -'7 - M  -V .77- ' '  M i!- 7- " ) -'. , K .'/,
.-7--. . >  ^  ^ .-7 M M  L M  M  ^  V M  ' s M ' ., <  .V vM - M  -7 X.-. M  ^ 7. ? --'/
-7^ M M  7 M  M  M 7 . M ) ' -  -  - ' ^ - ^ M - 7 M  " M , 7 7  M 7 7

' - M 7 7  M - 7 7 . 7 . - 7 7 ^ M 7 ^ M 7  7 M ^ ) L 7 7 - - - 7 - - -  '- '  - - '
M 7 -  -7.. - 7  - M 7  7 7 - 7 . . . 7 7 ^ M . 7 7 . 7 7 r - i 7 . , .  .
- > ' L )  M , -
"H ?  . - 7.i - . - - .<M/
M M - M '  M

7 .̂ ?-

v -.'. 7 -
-> - ' 7' .'7.' - ,' -' M, 7.'̂  ^

r  - 7  M  4  '
-> ^ M  -

7 ?-

 ̂ ^  ̂ -7- M
V  - . X .-- ... .

, ! > '-, ! - . 7 - '  s- 7-7 - .' L - ->
'7 M 7 .  '-'.
,>M- -' - M 7  . -M -- - 7 M  ' M , ,

-7

V --- ^ - > - M ' .A - X 7 7 > . <i'.'^ 7  M --M > .' ! I M  .7 ^75^-s
...--o- ' 7- >- 7 <  7  7 ' 7 M.i . . 77M M 7. M

^ G < 7 . 7 M . M 7 . - K M ^ 5 M 7 H M M ^ 7 - M 7 M M
,- L -- - - / -  --.' . M- - -M- ^>-.^ - / M . ' - ------- ^"' -.

- ' .7 - .- , -. M - .  . . . . .  .-. -7> . - 7 7 . .. . 7. , -. ' '

. ^ - 7 > 7 -  ^ M - M 7 M M 7 7 .

- .  M .  7

- - . >  ̂ .°'! -.-" M- : . < x: . > x,.. d . < -. . , 1 >

"-  ' - M  - ' 7 ^  M 7  W i E ^

„  , , ' -. - X -
7 ^ > - : /  .- .M - .M! 7 ^. - --MM-M . < -ML 77̂  .f.) -  ,M , -

. 7 ' 7  .  - M

. . .-.' M . - -k .7 ' 7^ ' .

^ ' 7  ^  7 . S - - 7 7 T E

7-̂  ' M  - c-^7 - 7 - M

. . .  ' . - - '  M M .  M 7 L 7 M M -  ' < 7 7  7  - 7 - ^  -7 - 7 M  M .  - - >  - '

> - . - > X. -. .-4. 7  V  . '  - 7  .- - 7 .  ' 7 M  ,  7  <  7  - - -
1̂  - 7- ' . .' . . . <  ^>..-M -'M --.7 -7 . . .  ^  - - . / -M  - . 7 ^. ' -7- - M..." >1 . M. 'M- V . s, ,

. ^ 7 7 7  '  ^  ^ - 7 7 7 . 7 < K - - 7 - . 7 M 7 7 . »  7 . 7 . . 7 M 7 , . x 7 7 . - 7 , - . 7 . M 7  7 . M  7 7 , - .  ?

.
> > 7  >7.

I X M 7 'M  ....
>7! > ^  - - X /.

" -x' -.--M ?-
.7 -7 /M  7,^

-M t

.. - .- ' 7  ) ^  - - -.. 7 -- '- - . .M
- '7 ^  M 'X ---7 / '  7»'7. 7 ^ ^  M  . .7 

'7^>'-. ?'.K7 7 B  'M  - L )  7 7, 7 , - 
X<X. .'-- -M' / -. M . .-. . - M . - s 7 7 . ' . - 7 , ^ - -  

^ "7- - 7 /  7.- .- M- - '- .7- - - 7-M,.,.

- - > -X
.-̂ >. 'M ». / 1 . M-7  ̂  ̂/ v.̂i 1.

M  7 -> .' - . ".--7.-M 7v.- - 7- 7 77
. 7  .. --- x - .  7 ^ -  M M . . M . 7 7 . M M- . . -  ..V , - V.-:-. 7 7 ^ ' ^ - M ....... 7 ,- M

M - M 7 .  , 7  7 °  . - - > - 7 7 ^ W M 7 / 7  7 ' 7 ' > - - 7  - ^ ,

. 7 M - 7  - ^ . . 7  -. 7 . - ^ - ,  d M M 7  7 7 - M « 7
<- .- MM... . ..-> -v-..- /..'. s

M
^ 7 7 7 > , < 7 ^ M - M ^  7-- M- - ,7

'- -.- ' .M  .. . ' ^ 7> .. ^  ̂ '-. . ' ' 'l -- .-
- 7  . '  "> ^  ̂ -7 7  ̂ . . . '- -

7 - rM , ^M7 ... 7 » . M . '  . 7 - ,  7  ' . . . - -  . ^  7 M7  M . - ^
- ' ' 7-77  ' <> - .. - r , - / . -  "
- M t . 7 '  » ' 7 » . .. . . '

- V  - - 7 M M ^ 7 M / K .

7  7 . 7 7 M 7 7 7 , M 7 7 ^ 7 i ^ 7 - , .  . . , 7 ^ .  - 7 - . . .  - .  M  -

7 - .  -  7 7  .  M 7 M 7 . M M  M M M  . - r - M ,  .

- 7 .- .7  -.. '7 .  ' . o - ' - i ' ! k » - 7 i . . '  . - ' . .  - .

' - <x
>̂. -. <-'->M - -

>' . . >
'' . .7 . . .M  > M

-

1 .  ' '
.' .7> M ,  -X

-*> -M-^

. > -". ...

7 - i ' 75 M

>

7 7

7

- - 7 7  ... 7 -  ' . . . ' - .? -  -  '>.>1 r » < 7 / ^ i X - . .«'' - 7  7  < ; >M . v  < . S 8>. M  ̂ >  V, /> -7- ^
- ^  / -  - '  " -. ' - / M  . ^.'M M -  /  ^ - X  7-,L ' ''

... - - M .  4- .. . ^ D-»-. > 7.-. - > ...^."H 74 . . - K  7 - 7  M 'M  ' - M -. .

7 M ,  -^><7 - - -  ^  - E 7  V 7 ^ / M  ^  '<M . '  - - '-> W M

. 7 7^7 ' .' 7 .'" / / X  -'?.' - - / i ^M- M ' . ? ^  - ^  '  7̂ --'. .- -' M  < 7 -M 7  -' . >' - M M  - ... /.-§

,. M  . - . '  - .. . - 7 V X )  '  . < ^ ^ .  . ^ / . ' ' ^  ' - 'M X /> ? 7 -  'M . .  ^ < .!j

.. - - M  X .-- .- -- . .. 7  - . .4 . - .  . M  - M  M - ' M .  M 7 .  M
' - , /  --- ' -. . < - M  . ..^'X Md ... . - ^ . "  - ? / ' / -  ->.!'M ' .  . .  /  ^ 7 ^ 7 / X ^ M B W , . M  , , .. ^

" 7- . . "M   ̂ ,- - > .. M  ' - . -MM, M . M.
>-.'7 sti / . ' . . .  . - / .. ,  M >.7.' M ' - «. - '.7 ..

M  ̂ M  ' 7 ' - ^  - , X 7  . '7  ' , X '  7-'^ X X ,  M .7  .

-. ^ ' - '> t  . -' ' -L- , - r ^ i  X> ' ^-M-. i  X.7

-- M

 ̂ M-. ^> 7  ... 7 '  ̂ L  i '  t ' X - . - .
^ ^  7 7 ? ^ ' . 7 - ,  . - . '. -'

* ' > - '^ 7 -

<7 M- . - „-. X 7iV7»W«»> »-- skP^M
. '-. '^. M ^ .  /  , ' M - "  '  " ' ^. 7̂  'M , ' 7 -. ' - ' -' M- - ' ' x 

X ^ .-7 - - ' -. , .' ^  M.7
.j— 1 . -. .< . -->14

V,
>>,-

s. ^7.

' - M - -
.7^

>.

L ..
^ 7  ^ ''

. -̂- - . ' ' ' . '7 - .>. - .
---

..M 7- . M . - M  M M- M ? ^
7 . r M  /   ̂ . M - ^  ^

M ^ M M  , . L M '

M X / / 7 7  ' ''
-  > M / / M  - ... .
' / . - ^  X ' .  ' - ' X X - M .

^ .

'- ? . t.-' -  ̂ ^
- .M  < > X  '  ' '  '»'7.-'.M ,. M -,

' -7 ^ 7 / " ' -  /  ' M»-r. .",. '<-.». <- > . .'-'. ,>k
..' M- .

7), M M

7







Onkel Toms Hytte
af

Harr iet  Brecher Stowe.

Oversat fra Originalen af

L. Molkke.

N y  gjen nem set Udgave.

M e d  2 4  I l l u s t r a t io n e r .

i»S«

M sbe n kad n .

Chr. Mackeprangs Forlag.





Forord.

„Onkel Toms H ytte" nu snart fo r en Menneskealder siden 
udkom i  danst Oversættelse, vakte denne Bog alm indelig Opmærk
somhed paa Grund af de grufulde Skildringer af Negerslavernes 
Kaar i  den nye Verden, og navnlig  var det da Ungdommen, 
fom med den stsrste Interesse, i  Aanden ledsagede den stakkels 
kristne Onkel Tom  paa hans Vandring fra  hans, efter F o rho l
dene ret hyggelige Htstte og ret lykkelige Tilværelse, t i l  det g ru 
somme og umenneskelige S la ve ri i  de sydligere S tater. M en 
kun faa af dens Lcesere tcenkte vel den Gang, at de ved at 
subskribere paa de smaa Hefter, som T id  efter anden udkom, 
ydede deres Skcerv t i l  en stor kulturhistorisk Begivenhed, det 
store almenmenneskelige Fremskridt, S laveriets Ophcevelse. Det 
var nemlig Hensigten med denne Bog, at gore alle Jordens 
civiliserede Folk opmcerksomme paa de frygtelige A ivsvilkaar 
under hvilke M illio n e r af menneskelige Vcesener sukkede, at rejse 
en kraftig A g ita tion mod at behandle Mennesker som livlose 
T ing , og paa den Maade hjcelpe t i l  at S laverie t i  Amerika 
ophcevedes.

Naar dette M a a l nu, da S laverie t den 13. M a j 1888 
ogsaa ophcevedes i  Brasilien, virkelig er naaet, faa vcere det 
langt fra  at v i v ille  betragte dette Resultat, fom en Folge eller 
et Resultat af denne B og ; men have end andre og storre B egi
venheder vceret de v ig t ig s te  Aarfager t i l  at M aa le t blev naaet, 
faa er det dog sikkert, at „Onkel Toms H ytte ", ved at vcere 
oversat paa de fleste europceiste Sprog, har g jo rt stort Gavn 
og virket betydeligt med t i l  at aabne tusinder af Menneskers 
Ojne fo r hvad S laverie t i  Virkeligheden var, og hvilket kval
fu ld t L iv  disse ulykkelige S laver i  Virkeligheden forte.



M en er end alle vore sorte Medbrodre i  Amerika nu frie 
Mcend, saa at en ny Udgave af denne Bog skulde synes over
stadig, saa er dette dog langt fra  Tilfceldet i  A frika  og netop 
det Sporgsm aal, som fo r 40 A a r siden begejstrede saa mange 
cedle Mcend og Kvinder fo r Amerikas ulykkelige Negerflaver, 
dette samme Sporgsm aal staar netop atter i  vore Dage paa 
Dagsordenen med Hensyn t i l  S laverne i  A frika.

De beromte Afrikarejsende Livingstone og Stanley og frem
fo r alle andre v r .  E m in  Pascha have allerede gentagne Gange 
meddelt deres E rfa ringer med Hensyn t i l  Slavejagten og S lave
handelen, og den store Slavehandler T ippo T ib s  Portroet har 
allerede vceret gengivet i  en stor Moengde illustrerede Blade og 
Tidsskrifter og endelig er det kun faa A a r siden at en M and, 
som i  en lang Aarrcekke havde vceret Vidne t i l  hvorledes S la 
verne i  A frika  behandledes, foretog en Rundrejse t i l  alle de 
storre europceiske Landes Hovedstader fo r at anraabe om Hjcelp 
fo r de ulykkelige S lave r og fordre S laverie t og Slavehandelens 
fuldstcendige Ophor. Denne M and var en fransk Prcest, den 
beromte K ard ina l Laviergerie hvis begejstrede Foredrag og sand
færdige S kild ringer af de virkelige Forhold vandt alle retsindige 
Menneskers fulde Sym pati.

Det M aa l, der nu skal naas, er altsaa S laveriets og Slavehan
delens Ophcevelse i  A frika  og he rtil stal da ogsaa ncervcerende 
S k ild ring  yde sit ringe B id rag  ved en sandfcerdig Fremstil
ling  af Slavernes V ilkaar i  Amerika for 50 A a r siden.

G id da denne sandfcerdige S k ild ring  af S laverie t og S lave
handelen Paa sin anden Vandring herhjemme maa begejstre og 
opmuntre ret mange fo r dens cedle M aa l, begejstre dem for det 
gode, det sande og cedle og opmuntre dem t i l  efter ringe Evne 
at hjcelpe med t i l  S laveriets fuldstcendige Ophcevelse paa hele 
Jordkloden.



Forste Kapitel.

Hvori Lreseren gsres bekendt med en rnenneskekserlig Mand.

s i l d i g t  paa Eftermiddagen en kold Dag i  Februar fadde to 
Gentlemen ene ved deres V in  i  en vel meubleret Spisestue i  
Staden P —  i  Kentucky. Der var ingen Tjenestefolk t i l  Stede, 
og de to Gentlemen, hvis S to le  stode toet ved hinanden, syntes 
at forhandle en Sag med megen A lvo r-

A f Hoflighed have v i h id til sagt: to  G e n tle m e n ; men 
ved en noermere kritisk Undersogelse syntes den ene, strengt 
taget, ikke at kunne henfores t i l  denne A rt. Det var en lav, 
undersoetsig M and med grove, almindelige Troek og det pralende, 
fordringsfulde Voefen, der betegner en simpel M and, som soger 
at puffe sig i  Vejret. Han var a ltfo r pyntet med en broget 
Vest af mange forskellige Farver og et blaat Halstorklcede med 
gule P letter, der var bundet i  en fejende S lo jfe , som fuldkom
ment stemmende med Mandens hele Id re . Hans store, plumpe 
Hcender vare toet besatte med Ringe, og han bar en svoer G uld 
Urkede med en Bunke Signeter af vceldige Dimensioner og 
forskellige Farver, hvormed han i  Samtalens Hede plejede at 
dingle og klingre med ojensynlig Tilfredshed. Hans M trin g e r 
trodsede f r i t  og utvungent M u rra y s  Grammatik og prydedes i  
passende M ellemrum med forskellige profane Udtryk, som ikke 
engang Anfket om at vcere nojagtig i  vor Bestridelse stal for- 
maa os t i l  at gengive.

Den anden, M r .  Shelby, faa ud som en Gentleman, og 
Husets Ind re tn ing  og Husvcesenets hele Proeg tydede paa V e l
stand, ja  endog Overflod. Som  allerede bemcerket, vare disse 
Tvende fordybede i  en a lvorlig  Samtale.



„P a a  den Maade kunde jeg onske at ordne Sagen", sagde 
M r .  Shelby.

„N e j, saaledes kan jeg ikke slutte Handelen, nej jeg kan 
virkelig ikke M r .  Shelby, sagde den anden, holdende et G las 
V in  op mellem sit Dje og Lyset.

„M e n  De maa vide, Haley, at Tom  er en ganske ua l
mindelig K a r l;  han er upaatv iv le lig t den Sum  vcerd —  paa- 
lidelig, E rlig , dygtig, bestyrer hele m in Gaard som et Urvoerk."

„D e  mener E rlig  af en Neger at voere," sagde Haley, 
skoenkende sig et G las Broendevin.

„N e j, jeg anser virkelig Tom  fo r et godt, paalideligt, fo r
nu ftig t, gudsfrygtigt Menneske. Han blev gudsfrygtig ved en 
Markproediken fo r fire A a r siden, og jeg tro r i  Sandhed, at 
han er det. Siden den T id  har jeg betroet ham A lt, hvad jeg 
har —  Penge, Hus, Heste —  og ladet ham gaa og komme 
som han v i l  omkring her i  Egnen, og jeg har a ltid  fundet ham 
E rlig  og redelig i  enhver Henseende."

„V isse Folk v ille  ikke tro, at der kan gives gudsfrygtige 
Negere, S he lby," sagde Haley med en oprigtig Svingning med 
Haanden; „men jeg gor det. B land t det sidste Kobbel, jeg i  
A a r forte t i l  Orleans, havde jeg saaledes een K a rl —  ja  det 
var virkeligt ligesaa godt som en Proediken at hore den Skab
ning bede, og han var saa from  og saa stille. Jeg tjente ogsaa 
en kon S um  paa ham; fo r jeg havde kobt ham b illig t af en 
M and, der var nodt t i l  at soelge Rub og S tub, og jeg fik seks 
hundrede D o lla rs  fo r ham. Ja , jeg anser G udsfrygt fo r en 
meget nyttig  T ing  hos en Neger, naar Artik len bare er Egte."

„N u  vel, Tom  besidder den Egte Artikel, ifa ld  noget
Menneske besidder den," >svarede den anden. „Endnu sidste 
E fteraar lod jeg ham gaa alene t i l  C incinnati fo r at besorge 
mine Forretninger fo r mig og bringe fem hundrede D o lla rs  
hjem. „T o m ", sagde jeg t i l  ham, „jeg stoler paa D ig , ford i
jeg tro r  D u  er en Kristen —  jeg ved, D u  v i l  ikke bedrage
m ig ." Tom  kom ogsaa, som jeg nok vidste, ganske r ig tig t t i l 
bage. Nogle simple Folk skulle have sagt t i l  ham: „Tom , hvor
fo r sogte D u  ikke at finde Vejen t i l  Canada?" —  „A h , Her
ren stolede paa mig, og jeg kunde ikke." Saaledes har man
fo rta lt mig. Det gor mig ondt at skille mig ved Tom, maa
jeg tilstaa. De burde tage ham for det hele, jeg skylder
Dem, Haley, og det vilde De ogsaa, naar De havde nogen 
Sam vittighed."



„A a , jeg har netop faaet saa megen Sam vittighed, som en 
Forretningsmand kan have Raad t i l  a t holde, ser De —  saa- 
dan en lille  Sm ule t i l  at svcerge ved," sagde Handelsmanden 
flcemtende, „og jeg v i l  ogsaa nok gore, hvad rim e lig t kan voere 
for at tjene en V en; men dette hersens, ser De, falder mig lid t  
vel stift —  lid t vel s tift."

Handelsmanden sukkede tankefuld og skoenkede sig noget mere 
Broendevin.

„N u  vel da Haley, hvorledes v i l  De da slutte Handelen?" 
spurgte M r .  Shelby efter en ubehagelig Pause.

„H a r De ikke en Dreng eller en Tos, som De kunde lade 
folge med i  Kodet med T o m ? "

„H m  —  ingen, som jeg ret vel kunde undvcere; sandt at 
sige, er det kun den haarde Nodvendighed, der overhovedet b r in 
ger mig t i l  at fcelge. Jeg stiller mig kun nodigt ved nogen 
af mine F o lk ; det er en Sandhed."

Her gik Doren op og en lille  Q uadron*) Dreng mellem 
fire og fem A a r gammel traadte ind i  Stuen. Der var noget 
paafaldende smukt og indtagende i  hans Ådre. Hans sorte Haar, 
der var saa fin t som Floksilke, hang i  glinsende K ro lle r omkring 
hans runde, smilehullede Ansigt, medens et P a r store, sorte 
A jne, fulde af I l d  og Blidhed, saa ud under de rige, lange 
Ajenhaar, idet han tittede nysgerrig ind i  Vcerelset. En broget 
Bluse af rodt og gu lt Tartan , der var omhyggeligt syet og sad 
godt paa ham, fremhoevede fordelagtigt hans morke og Yppige 
Skonhed, og et vist komist Udtryk af Sikkerhed, blandet med 
Undselighed, viste, at han endnu ikke var bleven voennet af med 
at blive koelet fo r af sin Herre.

„H o llo j, J im  C ro w !" sagde M r .  Shelby og kastede flo j- 
tende en Klase D ruer hen t i l  ham; „T a g  det op !"

Barnet sprang med hele sin spcede K ra ft hen efter B ytte t, 
medens dets Herre lo.

„Kom  herhen, J im  C row ," sagde han.
Drengen gik hen t i l  ham, og Herren klappede det krollede 

Hoved og kildrede ham under Hagen.
„N aa, J im , vis nu denne Gentleman, hvorledes D u  kan 

danse og synge."
Drengen begyndte med en fy ld ig, klar Stemme paa en af 

de blandt Negerne faa almindelige, vilde og groteste Sange og

*) Et Barn af en Hvid og en Mulatinde. O. A.



ledsagede sin Sang med mange komiske Bevægelser med Hcrnderne,
Fodderne og hele Kroppen, a lt sammen fuldkomment i  Takt med 
Musiken.

„B ra v o !"  sagde Haley og kastede Fjerdeparten af en 
Appelsin hen t i l  ham.

„N aa, J im , gaa nu ligesom gamle Onkel Cudjo. naar han 
har G ig ten ," sagde hans Herre.

ø jeblikkeligt antoge Drengens bojelige Lemmer et vanskabt 
og forvredet Udseende, idet han krummede Ryggen og med sin 
Herres Stok i  Haanden humpede omkring i  Vcerelset med sit 
Barneansigt lag t i  ynkelige Folder og spyttende t i l  Hojre og 
Venstre fo r at efterligne en gammel M and.

Begge Herrerne skoggerlo.
„N aa , J im ,"  sagde hans Herre, „v is  os nu, hvorledes 

gamle Forstander Robbins anforer Salmesangen." Drengen 
gav sit runde Ansigt en betydelig Lcengde og begyndte med 
uforstyrre lig  G rav ite t at istemme en Salmemelodi gennem 
Ncesen.

„H u rra ! B ra vo ! Hvilken herlig F y r ! "  sagde H aley; „der 
kan blive noget af den Kncegt, forsikkrer jeg Dem. Ved De 
hvad," vedblev han og flog pludseligt M r .  Shelby paa S ku l
deren, „ la d  den Kncegt gaa med i  Kobet, saa slutter jeg Handelen. 
D et v i l  De dog ikke finde u b illig t fo r la n g t!"

I  dette O jeblik blev Doren skudt sagte op, og et ungt 
Quadron-Fuentimmer paa omtrent fem og tyve A a r kom ind 
i  Stuen.

M a n  behovede kun at kaste et B lik  fra  Barnet hen paa 
hende fo r i  hende at genkende dettes Moder. Det var det 
samme sorte, rige, dunkle Oje med dets lange Ojenhaar, de 
samme silkeblode, sorte Lokker. Det brune i  hendes Hudfarve veg 
paa Kinden fo r en ojensynlig Rodme, som forstcerkedes, da hun 
saa den fremmede M ands B lik  fceste sig paa hende med frcek og 
u fo rs tilt Beundring. Hendes Kjole sad saa pynteligt som m ulig t 
paa hende og fremhcevede fordelagtigt hendes fin t formede Skik
kelse —  en nydeligt dannet Haand og en sirlig  Fod og Ankel 
vare Enkeltheder, som ikke undgik Handelsmandens hurtige Oje, 
der var velovet i  med eet B lik  at opfatte Ejendommeligheder ved 
en smuk kvindelig Vare.

„N aa, E liza ? " sagde hendes Herre, da hun blev staaende 
og saa tovende paa ham.

„Jeg  saa efter H a rry , S ir , "  og Drengen lob hen t i l



hende og viste hende sit Bytte, som han havde gemt i  Skortet 
af sin Bluse.

„N aa, saa tag ham med da," sagde M r .  Shelby. hvorpaa 
hun trak sig hastigt tilbage med Barnet paa Armen.

„Ved J u p ite r,"  sagde Handelsmanden, vendende sig fu ld  af 
Beundring om imod ham, „det kalder jeg en V are ! De kunde 
gore Deres Lykke i  Orleans med den Tos, naar det skulde 
vcere. Jeg har mangen en god Gang set Tose, der ikke 
vare en Smule smukkere, blive betalte med over tusinde D o lla rs ."

„Jeg har ingen Lyst t i l  at gore m in Lykke med hende," 
sagde M r .  Shelby kort, og fo r at give Samtalen en anden
Vending trak han nu Proppen op af en ny Flaske V in  og
spurgte den anden, hvad hvad han syntes om den.

„Y pperlig t, S ir ,  prim a Q v a lite t!"  sagde Handelsmanden, 
hvorpaa han, idet han flog Shelby fo rtro lig t paa Skulderen, 
tilfo jede:

„N aa, skulle v i slaa eu Handel af om Tosen? —  Hvad 
skal jeg byde Dem fo r hende? —  Hvad v i l  De have?"

„ M r .  Haley, hun er ikke at faa t illo b s ,"  sagde Shelby. 
„ M in  Kone v il ikke skille sig ved hende for ligesaa meget G uld , 
som hun vejer."

„J a , ja, saaledes snakke Fruentimmerne altid, fo rd i de ikke 
forstaa sig paa at regne; men vis dem bare, hvor mange Ure,
S trudsfje r og Smykker der kan kobes fo r hvad et Menneske
vejer i  Guld, saa faar Piben en anden Lyd, mener je g !"

„Jeg  siger Dem, Haley, der kan ikke vcere Tale herom; 
jeg siger nej og jeg mener ne j," sagde Shelby bestemt.

„S a a  lad mig da i  det mindste faa Drengen," sagde H an
delsmanden; „D e  maa dog tilstaa, at jeg byder ganske anstæn
digt fo r ham."

„M e n  hvad i  a l Verden v i l  De med det B a rn ? " spurgte 
Shelby.

„A a , jeg har en Ven, som befatter sig med denne Forret- 
ningsgren —  kober gerne smukke Drenge fo r at opdrcette dem 
t i l  Markedet. Rene Modeartikler —  scelges som Opvartere o. 
s. v. t i l  rige Folk, der kunne betale smukke Folk. Det tager 
sig saa godt ud i  et stort Hus, naar en r ig tig  smuk Dreng 
aabner Doren og varter op. De indbringe en god Sum , og 
denne lille  Djoevel er saadan en snurrig, musikalsk F y r ;  det er 
netop en Vare fo r m ig ."

Jeg vilde helst lade vcere at scelge ham," sagde M r .



Shelby tankefuld; „T ingen  er, S ir ,  at jeg er en menneskekcerlig 
M and  og tager ugerne Drengen fra  Moderen, S ir . "

„ J a  saa! G ud! J a  —  noget af denne hersens N atur. 
Jeg forstaar det fuldkomment Det kan undertiden vcere uhyre 
ubehageligt at have med Fruentimmer at bestille. Jeg hader nu 
a ltid  denne Skrigen og Skraalen. Det er uhyre ubehageligt, 
men faaledes fom jeg boerer mig ad med mine Forretninger, 
undgaar jeg det i  Almindelighed, S ir .  N aar De nu sendte 
P igen bort paa en Uges T id , eller saa, saa gik Tingen af i  a l 
S tilhed, og det hele var forb i, fo r hun kom hjem. Deres Kone 
kunde jo forcere hende et P a r Drenringe, eller en ny Kjole, 
eller saadant noget Lapperi fo r at troste hende."

„D e t tv iv le r jeg dog paa, at det v ilde."
„A k  Gud velsigne Dem, jo ! Disse Kreaturer ere ikke som 

hvide Folk, ser D e ; de forvinde A lt, naar man bare boerer sig 
r ig t ig t ad. Folk sige n u ," sagde Haley, antagende en oprigtig 
og fo rtro lig  Tone, „a t dette S lags Handel forhoerder Folel- 
ferne; men det har jeg a ldrig  fundet. Tingen er, jeg har aldrig 
kunnet gaa faaledes tilvoerks, som nogle have fo r Skik. Jeg 
har set dem, der kunde rive et B a rn  ud af Armene paa Mode
ren og stille det op paa Auctionsbordet, medens hun streg som 
vanv ittig  hele T iden; —  meget flet P o lit ik  —  beskadiger Varerne 
—  gor dem undertiden ganske utjenstdygtige. Jeg saa engang 
en r ig tig  smuk Pige i  Orleans, som blev rent odelagt ved en 
saadan Behandlingsmaade. Manden, der bod paa hende, vilde 
ikke have hendes B a rn , og hun var just en af det oegte S lags, 
naar hendes B lod  kom i  Kog. Jeg forsikkrer Dem, hun trykkede 
B arne t i  sine Arme og snakkede og tog paa Vej, saa det var 
ganske forskroekkeligt. Jeg kommer ordentligt t i l  at gyse, naar 
jeg tcenker derpaa; og da de bare Barnet bort og spoerrede 
hende inde, gik hun fra  Forstanden og dode otte Dage efter. 
E t rent Tab af tusinde D o lla rs , S ir ,  ene og alene paa Grund 
af en forkert Fremgangsmaade —  deri stikker Hemmeligheden. 
D et er a ltid  bedst at vise sig menneskekcerlig, S i r ;  det har m in 
E rfa ring  lcert m ig ," Og Handelsmanden lagde sig tilbage i sin 
Loenestol med Armene overkors og en M ine  af dydig Bestemt
hed, saa at han aabenbart ansaa sig for en anden Wilberforce.

Sagen syntes at interessere den vcerdige Gentleman stoerkt; 
th i medens M r .  Shelby tankefuld skrcellede en Appelsin, brod 
Haley paa ny los med sommelig Beskedenhed, men ligesom om 
han af Sandhedens M a g t dreves t i l  at sige et P a r Ord endnu.



„D e t klceder ikke en M and godt at rose sig selv; men jeg 
siger det, ford i det er sandt. Jeg tro r, at jeg anses fo r at 
bringe de smukkeste Kobler Negere, der bringes paa Markedet 
—  i  det mindste har man sagt mig det; og jeg har ligesaa 
godt g jo rt det hundrede Gange som een Gang —  Alle sammen 
i god Stand —  fede og anselige, og jeg mister saa faa som 
nogen M and i  Faget. Og jeg tilskriver m in Behandlingsmaade 
det A lt  sammen, S i r ;  og Menneskekærlighed, S ir ,  to r jeg nok 
sige er m in Behandlingsmaades G rundp ille ."

M r .  Shelby vidste ikke, hvad han skulde sige, og sagde der
fo r: „ J a  saa!"

„M a n  har g jo rt N a r ad mig for mine Anskuelser, S ir ,  
og jeg har maattet hore ilde for dem. De ere ikke yndede og 
ikke almindelige; men jeg har holdt fast paa dem, S ir ,  jeg har 
holdt fast paa dem og har haft god Fordel af dem; ja  S ir ,  de 
have betalt deres Fragt, kan jeg sige, og Handelsmanden lo over 
sit In d fa ld .

Der var noget saa ejendommeligt og betegnende ved disse 
Eksempler paa Menneskekærlighed, at M r .  Shelby ikke kunde 
bare sig for at le med. Maaske ler D u  ogsaa, karre Lceser; 
men D u  ved, at Menneskekærligheden nutildags viser sig i 
en Mcengde scelsomme Skikkelser, og der er ingen Ende paa 
alle de snurrige T ing , som menneskekoerlige Folk kunne sige 
og gore.

M r . ' Shelbys Latter opmuntrede Handelsmanden t i l  at 
blive ved.

„D e t er underligt nok, men jeg har a ldrig  kunnet banke 
dette ind i  Hovedet paa Folk. Der var nu Tom  Loker, m in 
gamle Compagnon nede i  Natchez; det var en snild F y r, den 
Tom, kun en ren Satan mod Negerne —  det var af G rund
sætning. ser D e; th i en mere godhjertet F y r kunde der ikke gaa 
i et P a r Sko; det var hans System, S ir .  Jeg plejede at gore 
Tom Forestillinger. „M en . T om ," plejede jeg at sige, „naar 
Tosene give sig t i l  at groede og tage paa Vej, hvad kan det 
saa hjcelpe at dunke dem i  Hovedet og puffe og stode t i l  dem? 
Det er la tte r lig t,"  sagde jeg, „og gor in tet Gavn. Jeg ser 
ikke, at der er noget ondt i, at de groede," sagde jeg, „det er 
N a tu r,"  sagde jeg, „og kan Naturen ikke skaffe sig Lu ft paa den 
ene Maade, skaffer den sig nok L u ft paa den anden. Og des
uden, T om ," sagde jeg, „saa fordoerver det kun Tosene; de 
blive sygelige og gaa fra  Foret, og undertiden blive de stygge —



iscer Mulattosene —  og Fanden bliver rent los med dem. 
H vo rfo r," sagde jeg, „kan D u  ikke lokke lid t fo r dem og tale 
en Sm ule venligt t i l  dem? D u  kan vcere vis paa, Tom, at en 
lille  Kende Menneskekærlighed en Gang imellem udretter langt 
mere, end a l D in  Skcelden og Smcelden, og den betaler sig 
bedre," sagde jeg, „stol D u  kun paa det." M en Tom  kunde 
ikke komme efter det, og han fordcervede saa mange fo r mig, at 
jeg maatte bryde med ham, skondt han var en godmodig F y r 
og saa cerlig en Forretningsmand, som nogen kunde vcere."

Og De finder Deres Fremgangsmaade bedre, end T o m 's? " 
spurgte M r .  Shelby.

„J a ,  S ir ,  det to r jeg vel nok sige. S er De, naar jeg 
paa nogen Maade kan det, tager jeg mig lid t i  A gt med de 
ubehagelige Dele, saasom at scelge B o rn  og deslige —  faar 
Tosene af Vejen —  ude af Oje, ude af S ind , ved De nok —  
og naar det forst er g jo rt og ikke kan gores om igen, vcenne 
de sig ganske n a tu rlig t t i l  det. Det er ikke, ser De, som om 
det vare hvide Folk, der blive opdragne t i l  at beholde deres 
Koner og B o rn  og a lt saadant noget. Negere, ser De, som 
ere opdrcettede, som det sig hor og bor, have slet intet S lags 
Forventninger, og derfor gaa alle disse T ing  lettere med dem."

„S a a  er jeg bange for, at mine ikke ere blevne r ig tig t 
oplcerte," sagde M r .  Shelby.

„N e j, det ere de sagtens ikke. I  Godtfolk her i  Kentucky 
fordcerve Eders Negere. I  mene dem det godt, men det er 
dog ikke nogen rig tig  Godhed. Naar en Neger, ser De, skal 
stodes og tumles omkring i  Verden og -scelges t i l  Tom  og Dick 
og Gud ved hvem, saa er det ingen Godhed mod ham at lcere 
ham Indb ildn inge r og Forventninger og opfode ham a ltfo r godt; 
fo r desto haardere salder Modgangen ham siden. Jeg er fu ld 
komment v is paa, at Deres Negere s. Ex. vilde vcere ganske 
forknytte paa et S ted, hvor Plantagenegere vilde synge og 
skraale som om de vare besatte. Enhver, ved De nok, M r .  
Shelby, synes bedst om sin Maade, og jeg tro r, at jeg behandler 
Negerne saa godt, som det nogensinde er Umagen vcerd at 
behandle dem."

„D e t er en god T ing  at vcere tilfreds ," sagde M r .  Shelby 
med et let Skuldertrcek og visse synlige Folelser af en 
ubehagelig N atur.

„N a a ,"  sagde Haley, efterat de begge i  nogen T id  stiltiende 
havde kncekket deres Nodder, „hvad siger De saa?"



„Jeg  v il overveje Sagen noermere og tale med m in Kone," 
svarede M r .  Shelby. „M e n  v i l  De, at Sagen skal gaa af paa 
den stille Maade, som De taler om, Haley, gor De bedst i  ikke 
at lade Deres LErinde blive bekendt her i  Egnen. Det kommer 
ud blandt mine Folk, og det v il ikke gaa saa.soerdeles ro lig t 
af at faa nogen af dem bort, naar de vide det, kan jeg 
sige Dem ."

„O , stum som en Fisk, n a tu rlig v is ! M en jeg maa sige 
Dem, at jeg har Pokkers tra v lt og gerne saasnart som m u lig t 
v i l  vide, hvad jeg har at rette mig efter," sagde han, idet han 
stod op og trak sin Overfrakke paa.

„N aa, saa kom igen i  Aften imellem Seks og S yv , saa 
skal De faa m it S v a r,"  svarede M r .  Shelby, og Handelsmanden 
forlod nu bukkende Vcerelset.

„Jeg  kunde havt stor Lyst t i l  at sparke denne K a rl med 
sin uforskammede S e lv tillid  ned ad Trapperne," sagde M r .  Shelby 
t i l  sig selv, da han saa, at Doren var bleven r ig tig  lukket, 
„men han ved, hvilken Fordel han har over mig. Havde nogen 
nogensinde sagt mig, at jeg vilde solgt Tom  S yd efter t i l  en 
af disse nederdrægtige Handelsmoend, vilde jeg have sagt: „ E r  
D in  Tjener en Hund, at han skulde gore dette?" Og nu maa 
det dog ske, saavidt jeg kan se. Og saa E lizas B a rn ! Jeg 
ved, at jeg faar B ryde ri med m in Kone derom og fo r den 
Sags Skyld ogsaa angaaende Tom. D et kommer der af at 
voere i  Gceld —  desvcerre! Karlen ser sin Fordel og v il 
forfolge den."

Slaverisystemet viser sig maaske i  sin mildeste Skikkelse i  
Staten Kentucky. D a Markarbejdet der er af en ro lig  og jcevn 
N a tu r, der ikke udkrcever sine regelmæssigt tilbagevendende 
T idsrum  af Hastvcerk og Tvang, som Bedriften i  de sydligere 
Egne gore nodvendige, er Negerens D ont her baade sundere og 
mere lige lig t fordelt, medens Herren, nojet med en mere gradvis 
Erhvervelsesmaade, ikke har de Fristelser t i l  Haardhjertethed, 
som stedse overvcelde den skrobelige Menneskenatur, naar Udsigten 
t i l  pludselig og hurtig  V ind ing lcegges i  Vcegtskaalen uden en 
tungere Modvcegt, end den hjoelpeloses og ubeflyttedes T a rv .

Den, som besoger visse P lantager her og bemcerker nogle 
af Herrernes godmodige Overboerenhed og nogle af Slavernes 
koerlige Troskab, kunde let fristes t i l  at dromme sig det ofte 
fortalte poetste Sagn om en patriarkalsk In s titu tio n  o. s. v .; 
men over denne Skueplads ruger en voeldig Skygge —  L o v e n s



Skygge. Saa lcenge Loven kun betragter alle disse menneskelige 
Barsener med bankende H jerter og levende Folelser som ligesaa 
mange T ing , der tilhore en Herre; saa lcenge den bedste E je r
mands Uheld, Uforsigtighed eller Dod naar det skal vcere kan 
node dem t i l  at ombytte et L iv , hvori de nyde ve lv illig  Be
skyttelse og Overbcerenhed, med haablos Elendighed og A n 
strengelse —  saa lcenge er det um ulig t at gore noget smukt 
eller onfkeligt selv af den bedst ordnede Bestyrelse af S laveriet.

M r .  Shelby var hvad man i  Almindelighed kalder et godt 
Menneske, godmodig og ve lv illig  og tilbo je lig  t i l  at vise sig 
overbcerende mod sine Omgivelser, og der havde a ldrig  manglet 
noget, som kunde bidrage t i l  Negernes fysiske Velvoere paa hans 
Plantage. Han havde im id le rtid  indladt sig i  vidtloftige Spekula
tioner og det temmeligt letsindigt, paadraget sig besvoerlige Penge
forpligtelser, og betydelige, af ham udstedte Veksler vare komne 
i  Haleys Hcender, og denne lille  Oplysning er Noglen t i l  den 
soran meddelte Samtale.

N u  havde det tru ffe t sig saaledes, at E liza ved at ncerme 
sig Doren havde hort nok af Samtalen t i l  at vide, at en Handels
mand bod hendes Herre paa nogen, og hun var genre bleven 
staaende ved Doren fo r at hore mere, da hun var kommen 
udenfor; men da hendes Frue netop dengang havde kaldt paa
hende, havde hun maattet skynde sig bort.

M en bestandig syntes hun, at hun horte Handelsmanden 
gore et Bud paa hendes D reng; mon hun tog fe jl?  Hendes 
Hjerte svulmede og bankede, og hun trykkede ham uvilkaarlig t 
saa tcet t i l  sig, at den lille  F y r saa hende forbauset op i  
Ansigtet.

„E liza , Pige, hvad fejler D ig  i D ag?" sagde hendes Frue, 
da E liza havde vceltet Vandfadet, revet Broderrammen om og 
tilsidst i  Tanker rakte sin Frue en lang Natkjole, istedetfor den 
Silkekjole, som hun havde befalet hende at hente i  Garderoben.

E liza soer sammen. „O , M is s is !"  sagde hun og flog 
Ojnene op; derpaa brast hun i  Taarer, satte sig paa en S to l 
og begyndte at hulke.

„M e n  E liza, B arn , hvad fejler D ig ? "  spurgte hendes Frue.
„O  M iss is , M is s is ,"  sagde E liza , „der har vceret en 

Handelsmand inde i  Dagligstuen og ta lt med Herren! Jeg 
horte ham."

„N a a  D u  taabelige B arn , om saa v a r? "
„O , M iss is, tro r De, at Herren v il scelge m in H a rry ? "



Og den stakkels Skabning kastede sig ned i en Lcenestol og 
hulkede krampagtigt.

„Soelge ham! N ej! D u  lille  N ar. D u  ved jo, at D in  
Herre aldrig handler med disse sydlige Handelsmcend og a ldrig  
stiller sig ved nogen af sine Folk, saa loenge de opfore sig godt. 
Hvem tro r D u  vel, D u  enfoldige B a rn , vilde kobe din H a rry ?  
T ro r  D u, at hele Verden er ligesaa forgabet i  ham, som D u , 
D u  lille  Gaas? Kom, Voer ved godt M od og hoegt m in Kjole. 
Saa, soet nu m it Baghaar op i  den smukke Fletning, D u  loerte 
forleden Dag, og gaa ikke mere og ly t  ved Dorene."

„J a , men M issis, De vilde a ldrig give Deres Samtykke —  
t i l  —  t i l  — "

„Snak, B a rn ! Det vilde jeg ganske vist ikke. H vo rfo r 
taler D u  saaledes? Jeg vilde ligesaa gerne se et af mine egne 
B o rn  solgt. M en D u  bliver virkeligt ogsaa a ltfo r stolt af denne 
lille  Fyr, Eliza. En M and kan ikke stikke Noesen indenfor Doren, 
uden at D u  tro r, at han er kommen fo r at kobe ham.

A tter beroliget ved sin Frues tillids fu lde  Tone, fortsatte 
E liza behcendigt og flinkt hendes Toilette og lo under Arbejdet 
over sin egen F rygt.

M rs . Shelby var en baade i  intellektuel og moralsk Hen
seende hojt staaende Kvinde. Med sin medfodte Hojsindethed og 
ZEdelmodighed, som man ofte kan bemcerke som en Ejendomme
lighed hos Kentuckys Kvinder, forenede hun ophojede moralste 
og religiose Begreber og Grundsætninger, der med stor K ra ft 
og Dygtighed gennemfortes t i l  praktiske Resultater. Hendes 
M and, der ikke gjorde Krav paa at tilloegges nogen scerdeles 
Religiositet, oerede og agtede ikke desto mindre Konsekventsen i  
hendes og var maaste ikke f r i  fo r en vis F ryg t fo r hendes A n 
skuelser. Saa meget var vist, at han indrommede hende u ind
skrænket Raaderum fo r alle hendes koerlige Bestrcebelser fo r 
hendes Undergivnes Velvoere, Oplysning og Forbedring, om han 
end ikke selv tog nogen afg jort D e l i  dem. Om han end, 
strengt taget, ikke selv troede paa Virksomheden af Helgenes 
overflodige gode Gerninger, syntes han dog virkeligt paa en 
eller anden Maade at staa i  den Formening, at hans Kone 
besad tilstrækkelig Fromhed og Koerlighed fo r To  —  at noere 
en dunkel Forhaabning om at flippe ind i  H im len ved Hjoelp 
af hendes Overflod af Egenstaber, hvorpaa han ikke gjorde nogen 
soerlig Fordring.

Den tungeste Byrde paa hans S ind  bestod efter hans



Samtale med Handelsmanden i  den tydelige Nodvendighed af 
at aabenbare sin Kone den paatcenkte Foranstaltning og imodegaa 
de Indvendinger og den Modstand, som han havde a l G rund 
t i l  at vente sig.

M rs . Shelby, der var ganske uvidende om sin M ands 
Forlegenheder og kun kendte hans almindelige Godmodighed, 
havde ment det fuldkomment cerligt med den V antro , hun havde 
sat imod E lizas M istanke. J a ,  hun skoenkede ikke Sporgs- 
maalet nogen videre Eftertanke, og da hun var beskoeftiget med 
Forberedelserne t i l  et Aftenbesog, gik det hende ganske og aldeles 
a f M inde.

Andet Kapitel.

Moderen.

Eliza var fra  sin Barndom  af sin Frue bleven opdragen 
som en forkcelet Yndling.

Den, som har rejst i  det sydlige, maa ofte have lagt 
Mcerke t i l  det ejendommelige Proeg af Forfinelse, den Blidhed i  
Stemme og Vcesen, der i  mange Tilfcelde synes at vcere en 
Sceregenhed hos Quadron-Fruentimmerne og M ulatinderne. 
Disse medfodte Ander forenes hos Quadronen ofte med en hojst 
blcendende Sksnhed og ncesten a ltid  med et indtagende og be
hageligt Ydre. E liza er, saaledes som v i have beskrevet hende, 
ikke et Billede af Indbildningskraften, men tegnet efter Hukom
melsen, saaledes som v i fo r nogle A a r siden saa hende i Kentucky. 
Sikker under sin Frues beskyttende Varetcegt, havde E liza naaet 
den voksne A lder uden de Fristelser, der gore Sksnhed t i l  en 
saa fordærvelig Arvelod fo r en Slavinde. Hun var bleven g ift 
med en talentfuld ung M u la t, der var Slave paa en Nabo
plantage og bar Navnet George H a rris .

Denne unge M and var af sin Herre bleven lejet ud t i l  
Arbejde i  en Scekkelcerredsfabrik, hvor hans Behoendighed og 
Sindrighed havde bragt ham t i l  at blive anset for Stedets forste 
Arbejder. Han havde opfundet en Maskine t i l  at rense Hampen, 
der, i  Betragtning af Opfinderens Opdragelse og Samfunds-
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stilling, robede fuldkomment saa meget mekanisk Geni som W hitney's 
Bomuldsrensemaskine. *)

Han besad et smukt Ådre og et behageligt Vcesen og var 
alm indeligt yndet i  Fabriken; men ikke desto mindre var denne 
unge M and i  Lovens Ojne ikke et Menneske, men en T ing , 
idet alle hine overordnede Egenskaber vare underkastede en lav, 
indskrænket, tyrannisk Herres Forgodtbefindende. D a denne samme 
Gentleman havde hort tale om George's Opfindelse, tog han 
over t i l  Fabrikken fo r at se, hvad hans intelligente Stykke Lossre 
da egentligt havde udrettet. Han modtoges med megen B e
gejstring, af Fabrikherren, der lykonskede ham t i l  Besiddelsen af 
en saa vcerdifuld Slave.

Han blev fo rt omkring i  Fabrikken og vist Maskinen af 
George, der i  den ypperligste Stemning talte saa flydende, holdt 
sig saa rank og saa' saa smuk og saa mandig ud, at hans Herre 
begyndte at spore en ubehagelig Fornemmelse af at vcere hans 
Undermand. H vor turde hans S lave give sig af med at drage 
omkring i  Landet, opfinde Maskiner og holde Hovedet i  Ve jret 
blandt Gentlemen? Det skulde han snart scette en P ind  for. 
Han vilde tage ham hjem og scette ham t i l  at hakke og grave 
og „se, om han saa vilde spankulere saa strunk omkring." 
Fabrikejeren og Arbejderne bleve derfor hojst forbausede, da han 
forlangte George's Arbejdslon og tilkendegav, at han agtede at 
tage ham hjem med.

„M en , M r .  H a r r is ,"  indvendte Fabrikanten, „e r det ikke 
temmeligt pludseligt?"

„O g om saa var? Horer Manden ikke mig t i l? "
„ V i  ville  gerne betale en hojere Godtgorelse fo r ham, S ir . "
„D e t er ikke det, hvorpaa det kommer an, S ir .  Jeg

behover ikke at leje nogen af mine Folk ud, naar jeg ikke har 
Lyst de rtil."

„M en , S ir ,  han synes at vcere fo r tr in lig t skikket t i l  denne 
Haandtering."

„D e t er rim e lig t nok; han har a ldrig  vceret synderligt 
skikket t i l  noget af det, jeg har sat ham t i l . "

„M e n  tcenk dog blot paa, at han har opfundet denne 
Maskine," tog en af Arbejderne temmelig uheldigt tilorde.

„ J a  vist! —  En Maskine t i l  at spare Arbejde er det jo?

*) En saadan Maskine var virkeligt en Opfindelse af en ung farvet 
Mand i Kentucky. Fors. A.
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Saadaii en vilde han nok opfinde; lad en Neger kun om del. 
De ere A lle  Arbejde sparende Maskiner, hver eneste en af dem. 
Nej, han skal marschere!"

George var bleven staaende som lynslagen ved at hore sin 
Dom  blive saaledes pludseligt afsagt af en M agt, som han vidste 
var uimodstaaelig. Han lagde Armene over Kors og pressede 
Lceberne tcet sammen, men en hel Vulkan broendte i  hans Bryst 
og sendte Stromme af I l d  gennem hans Aarer. Han trak sit 
V e jr tungt, og hans store, sorte D jne lynede som broendende 
K u l, og han havde noer givet sig Lu ft i  et eller andet fa r lig t 
Udbrud, naar den godmodige Fabrikejer ikke havde berort hans 
A rm  og sagt med doempet Stemme:

„F in d  D ig  i  D in  Skoebne, George, og folg med ham fo r 
øjeblikket. M en v i skulle nok se at komme D ig  t i l  Hjoelp."

Tyrannen lagde Mcerke t i l  denne Hvisken og goettede dens 
In d h o ld , skondt han ikke kunne hore, hvad der blev sagt, og 
han bestyrkede sig ved sig selv i  sin Beslutning at bevare den
M agt, han besad over sit Offer.

George kom hjem og blev sat t i l  det mest underordnede
Arbejde paa Plantagen. Han havde sormaaet at undertrykke 
ethvert uoerbodigt O rd : men det lynende Oje, den morke og 
rynkede Pande vare Dele as et n a tu rlig t Sprog, som ikke lod 
sig undertrykke —  utvivlsomme Tegn, der viste a ltfo r tydeligt,
at Mennesket ikke kunde blive t i l  en T ing .

I  de lykkelige Dage, da George havde voeret beskoeftrget r
Fabrikken, havde han set og giftet sig med sin Kone. I  h in t 
T idsrum  havde han, som var meget betroet og yndet af fin  
Arbejdsherre, hast fu ld  Frihed t i l  at gaa og komme som han 
lystede. G ifterm aalet blev fuldkomment b illiget af M rs . Shelby, 
der med en Sm ule kvindelig Lyst t i l  at stifte AEgteskaber fandt 
Behag i  at forene sin smukke Yndling med en af hendes egen 
Klasse, som i  enhver Henseende syntes at passe for hende, og 
saaledes bleve de viede i  hendes Frues store S a l, og hendes 
Frue pyntede selv Brudens smukke Haar med Orangeblomster 
og bedoekkede det med Brudesloret, som sandeligt nceppe kunde 
have hvile t paa et smukkere Hoved, og der var ingen M angel 
paa hvide Hansker og Kage og V in , eller paa beundrende Goester, 
som lovpriste Brudens Skonhed og hendes Frues Godhed og 
Gavmildhed. I  et P a r A ar saa E liza hyppigt sin M and, og 
der var In te t,  som forstyrrede deres Lykke, undtagen Tabet as 
to spcede B orn , som hun elskede lidenskabeligt og over hvuke



hun sorgede med en saa heftig Sorg, at den fremkaldte blide 
Forestillinger fra  hendes Frue, som med moderlig Omhu sogte 
at lede hendes af Naturen heftige Folelser indenfor Fornuftens 
og Religionens Groenser.

M en efter den lille  H arrys  Fodsel var hun efterhaanden 
bleven ro lig  og sindig, og alle de blodende Baayd, alle de 
bankende Nerver, som atter slyngede sig sammen med h in t spåede 
L iv , syntes at blive sunde og kraftige, og E liza var en lykkelig 
Kone lige t i l  den T id , da hendes M and blev saa plum pt reven 
bort sra sin velvillige Arbejdsherre og bragt under sin lovlige 
Ejermands jcernhaarde Herredomme.

Fabrikanten havde efter Loste hesogt M r .  H a rr is  et Par- 
Uger, efterat George var bleven fo rt bort, da, som han haabede, 
Heden havde lagt sig, og forsogt ethvert m u lig t Overtalelses
middel for at formaa ham t i l  at lade ham tiltroede siu forrige
Beskæftigelse.

„D e  behover ikke at ulejlige Dem med at tale mere 
derom," havde han sagt i  en tvaer Tone; „jeg stal nok selv 
passe mine Sager, S ir . "

„D e t var heller ikke m in Hensigt at blande mig i  dem, 
S ir .  Jeg troede kun, at De vilde finde det fordelagtigt at leje 
os Deres S lave paa de foreslaaede Betingelser."

„O , jeg forstaar det meget godt. Jeg saa nok Deres 
Blinken og Hvisken den Dag, da jeg tog ham bort fra  Fabrikken, 
men saaledes narrer De mig ikke. Det er et f r i t  Land, S ir ;
Karlen horer mig t i l ,  og jeg kan gore med ham, hvad jeg v i l ;  
forstaar De det?"

Og saaledes fa ld t Georges sidste Haab; han havde nu ikke 
Udsigt t i l  andet, end et L iv  fu ld t af S lid  og Slceb, der gjordes 
endnu bittrere ved enhver lille  martrende Plage og Forhaanelse, 
som tyrannist Sindrighed kunde opfinde.

En meget menneflekcerlig Ju ris t har en Gang sagt, at den 
voerste B rug , man kan gore af en M and, er at hcenge ham.
Nej, der kan endnu gores en anden B rug  as en M and, og den 
er voerre.



Tredie Mapitel.

TEgtemauden og Faderen.

M rs . Shelby var tagen ud i  sit Besog, og E liza stod i  
Verandaen og saa lid t forknyt efter den forsvindende Vogn, da 
i  det samme en Haand blev lagt paa hendes Skulder. Hun 
vendte sig om, og et glad S m il opklarede hendes smukke Ojne.

„George, er det D ig ?  H vor D u  gjorde mig forskrækket! 
Naa, jeg er saa glad over, at D u  er kommen! M iss is  er tagen 
ud og bliver borte hele Eftermiddagen; folg derfor med ind i  
m it lille  Kammer, saa kunne v i have Tiden for os selv."

Med disse O rd trak hun ham ind i  et pynteligt lille  
Vcerelse, der vendte ud mod Verandaen og hvor hun plejede at 
sidde med sit S y to j, ikke lcengere fra  sin Frue, end at denne 
kunde kalde paa hende.

„H v o r jeg er glad! —  H vorfo r smiler D u  ikke? —  Og 
se paa H a rry  —  hvor han vokser." Drengen stod og betragtede 
forlegent sin Fader gennem sine Lokker og holdt sig fast i  
Moderens Skort. „ E r  han ikke smuk?" sagde Eliza, idet hun 
strog hans lange Lokker t i l  S ide og kyssede ham.

„Jeg  vilde onske, at han a ldrig  var bleven fod t," sagde 
George b ittert. „Jeg  vilde onske, at jeg selv a ldrig  var
bleven fo d t!"  , ^

Forbauset og forskroekket, satte E liza sig ned, lagde sit
Hoved paa sin M ands Skulder og brast i  Taarer.

„N e j, E liza, det er fo r galt, at jeg bringer D ig  i  denne 
Stemning, m in stakkels P ig e !"  sagde han koerligt; „det er for 
galt. O hvor jeg onsker, at D u  aldrig havde set m ig ; da var 
D u  maaske bleven lykkelig !"

„George, George, hvor kan D u  tale saaledes? Hvilken 
skrækkelig T ing  er der sket, eller er i  Begreb med at ske? V i 
have sandeligt voeret meget lykkelige lige t i l  den sidste T id ."

„D e t have vi, m in V en," sagde George. Derpaa tog han 
sit B a rn  op paa sit Knce, saa vist paa dets herlige sorte Ojne 
og fo r med Haanden gennem dets lange Lokker.

„ D i t  udtrykte B illede, E liza , og D u  er den smukkeste 
Kvinde, jeg nogen Sinde har set, og den bedste, jeg nogen Sinde 
kunde onske mig at se; men o, dog onsker jeg, at jeg a ldrig  
havde set D ig , eller D u  m ig !"



„O  George, hvor kan D u  — "
. „J o , E liza, det er a lt sammen Elendighed, Elendighed, 

Elendighed! M i t  L iv  er saa b itte rt som Galde, ja  L ivet kroendes 
ud af mig. Jeg er en stakkels elendig, fortabt T rce l; jeg trcekker 
kun D ig  ned t i l  m ig ; det er det hele. Hvad nytter det, at v i 
soge at gore noget, soge at toere noget, soge at vcere noget? 
Hvad nytter det at leve? G id jeg var dod!"

„N e j, koere George, dette er i  Sandhed syndigt! Jeg ved, 
hvor noer det gaar D ig , at D u  har mistet D in  P lads i  Fabrikken, 
og at D n  har en streng Herre, men Voer taalmodig, maaske 
kan noget — "

„T a a lm o d ig !" afbrod han hende. „H a r jeg ikke voeret 
taalmodig? Sagde jeg et Ord, da han kom og tog mig bort 
uden nogensomhelst G rund fra  det Sted, hvor enhver var god 
imod m ig? Jeg betalte ham oerligt og redeligt hver Cent, jeg 
fortjente, og de sagde Alle, at jeg arbejdede godt."

„J a , det er skroekkeligt," sagde E liza, „men han er dog 
D in  Herre, ved D u ."

„ M in  Herre! Og hvo har g jo rt ham t i l  m in Herre? Det 
er det, jeg tcenker paa —  hvad Ret har han t i l  m ig? Jeg er 
ligesaa vel et Menneske som han. Jeg er et bedre Menneske, 
end han. Jeg sorstaar mig bedre paa Plantagens D r if t ,  end 
han; jeg kan bestyre den bedre, end han; jeg kan loese bedre, 
end han kan; jeg skriver en bedre Haand —  og jeg har selv 
lcert mig det a lt sammen og skylder ham ingen Tak derfor, ja, 
jeg har lcert det trods ham, og hvad Ret har han nu t i l  at 
gore mig t i l  et Trceldyr? T i l  at tage mig fra  T ing , jeg kan 
gore og gor bedre, end han kan, og scette mig t i l  et Arbejde, 
som enhver Hest kan udrette? Han soger at gore det; han siger, 
han v il kun ydmyge mig, og han scetter mig netop med Forscet 
t i l  den strengeste, laveste og smudsigste G e rn in g !"

„O  George, George, D u  sorskrcekker m ig! Jeg har jo 
a ldrig hort D ig  tale saaledes; jeg er bange for, at D u  gor 
noget skroekkeligt. Jeg undrer mig ikke over D ine Folelser, men 
o, Voer forsigtig —  fo r m in Skyld —  fo r H a rry s !"

„Jeg  har vceret forsigtig og jeg har voeret taalmodig, men 
det er blevet voerre og voerre; Kod og B lod  kunde ikke udholde 
det loengere; han benytter enhver Lejlighed t i l  at forhaane og 
pine mig. Jeg troede at kunne passe m it Arbejde i  Fred og 
Ro og faa nogen T id  tilovers udenfor Arbejdstiden t i l  at lcese 
og toere; men jo mere han ser jeg kan bestille, desto mere lcesser



han paa mig. Han siger, at flon t jeg ikke siger noget, ser han 
dog nok, at jeg har faaet Djcevelen. i  Kroppen, og han . v i l  
drive ham ud, og en af disse Dage v i l  det bryde los paa en 
Maade, som han ikke v i l  synes om, eller ogsaa skulde jeg tage 
meget fe j l !"

„O  Gud, hvad skulle v i gore?" siger E liza sorgmodig.
„E ndnu  i  G aa r," sagde George, „medens jeg lcessede Sten 

paa en Vogn, stod den unge Massa Tom  ved Siden af og
smceldede med sin Pisk saa toet ved Hesten, at D yre t blev bange. 
Jeg bad ham saa venligt, jeg kunde, om at holde op, men saa 
blev han forst r ig tig t ved. Jeg bad ham nok en Gang, og saa 
vendte han sig om mod mig og begyndte at slaa mig. Jeg
greb hans Haand, og saa skraalede og sparkede han og lob hen 
t i l  sin Fader og forta lte ham, at jeg vilde slaas med ham. 
Han kom t i l ,  fu ld  af Raseri, og sagde, at han skulde lcere mig, 
hvem der var m in Herre; og han bandt mig ved et Troe og 
skar Kviste af t i l  den unge Massa og sagde ham, at han kunde 
piske m ig, t i l  han blev troet —  og det gjorde han! M en
husker jeg ham ikke paa det en G ang !" og den unge M ands
Pande formorkedes og hans Ojne broendte med et Udtryk, der 
bragte hans unge Kone t i l  at skoelve. „H vo  gjorde denne M and 
t i l  m in Herre? Det er det, jeg gerne vilde v ide!" sagde han.

„ J a , "  sagde E liza sorgmodig, „jeg har stedse troet, at jeg 
burde adlyde m in Herre og m in Frue, ellers kunde jeg ikke voere
en Kristen."

„D e r er nogen F ornu ft i  det fo r D it  vedkommende; de 
have opdraget D ig  som deres B a rn , fodt D ig , kloedt D ig , koelet 
fo r D ig  og undervist D ig , saa at D u  har faaet en god O p
dragelse, og derfor have de ogsaa et vist Krav paa D ig . M en 
jeg er bleven skubbet og sparket og har i  det hojeste faaet Lov 
t i l  at skotte mig selv; og hvad skylder jeg? Jeg har betalt m it 
Underhold over hundrede Gange. Jeg v i l  ikke taale det! Nej, 
jeg v i l  ikke!" sagde han og knyttede Haanden med et
truende B lik .

E liza flcelvede og tang. Hun havde aldrig fo r set sin 
M and i  en saadan S tem ning, og hendes blide Moralsystem 
syntes at boje sig som et R o r fo r Bolgestaget af saadanne

„D u  husker den stakkels lille  Carlo, som D u  forcerede m ig," 
tilfojede George; „det D y r  har vceret omtrent den eneste Trost, 
jeg har haft. Det har sovet hos mig om Natten og fu lg t med



mig om Dagen og set paa mig, som om det forstod, hvorledes 
jeg var tilmode. N u vel, netop som jeg forleden Dag stod og 
forede Carlo med nogle faa gamle Levningen som jeg havde 
samlet op ved Kokkendoren, kom Massa og sagde, at jeg forede 
den paa hans Bekostning, og at han ikke havde Raad t i l ,  at 
enhver Neger holdt Hund, og befalede mig at binde den en 
Sten om Halsen og kaste den nd i  Dammen."

„O  George, D u  gjorde det dog vel ikke."
„G jorde det? Nej, jeg ikke, men han gjorde det. Massa 

og Tom  kastede Sten efter det arme, druknende D y r. Den 
Stakkel, den saa saa bedrovet paa mig, som om den undrede sig 
over, at jeg ikke reddede den. Jeg maatte lade mig piske, fo rd i 
jeg ikke vilde gore det selv. Det bryder jeg mig ikke om. 
Massa stal faa at se, at jeg ikke er af dem, som Pisten tcemmer. 
M in  Dag kommer nok, hvis han ikke passer paa."

„Hvad v il D u  gore? O George, gor ikke noget syndigt; 
naar D u  kun stoler paa Gud og soger at handle r ig tig t, v il 
han befri D ig ."

„Jeg er ingen Kristen som D u, E liza ; m it Hjerte er fu ld t 
af B itterhed; jeg kan ikke stole paa Gud. H vorfo r lader han 
Tingene vcere saaledes?"

„O  George, v i maa have T ro . M iss is  siger, at om og 
alle T ing  gaa os imod, skulle v i dog tro, at Gud gor det fo r 
det allerbedste."

„D e t er let nok at sige fo r Folk, som sidde paa deres 
Sofaer og kore i  deres Kareter; men lad dem vcere, hvor jeg 
er, saa faar Piben, tcenker jeg, en anden Lyd. G id jeg kunde 
vcere god, men m it Hjerte brcender og kan ikke lade sig forsone. 
D u  kunde det heller ikke i  m it Sted —  D u  kan det ikke nu, 
naar jeg siger D ig  A lt, hvad jeg har at sige; D n  ved endnu 
ikke det hele."

„H vad kan det vcere?"
„N u  vel, i  den sidste T id  har Massa tid t nok sagt, at 

han var en N ar, at han lod mig gifte mig udenfor P lantagen; 
at han hader M r .  Shelby og hele hans Slceng, fo rd i de ere 
stolte og se ham over Hovedet, og at jeg har faaet Nykker af 
D ig , og han siger, at han ikke mere v il lade mig komme her, 
og at jeg stal tage mig en Kone og boscette mig paa hans 
Plantage. I  Forskningen gik han kun og knurrede og brummede 
om a lt dette; men i  Gaar sagde han t i l  mig, at jeg skulde tage



M in a  t i l  Kone og boscette mig i  en Hytte med. hende, eller 
ogsaa vilde han scelge mig lcengere S yd paa."

„M e n  D u  blev jo  viet t i l  m ig af Prcesten ligesaa godt, 
som om D u  havde vceret en f r i  M a n d !"  sagde E liza med 
barn lig  Enfold.

„Ved D u  ikke, at en S lave ikke kan vcere g ift?  Der er 
ingen Lov her i  Landet derfor; jeg kan ikke beholde D ig  fom 
m in Kone, ifa ld  han v il skille os ad. Det er derfor jeg onsker, 
at jeg a ldrig  havde fet D ig , derfor jeg onsker, at jeg a ldrig var 
bleven fodt; det vilde have vceret bedre fo r os begge, bedre 
fo r det stakkels B a rn , at det a ldrig  var blevet fodt. A lt  dette 
kan ogsaa vederfares det!"

„O , men Herren er saa god!"
„J a ,  men hvem ved? Han kan do —  og saa kan Drengen 

blive solgt, ingen ved t i l  hvem. Hvad Gloede er der i, at han 
er smuk og rask og lystig? Jeg siger D ig , E liza, at et Svcerd 
v i l  gennembore D in  Sjoel fo r enhver god og fund Egenskab, 
D in  S on  har eller fa a r; den v il gore ham for kostbar, t i l  at 
D u  kan beholde h am !"

Disse O rd ramte tungt E lizas H jerte; Synet af Handels
manden traadte frem fo r hendes Ojne, og som om nogen havde 
givet hende et drcebende S lag, blev hun bleg og gispede efter 
Vejret. Hun saa oengstelig ud i  Verandaen, hvorhen Drengen, 
ked af den alvorlige Samtale, havde begivet sig og hvor han 
red triumferende op og ned paa M r .  Shelbys Spaserestok. Hun 
vilde have meddelt sin M and sin F ryg t, men overvandt sig.

' „N e j, nej, han har nok at boere, den Stakkel!" toenkte 
hun. „N e j, jeg v i l ikke sige ham det; desuden er det ikke sandt; 
M iss is  bedrager os a ld rig ."

„O g  nu, E liza ," sagde Manden sorgmodig, „ fa t M od og 
lev vel; th i jeg gaar."

„G aa r, George! Gaar, hvorhen?"
„ T i l  Canada," sagde han, idet han rettede sig, „og naar 

jeg er der, kober jeg D ig ; det er a lt det Haab, v i have tilbage. 
D u  har en god Herre, som ikke v i l  ncegte at soelge D ig . Jeg 
v i l  kobe D ig  og Drengen; —  saa sandt hjcelpe mig Gud, jeg 
v i l  de t!"

„O  hvor skroekkeligt! I fa ld  D u  blev greben?"
„Jeg  lader mig ikke gribe, E liza ; fo r v i l  jeg do! Jeg v il 

vcere f r i,  eller do !"
„D u  v i l  dog vel ikke drcebe D ig ?



„D e t behoves ikke. De ville nok tage L ivet af m ig ; be
slutte aldrig faa mig levende Syd paa!"

„O  George, for m in Skyld, Voer forsigtig! G or ikke noget 
syndigt; laeg ikke Haand paa D ig  selv eller andre! D u  b liver 
fristet a ltfo r stoerkt —  a ltfo r stoerkt; men gor det ikke —  gaa 
maa D u  —  men gor det med Forsigtighed og K logflab; bed 
Gud hjcelpe D ig ."

„N u  vel da, E liza, saa hor m in P lan . Massa satte sig. 
det i  Hovedet at sende mig her fo rb i med et B rev t i l  M r .  
Symmes, der boer en M i l  herfra. Jeg tro r han ventede, a t 
jeg skulde gaa herhen og fortcelle D ig , hvad jeg har sagt D ig . 
Det vilde fornoje ham, ifa ld  han kunde tro, at det vilde cergre 
„Shelbys Folk," som han kalder dem. M en jeg gaar ganske 
ro lig  hjem, fer D n, som om A ltin g  var overstaaet. Jeg har 
g jort nogle Forberedelser, og der er dem, som ville  hjcelpe mig, 
og om en Uges T id  er jeg en smuk Dag blandt de savnede. 
Bed for mig, E liza ; maaske v il den gode Gud hore D ig . "

„O , bed selv, George, og gaa med T il l id  t i l  ham; da v il 
D u  ikke gore noget, der er syndigt."

„N u  da, Farve l," sagde George, holdende E liza i  Hcenderne 
og seende hende ind i øjnene, uden at rore sig. De bleve 
staaende og tang; derpaa hortes der Afskedsord og Hulken og 
bitter Graad —  en saadan Afsked, som de tage, hvis Haab om 
atter at modes er lig t et Spindelvcev —  og Manden og Hustruen 
vare skilte fra  hinanden.

Fjerde Kapitel.

En Asten i Onkel Tom's Hytte.

Onkel Tom 's Hytte var et Bjelkehus, der laa tcet ved 
„Huset," som Negeren plejer pa r exoslsnoe at kalde sin Herres 
B o lig . Foran den laa en lille  pyntelig Haveplet, hvor Jordbcer, 
Hindboer og en Moengde andre Frugter og Kokkenurter hver 
Sommer trivedes under en omhyggelig Pasning. Hele Forsiden 
af Hytten bedcekkedes af en stor, hojrsd B ignon ia  og en inden
landsk, mangeblomstret Rose, der havde slynget sig saaledes



gammen, at de nceppe tode et S por titdage as de raa Bjoelker. 
Her fandt ligeledes om Sommeren forskellige brogede Sommer- 
vækster, saasom Flsjelsblomster, Solsikker og Lupiner, en over
bærende Krog, hvori de udfoldede deres P ra g t og vare en Fryd 
vg en Stolthed fo r Tante Chloes Hjerte.

Lader os trcede ind i  denne B o lig . Aftensmaaltidet i  
Herrens Hus er fortceret, og Tante Chloe, der fom Overkokke- 
Pige har forestaaet dets Tilberedelse, har overladt den Forretning 
n t vaske op og fcette tilside t i l  det underordnede Kokkenpersonale 
og begivet sig t i l  sine egne hyggelige Enemcerker for „a t gore 
sin gamle M ands Aftensmad i  S tand ," og derfor er det, uden
T v iv l,  at man nu ser hende ved Ild e n , hvor hun med spcendt
Opmærksomhed iagttager visse brasende Jngredientfer i  en Stege
pande, eller med stor G rav ite t lo fter Laaget af en Kasserolle, 
hvorfra  der uddamper visse utvivlsomme Kendetegn paa „noget 
^o d t."  Rundt, sort og glinsende er hendes Ansigt, saa glinsende, 
at man skulde tro, at hun havde smnrt det over med ALgge- 
hvide, ligesom en af hendes egne Thekringler. Hele hendes 
buttede Aasyn straaler af Gloede og Tilfredshed under
hendes dygtigt stivede, ternede T u rban , men indeholder dog, 
naar v i skulle vcere oerlige, lid t af det Anstrog og S e lv 
bevidsthed, som sommer sig fo r den forste Kokkepige i  hele 
Egnen, hvilket Tante Chloe almindeligen anses fo r og indrommes
at vcere. .

Og Kokkepige var hun visseligen med L iv  og Sjoel. Der
var ikke en K y lling , eller And i  hele Honsegaarden, uden at 
den jo blev a lvorlig , naar den saa hende ncerme sig, og aaben- 
bart syntes at tcenke paa sine sidste Ojeblikke, og vist er det, at 
hun stedse ponsede paa at spcekke, farcere og stege i  en Grad, 
saa at det maatte indjage enhver eftertoenksom levende Fug l 
Skrcek. Hendes Majskage var i  alle sine A farte r af Flodelapper, 
Pandekager, Vafler og andre S orte r, der ere a ltfo r talrige t i l  
a t opregnes, et ophojet Mysterium  fo r alle mindre ovede M ad- 
konstnere, og hendes fede S ider kunde ryste as berettiget Stolthed 
og Lystighed, naar. hun fortalte om de frugteslose Anstrengelser, 
som en eller anden as hendes Standssceller havde g jort for at
naa hendes ophojede Standpunkt.

N aar der var Selskab i  „Huset" og der skulde tilberedes
M iddags- eller Aftensgilder i  „behorig S t i l , "  vaktes hele hendes 
Sjcels Krcefter, og intet S yn  var hende mere velkomment, end



en stor, i  Verandaen opstablet Bunke Rejsekufferter; th i da for- 
udsaa hun nye Anstrengelser og nye T rium fer.

For øjeblikket ser Tante Chloe ned i  Kasserollen, ved 
hvilken kcere Beskæftigelse v i ville  forlade hende, in d til v i ere 
soerdige med vor S k ild ring  af Hytten.

I  den ene Krog af den stod en Seng, der var pynteligt 
tildoekket med et snehvidt Klcede, og udenfor den laa et Stykke 
Tceppetoj af betydelig Storrelse. Paa dette Stykke Tceppetoj
indtog Tante Chloe sin P lads, da hun jo a fg jort horte t i l  
Samfundets hojere Klasser, og det og Sengen, udenfor hvilken 
det laa, ja  hele den Krog behandledes med soerlig LErbodighed 
og holdtes saavidt m u lig t i  Hcevd mod Smaafolks maroderende 
In d fa ld  og Vanhelligelser. Denne Krog var egentligt Husets 
Gallavcerelse. I  den anden Krog stod en Seng af langt be
skednere Fordringer og aabenbart bestemt t i l  B rug . Voeggen 
over Arnestedet var Prydet med nogle saare glimrende B illeder 
n f den hellige S k r ift  og et P o rtra it af General Washington, 
der var tegnet og koloreret paa en Maade, der sikkert vilde 
have forbauset denne Helt, ifa ld  han tilfoeldigvis havde faaet 
M agen t i l  det at se.

Paa en uhovlet Boenk vare et P a r uldhaarede Drenge med 
tindrende sorte A jne og tykke glinsende Kinder iv r ig t beskæftigede 
med at holde Oje med et spcedts B a rns  forste Dvelser i  at gaa, 
der, som det gerne er Tilfceldet, bestode i, at det rejste sig op,
balancerede et Ojeblik og derpaa tumlede omkuld igen, og ethvert
saadant Nederlag modtoges med stormende B ifa ld  som noget 
a fg jo rt morsomt.

E t Bord, der var noget gigtsvagt i  sine Lemmer, var stillet 
hen foran I ld e n  og bedcekket med en Dug, hvorpaa der stod 
Skaaler og Tallerkener af et hojst glimrende Monster, samt 
andre Symptomer paa et ncerforestaaeude M aa ltid . Ved dette 
Bord sad Onkel Tom , M r .  Shelbys bedste M and, hvem vi, da 
han stal vcere Helten i  vor Fortcelling, maa daguerreotypere fo r 
vore Lcesere. Det var en stor, bredskuldret, kraftig t bygget 
M and med en glinsende kulsort Hudfarve og et Ansigt, hvis 
oegte afrikanske Trcek udmcerkede sig ved et Udtryk af A lvo r og 
ro lig  Forstandighed i  Forbindelse med en hoj Grad af God
modighed og Venlighed. Hele hans Id re  havde noget vcerdigt 
og Agtelse voekkende, men som dog var forenet med en tillid s fu ld  
og beskeden Enfold.

Han havde i  dette Ojeblik meget tra v lt med en Tavle, der



laa foran ham og hvorpaa han langsomt og omhyggeligt ssgte 
at efterskrive nogle Bogstaver, ved hvilken Beskcestigelse han 
understottedes af den unge Master George, en rask, l iv lig  Dreng 
paa tretten A ar, som syntes fuldkomment at fole sin Vcerdighed 
som Lcerer.

»Ikke den Vej, Onkel Tom, ikke den V e j,"  sagde han 
hastigt, idet Onkel Tom  mojsommeligt trak Halen af sit g op 
t i l  den forkerte S ide ; „det b liver t i l  et g, ser D u ."

„N e j Gud, gor det det?" sagde Onkel Tom, idet han 
med en cerbodig, beundrende M ine  saa t i l ,  da hans unge Lcerer 
rask kradsede utallige g'er og q'er hen paa Tavlen t i l  hans 
Opbyggelse, hvorpaa han atter tog G riflen  mellem sine store, 
plumpe F ingre og begyndte taalmodigt igen.

„H v o r let de hvide Folk dog gore alle saadanne T in g !"  
sagde Tante Chloe, idet hun standsede i  at smore en Rist med 
et Stykke Flcesk, som hun holdt paa en Gaffel, og betragtede 
den unge Master George med Stolthed. „H v o r han kan skrive 
nu, og lcese med! Og saa kommer han og lceser sine Lektier fo r
os —  det er uhyre m orsom t!"

„M e n , Tante Chloe, jeg begynder at blive uhyre sulten," 
sagde George. „ E r  Kagen i  den trebenede Gryde ikke snart 
fcerdig?"

„J o  snart fcerdig, Massa George," sagde Tante Chloe, 
idet hun tog Laaget af og tittede ned i  Gryden, „b live r dejligt 
brun —  r ig tig t nydeligt brun. Ah, lad mig om det! F o r
leden Dag lod M iss is  S a lly  prove paa at bage en Kage, bare 
fo r at hun skulde lcere det, sagde hun. Aa, gaa vcek, M iss is ," 
sagde jeg, „det skcrrer mig ordentligt i  H jertet at se god M ad 
fordcerves paa den M aade!" Kagen loftede sig kun paa den 
ene Side —  flet ingen Fa^on; ikke mere, end m in Sko —
gaa voek!"

Og med dette S lutn ingsudbrud af Foragt fo r S a llys  
Uerfarenhed, snappede Tante Chloe Laaget af Gryden og frem
viste en nydeligt bagt Tcerte, som ingen Conditor i  Byen havde 
behovet at skamme sig ved. D a dette aabenbart var M id t
punktet i  Bevcertningen, begyndte Tante Chloe nu fo r A lvo r a t
tumle sig i  Aftensmads Departementet.

„Hejda, Mose og Pete! Vcek med jer, I  M oriane r! Gaa 
vcek, P o lly , m in Unge —  M o 'e r stal nok give sin lille  Tos 
noget. Naa, Master George, tag nu de Boger bort og scet
Dem ved Siden af m in gamle M and, saa skal jeg tage Medister-



polserne frem og straks paa M inu ten  give Dem Deres forste 
P o rtion  V a fle r."

„D e  vilde have mig t i l  at spise Aftensmad inde i  Huset," 
sagde George, „men jeg vidste nok, hvad der var bedre, Tante 
Chloe."

„D e t gjorde D e" sagde Tante Chloe og lcessede de glohede 
Vafler paa hans Tallerken, „D e  vidste' nok, at gamle Tante 
gemte det bedste t i l  Dem. Jo , De er klog nok! Gaa vcek!" 
Og dermed gav Tante Chloe George et P u f med sin Finger, 
som skulde vcere umaadeligt spogefuldt, og gav sig derpaa atter 
med stor Travlhed i  Lag med sit Vaffeljcern.

„N u  op med Toerten!" sagde Master George, da Virksom
heden i  Vaffeljcern Departementet havde lagt sig noget, og med 
disse Ord svang den unge F y r en stor K n iv over den omtalte 
Genstand.

„G ud  velsigne Dem, Massa George!" sagde Tante Chloe 
og greb ham i  Armen, „D e  v i l  dog vel a ldrig  fkcere den i  
Stykker med den store, tunge K n iv?  Knuser den jo rent —  
sordcerver hele den dejlige Loftning. Nej, se, her er en gammel, 
tynd Kn iv, som jeg har slebet ene og alene dertil. Se en Gang! 
Falder fra  hinanden saa let som en F je r! S p is  nu vcek —  De 
kan ikke faa noget bedre.

„T o m  Lincon siger dog," bemcerkede George med Munden 
ganske fuld, „a t deres J in n y  laver bedre M ad, end D u ."

„Disse Lincons er der da ikke stort ved!" sagde Tante 
Chloe. „Jeg  mener ved Siden af v o re  Folk. Det kan vcere 
pcene Folk nok paa deres simple Maade; men hvad det angaar 
at bringe noget galant i  S tand, faa have de ikke en Gang 
begyndt at faa Begreb derom. A t soette Massa Lincon ved 
Siden af Massa Shelby! Gode Gud! Og M iss is  Lincon —  
kan hun komme saaledes fejende ind i  en S a l som m in M iss is  —  
faadant r ig tig t med Anstand, ved De? O, gaa vcek! T a l ikke 
t i l  mig om disse L incons !" Og Tante Chloe flog med Nakken 
som en Person, der haaber, at den kender noget t i l  Verden.

„Jeg  synes dog, at jeg har hort D ig  sige." sagde George, 
„a t J in n y  laver ganske god M a d ? "

„D e t har jeg ogsaa sagt," sagde Tante Chloe. „G od, 
simpel, daglig M ad, den kan J in n y  lave; bager et godt B ro d ; 
koger sine Kartofler ret godt; hendes Majskager ere ikke ekstra; 
nej, ekstra ere J in n ys  Majskager ikke, men de kunne gaa an. 
M en, Gud, naar v i komme hojere op, hvad kan hun saa? Ja ,



hun bager Postejer, det er rigtignok sandt, men hvorledes er 
Krusten? Kan hun lave den cegte M ordejg, der smelter i  
M unden og ligger paa Tungen som en V ind?  Jeg gik derover, 
da M iss  M a ry  skulde giftes, og J in n y  viste mig B ry llu p s 
postejerne. J in n y  og jeg ere gode Venner, ved De. Jeg 
sagde ingenting, men gaa vcek, Massa George! Jeg vilde ikke 
faa B lund  i  mine Ojne i  en hel Uge, ifa ld  mine Postejer ikke 
vare bedre; nej, der var ingen Stads ved dem."

„D a  tro r jeg dog, at J in n y  syntes, at de vare dejlige," 
sagde George.

„S yn te s ! Ja , det gjorde hun rigtignok. Hun viste dem 
nok saa uskyldigt frem, men, ser De, J in n y  ved ingen Bested. 
Gud, Fam ilien er jo ingenting! M a n  kan ikke forlange, at hun 
stal vide noget. Det er ikke hendes Skyld. Ah, Massa George, 
De kender ikke Halvdelen af de P riv ileg ie r, De har paa Grund 
af Deres Fam ilie  og Deres Opdragelse." Her sukkede Tante 
Chloe og rullede med Ojnene af Bevcegelfe.

„D a  tro r jeg dog nok, Tante Chloe, at jeg kender alle 
mine Postej- og B udd ingpriv ileg ie r," sagde George. „S p s rg  
Tom  Lincon, om jeg ikke galer ad ham hver Gang jeg 
moder ham."

Tante Chloe lagde sig bagover i  sin Lcenestol og opslog en 
Skoggerlatter over denne Vigtighed af den unge Massa, saa at 
Taarerne trillede ned ad hendes sorte, glinsende Kinder, hvilken 
Jdrcet hun afvekslede med spogende at puffe og stode t i l  Massa 
George og sige t i l  ham, at han skulde gaa vcek og at han var 
en S tr ik , samt at han let kunde tage L ivet af hende med det 
allerforste, og imellem enhver af disse blodtorstige Spaadomme 
brast hun paa ny i en lcengere og lcengere Latter, in d til George 
virkeligt begyndte at tro, at han var en hsjst fa r lig t v ittig  
lille  F y r, og at han maatte vcere meget forsigtig, naar han 
vilde gore Lojer.

„O g  det sagde De t i l  Tom ? O Gud, hvad dog de unge 
Mennesker kunne finde paa! Og De galede ad Tom ? O Gud, 
Massa George, De kunde jo faa en Sten t i l  at le !"

„ J a , "  sagde George, „jeg sagde t i l  ham: „T o m , D u  
skulde se nogle af Tante Chloes Postejer, de ere af det rigtige 
S la g s ," sagde jeg."

„D e t var Skade, at Tom  ikke kunde det," sagde Tante 
Chloe, paa hvis kcerlige Hjerte Tanken om Tom 's sorgelige T i l 
stand syntes at gore et dybt In d tryk . „D e  skulde engang bede



ham komme herover og spise t i l  M iddag, Massa George," t i l-  
fojede hun; „det vilde vcere smukt af Dem ; De ved nok, Massa 
George, at De ikke maa vcere stolt af Deres P riv ileg ie r, fon 
alle vore P riv ileg ie r ere os givne; det maa v i a ltid  huske paa," 
sagde Tante Chloe og saa ganske a lvo rlig  ud.

„J a , jeg har ogsaa tcenkt paa at bede Tom  herover en Dag- 
i  nceste Uge," sagde George, „og v i l  D u  gore D it  bedste,. 
Tante Chloe, saa skulle v i faa ham t i l  at gore store Djne. V i  
skulle faa ham t i l  at spise, faa at han ikke forvinder det i- 
fjorten Dage."

„J a , ja, ganske vist," sagde Tante Chloe henrylt, „det stal 
De faa at se. Gud, naar jeg- bare tcenker paa nogle af vore 
M iddagsgilder! Kan De huste den store Kyllingepostej, jeg 
lavede, da v i gjorde Selskab fo r General K n o r? Jeg og M iss is  
vare ncer komne op at stcendes om Dejgen t i l  den. Jeg kan 
ikke begribe, hvad der sommetider gaar ad de fornemme Damer,, 
men sommetider, naar et Menneske har det allersvcereste Ansvar 
paa sig og baade Hovedet og Hcenderne fulde, saa vcelge de 
netop den T id  t i l  at hcenge over En og blande sig i  det, man 
har for. Nu, M iss is  vilde have, at jeg snart skulde gore det 
saaledes og snart saaledes, men tilsidst saa blev jeg noget spids- 
og saa sagde jeg: „H o r M iss is ,"  sagde jeg, „se engang paa 
Deres egne smukke, hvide Hcender med deres lange Fingre, der 
ere fulde af Ringe og som ligne mine hvide L ilje r, naar Duggen 
ligger paa dem, og se saa ogsaa paa mine store, sorte, tykke 
Hcender. T roer De nu ikke, at det har vceret V o r Herres 
Mening, at jeg skulde lave Postejdejg og De blive inde i S a len?  
Gud jeg var saa spids, Massa George!"

„M e n  hvad sagde M oder?" spurgte George.
„Sagde? I h ,  Vandet kom hende ncesten i  O jnene—  disse 

store, smukke O jne! og saa sagde hun: „J a ,  Tante Chloe",. 
sagde hun, „jeg troer ncesten D u  har R e t," og dermed gik hun 
ind i  Salen. Egentlig t burde hun have givet mig et Nakke- 
drag, ford i jeg var saa spids; men saaledes er det nu engang; 
jeg kan ikke komme ud af det med de fornemme Damer i  
Kokkenet."

„J a , D u  skilte D ig  godt ved den M iddag ; det husker jeg, 
at A lle sagde," sagde George.

„G jorde jeg ikke? Og stod jeg ikke bagved Spisestuedoren 
den Dag? Og saa jeg ikke Generalen rcekke sin Tallerken tre
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'Gange frem efter mere af den samme Postej? Og sagde hun 
ikke: „D e  maa have en fjelden Kokkepige M rs . Shelby." Gud, , 
jeg var ncer ved at briste !"

„O g  Generalen, han forstaar sig paa M a d ,"  sagde Tante 
Cloe og rettede sig med en stolt M ine . „M eget pcen M and, 
den General! Horer t i l  en af de allerforste Fam ilie r i  Gammel' 
D irg in ien! Han forstaar sig paa Tingen ligesaa godt som jeg, 
gor Generalen. Enhver Postej har sine Ejendommeligheder, 
Massa George, men det er ikke enhver, som ved, hvori de bestaa, 
eller burde bestaa. M en Generalen, han ved det; det kunde 
jeg godt mcerke af det, han sagde. Ja , han ved, hvori E jen
dommelighederne bestaa!"

Im id le r t id  var Master George kommen t i l  det Punkt, hvor
t i l  endog en Dreng unver uscedvanlige Forhold kan komme, idet 
han nemlig ikke kunde spise een eneste B id  mere, hvorfor han 
nu  fik T id  t i l  - at betragte den Bunke uldne Hoveder og tindrende 
A jne, som hungrige iagttoge deres Bevcegelser fra  det mvdsatte Hjorne.

„Hejda D u  Mose og Pete," sagde han, idet han brod 
rundelige M undfulde af og kastede dem hen t i l  dem, „ I  have 
nok Lyst t i l  at faa noget, hvad? Hor, Tante Cloe, bag nogle 
V a fle r t i l  dem."

Og George og Tom  flyttede sig hen t i l  en hyggelig P lads 
i  Skorstenskrogen, hvorpaa Tante Chloe, efterat have bagt en 
god P o rtion  Vafler, tog sit lille  B a rn  paa Skodet og begyndte 
afvekslende at fylde dets og sin egen M und og dele ud t i l  
Mose og Pete, der syntes helst at ville spise deres Andel medens 
de baltrede sig paa G ulvet under Bordet og kildrede hinanden
og af og t i l  nappede Barnet i  Tceerne.

„V il le  I  holde F red?" sagde Moderen og sparkede nu og 
da paa maa og faa ind under Bordet, naar Bevcegelsen blev 
-a ltfor stojende. „Kunne I  ikke voere artige, naar der kommer 
hvide Folk og besoger J e r?  Hold nu op, siger jeg. Tag J e r 
i  Agt, eller jeg skal flytte Je r et Knaphul loengere ned, naar 
Massa George er gaaet!"

Det er vanskeligt at sige, hvilken M ening der skjulte sig i  
denne frygtelige Trnsel, men vist er det, at dens gyselige D u n 
kelhed kun syntes at gore saare lidet In d try k  paa de unge S y n 
dere, t i l  hvem den henvendtes.

„A k  G ud ," sagde Onkel Tom, „de ere saa fulde af Skcelm-
ftykker, at de ikke kunne holde Tankerne samlede.

N u kom Drengene ud nede fra  Bordet med Hcender og







Ansigter vel indsmurte med S iru p  vg begyndte iv r ig t at kysse 
Barnet.

„Pak J e r ! "  sagde Moderen og stodte deres uldne Hoveder- 
bort. „ I  blive jo A lle hcengende fast ved hinanden og komme 
aldrig mere los, naar I  blive ved paa den Maade. Ud t i l  
Bronden med Je r dg vask J e r ! "  sagde hun og understottede 
sine Formaninger med et Dask, som klang meget vceldigt, men 
syntes kun at banke saa meget mere Latter ud as de unge K ra 
bater, idet de tumlede hovedkulds over hinanden ud af Doren 
og skrege i  vilden Sky as Lystighed.

„H a r de nogensinde set Mage t i l  uartige Unger?" sagde 
Tante Chloe ikke uden et vist Velbehag,, idet hun tog et gam
melt, t i l  saadanne Nodstilfcelde opbevaret Haandkloede frem og 
hoeldte lid t Vand ud paa det af den sprukne Thepotte, hvorpaa 
hun begyndte at gnide S irnpen af den lille  Piges Ansigt og 
Hoender, og efter at have poleret hende, t i l  hun glinsede, satte 
hun hende paa Tom 's Skod og gav sig t i l  at gore ryddeligt 
efter Aftensmaaltidet. Den lille  Pige benyttede Tiden t i l  at 
trcekke Tom  i  Ncesen, kradse ham i  Ansigtet og begrave sine 
buttede Hoender i  hans uldne Haar, hvilken sidste Operation isoer 
syntes at yde hende Fornojelse.

„E r  det ikke en sod lille  T o s ? " sagde Tom, idet han holdt 
hende ud fra  sig for at overskue hende fra  overst t i l  nederst; 
derpaa rejste han sig op, satte hende paa sin brede Skulder og 
begyndte at springe og danse omkring med hende, medens Master 
George slog efter hende med sit Lommetorklcede. Mose og Pete, 
der nu vare komne ind igen, brolede efter hende som B jorne, 
saa at Tante Chloe erklcerede, „a t de reve Hovedet af hende 
med deres S to j,"  men da denne kirurgiske Operation, ifolge 
hendes M r in g e r ,  gentoges dagligen i  Hytten, dcempede Erklæ
ringen ikke i  mindste Maade Overgivenheden, forend de A lle 
som een havde brolet og tumlet og danset sig i  en Tilstand af 
Rolighed

„N aa, nu haaber jeg da, at I  ere foerdige," sagde Tante 
Chloe, der im id lertid  havde tra v lt  med at trcekke en plump 
Kasse af en Feltseng frem, „og D u, Mose, og D u, Pete, kryb 
nu derned, fo r v i skulle t i l  at holde vor Aftenbon."

„O  M oder, det have v i ingen Lyst t i l.  V i  ville  saa gerne 
sidde oppe ved Bonnen, Aftenbonnen er saa morsom. V i Holde 
saa meget af den." '

„A a , Tante Chloe, skyd den bort og lad dem blive oppe,"



sagde Massa George myndigt, idet han stodte t i l  den klodsede 
Maskine.

E fter saaledes at have frelst Skinnet, syntes Tante Chloe 
at vcere glad ved at skyde Tingesten bort og sagde, idet hun 
gjorde det: „N aa, de kunne maaske have godt deraf."

Hele Huset konstituerede sig nu som Komite fo r at tage 
Forberedelserne t i l  Aftenbonnen under Overvejelse.

„H vad v i flu lle  gore fo r Stole, ved jeg sandeligt ikke," 
sagde Tante Chloe; men da Aftenbonnen fra  A rild s  T id  var 
bleven holdt i  Onkel Tam 's  Hytte, uden at der havde voeret 
flere S tole, var der dog G rund t i l  at haabe, at man ogsaa 
denne Gang vilde finde, paa Raad.

„F o rrige  Uge sang gamle Onkel Peter begge Benene af
den celdste S to l" ,  yttrede Mose.

„H o ld  D in  M u n d ! Jeg er v is  paa, at D u  selv har 
brcekket dem a f; det er et af D ine Skcelmstykker," sagde 
Tante Chloe.

„J a ,  den kan nok staa, naar den bare klemmes haardt ind 
mod Vceggen," sagde Mose.

„S a a  maa Onkel Peter ikke sidde paa den; for han glider 
a ltid , naar han begynder at synge. Forleden Aften gled han 
ncesten helt hen over G u lve t," sagde Pete.

„Gode Gud, saa lad ham sidde paa den," sagde Mose, 
„og saa begynder han: „H ve r Helgen og Synder, hor, hvad 
jeg siger," og saa gaar det," —  og Mose efterlignede nojagtigt 
den gamle M ands snovlende Tone og lod sig glide ned paa 
G ulvet fo r at forklare den formentlige Katastrofe.

„ V i l  D u  vcere a rtig ? "  sagde Tante Chloe; „Skammer D u
D ig  ikke?"

M en Massa George istemmede Synderens Latter og erklce- 
rede bestemt, at Mose var en Pokkers F y r, hvorfor den moder
lige Formaning heller ikke syntes at gore nogen V irkn ing.

„N u  vel, gamle M a n d ," sagde Tante Chloe, „saa kommer
D u t i l  at tr ille  Fadene herind."

„M oders  Fade ere ligesom den Enkes, som Massa George 
lceste om i  den gode B og ; de svigte a ld rig ," sagde Mose afsides
t i l  Pete. "  ̂ ^

„D a  fa ld t dog et af dem i  S taver forrige Uge," sagde
Pete, „saa at de alle sammen plumpede ned paa Gulvet ligesom 
de sang allerbedst; mon det ikke kan kaldes at svigte?"

Under denne hemmelige Samtale mellem Mose og Pete



vare to tomme Fade blevne trillede ind i  Hytten, og efterat de 
vare blevne stottede med Stene paa begge S ider, fo r at de ikke 
skulde rulle, blev der lag t Brcedder ovenpaa dem, hvilken F o r
anstaltning i  Forbindelse med, at nogle Spande og B a lje r bleve 
vendte om med Bunden i Vejret og de skrobelige S tole stillede 
op, fuldstcendiggjorde Forberedelserne.

„M assa George losser saa de jlig t; han b liver nok og losser 
fo r os," sagde Tante Chloe; „det b liver saa meget desto hoj- 
tideligere."

George samtykkede meget beredvillig t; th i en Dreng er jo 
a ltid  rede t i l  enhver T ing , der giver ham S kin  af Vigtighed.

Stuen opfyldtes snart af en broget Forsamling, fra  den 
graahaarede P a tria rk  paa de F irs  t i l  det unge Menneske paa 
femten Aar, og der opstod nu en lille  uskyldig Pasiar om fo r
skellige Emner, saasom om: hvor gamle Tante S a lly  havde 
faaet sit nye rode Hovedklcede fra, og „a t M iss is  vilde forcere 
Lizzy den plettede M uselins Kjole, naar hun havde faaet sin 
nye Stads fcerdig," og at Massa Shelby tcenkte paa at kobe en 
ny Fuksplag, der vilde blive en Forogelse af Stedets H e rlig 
heder. Nogle af de andcegtige tilhorte  Fam ilie r i  Nabolaget, 
og havde faaet Tilladelse t i l  at indfinde sig; og de medbragte 
forskellige udvalgte Brudstykker af O plysninger om, hvad der 
sagdes og gjordes i  Huset og paa Stedet, hvilke udveksledes 
ligesaa liv lig t, som den samme Skillem ynt i  hojere Krese.

E fter nogen T ids  Forlob begyndte Sangen t i l  samtlige 
Tilstedeværendes ojensynlige Glcede. Ikke engang de med Ncese- 
intonationen forbundne Ulemper kunde forebygge Virkningen af 
de af Naturen smukke Stemmer i  M elodier, der paa engang vare 
vilde og kcekke. Ordene vare undertiden de velbekendte, alminde
lige Salm er, der bleve sungne i  Kirkerne der i  Egnen, og 
undertiden af en vildere, mere ubestemt Karakter, saaledes som 
de hores i  de store gudelige Forsamlinger under aaben Himmel.

Koret t i l  en af disse Sange, hvilket lod saaledes:

„Do paa den blodige Bal,
Do paa den blodige Val,
Herlighed i min Sjcel."

blev sunget med megen K ra ft og Salvelse. I  en anden M d -  
lingssang bleve folgende O rd ofte gentagne:

»O jeg gaar til Herlighed; v il ej D u folge med?
Ser Du ej Englene vinke og kalde mig bort?
Ser Du ej den gyldne Stad og den evigt varende Morgen?
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D er var andre, hvori „Jo rdans  Bredder" og „Kanaans 
M arke r" og det „N ye  Jerusalem" ideligt fremkom; th i Negerens 
lidenskabelige og fantasirige Sjcel knytter sig stedse t i l  Sange og 
Udtryk af en levende og malerisk N a tu r ; og under Sangen lo 
nogle, medens andre grced, og atter andre klappede i  Hcenderne 
eller vekslede glade Haandtryk med hinanden, som om de lykke
lig t og vel vare komne over paa den anden Side af Floden.

Derpaa fulgte forskellige Formaninger, og Beretninger- 
blandedes ind i  Sangen. En gammel graahaaret M and, der 
forlcengst var fritagen fo r at arbejde, men holdtes ho jt i  ZEre 
fom et S lags  Kronnike om Fortiden, stod op, flottede sig t i l  sin
Stok og sagde:

„G o d t B o rn ! Godt, jeg er mcegtigt glad ved endnu engang 
at hore Eder men jeg er foerdig, B o rn ; det kommer mig for, 
som om jeg havde m in lille  B y lt  bunden sammen og m in H at 
paa og bare ventede paa, at Vognen skulde komme og kore mig 
h jem ; sommetider om Natten synes jeg, at jeg kan hore Hjulene 
ru lle , og jeg passer da hele Tiden paa; men I ,  holde I  Eder 
ogsaa fcerdige; th i jeg siger Eder A lle, B o rn ,"  sagde han og 
stodte sin Stok stcerkt mod Gulvet, „den Herlighed er en moegtig 
T in g ! Den er en mcegtig T ing , B o rn  —  I  kende ikke noget 
t i l  den —  den er v idunderlig ." Og den gamle Skabning satte 
sig med strommende Taarer, ligesom ganske overvceldet, medens 
hele Kredsen istemmede:

„O Kanaan, herlige Kanaan,
T i l  Kanaans Land skal jeg vandre.

Massa George havde efter Anmodning oplcest de sidste 
K ap itle r af en Betragtn ing og var ofte bleven afbrudt af Udraab 
som: „D e t maa man sige!" „H o r b lo t!"  „Toenk bare !"
„S k a l a lt det virke lig t ske!"

George, der var en opvakt Dreng og af sin M oder havde 
faaet en god Undervisning i  Religionen, fremsatte, da han moer- 
kede, at han var en Genstand fo r alm indelig Beundring, fra  
T id  t i l  anden med roesvoerdig A lv o r og Anstand Bemærkninger 
af sine egne, hvorfor han beundredes af de unge og velsignedes 
af de gamle, og alle vare enige om, at „en Proest ikke kunde 
have g jo rt det bedre." og „a t det v irke lig t var forbausende."

Onkel Tom  var et S lags P a tria rk  i  religiose Sager der i  
Egnen. D a  han af Naturen var begavet med en Organisation, 
hvori det soedelige var det fremherskende, og besad en storre



aandelig Rigdom og Dannelse, end sine jcevnlige, saa disse med 
dyb LErefrygt op t i l  ham, som t i l  et S lags Prcest ib landt dem, 
og den simple, hjertelige, oprigtige S t i l  i  hans Foredrag kunde 
endog have opbygget Personer med en bedre Opdragelse. M en 
det var iscer i  Bonnen, at han udmcerkede sig. In te t  kunde 
overgaa den rorende Enfold, den barnlige A lv o r i  hans med 
Skriftens Sprog berigede Bon, der syntes at voere troengt saa 
aldeles ind i  hans Vcesen, at den ligesom var bleven en D e l as 
ham selv og at falde, ham felv uafvidende, fra  hans Laeber! 
han bad, for at bruge en gudfrygtig gammel Negers Ord, „lige  
op." Og en saadan V irkn ing  gjorde hans B on stedse paa hans 
T ilhoreres andcegtige Folelser, at der ofte syntes at voere Fare 
for, at den vilde gaa ganske tabt i  den Overflodighed af S va r, 
som brode ud rund t omkring ham.

Medens dette O p trin  foregik i  S lavens Hytte, foregik der 
et ganske andet i  Herrens Sale.

Handelsmanden og M r .  Shelby fadde sammen i  den tid 
ligere omtalte Spisestue ved et Bord, der var suldt af Doku
menter og Skrivem aterialier.

M r .  Shelby var beskæftiget med at tcelle nogle Bundter 
Banknotex, som han, efter at have ta lt dem, skod over t i l  Han
delsmanden, der ligeledes talte dem.

„ A l t  i  Orden," sagde Handelsmanden, „og nn t i l  Under
skriften af disse hersens."

M r .  Shelby trak hastigt Kobekontrakterne hen t i l  sig og 
underskrev dem som en M and, der skynder sig med en ubehagelig 
Forretning, og skod dem derpaa fra  sig tilligemed Pengene. 
Haley tog derpaa et Stykke Pergament op af en forslidt B re v 
taske, faa et Ojeblik paa det og rakte det derpaa t i l  M r .  Shelby, 
der tog det med en Bevcegelse af undertrykt Jvrighed.

„S a a , nu er den T ing  a fg jo rt," sagde Handelsmanden og 
stod op.

„D e t er a fg jo rt," sagde M r .  Shelby i  en grublende Tone 
og gentog, idet han trak Vejret dybt, „det er a fg jo rt."

„D e t lader ikke t i l ,  at De er synderligt fornojet dermed, 
synes jeg," sagde Handelsmanden.

„H a ley," sagde M r .  Shelby, „jeg haaber De v i l  erindre,



at De gav mig Deres M re so rd  paa ikke at ville soelge Tom , 
uden at De vidste, i  hvilke Hcender han kom."

„D e t er jo netop det, De nu selv har g jo rt,"  bemcerkede
Handelsmanden.

„Omstændighederne, ved De a ltfo r vel, nodsagede mig der
t i l , "  sagde M r .  Shelby i  en stolt Tone.

„N u  vel, de kunne ogsaa nodsage mig d e rtil,"  svarede 
Handelsmanden. „ Im id le r t id  skal jeg gore m it bedste fo r at 
staffe Tom  en god P lads, og hvad det angaar, at jeg skulde 
behandle ham ilde, saa behover De ikke at vcere den mindste 
Sm ule bange derfor. E r  der noget, hvorfor jeg takker Herren,
saa er det, fo rd i jeg ikke er grusom."

Paa G rund af de Forklaringer, som Handelsmanden tid 
lige havde givet om sine mennestekcerlige Grundsætninger, folte 
M r .  Shelby sig just ikke videre beroliget ved disse Forsikkringer; 
men da de vare den bedste Trost, Tilfceldet tilstedede, lod han 
stiltiende Handelsmanden gaa og gav sig t i l  i  Ensomhed at roge 
en C igar.

Femte Kapitel.

Der viser en levende Bareartikels Fslelser ved at skifte Ejermand.?

M r .  og M rs . Shelby havde begivet sig t i l  deres Sove
kammer fo r at gaa tilsengs. Han sad i  en stor Loenestol og 
gennemsaa nogle Breve, der vare komne med Eftermiddagsposten, 
og hun stod foran sit S pe jl og borstede de forviklede F le tn in 
ger og K ro lle r ud, hvori E liza  havde sat hendes Haar op: thr 
daBhun havde lagt Moerke t i l  hendes blege Kinder og matte 
Ojne, havde hun fritaget hende fo r at gore O pvartn ing den 
Aften og befalet hende at loegge sig. Denne Beskæftigelse erin
drede hende paa en ganske na tu rlig  Maade om den Samtale, 
hun om Formiddagen havde haft med Pigen, og hun sagde 
derfor, idet hun vendte sig om mod sin M and, i  en ligegyl
dig Tone: ^   ̂ ^

„D e t er sandt, A rth u r, hvem var den raa K a rl, som D u-
i  Dag trak ind t i l  M iddagsbordet?"

„H an  hedder H aley," svarede Shelby, idet han vendte stg



noget u ro lig  i  sin Lcenestol og holdt Ojnene fcestede paa 
et Brev.

„Haley? Hvad er han og hvad bestiller han her, om jeg 
to r sporge?"

„A a , det er en M and, som jeg havde nogle Forretninger 
med, da jeg sidste Gang var i  Natchez," sagde M r .  Shelby.

„O g derfor lader han nu, som om han ganske var hjemme 
her, og soetter sig t i l  vo rt B o rd ? "

„Jeg  indbod ham jo ;  jeg havde en Mellemregning med 
ham," sagde M r .  Shelby.

„ E r  det en S lavehandler?" spurgte M rs . Shelby, som 
lagde Mcerke t i l  en v is Forlegenhed i  sin M ands Vcesen.

„M e n , m in Ven, hvad har bragt D ig  paa den Tanke?" 
spurgte Shelby og saa i  Vejret.

„ I n te t ;  det var kun E liza, som efter Bordet kom herind i  
den storste Bevoegelse og grced, og tog paa V e j og sagde, at 
D n  havde ta lt med en Handelsmand, og at hun havde hort 
ham gore et Bud paa hendes Dreng —  den tossede lille  
G aas!"

„G jorde hun det?" sagde M r .  Shelby, idet han atter kastede 
Ojnene paa sit P ap ir, som han nogle Ojeblikke syntes at fordybe 
sig i, uden at lcegge Mcerke t i l ,  at han holdt det nederste af 
det overst.

„D e t kan ligesaa gerne," sagde han ved sig selv, „komme 
for Dagen nu, som siden."

„Jeg  svarede E liza ", sagde M rs . Shelby, medens hun 
vedblev at borste sit Haar, „a t hun var en lille  N a r med sin 
Bekymring, og at D u  aldrig havde noget at bestille med det 
S lags Mennesker; jeg ved jo, at D u  a ldrig  har tcenkt paa at 
scelge nogle af vore Folk, og mindst t i l  saadan en K a r l."

„J a , -E m ilie ," svarede hendes M and, „saaledes har jeg 
ogsaa stedse tcenkt og ta lt ;  men Tingen er, at mine Sager staa 
saaledes, at jeg ikke kan undgaa at gore det. Jeg maa 
scelge nogle af mine Fo lk."

„ T i l  det Menneske? U m u lig t! Det kan ikke vcere D it  
A lvo r, Shelby."

„D e t gor mig ondt at maatte svare jo ,"  sagde M r .  Shelby. 
„Jeg  har samtykket i  at soelge T om ."

„Hvad, vor Tom ? Den gode, trofaste Skabning, der har 
vceret D in  tro  Tjener fra  Dreng a f! O Shelby! Og D u  
havde ovenikobet lovet ham hans Frihed —  D u  og jeg have



jo hundrede Gange ta lt t i l  ham derom. N u kan jeg tro, hvad 
det skal vcere; nu kan jeg ogsaa tro, at D u  kunde soelge lille  
H a rry , den stakkels E lizas eneste B a rn !"  sagde M rs . Shelby i  
en Tone, der baade var sorgmodig og harmfuld.

„J a ,  siden D u  maa vide det a lt sammen, saa forholder det 
sig saaledes. Jeg har samtykket ' i  at scelge baade Tour og 
H a rry , og jeg ved ikke, hvorfor jeg stal betragtes som et 
Uhyre, fo rd i jeg gor, hvad alle andre gore hver eneste D ag."

„M e n  hvorfor netop vcelge disse frem for alle de ovrige?" 
sagde M rs . Shelby. „H vo rfo r netop scelge dem, naar D u
overhovedet maa scelge?"

„.Fordi jeg faar det meste fo r dem, derfor er det. For- 
ovrig t kan jeg ogsaa vcelge en anden, hvis D n  v i l  det. Karlen 
gjorde mig et ho jt Bud paa E liza, ifa ld  D u  maatte synes bedre 
om det," sagde M r .  Shelby.

„D en  U s lin g !"  udbrod M rs . Shelby heftigt.
„J a ,  jeg laante heller ikke et Ojeblik Ore de rtil; as Hensyn 

t i l  D ine Folelser vilde jeg ikke; roes mig derfor lid t ."
„Kcere V en," sagde M rs . Shelby, fattende sig, „ t i lg iv  

mig. Jeg har vceret fo r hastig. Jeg blev overrasket og var
ganske uforberedt paa a lt dette; men D n  v il dog vel tillade mig 
at lcegge et godt O rd ind for. disse stakkels Skabninger. Tom 
er et trofast Menneske med et cedelt Hjerte, om han ogsaa er 
sort. Jeg tro r sikkert, Shelby, at han vilde lade sit L iv  for 
D ig , ifa ld  han blev sat paa den P rove ."

„D e t tro r  jeg stlv —  jeg er vis paa det —  men
h v o rtil nytter a lt dette? Jeg kan ikke hjcelpe ung paa anden 
M aade."

„H v o rfo r ikke bringe et Pengeoffer? Jeg v i l  gerne bcere 
m in D e l deraf. O Shelby, jeg har strcebt saa tro lig t, som
nogen kristen Kvinde kunde det, at opfylde m in P lig t  mod disse 
stakkels enfoldige, afhcengige Skabninger. I  en Rcekke af A a r 
har jeg sorget fo r dem, undervist dem, vaaget over dem og kendt 
alle deres smaa Sorger og Glceder, og hvorledes skal jeg nu 
kunde vise mig ib landt dem, naar v i for en Sm ule ussel F o r
dels Skyld scelge en trofast, fortrceffelig, tillid s fu ld  S lave som 
stakkels Tom  og med et rive ham bort fra  a lt, hvad v i have 
lcert ham at elske og paastonne? Jeg har lcert dem Fam ilie
pligterne, Forceldrenes og .Bornenes, Mandens og Hustruens, 
og hvorledes- skal jeg da kunde bcere denne uforbeholdne T il-  
staaelse om, at v i ikke cense noget Baand, nogen P lig t, noget



Forhold, hvor helligt det ogsaa er, naar det kommer an paa 
Penge? Jeg har ta lt med E liza om hendes Dreng, om, at det 
var hendes P lig t  som kristen M oder at vaage over ham, bede 
sor ham og opdrage ham kristeligt; men hvad skal jeg nu sige, 
naar D n  rive r ham bort og scelger ham med Legeme og Sjcel 
t i l  en gudsforgaaen, samvittighedslos M and, alene fo r at spare 
nogle Penge? Jeg har sagt hende, at en Sjcel er mere vcerd, 
end alle Penge i  Verden; men hvorledes kan hun tro  m ig, 
naar hun ser os handle lige herimod og scelge hendes B a rn ?  
Scelge det, maaske t i l  dets sikkre Fordcervelse paa Legeme og 
S jce l!"

„D e t smerter mig, at D u  tager D ig  det saa ncer, E m ilie , 
 ̂ det smerter mig i  Sandhed," sagde M r .  Shelby, „og jeg cerer 

ogsaa Dine Folelser, om jeg end ikke deler dem i  deres fulde 
Omfang, men jeg erklcerer D ig  nu hojtideligt, det er t i l  ingen 
Nytte —  jeg kan ikke hjcelpe mig anderledes. Jeg vilde ikke 
have sagt D ig  dette, E m ilie ; men rent ud sagt, der er in te t 
Va lg  mellem at scelge disse to og at scelge a lt. Enten maa 
de gaa, eller a lt maa gaa. Haley er kommen i  Besiddelse af 
en Panteobligation, t i l  hvis Ind frie lse  a lt v i l  gaa med, naar jeg 
ikke straks stiller ham tilfreds. Jeg har raget og skrabet sam
men og laant og saa godt som tigget; men Kobesummen fo r  
disse to var nodvendig t i l  at fuldstcendiggore Betalingen, og 
jeg har maattet give S lip  paa dem. Haley syntes godt om 
Barnet og samtykkede i  at asgore Sagen paa den Maade og ikke 
anderledes. Jeg var i  hans M a g t og maatte gore det. N aar 
D u  tager D ig  det saa ncer at se dem solgte, vilde det da vcere 
bedre at scelge deur A lle ? "

M rs . Shelby stod som lynslagen. Omsider vendte hun sig 
om mod sit Natbord, skjulte sit Ansigt i  sine Hcender og suk
kede dybt.

„Dette er Guds Forbandelse over S lave rie t! En b itter, 
bitter, hojst fordommelig T in g ! En Forbandelse fo r Herren og 
en Forbandelse for S laven! Jeg var en Taabe, at jeg troede 
at kunne bringe noget godt ud af et faa fordcerveligt Onde. 
Det er Synd at eje en S lave i  K ra ft af Love som vore, det 
har jeg a ltid  fo lt ;  jeg erkendte det allerede som en ung P ig e ; 
jeg blev endnu mere overbevist derom efter urin K on firm a tion ; 
men jeg troede at kunne forgylde det; jeg troede, at jeg ved 
Kcerlighed, Omhu og Undervisning kunde gore mine S lavers 
Kaar bedre, end om de vare frie  —  Taabe, som jeg v a r !"



„M e n  Kone, D u  er jo noer ved at blive en sand Abv- 
lit io n is t." * )

„A b o litio n is t' Vidste de a lt, hvad jeg ved om Slaveriet, 
saa kunde de ta le! V i behove ikke deres O plysn inger; D u  ved, 
at jeg a ldrig  har anset S laverie t fo r at vcere retfcerdigt, a ldrig 
har haft Lyst t i l  at eje S la ve r."

„D e r i er D u  dog af en anden M ening, end mange kloge 
og gudsfrygtige Mcend," sagde M r .  Shelby. „Husker D u  M r .  
B . 's  Tale forleden Sondag?"

„Jeg  bryder mig ikke om at hore saadanne T a le r; jeg 
onsker ikke at hore M r .  B . oftere. De Herrer kunne maaske 
ikke raade Bod paa Ondet, kunne maaske ikke lcege det mere, 
end v i men at forsvare det! Det er stedse gaaet over m in simple 
Menneskeforstand. Og jeg tro r heller ikke, at D u  syntes videre 
om den T a le ."

„Je g  tils taa r," sagde M r .  Shelby, „a t  disse Herrer under
tiden g a a . videre, end v i vilde vove at gaa. V i maa lukke 
vore Ojne fo r mange forskellige T ing  og vcenne os t i l  en hel 
D el, som just ikke er, som det skulde vcere. M en v i se ikke 
gerne, at Fruentimmer og Talere troede op med saa megen V ig 
tighed og gaa videre, end v i i  hvad der angaar Anstcendighed 
og M o ra lite t, det er en Sandhed. Dog nu haaber jeg, m in 
V en; at D u  indser Nodvendigheden af Tingen og erkender, at 
jeg har g jo rt det bedste, som Omstændighederne tillode."

„O  ja, ja ,"  sagde M rs . Shelby, idet hun hastigt og 
aandsfravcerende legede med sit G u ldur. „Jeg  har ingen 
Smykker af nogen synderlig Vcerdi," tilfojede hun tankefuld, 
„men kunde dette U r ikke bidrage noget? Det var dyrt, da 
det blev kobt. Kunde jeg endda blot frelse E lizas B arn , vilde 
jeg gerne opoffre a lt, hvad jeg ha r."

„D e t smerter mig, smerter mig dybt, E m ilie ," sagde M r .  
Shelby, „a t D u  tager D ig  det saa noer, men det kan ikke 
vcere anderledes. Tingen er, Em ilie , at Sagen er a fg jo rt; 
Kobekontrakterne ere allerede underskrevne og i  Haleys Hcender, 
og D u  maa vcere glad ved, at det ikke er vcerre. Det stod i  
dette Menneskes M a g t at sdelcegge os alle, men nu er han 
uskadelig. Kendte D u  ham saa godt som jeg, vilde D u  indse, 
at v i kun med Nod og nceppe ere slupne fra  det."

*) Det P arti i Fristaterne, som holdt paa Slaveriets ubetingede 
Ophcevelse. O., A.



„ E r  han da saa haard?"
„O  nej, egentligt grusom er han ikke, men et Menneske af 

Leeder, en M and, der kun lever for Handel og Fordel, kold, 
uden Betænkeligheder og ubarmhjertig som Doden og Graven. 
Han vilde soelge sin egen M oder, naar han kunde tjene godt 
ved det, uden dog derfor at onske den gamle Kone noget ondt.^

„O g denne U sling ejer nn den gode, trofaste Tom  og 
E lizas B a rn ? "

„J a , m in Ven, den hele Sag gaar mig, oprig tig t ta lt, 
meget noer; jeg hader at toenke paa den. Haley driver paa og 
onsker at komme i  Besiddelse af dem i  M orgen. Jeg lader 
m in Hest sadle i  god T id  og rider bort. Jeg kan ikke se Tom , 
det er en Sandhed, og D n  gor bedst i  at kore D ig  en T u r  og 
tage E liza med. Saa kan Tingen ske, medens hun er borte."

„N e j, N e j," sagde M rs . Shelby, „jeg v i l  paa ingen 
Maade vcere medskyldig eller delagtig i  denne gruelige Gerning. 
Jeg v i l  gaa hen og besoge Tom , Gud hjcelpe ham i  hans Nod! 
De skulle i  a lt Fald se, at deres Frue kan fole fo r og med 
dem. Hvad E liza angaar, da vover jeg ikke at toenke derpaa.

Herren tilg ive os! Hvad have v i g jort, at v i skulde stedes 
i  denne grusomme Nodvendighed?"

T i l  denne Samtale var der et Vidne, om hvis Ncervoerelse 
M r .  og M rs . Shelby ikke havde nogen Anelse.

I  Forbindelse med deres Voerelse stod et stort Kammer, 
hvorfra en D o r vendte ud t i l  den ydre Gang. D a  M rs .
Shelby havde ladet E liza  gaa om Aftenen, var Tanken om 
dette Kammer opstegen i  hendes feberhede, ophidsede Hoved, og 
hun havde skjult sig der og med O ret trykket toet op t i l  en 
Sprcekke i  Dsren hort hvert eneste Ord af Samtalen.

D a Stemmerne vare forstummede, stod hun op og listede 
sig sagte bort. Bleg, skoelvende, med stive Troek og sammen
pressede Loeber saa hun ud som et ganske andet Voesen, end den 
blide og frygtsomme Skabning, hun h id til havde voeret. H un 
gik forsigtig hen ad Gangen, standsede et Ojeblik udenfor sin 
Frues D o r og loftede Hcenderne i  Vejret i  en stum B on  t i l  
H im len, vendte sig derpaa om og sneg sig ind i  sit eget Kam 
mer. Det var et stille, pynteligt Voerelse i  samme Stokvcerk, 
som hendes Frues. D er var det store af Solen bestraalede 
Vindue, hvor hun saa ofte havde siddet og sunget ved sit S y to j ; 
der var den lille  Hylde med Boger, hvorpaa forskellige sirlige 
Sm aating, Gaver fra  den glade Ju le tid , vare opstillede; der vare



hendes simple Klædningsstykker i  Skabet og i  Skufferne —  der 
var kort sagt hendes H l^n , og et lykkeligt Hjem havde det i  
det hele taget vccret fo r hende. M en der, paa Sengen, laa 
hendes slumrende Dreng med de lange K ro lle r hcengende skodes- 
lost ned omkring det uskyldige Ansigt, den rosensarvede M und 
ha lvt aaben, de smaa buttede Hcender ovenpaa Toeppet, og et 
S m il udbredt som en Solstraale over hele hans Aasyn.

„Stakkels Dreng, stakkels D re n g !"  sagde E liza ; „de have 
solgt D ig , men D in  M oder skal endnu frelse D ig !,,

In g e n  Taarer vcedede denne Pude! i  en Kvide som denne, 
har H jertet ikke Taarer, men kun B lod  at yde og forbloder sig 
stiltiende. Hun tog et Stykke P a p ir og en B lya n t og skrev i 
en Hast:

„O  M iss is , kcere M iss is , tro ikke, at jeg er utaknemlig; 
tcenk ikke haardt om m ig ; jeg horte a lt, hvad De og Herren 
sagde i  Aften. Jeg gaar fo r at se, om jeg kan frelse m in 
Dreng. —  De v i l  ikke blive vred paa mig derfor! Gud vel
signe og lonne Dem fo r a l Deres Godhed!"

Esterat hun i  en Hast havde lagt denne B ille t sammen og 
skrevet udenpaa den, gik hun hen t i l  en Skuffe og samlede en 
lille  Pakke af sin Drengs Klædningsstykker, som hun med 
et Torklcede bandt om L ivet paa sig; og saa kcerlig er en 
M oders Hukommelse, at hun selv i  hin rcedsomme Time ikke 
glemte at stikke et P a r Stykker af hans kcereste Legetoj i  den 
lille  Pakke og beholdt en broget Pappegoje tilbage for at have 
noget at adsprede ham med, naar hun havde faaet ham vaagen. 
Det kostede nogen M o je  at vcekke den lille  Syvsover, men ester- 
nogen Anstrengelse sad han overende og legede med sin Fugl, 
medens hans M oder tog H at og S ja l paa.

„H v o r v i l  D u  hen, M oder? " spurgte han, da hun noer
mede sig Sengen med hans lille  Kavaj og Hue.

Hans M oder gik hen t i l  ham og saa ham saa a lvo rlig t 
ind i  Ajnene, at han straks gcettede,- at der maatte vcere noget 
ualm indeligt paafcerde.

„S t il le ,  H a rry ,"  sagde hun; „D u  maa ikke tale hojt, ellers 
horer man os. En slem M and vilde tage lille  H a rry  fra  hans 
M oder og fore ham bort i M orket; men hun v i l  ikke slippe 
ham; hun v il give sin lille  Dreng hans Hue og Kavaj paa og 
lobe bort med ham, fo r at den fcele M and ikke skal faa fa t 
paa ham."

Medens hun ndtalte disse O rd havde hun bundet og knap-



pet Barnets simple Rejsedragt t i l  og hviskede nu, idet hun tog 
ham paa Armen, at han skulde vcere ganske stille, hvorpaa hun 
aabnede en D o r i  sit Vcerelse, der vendte ud t i l  Verandaen, 
og sneg sig lydlost bort.

Det var en tindrende, kold, stjerneklar N a t og Moderen 
svobte S ja le t tcet om sit B a rn , der, fuldkomment ubevægeligt 
af en ubestemt Angst, klyngede sig t i l  hendes Hals.

Gamle B runo , en stor Newfoundland Hund, der sov i  
Enden af Buegangen, rejste sig med en dcempet Knurren, da 
hun noermede sig. Hun noevnede sagte dens Navn, og D yre t, 
der var en gammel Kceledcegge og Legekammerat af hende, 
lavede sig straks, idet det logrede med Halen, t i l  at solge med 
hende, skont det aabenbart ikke med sin enfoldige Hundeforstand 
kunde begribe, hvad en saadan uforsigtig Vandring ved M id n a ts 
tid skulde betyde. En eller anden dunkel Forestilling om det 
uforsigtige eller upassende i  dette S krid t syntes at scette det i  
en betydelig Forlegenhed; th i det standsede oste, medens E liza 
sneg sig afsted, og saa vist fsrst paa hende og derefter tilbage 
og travede derpaa, beroliget ved sine Betragtninger, atter bag
efter hende. Nogle M inu te rs  Gang bragte dem t i l  V induet i 
Onkel Tom 's Hytte, hvor E liza blev staaende og bankede sagte 
paa Ruden.

Aftenbonnen hos Onkel Tom  havde paa G rund af Salm e
sangen trukket sig temmelig langt ud, og da Onkel Tom  bagefter 
havde g jort sig tilgode med adskillige, ikke ganske korte Soloer, 
var Folgen bleven, at han og hans vcerdige Mage endnu vare 
vaagne, skont Klokken a lt var mellem T o lv  og E t.

„Gode Gud, hvad er det?" sagde Tante Chloe, idet hun 
fo 'r  op og i  en Hast trak Gardinet tilside. „S a a  sandt jeg 
lever, det er jo Lizzy! Kast Kloederne paa D ig , gamle M and, 
skynd D ig ! Og gamle B runo  er jo med, hvad i  a l Verden! 
N u skal jeg straks lukke op."

Straks efter flo j Doren op og Skoeret af Tcellelyset, som 
Tom  i  en F a rt havde toendt, fa ld t paa Flygtningens blege 
Ansigt og sorte, vilde Ojne.

„G ud  velsigne D ig ! Jeg er ganske bange for at se paa 
D ig , Lizzy! E r  D u  bleven syg, eller hvad fejler D ig ? "

„Jeg  v i l  lobe bort, Onkel Tom  og Tante Chloe, og tager 
m in Dreng med; Herren har solgt ham !"

„S o lg t ham?" gentoge begge og rakte sorgmodige Hoen- 
derne i  Vejret.



„J a ,  solgt ham !" sagde E liza  med Fasthed; „Jeg  listede 
mig ind i  Kammeret ved Fruens D o r i  Aften og horte Herren 
sige t i l  M iss is , at han havde solgt m in Dreng og D ig  med, 
Onkel Tom , t i l  en Handelsmand, og at han vilde ride ud i  
M orgen tid lig t, og at Manden saa skulde have eder begge."

Under disse Ord havde Tom  staaet som en drommende, 
nred oploftede Hcender og opspilede Ojne, men a lt som Meningen 
blev ham tydeligere, sank han snarere, end han satte sig, lang
somt og lid t efter lid t  ned paa sin gamle S to l og lod Hovedet 
hoenge ned paa Brystet.

„D en  gode Gud have Barmhjertighed med o s !"  sagde 
Tante Chloe. „O , det synes slet ikke, som om det var sandt! 
Hvad har han g jort, at Massa kunde soelge h a m ? "

„H an  har ikke g jo rt noget; det er ikke derfor. Herren v i l  
nodigt scelge, og M iss is , hun er a ltid  saa god. Jeg horte 
hende tigge og bede fo r os; men han svarede hende, at det 
kunde ikke hjoelpe; han var i  Goeld t i l  denne M and, og M a n 
den havde faaet M agten over ham, og betalte han ham ikke 
rent ud, vilde det ende sig med, at han maatte soelge Stedet 
og alle Folkene og fly tte  bort. J a , jeg horte ham sige, at der 
var in tet V a lg  mellem at soelge de to og at soelge a lt; M a n 
den var saa streng imod ham. Herren sagde, at det gjorde 
ham ondt, men o, M iss is  —  ja  hende skulde I  have hort tale! 
E r  hun ikke en Kristen og en Engel, saa' har ingen voeret det. 
Jeg er et slet Fruentimmer, at jeg saaledes forlader hende; 
men jeg kan ikke andet. Hun sagde selv, at en Sjoel var mere 
vcerd, end hele Verden; og denne Dreng har en Sjoel, og naar 
jeg lader ham blive fo rt bort, hvem ved da, hvad der b liver af 
den? Det maa vcere R e t; men er det ikke Ret, saa maa H er
ren tilg ive  m ig ; th i jeg kan ikke lade vcere at gore det!"

„N u  vel gamle M a n d !"  sagde Tante Chloe, „H vo rfo r 
gaar D u  ikke med? V i l  D u  vente, t i l  D u  b liver slcebt ned ad 
Floden, hvor de tage L ivet af Negerne med strengt Arbejde og 
S u lt?  Jeg vilde langt hellere do, end komme derned. D u  
har endnu T id ;  skynd D ig  afsted med Lizzy; D u  har jo  et 
Pas, saa at D u  kan gaa og komme naar D u  v il. Kom, skynd 
D ig ; jeg skal pakke D i t  T o j sammen."

Tom  loftede langsomt Hovedet i  Vejret og saa sig sorg
modigt, men ro lig t om, idet han sagde:

„N e j, nej, jeg v i l  ikke gaa. Lad E liza gaa, hun har Ret 
de rtil! Jeg er ikke den, der kunde sige nej de rtil; det vilde ikke



vcere n a tu rlig t af hende at b live ; nren D u  har hort, hvad hun 
sagde! Naar enten jeg skal scelges, eller ogsaa alle Folkene her 
paa Stedet, og det a lt sammen gaa t i l  Grunde, nu, saa lad mig 
blive solgt. Jeg kan sagtens boere det ligesaa godt, som nogen 
af dem," tilfojede han, medens noget, lig t en Hulken eller et 
Suk, krampagtigt rystede hans brede, svcere Bryst. „M assa
har a ltid  fundet mig paa Pletten, og det stal han ogsaa a ltid . 
Jeg har a ldrig vceret lumsk, eller brugt m it Pas t i l  noget, 
der stred imod m it Ord, og det v i l  jeg heller aldrig. Det er 
bedre, at det gaar ud over mig alene, end at hele Stedet blev 
s tilt ad og alle bleve solgte. Massa har ingen Skyld, og han 
v i l  sorge fo r D ig  og de stakkels — ."

Her vendte han sig om mod den plumpe Feltseng, der var 
fu ld af smaa, uldne Hoveder, og blev ganske sonderknust. Han 
bojede sig over Stoleryggen og skjulte sit Ansigt med sine store 
Hcender. Dybe, hcese, lydelige Suk rystede Stolen, og store 
Taarer fa ld t imellem hans Fingre ned paa G u lve t; netop 
saadanne Taarer, D u  M and, som de, D u  lod falde ned i  den 
Kiste, hvori D in  forstefodte Son laa ; netop saadanne Taarer, 
D u  Kvinde, som de, D u  fceldede, da D u  horte D in  doende 
G lu ts  Skrig. T h i,  M and , han var en M an d , og D u  er 
ogsaa kun en M and ; og D u, Kvinde, skont klcedt i  S ilke og 
smykket med LEdelstene, er D u  dog kun en Kvinde, og i L ivets 
store Kvider og mcegtige Genvordigheder fole I  dog kun 
en S o rg !

„O g ho r," sagde E liza, idet hun stod i  Doren, „endnu 
i  Eftermiddags talte jeg med m in M and, men vidste den Gang 
kun lid t af, hvad der skulde komme. De have bragt ham t i l
det yderste, og han sagde mig i  Dag, at han vilde flygte. Sog, 
om I  kunne, at faa Bud t i l  ham. S ig  ham, at jeg gik og
hvorfor jeg gik, og sig ham, at jeg v i l  se at finde t i l  Canada. 
I  maa bringe ham m in Hilsen, og sig ham, at om jeg ikke 
skulde se ham mere" —  hun vendte sig om og stod et O jeblik 
med Ryggen t i l  dem, og derpaa tilfojede hun med kvalt Stemme: 
„Bed ham at vcere saa god, som han kan, og at soge mig i  
Himmerigs R ige."

„K a ld  B runo  herind," lagde hun t i l.  „Luk Doren fo r 
den, det stakkels D y r. Den maa ikke folge med m ig !"

E fter nogle faa Afskedsord og Taarer, nogle faa simple 
Velsignelser sneg hun sig lydlost bort; idet hun trykkede sit fo r
undrede og forstrcekkede B a rn  t i l  sit Bryst.



Sjette Kapitel.

Opdagelse.

Efter deres lange Samtale den foregaaende Aften fa ldt 
M r .  og M rs . Shelby ikke faa snart t i l  Ro og sov derfor noget 
lcengere, end ellers, den fslgende Morgen.

„Jeg  kan ikke forstaa, hvor E liza b liver a f," sagde M rs . 
Shelby, efter flere Gange t i l  ingen Nytte at have ringet paa 
Klokken.

M r .  Shelby stod foran sit Paaklcedningsspejl og strog sin 
Barberkniv, i  det samme gik Doren op og en kouleurt Dreng 
koni ind med hans Barbervand.

„A n d y ,"  sagde hans Frue, „gaa hen t i l  E lizas D o r og 
sig hende, at jeg have ringet tre Gange paa hende! Den Stakkel!" 
tilfojede hun ved sig selv med et Suk.

K o rt efter kom Andy tilbage med Ojnene opspilede af 
Forbauselse.

„G ud , M iss is ! A lle  Lizzys Skuffer staar aabne, og a lt 
hendes T o j ligger rund t omkring imellem hinanden, og jeg tro r 
bestemt, hun er loben sin V e j."

M r .  Shelby og hans Kone indsaa i  et og samme Ojeblik 
Sammenhængen. „S a a  har hun fattet M istanke og er borte !" 
udbrod han.

„H erren vcere takket!" sagde M rs . Shelby. „D e t haaber 
jeg hun er."

„D u  taler som en Taabe, Kone! Det v il i  Sandhed vcere 
en stor Ubehagelighed, ifa ld  hun er det. Haley bemcerkede, at 
jeg betcenkte mig paa at scelge ham Drengen, og nu v il han 
tro , at jeg har set igennem Fingre med, at han er sluppen 
bort. Det berorer m in LE re !" Og M r .  Shelby gik hastigt ud 
af Stuen.

D er blev nu megen Loben frem og tilbage og Lukken op 
og Lukken i  af Dore, og Ansigter af alle mulige Farveskygninger 
viste sig omtrent i  et Kvarters T id  paa forskellige Steder. Kun 
en Person, der kunde have udbredt noget Lys over Sagen, var 
aldeles stum, og det var Overkokkepigen, Tante Chloe. Taus 
og med en tung Sky over sit ellers saa glade Ansigt, gav hun 
sig ifcerd med at bage sine Frokosttvebakker, som om hun hverken
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horte eller saa noget t i l  det Rore, hvori alle hendes Omgivelser 
befandt sig.

K ort efter tumlede en halv Snes unge Skcelmer sig som 
ligesaa mange Krager omkring paa Gitterværket i  Verandaen, 
enhver med den Beslutning at vcere den forste, som underrettede 
den fremmede Massa om hans Uheld.

„H an  bliver vist r ig tig t gal i  Hovedet," sagde Andy.
„O m  han v il bande!" sagde den lille  sorte Jake.
„J a , for bande gor han," sagde den uldhaarede M andy. 

„Jeg  horte ham i Gaar M iddags ved Bordet. Jeg horte det 
den Gang a lt sammen, fo r jeg var inde i  Kammeret, hvor 
M issis har sine store Krukker staaende, og jeg horte hvert eneste 
O rd ." Og M andy, som aldrig  i  sit L iv  havde tcenkt mere 
over Betydningen af et Ord, hun havde hort, end en sort Kat, 
spankulerede nu omkring med et Udtryk af overlegen Visdom, 
men glemte at tilfo je, at skont hun vistnok paa det angivne 
Tidspunkt havde ligget skjult mellem Krukkerne, havde hun dog 
sovet som en Sten hele Tiden.

D a Haley omsider viste sig med S tov le r og Sporer paa, 
modtoges han fra  alle Kanter med de siette Tidender. De unge 
Skcelmer ude i  Verandaen bleve ikke skuffede i  deres Haab om 
at hore ham bande, hvilket han gjorde med en Tungefærdighed 
og Jvrighed, der morede dem umaadeligt, medens de fore op 
og ned fo r at smutte udenfor hans Ridepisis Omraade, in d t il 
de tilsidst under en umaadelig Skoggerlatter lode sig dumpe ned 
paa den visne Gronsvcer under Verandaen, hvor de kastede 
Benene hojt op i  Luften og raabte med deres Lungers hele K ra ft.

„Havde jeg blot fa t paa de Djcevleunger!"  mumlede Haley 
mellem Teenderne.

„M e n  endnu har D u  ikke faaet fa t paa dem!" sagde 
Andy med en triumferende Gebcerde og idet han gjorde en 
Mcengde ubeskrivelige Grimacer bag den ulykkelige Handels
mands Ryg, da han var sikker paa ikke at kunne blive hort.

„H o r, S he lby," sagde Haley, idet han kom farende ind i  
Dagligstuen, „hvad er det for H istorier? Det lader noesten t i l ,  
at Tosen er borte med samt sin Unge."

„M rs .  Shelby er t i l  Stede, H aley," sagde M r .  Shelby.
„O m  Forladelse, Madame," sagde Haley med et let Buk 

og endnu stedse rynket Pande. „M e n  jeg sporger endnu en 
Gang, hvad er dette for H istorier? E r det sandt, S ir ? "

„ S i r , "  sagde M r .  Shelby, „on fle r De at tale med mig,



maa De iagttage noget af en Gentlemans Anstand. Tag M r .  
Haleys H at og Ridepist, Andy. Scet Dem ned, S ir .  Ja , det 
gor mig ondt at maatte sige, at den unge Kone, forstrækket over 
enten paa den ene etter anden Maade at have erfaret noget om 
Sagen, har taget sit B a rn  i  N a t og er loben bo rt."

„Jeg  maa tilstaa, at jeg havde ventet mig en cerlig Be
handling i  denne S a g ," sagde Haley.

„H vad, S i r ! "  sagde M r .  Shelby, vendende sig hu rtig t 
om imod ham. „Hvorledes stal jeg forstaa denne Bemcerkning? 
D rager en M and m in ALre i  T v iv l,  har jeg kun et S va r 
t i l  ham ." -

Handelsmanden blev noget forknyt herover og sagde i  en 
noget mere dcempet Tone, „a t det var haardt fo r en M and,
der havde sluttet en cerlig Handel, at blive tagen saaledes ved

„ M r .  H aley," sagde M r .  Shelby, „ ifa ld  jeg ikke antog,
at De havde en vis G rund t i l  at cegre Dem, havde jeg ikke 
taa lt den plumpe og uhoflige Maade, hvorpaa De i  Dag er 
traadt ind i  m in Stue. Saa meget v i l  jeg im id lertid  sige
Dem, da Skinnet opfordrer mig dertil, at jeg ingen Hentydninger- 
tillader imod mig, som om jeg paa nogen Maade var delagtig 
i  nogen Uredelighed i  denne Sag. Desuden v il jeg anse det 
fo r m in P lig t  at yde Dem enhver Bistand med Heste, Folk o. s. v., 
fo r at De kan faa Deres Ejendom tilbage. Med faa Ord 
altsaa, H a ley," sagde han, idet han pludseligt gik fra  en Tone 
af stolt Kulde over t i l  sin scedvanlige utvungne Ligefremhed, 
„det bedste, De kan gore, er at holde Hnmoret vedlige og spise 
en B id  Frokost, saa ville  v i se, hvad der lader sig udrette."

M rs . Shelby stod nu op og sagde, at hendes huslige
Forretniuger forhindrede hende fra  at vcere t i l  Stede ved Frokost
bordet i  Dag, hvorpaa hun, esterat have overdraget en meget 
agtbar M u la tinde  i  sit Sted at stoenke Kaffe ved Buffeten t i l  
Herrerne, gik ud af Stuen.

„G am le M u tte r lader ikke t i l  at synes videre godt om 
Deres cerbodige T jene r," sagde Haley med en tvungen Anstrengelse 
fo r ret at vise sig fo rtro lig .

„Jeg  er ikke vant t i l  at hore m in Kone blive omtalt paa 
en saadan M aade," sagde M r .  Shelby tort.

„O m  Forladelse; na tu rligv is  kun et In d fa ld , ved De nok," 
sagde Haley, fremtvingende et S m il.



„Visse In d fa ld  ere mindre behagelige, end andre," svarede 
Shelby.

„Fordom t fr i,  efterat jeg har underskrevet disse Dokumenter, 
Pokker tage ham !" mumlede Haley ved sig selv! „R ig t ig t stor 
paa det siden i  G a a r!"

A ld rig  har nogen Premierministers Fald g jo rt storre Opsigt 
ved et Hof, end Rygtet om Tom 's Skcebne gjorde paa hans 
Ligemcend paa Plantagen. Det var Emnet i  alle Munde og 
overalt, og man gjorde ikke andet i  Huset og paa Marken, end 
tale om de sandsynlige Folger af den. E lizas F lug t —  en 
eksempellos Begivenhed der paa Stedet —  bidrog ligeledes t i l  
at gore den almindelige Spcending endnu stcerkere.

Sorte Sam, som han scedvanligen kaldtes, fo rd i han var 
omtrent« tre Afskygninger sortere, end nogen anden Son af 
Ibenho lt paa Plantagen, tcenkte dybt over Sagen i  alle Skikkelser 
og Retninger og med en Omsigt og et strengt Hensyn t i l  sit 
eget personlige Velvcere, der vilde have g jo rt enhver som helst 
hvid Fædrelandsven i  Washington LEre.

„D e t er en daarlig V ind , der ikke blceser noget godt med 
sig; det er en Sandhed," sagde Sam  syndigt, idet han halede 
nok en Gang op i  sine Benklceder og erstattede Mangelen af en 
bortebleven Seleknap med et langt Som, med hvilken Bestrcebelse 
af sit mekaniske Geni han syntes at vcere hojligen tilfreds.

„ J a  en daarlig V ind, som ikke blceser noget godt med sig," 
gentog han. „S e , nu gaar det nedad med Tom  —  vel, saa 
bliver der P lads for en anden Neger t i l  at komme op —  og 
hvorfor ikke denne Neger? —  Det er Sporgsmaalet. Tom  
kunde ride omkring hvor han vilde —  med blanke S tovter —  
Pas i  Lommen —  ligesaa stor paa det som Herren selv —  
hvorfor kun han? H vorfo r skulde ikke Sam ? —  Det er det, 
jeg gad vide."

„H a llo , Sam ! Massa v il, at D u  stal hente B i l l  og J e rry ,"  
sagde Andy, afbrydende S am 's Enetale.

„Hejda, hvad er der nu paafcerde, D in  unge H va lp? "
„Hvad, D u  ved sagtens ikke, at Lizzy har smurt Haser og 

er loben bort med sin Dreng?
„ V i l  D u  lcere D in  Bedstefader noget?" sagde Sam  med 

uendelig Foragt; „Vidste det uhyre lcenge, forend D ig ;  denne 
Neger ingen Gronskolling!"

„J a ,  ja ; Massa v il straks have B i l l  og Je rry  sadlede,
4*



og D u  og jeg skulle folge med Massa Haley fo r at soge 
efter hende."

„G odt, nu ser jeg, hvad Klokken er slaaet," sagde Sam . 
„D e t er Sam , som man nu kalder paa. Han er Negeren. 
Se, om jeg ikke fanger hende; Massa skal faa at se, hvad Sam  
kan gore!"

„J a ,  S a m ," sagde Andy, „D u  gor bedst i  at betcenke 
D ig  lid t forst; fo r M iss is  har ikke Lyst t i l,  at hun skal blive 
fangen, og hun kunde let tage D ig  i  Kardusen."

„H vad for noget?" sagde Sam  og spilede øjnene op. 
„H vo ra f ved D u  det?"

„H a r selv hort hende sige det denne velsignede M orgen, da 
jeg bragte Massa hans Barbervand. Hun sendte mig bort, fo r 
at jeg skulde se, hvorfor Lizzy ikke kom og klcedte hende paa, og 
da jeg forta lte  hende, at hun var vcek, stod hun op og saa 
sagde hun, „H erren vcere lo ve t;"  men Massa, han syntes at 
blive r ig t ig t gal i  Hovedet og sagde: „Kone, D u  taler som en 
Taabe!" Dog M iss is  v i l  nok bringe ham t i l  V inden! Jeg ved 
nok, hvordan det v i l  gaa; det er alletider bedst at staa paa 
M iss is 's  Side af Gcerdet, kan jeg fortcelle D ig ."

Ved disse O rd kloede Sam  sit uldne Hoved, som, om det 
end ikke gemte nogen scerdeles dyb Visdom, dog indeholdt en 
hel D e l af en sceregen A r t  deraf, som er meget efterspurgt blandt 
Politikere af alle Farver og fra  alle Himmelegne og i  daglig 
Tale kaldes „Svinepolifkhed", og idet han derfor standsede med 
stor Besindighed, halede han nok engang op i  sine Benklceder, 
hvilket var den M aade, hvorpaa han regelmcessigt kom sin 
aandelige Forlegenhed t i l  Hjcelp.

„ J a ,  man kan dog a ldrig  vide, hvorledes det v i l  gaa t i l  
i  denne Verden," sagde han omsider.

Sam  talte som en Filosof og lagde E ftertryk paa denne, 
som om han havde et udbredt Kendskab t i l  forskellige S lags 
Verdener og derfor med modent Overloeg var kommen t i l  sine 
S lu tn inger.

„N u  havde jeg saa vist og sandt troet, at M iss is  vilde 
have vendt op og ned paa hele den vide Verden fo r at finde 
L izzy," tilfsjede Sam  tankefuld.

„D e t vilde hun ogsaa," sagde Andy, „men kan D u  ikke 
se gennem en S tige, D u  sorte Neger? M iss is  v il ikke, at 
denne hersens Massa Haley skal faa Fingre paa Lizzys D reng ; 
det er S agen!"



„H a !"  sagde Sam  med en ubeskrivelig Betoning, som kun 
de kende, der have hort den blandt Negerne.

„O g jeg kan sige D ig  mere endnu," sagde A ndy; „jeg 
tro r D u  gor bedst i  at faa fa t paa Hestene, og det i  en Fart, 
fo r jeg horte, at M iss is  spurgte efter D ig , og derfor skal D u  
ikke staa og smole lcengere."

N u begyndte Sam  at rore sig fo r ramme A lvo r og kom 
kort efter i  fu ld t T ra v  med B i l l  og J e rry  hen mod Huset, hvor 
han, idet han behceudigt sprang af, forend de tcenkte paa at 
staa stille, holdt dem an ved Hestepcelen som en Orkan. Haleys
Hest, et kaad, ungt D y r, vrinskede og dansede og stodte stcerkt i  
sin Grime.

„H o , h o !" sagde S am , „S a a  D u  er sky?" Og hans 
Ansigt opklaredes af et underlig t, ondskabsfuldt G lim t. „Jeg  
skal nok faa D ig  ro lig !"  sagde han.

E t stort Bogetrce overskyggede Stedet, og de smaa, skarpe, 
trekantede Olden laa spredte omkring paa Jorden. Med en af 
disse mellem Fingrene ncermede Sam sig Hesten, strog og klappede 
den og syntes at have meget tra v lt med at faa den t i l  at staa 
stille. Under Paaskud af at rette noget ved Sadlen stak han 
behcendigt den hvasse lille  Olden ind under den, saaledes at den 
mindste Vcegt ovenpaa Sadlen maatte p irre  det vcelige D y r, 
uden at efterlade S aar eller Skramme.

„S a a !"  sagde han og lod med et bifaldende G rin  Ojnene 
ru lle ; „n u  har jeg faaet D ig  s tille !"

I  dette Ojeblik kom M rs . Shelby ud paa A ltanen og 
vinkede ad ham. Sam  ncermede sig ligesaa fast besluttet paa at 
vise sig underdanig som nogen S o llic ita n t om et ledigt Embede 
i  S t. James eller Washington.

„H vad har D u  nolet efter, Sam ? Jeg sendte Andy af Sted 
for at sige D ig , at D u  skulde skynde D ig ."

„G ud  velsigne Dem M is s is !"  sagde S am ; „Heste lade sig 
ikke saaledes fange lige paa M inu ten ; de galloperede over paa 
den sondre Eng, og Gud maa vide hvorhen."

„S am , hvor ofte skal jeg sige D ig , at D u  ikke maa sige 
„G ud velsigne Dem ," og „G ud  maa vide det," og a lt saadant 
noget? Det er S ynd ."

„O  Gud velsigne m in S jcel! Jeg havde glemt det, M iss is ! 
Jeg skal a ldrig sige saadant noget mere."

„J a , men nu sagde D u  det jo igen, S am ."



det var ikke m in„G jorde jeg? O Gud! Jeg mener 
M ening at ville  sige det."

„D u  maa tage D ig  i  Agt, S am ."
„Lad mig bare faa Vejret, M iss is, saa gaar det nok. Jeg

skal tage mig godt i  A g t."
„N u  vel, Sam , D u  skal folge med M r .  Haley for at vise 

ham Vej og hjoelpe ham. Voer forsigtig med Hestene, S am ; 
D u  ved selv, at J e rry  var lid t ha lt i  forrige Uge; r id  ikke 
fo r rask."

De sidste Ord udtalte M rs . Shelby med doempet Stemme 
og stcerkt E ftertryk.

„Lad mig kun om det!" sagde Sam  og rullede med Ojnene, 
saa at de sagde mere end hele tykke B ind . „G ud  ved det! 
H a llo j! Jeg sagde det ikke!" sagde han og snappede efter Vejret 
med et saa la tte rlig t Udtryk af F ryg t, at hans Frue maatte 
smile, enten hun vilde eller ikke. „J a ,  M issis, jeg skal nok 
passe godt paa Hestene."

„N aa, A ndy," sagde Sam , da han var kommen tilbage t i l  
sin P lads under Bogetroeet, „det skulde nu slet ikke undre mig, 
om denne hersens Gentlemans D y r  skulde gore et Soet, naar 
han er kommen op paa Ryggen as det. D u  ved selv, Andy, 
at et K re tur somme T ider kan faa saadanne Nykker," og dermed 
puffede Sam  paa en hojst betydningsfuld Maade Andy i  Siden.

„H a h a !" sagde Andy med en M in e , som viste, at han
straks havde forstaaet ham.

„J a , ser D u  vel, Andy, M iss is  v il troekke det i  Langdrag, 
det er tydeligt nok, selv fo r det storste Fjog, og jeg skal hjoelpe 
hende en Smule. Kunne v i nu faa alle disse Heste slupne los 
og t i l  at gallopere omkring her paa Lodden og lige ned t i l  
Skoven, saa tro r jeg ikke, at Massa kommer afsted saa snart."

Andy grinede.
„O g  ser D u  vel, A ndy," sagde Sam , „skulde det nu hoende 

sig, at Massa Haleys Hest skulde give sig t i l  at blive stoedig og 
slaa bag op, saa springer D u  og jeg af vore fo r at hjoelpe 
ham, og v i skulle h joe lpe  ham —  aa ja ! "  Og Sam  og Andy 
lagde Hovedet paa Siden og brast i  en sagte, men skoggrende 
Latter, idet de knipsede med Fingrene og snurrede sig rundt paa 
Hcelene med den hojeste Grad af Henrykkelse.

N u  viste Haley sig i  Verandaen. Noget form ildet ved
adskillige K oppe/ meget god Kaffe, kom han ud og smilte og 
talte i  nogenlunde godt Humor. Sam  og Andy flo j, krammende



paa nogle fragmentariske Palmeblade, som de vare i  Bane med 
at anse fo r Hatte, hen t i l  Hestepoelen fo r at holde sig scerdige 
t i l  at „hjoelpe M assa."

Sams Palmehat var paa en sindrig Maade bleven fr ig jo r t 
for ethvert Krav paa F letning, hvad Skyggen angik, og dens 
hver fo r sig i Vejret strittende Bestanddele gav den et glodende 
Proeg af Frihed og Trods, der vilde have egnet sig fo r hvilken 
som helst Hovding fra  F id ji Oerne; hvorimod Andy, af hvis Hat 
hele Skyggen var aldeles forsvunden, med et behcvndigt S lag  
trykkede Pullen paa sit Hoved og saa sig hojst sornojet om, som 
om han vilde sige: „Hvem siger, at jeg ingen H at har paa?"

„N aa, Drenge," sagde Haley, „rap  Je r nu ; v i har ingen 
T id  at spilde."

„Ikke  en Smule, M assa," svarede Sam , idet han rakte 
Haley Tojlen og holdt S tigbo jlen fo r ham, medens Andy loste 
de to andre Heste.

I  samme Ojeblik Haley berorte Sadlen, fo r det ildfulde 
D y r op fra  Jorden med et pludseligt S p ring , der kastede R ytte 
ren flere Fod bort ned paa den blode, torre Gronsvcer. Med 
vanvittige Udraab bukkede Sam  sig ned efter T o jlen , men det 
lykkedes ham kun at stikke de sorommeldte struttende Palmeblade 
i  øjnene paa Hesten, hvilket paa ingen Maade bidrog t i l  at 
dcempe Uordenen i  dens Nervesystem. Med stor Heftighed stodte 
den derfor Sam  overende og kastede, efter to eller tre haanlige 
Snoftninger, Bagbenene kraftig t op i  Luften, hvorpaa den 
galloperede ned mod den lavere Ende af Gronningen, fu lg t af 
B i l l  og Je rry , som Andy efter A fta le ikke havde forsomt at 
slippe los og drev paa med forskellige gyselige H y l. Og nu 
paafnlgte et O p trin  af blandet F o rv irr in g . Sam  og Andy lob 
og raabte; Hunde goede hist og her, og M ike, Mose, M andy, 
Fanny og alle de mindre, baade mandlige og kvindelige t i l  Stede 
vcerende Eksemplarer lobe omkap, klappede i  Hcenderne og brolede 
og hujede med anstodelig Tjenstfærdighed og utrcettelig Iv e r .

Haleys Hest, en meget hurtig  og fy rig  Skimmel, syntes at 
finde stort Behag i  Aanden i  dette O p trin , og da den havde en 
G ronning af ncesten en halv M ils  Omkreds og som skraanede 
jcevnt paa alle S ider ned mod ubegrænsede Skovstrækninger, t i l  
Tumleplads, syntes det at vcere dens storste Gloede at se, hvor 
noer den kunde lade sine Forfolgere komme sig, hvorpaa den, 
naar de kun vare en Haandsbrede fra  den, ret ligesom af den 
Pure Ondstab atter fo r prustende afsted og galloperede langt ind



i  en eller anden A lle  i  Tykningen. In te t  var lcengere fra  
Sam s Tanker, end at lade nogen af hele Flokken blive fangen, 
fsrend i  det ø jeblik, han fandt at vcere det mest passende, og 
de Anstrengelser, han gjorde, vare visseligen hojst heroiske. 
Ligesom Richard Lovehjertes Svcerd, der stedse blinkede forrest 
og hvor Kampen var hedest, saas Sams Palmehat overalt, hvor 
der var mindste Fare fo r, at en Hest kunde blive fangen; der 
fo r han hen i  fu ld t Lob og raabte: „E fte r den! Fang den! 
Fang den!" paa en Maade, der i  en Haandevending maatte 
jage a lt paa den vildeste F lugt.

Haley lob frem og tilbage og svor og bandte og stampede, 
a lt imellem hinanden. M r .  Shelby fogte forgceves fra  Altanen 
at raabe ned t i l  Folkene, hvorledes de skulde bcere sig ad, og 
M rs . Shelby stod i  sit Vindue og lo og undrede sig afvekslende, 
stont ikke uden en v is Anelse om, hvad der laa paa Bunden af 
a l denne F o rv irr in g .

Omsider, da Klokken var bleven henved to lv , viste Sam 
sig siddende triumferende paa Ryggen af J e rry  og med Haleys 
Hest ved Siden af sig, dampende af Sved, men med lynende 
Ojne og opspilede Noesebor, der viste, at Frihedens Aand dog 
endnu ikke ganske var bleven tcemmet.

„D en  er fangen!" raabte han triumferende. „Havde jeg 
ikke vceret, kunde alle de andre gerne have jaget L ivet af sig; 
men jeg fangede den!"

„ D u ! "  brummede Haley, just ikke i  den venligste S tem 
ning. „Havde D u  ikke vceret, vilde dette a ldrig  vcere fle t."

„G ud  bevares, M a s fa ,"  sagde Sam  i  en Tone af den 
dybeste Bekym ring, „og jeg, fom har lobet og jaget, saa at 
Sveden hagler ned ad m ig !"

„G od t, god t!" sagde Haley, „D u  har ncesten spildt mig 
tre T im er med D it  fordomte V ro v l. Lad os nu skynde os 
uden flere Narrestreger."

„M e n , M assa," sagde Sam  i  en indvendende Tone, „jeg 
tro r  De v i l  tage L ivet af os alle sammen med Heste og det 
hele. V i ere alle sammen noer ved at styrte og alle Kreturerne 
ryge af Sved. Nej, Massa maa ikke toenke paa at rejse, forend 
i  Eftermiddag. Massas Hest troenger t i l  at blive gneden godt 
a f; fe, hvor den har solet sig t i l ;  og Je rry  halter. T ro  bare 
ikke, at M iss is  faaledes v i l  lade os tage bort. Gud velsigne 
Dem, M assa, v i kunne nok indhente det alligevel, om v i ogsaa 
tove lid t. Lizzy har a ldrig vceret synderlig ra fl tilbens af sig."



M rs . Shelby, der t i l  sin store Morstab havde hort denne 
Samtale fra  Verandaen, besluttede nu at gore, hvad hun kunde. 
Hun traadte frem og efter paa en hoflig Maade at have be
vidnet Haley sin Deltagelse i  hans Uheld, opfordrede hun ham 
t i l  at blive t i l  M iddag, idet hun tilfojede, at Kokkepigen skulde 
faa Ordre t i l  ufortovet at rette an.

Haley begav sig derfor, a lting v?l overvejet, med en noget 
tvivlsom Anstand t i l  Spisestuen, medens Sam , der rullede med 
Ojnene efter ham paa en ubeskrivelig betydningsfuld Maade, 
begav sig gravitetisk t i l  Stalden med Hestene.

„S a a  D u  ham, Andy? Saa D u  ham ?" sagde Sam , da 
han var kommen r ig tig t i  Ly af Laden og havde bundet Hestene 
ved en Stolpe. „O  Gud, var det ikke ligesaa godt som en 
Prcediken at se ham danse og sparke og bande ad os? Om jeg 
horte ham? Band vcek, gamle Krabat, sagde jeg t i l  m ig selv; 
v i l  D u  have D in  Hest nu, eller vente, t i l  D u  har fanget den? 
sagde jeg. G ud, Andy, jeg synes endnu, at jeg ser ham." 
Og Sam og Andy lcenede sig op t i l  Laden og lo af Hjertens 
Grund.

„D u  skulde set, hvor gal han saa ud, da jeg kom med 
Hesten. G ud, han havde gerne slaaet mig ih je l, ifa ld  han 
havde turdet, og der stod jeg nu saa ganske uskyldig og ydmyg."

„G ud, jeg saa D ig  nok," sagde A ndy; „e r D u  ikke en 
gammel Rcev, S am ?"

„D e t skulde jeg mene," sagde S am ; „saa D u  M iss is  oppe 
i  V induet? Jeg saa hende le ."

„A a , jeg lob, saa jeg ikke kunde se nogen T in g ,"  sagde 
Andy.

„J a , ser D u  vel," sagde Sam , idet han med megen G ra- 
vitet gav sig t i l  at vaske Haleys Kleppert, „jeg har nu vcennet 
mig t i l ,  hvad man kalder at lukke Gluggerne op, Andy. Det 
er en meget vigtig  Vane, og jeg v i l  raade D ig  at lcegge D ig  
efter den, medens D u  er ung. Loft engang det Bagben op, 
Andy. D u  maa vide, at det er ved at lukke Gluggerne op, at 
der b liver Forskel paa Negerne. Saa jeg ikke, fra  hvilken 
Kant Vinden blceste i  M orges? Saa jeg ikke, hvad det var. 
M iss is  vilde, stont hun ikke talte et O rd derom? Se, det er, 
hvad man kalder at lukke Gluggerne op, Andy. Jeg antager, 
at det er, hvad D u  kalder en Evne. Evner ere forskellige hos 
forskellige Folk, men man kan udrette en hel D e l ved at 
dyrke dem."



„D a  tro r jeg dog, at naar jeg ikke havde hjulpet D ig  med 
at lukke D ine G lugger op i  M orges, havde D u  ikke saa let 
faaet Rede paa T ingen," sagde Andy.

„A n d y ,"  sagde S am , „D u  er et lovende B a rn , derom er 
der nu slet ingen T v iv l.  Jeg har store Tanker om D ig , Andy, 
og jeg skammer mig ikke ved at laane et godt In d fa ld  af D ig . 
M a n  bor a ldrig  overse nogen, A ndy; fo r selv de flinkeste af os 
kunne sommetider lade sig spcende Ben for. M en lad os nu 
gaa op t i l  Husety A ndy; jeg to r nok sige, at M issis giver os 
noget godt at bide paa i  D ag ."

Syvende Kapitel.

Moderens Kamp.

Det er um u lig t at tcenke sig et menneskeligt Vcesen, mere 
ensomt og forladt, end E liza, da hun vendte sine Fjed fra Onkel 
Tom 's  Hytte.

Hendes M ands Lidelser og Farer og hendes B arns Fare, 
a lt  dette blandede sig i hendes Tanker med en fo rv irre t og 
bedovende Fornemmelse af den Fare, hvorfor hun havde udsat 
sig ved at forlade det eneste Hjem, hun nogensinde havde kendt, 
og losrive sig fra  en Beskytterinde, som hun elskede og oerede. 
Og saa Skilsmissen fra  enhver Genstand, hvormed hun havde 
vceret fo rtro lig  —  det Sted, hvor hun var vokset op, de Trceer, 
i  hvis Skygge hun havde leget, de Lunde, hvori hun mangen 
en Aftenstund i  lykkeligere T ider havde vandret ved sin unge 
ALgtefcelles S ide —  alt, saaledes som det laa i  det frostklare 
S tjerne lys, syntes at tale bebrejdende t i l  hende og spsrge, hvor
hen hun vilde gaa fra  et Hjem som dette?

M en stcerkere, end a lt ,  var Moderkoerligheden, som var 
bleven bragt t i l  et Anfa ld af Vanvid ved Tanken om en frygte
lig , noer forestaaende Fare. Hendes Dreng var gammel nok 
t i l  at have kunnet gaa ved Siden af hende, og under lige
gyldige Omstændigheder vilde hun kun have fo rt ham ved 
Haanden; men nu fik den blotte Tanke om at flippe ham af



hendes Arme hende t i l  at gyse, og hun trykkede ham krampagtigt
t i l  sin Barm , idet hun ilede afsted.

Den frosne Jo rd  knirkede under hendes Fodder, og hun 
skcelvede ved denne Lyd; ethvert sitrende Lov, enhver svoevende 
Skygge jog Blodet tilbage t i l  hendes Hjerte og fremskyndede 
hendes Fjed. Hun undrede sig ved sig selv over de Krcefter, 
hun syntes at faa; th i hun folte kun Byrden af sin Dreng som 
om han havde voeret en F jer, og enhver cengstelig F ryg t syntes 
kun at foroge den overnaturlige K ra ft,  der bar hende afsted, 
medens hendes blege Lceber i  hyppige Udbrud fremstammede 
Bonnen t i l  en Ven hist oppe: „H erre hjcelp! Herre, fre ls m ig !"

Havde det voeret D in  H arry , M oder, eller D in  W illie , 
som i  M orgen tid lig t skulde rives bort fra  D ig  af en raa 
Handelsmand; havde D u  set denne M and og hort, at Doku
menterne vare underskrevne og overleverede, og D u  kun havde 
havt Tiden fra  K l. to lv t i l  om Morgenen t i l  at ivcerksoette 
denne F lugt, hvor hu rtig t vilde D u  da ikke have kunnet gaa? 
H vor mange M ile  vilde D u  da ikke have kunnet loegge tilbage 
i  disse faa T im er med D in  lille  Yndling ved D it  Bryst, det 
lille  slumrende Hoved paa D in  Skulder, de smaa, blode Arme
slyngede tillid s fu ld t om D in  H a ls?

T h i Barnet sov. I  Begyndelsen havde Forundring og Uro 
holdt ham vaagen; men hans M oder undertrykte saa iv r ig t 
ethvert Aandepust, enhver Lyd, og forsikrede ham saa bestemt, 
at naar han kun vilde vcere ro lig , skulde hun visselig frelse 
ham, at han klyngede sig tryg t t i l  hendes H als og kun spurgte, 
da han mcerkede, at han var ved at falde i  S ovn :

„Behover jeg vel at holde mig vaagen, M oder?"
„N e j, m in D reng ; sov, hvis D u  har Lyst."
„M en , Moder, naar jeg nu falder i  S ovn , v i l  D u  saa 

vel lade ham tage m ig?"
„N e j, saa sandt hjoelpe mig G u d !" svarede hans M oder 

med blegere Kinder og et klarere Lys i  sine store, sorte A jne.
„ E r  D u  ogsaa vis paa det, M ode r? "
„J a , v is !"  sagde Moderen med en Stemme, der bragte 

hende t i l  selv at studse; th i den syntes at komme fra  en Aand 
i  hendes In d re , der ikke var nogen D e l af hende selv, og 
Drengen lod sit lille  trcette Hoved synke ned paa hendes S ku l
der og fa ld t snart i  Sovn. H vor Beroringen af disse varme 
Arm e, den sagte Aande paa hendes H als syntes at gyde I l d  
og M od i  hendes Bevoegelser! Det syntes som om Kraften



LO

strommede ind i  hende i  elektriske S trom ninger ved enhver sagte 
B eroring  og Bevcegelse af det slumrende tillidsfu lde  B arn . 
Ophojet er det Aandens Herredomme over Legemet, der fo r en 
T id  kan gore Kod og Nerver uigennemtrængelige og spcende 
Senerne som S taa l, saa at den svage b liver saa kraftig.

Grcenserne for Gaarden, Lunden og Skovlunden gik hende 
dunkelt forb i, idet hun skred fremad, og bestandig vedblev hun 
at gaa, ladende den ene velbekendte Genstand bagved sig efter 
den anden, og standsede ikke, forend det rodmende Dagskcer fandt 
hende mangen en M i l  borte fra  ethvert S po r af de velkendte 
Genstande paa den aabne Landevej.

Hun havde ofte med sin Frue besogt nogle Bekendte i den 
lille  Landsby T . . ., ikke langt fra  Ohio Floden, og kendte 
Vejen godt. A t gaa derhen, og slippe over Ohio, vare de forste 
flygtige O m rids af hendes P la n  t i l  F lu g t; naar hun var kom
men over Floden, kunde hun kun haabe t i l  Gud.

D a Heste og Vogne begyndte at rore sig paa Landevejen, 
indsaa hun med den hurtige Opfatning, der er ejendommelig fo r 
en ophidset T ilstand og synes at vcere et S lags Indskydelse, at 
hendes ilsomme S krid t og forstyrrede Udseende kunde paadrage 
hende Opmærksomhed og M istanke. Hun satte derfor Drengen 
med paa Jorden, medens hun rettede paa sin H at og sin Kjole, 
og gik derpaa videre med saa hurtige S krid t, som hun troede 
lode sig forene med Bevaringen af Skinnet. I  sin lille  B y lt  
havde hun gemt nogle Kager og LEbler, som hun anvendte t i l  
at faa Barnet t i l  at gaa raskere, idet hun trillede et LEble et 
Stykke foran dem, og Drengen lob da af alle Krcefter efter 
det, og denne ofte gentagne List forte dem hen over mangen en 
halv M i l .

E fter nogen T ids  Forlob kom de t i l  et tcet Stykke Skov, 
hvorigennem en klar Bcek rislede, og da Drengen begyndte at 
klage over S u lt  og Torst, steg hun over Gcerdet med ham, 
fatte sig bag en stor S ten  fo r ikke at ses fra  Landevejen og 
gav ham Frokost af sin lille  Pakke. Drengen undrede sig og 
blev bedrovet over, at hun ikke vilde spise, og da han, idet han 
lagde sine Arme omkring hendes Hals, sogte at tvinge et Stykke 
af sin Kage ind i  hendes M un d , forekom det hende, at hendes 
S trube snoredes sammen og at hun skulde kvceles.

„N e j, nej, m in sode H a rry ! M oder kan ikke spise, forend 
D u  er i  Sikkerhed! V i maa gaa —  gaa —  t i l  v i komme t i l



F loden!" Og hun ilede atter ud paa Landevejen og tvang sig 
atter t i l  at gaa med rolige, adstadige S krid t.

Hun var allerede mange M ile  fra  enhver Egn, hvor hun 
var personlig kendt, men om hun ogsaa tilfceldigvis skulde have 
modt nogen, der kendte hende, havde hun betoenkt, at Fam iliens 
velbekendte Godhed i-  og fo r sig vilde vcere en tilstrækkelig 
Skcerm mod Mistanken, idet den vilde gore det t i l  en urim elig 
Formodning, at hun skulde vcere en F lygtn ing. D a  derhos 
baade hun og hendes B a rn  vare saa hvide, at det kun ved en 
kritisk Undersogelse vilde kunne vcere blevet opdaget, at de vare 
af farvet Herkomst, var det saa meget desto lettere fo r hende at 
komme frem, uden at blive mistcenkt.

Under denne Forudscetning standsede hun om Middagen ved 
en pyntelig Bondegaard fo r at hvile sig og kobe noget M ad t i l  
sig og sit B a rn ; th i ligesom Faren aftog med Afstanden, saaledes 
formindskedes ogsaa Nervesystemets unaturlige Spcending, og 
hun mcerkede, at hun baade var trcet og sulten.

Den godmodige, snaksomme Bondekone syntes at blive ganske 
fornojet over, at der kom nogen, hun kunde tale med, og antog 
uden videre Undersogelse E lizas Forklaring om, „a t hun skulde 
lid t lcengere frem fo r at tilb ringe en Uges T id  hos sine Ven
ner," hvilket hun i  sit Hjerte haabede at maatte blive den 
strengeste Sandhed.

En Tim e forend Solens Nedgang kom hun, trcet og om 
i  Fodderne, men endnu stcerk i  H jertet, t i l  Landsbyen T . . .
ved Ohio Floden. Hendes B lik  g ja ldt Floden, der, lig  Jordan,
laa mellem hende og Frihedens Kanaan paa den anden Side
af den.*)

Det var tid lig  paa Foraaret, og Floden var opsvulmet og 
. rivende; store Jsmasser dreve omkring paa dens oprorte Vande. 

Paa Grund af Breddens ejendommelige Skikkelse paa Kentucky 
Siden, hvor Landet skyder langt ud i  Vandet, var Isen  bleven 
liggende der i  store Dynger, og den smalle Rende, som skrog 
omkring Ncesset, var fu ld af Is fla g e r, der laa opstablede oven- 
paa hinanden og saaledes dannede en m id lertid ig  Dcemning fo r 
Drivisen, der blev liggende og samlede sig i  en stor, gyngende

*) I  Staten Ohio, der ligger ligeoverfor Staten Kentucky paa den 
anden Side af Ohio Floden, har Slaveriet nemlig ikke Rets
gyldighed. O. A.



Flaade, der opfyldte hele Floden og strakte sig ncesten helt over 
t i l  den modsatte Bred.

E liza blev staaende et A jeblik og betragtede dette Tingenes 
ugunstige Udseende, som hun straks indsaa maatte forhindre den 
scedvanlige Fcergebaad fra  at gaa og begav sig derpaa ind i  et 
lille  Vcertshus paa Flodbredden fo r at gore nogle Sporgsmaal.

Vcertinden, der var beskoeftiget med forskellige Stegnings- 
og Stuvningstilberedelser paa Skorstenen t i l  Aftensmaaltidet, 
blev staaende med en Gaffel i  Haanden, da E lizas blide og 
klagende Stemme standsede hende.

„H vad er det?" spurgte hun.
„ E r  her ingen Foerge eller Baad, som soetter Folk over t i l  

B . . .  n u ? " sagde hun.
„N e j,"  svarede Konen, „Baadene gaa ikke mere."
E lizas bedrovede og skuffede Udseende gjorde In d try k  paa

Konen, og hun spugte derfor:
„Kanske De gerne vilde over? E r der nogen, der er syg?

De synes at vcere saa modfalden."
„Jeg  har et B a rn , der er meget sygt," sagde Eliza. „Jeg  

fik det forst at vide i  Gaar og jeg har gaaet et langt Stykke 
V e j i  Dag i  Haab om at komme t i l  Fcergen."

„A a , det er dog ogsaa uheld igt," sagde Konen, hvis moder
lige Medfolelse blev levende vakt; „S a lo m o n !"  raabte hun fra  
V induet hen t i l  et lille  Baghus. En M and med Lceder Skod
skind og meget smudsige Hoender viste sig i  Doren.

„H o r, S o l,"  sagde Konen, „gaar Manden i  Aften over
med Tonderne?"

„H an  sagde han vilde prove paa det, ifa ld  det paa nogen
Maade lod sig gore," svarede Manden.

„D e r er en M and et Stykke herfra, som i  Aften v i l  gaa 
over med et Loes, ifa ld  han bare to r ;  han kommer her i  Asten 
fo r at spise Aftensmad, og De gor derfor bedst i  at soette Dem 
ned og vente. Det var dog en sod lille  F y r ! "  tilsojede Konen 
og bod ham en Kage.

M en Barnet, som var aldeles admattet, groed af Trcethed. 
„D en  lille  Stakkel! Han er ikke vant t i l  at gaa, og jeg

har skyndt saa stcerkt paa ham," sagde Eliza.
„N aa, saa bring ham ind der i  S tuen," sagde Konen og 

lukkede Doren op t i l  et lille  Sovekammer, hvor der stod en 
magelig Seng. E liza lagde den trcette Dreng paa den og holdt 
hans Hcender indeni sine, t i l  han var falden i  Sovn. F o r



hende selv var der ingen Ro. Som  en I l d  i  hendes Ben drev 
Tanken om Forfolgeren hende fremad, og hun stirrede med 
lcengselsfulde Ojne paa de mudrede, hvirvlende Vande, der laa 
mellem hende og Friheden.

Her maa vi fo r øjeblikket tage Afsked med hende fo r at 
fe, hvad hendes Forfolgere toge sig for.

Uagtet M rs . Shelby havde lovet, at Middagsmaden straks 
fkulde komme paa Bordet, saas det dog snart, faaledes som det 
faa ofte fo r er blevet fet, at der horer mere end een t i l  at 
slutte en Handel. Skont Befalingen derfor rigtignok blev given 
ganske tydeligt i  Haleys Paahor og overbragt Tante Chloe af i  
det mindste et halvt Dusin ungdommelige Sendebud, svarede 
denne ophojede Personlighed dog kun med nogle meget barske 
Hm og Kast med Hovedet og fortsatte sine Operationer paa en 
ualmindelig langsom og omstændelig Maade.

A f en eller anden fceregen Grund syntes det at vcere en 
fremherskende Anskuelse blandt Tyendet, at M iss is  ikke vilde 
blive videre fortornet over en Forsinkelse, og det var vidunder
lig t, hvilken Mcengde Uheld der idelig ind tra f fo r at standse 
Tingene i deres Gang. En lykkelig Skoelm lykkedes det at 
vcelte Saucen, og derpaa maatte der paa ny laves Sauce med 
al fornoden Omhu og Form alite t, medens Tante Chloe passede 
paa og rorte om og besvarede alle Paamindelser om at skynde 
sig med, „a t hun ikke vilde scette raa Sauce paa Bordet fo r at 
hjcelpe t i l  med, at nogen blev fangen." En tumlede overende 
med Vandet og maatte gaa ud t i l  Kilden efter n y t; en anden 
kastede Sm orret i  Gulvet, og fra  T id  t i l  anden fortaltes det 
med stoerk Fnisen i  Kokkenet, at „M assa Haley var saa uhyre 
uro lig  og flet ikke kunde blive siddende paa sin S to l,  men gik 
bestandigt hen t i l  V induet eller ud ad D oren."

„Lon  som sorskyldt!" sagde Tante Chloe forb itre t. „H a n  
bliver mere end u ro lig  engang i  Tiden, naar han ikke forbedrer 
sig. H a n s  Herre v i l  sende Bud efter ham, og saa stal I  sê  
hvilket Ansigt han v i l  scette op."

„H an kommer i  P inen , det er nu ganske vist," sagde 
lille  Jake.

„H an  fortjener det!" sagde Tante Chloe bister; „H an  har 
knust saa mange, mange, mange H jerte r; jeg siger Eder a lle ,"



tilfojede hun, idet hun blev stavende og rakte Kodgaflen i  Vejret, 
„det er ligesom det, Massa George lceste om i  Aabenbaringen —  
Sjcele, der raabe under A lteret og raabe t i l  Herren om Hcevn
over ham; —  Og Herren v i l  nok hore dem —  det v i l  han !"

Tante Chloe, der nod megen Agtelse i  Kokkenet, fandt 
v illige  og forundrede T ilhorere, og da Middagsmaden endelig 
var bleven anrettet, fik hele Kokkenpersonalet T id  t i l  at sladre 
med hende og laane Ore t i l  hendes Bemærkninger.

„Saadan En kommer t i l  at broende i  a l Evighed", ikke
sandt?" sagde Andy.

„D e t skulde r ig tig  fornoje mig at se!" sagde lille  Jake.
„B o rn ! "  sagde en Stemme, der bragte dem alle t i l  at

studse. D et var Onkel Tom, der var kommen ind og stod ved 
Doren og lyttede t i l  Samtalen.

„B o rn ,"  sagde han, „jeg er bange for, at I  ikke vide,
hvad I  sige. I  a l Evighed ere nogle skroekkelige O rd , B o rn ;
Evigheden er roedsom at tcenke paa. Det maa I  ikke onske 
over nogen menneskelig Skabning."

„ V i  onske det heller ikke over andre, end over Sjoele-
pinerne," sagde Andy, „ In g e n  kan lade voere at onske det over 
dem; de ere saa skroekkelig ugudelige."

„Raaber ikke Naturen selv Forbandelse over dem?" sagde 
Tante Chloe. „R ive  de ikke Pattebarnet lige fra  Moderens 
B ryst og soelge det, og de smaa B o rn , de groede og holde fast
i hendes Kloeder, sloebe de ikke dem bort og soelge dem? Og
fole de maaske en eneste Smule derved? Drikke og roge de 
ikke og tage de sig det ikke ganske le t?  Gud, naar Djoevelen 
ikke tager dem, hvad Nytte er han saa t i l? "  Og Tante Chloe 
holdt sit ternede Forklcede fo r sit Ansigt og gav sig t i l  at hulke 
ret af Hjertens Grund.

„Beder fo r dem, der mishandler Eder, siger den gode
B o g ," sagde Tom.

„Beder fo r dem!" sagde Tante Chloe; „N e j, det er for 
stcerkt; jeg kan ikke bede fo r dem."

„D e t er Naturen, Chloe, og Naturen er stoerk," sagde
T om , „men Herrens Barmhjertighed er stoerkere; desuden bor 
I  betoenke, i  hvilken Tilstand en stakkels Skabnings Sjcel er, 
naar han gor saadanne T in g ; D u  burde takke Gud for, at
D u  ikke er som han, Chloe. Jeg vilde langt hellere blive
solgt t i  tusinde Gange, end at have a lt det at svare fo r, som 
denne stakkels Skabning ha r."







„D e t vilde jeg med," sagde Jake. „G ud, bare v i ikke,faa 
det, A n d y !"

Andy trak paa Skuldrene og flojtede bifaldende.
„Jeg  er glad ved, at Massa ikke tog bort i  M orges, 

saaledes som han forst havde betcenkt," sagde T om ; „det gjorde
mig endnu mere ondt, end at blive solgt. Det havde maaske
vceret n a tu rlig t af ham, men det vilde have vceret skroekkeligt 
tungt fo r m ig, der har kendt ham fra  han var et lille  B a rn ; 
men jeg har set Massa og begynder nu ligesom at finde mig i  
Herrens V ilje . Massa kunde ikke hjoelpe sig anderledes; han 
gjorde R et, men jeg er bange for, at det v i l  gaa galt med 
mange T ing , naar jeg er borte. Det er ikke at vente, at Massa 
v il gaa saaledes og snuse omkring, som jeg har g jort, og holde 
sammen paa det hele. Drengene*) mene det alle sammen godt,
men de ere saa uhyre letsindige. Det gor mig u ro lig  i  m it
S in d ."

N u ringede Klokken, og Tom  blev kaldt ind i  Dagligstuen.
„T o m ,"  sagde hans Herre venligt, „jeg maa sige D ig , at 

jeg har forp lig tet mig t i l  at betale denne Gentleman tusinde 
D o lla rs , ifa ld  D u  ikke er t i l  Stede, naar han sporger efter 
D ig ; i  Dag besorger han sine ovrige Forretn inger, og D u  kan 
derfor have Dagen for D ig  selv. Gaa, hvorhen D u  v il, D reng."

„M ange Tak, M assa," sagde Tom.
„M e n  husk vel paa," sagde Handelsmanden, „a t D u  ikke 

spiller D in  Herre et af Eders Negerpudser; th i jeg krcever ham 
fo r hver eneste Cent, ifa ld  D u  ikke er t i l  Stede. V ilde  han 
lyde m it Raad, skulde han ikke tro  nogen af Eder; I  ere faa 
glatte som en A a l! "

„M assa ," sagde Tom, idet han rettede sig, „jeg var netop 
otte A ar gammel, dengang gamle M iss is  lagde Dem i  mine 
Arme, og De havde endnu ikke fy ld t Aar. „D e r, T om ," sagde 
hun, „det skal voere D in  unge M assa; pas godt paa ham ," 
sagde hun. Og nu spsrger jeg Dem, Massa, har jeg nogen
sinde brudt m it O rd t i l  Dem, eller vceret u lydig imod Dem, 
iscer siden jeg blev en Kristen?"

M r .  Shelby blev ganske overvceldet og Taarerne traadte 
frem i  hans Ojne.

„ M in  gode Dreng, Gud stal vide, at D u  ikke siger andet,

*) En almindelig Bencevnelse ogsaa for de voksne Slaver, ligesom 
Piger ogsaa for de gifte Slavinder. O. A.



end. Sandhed, og kunde jeg undgaa det, vilde jeg ikke scelge D ig  
fo r a lt i  Verden."

„G ud , ja, fo r den Sags S ky ld ," svarede Handelsmanden, 
„kan jeg gerne bringe ham tilbage om et Aar, uden at han 
stal vcere videre opslidt, og scelge ham t i l  Dem igen."

„D a  v il jeg slutte en Handel med Dem, og den skal blive 
t i l  Deres Forde l," sagde M rs . Shelby.

„D e t kommer mig na tu rlig v is  ud paa et," sagde Handels
manden, „enten jeg scelger dem Nord eller Syd paa, naar jeg 
kun kan gore en god Handel. Det eneste, jeg forlanger, Madame, 
er at leve, og det gore v i vel sagtens a lle ."

M r .  og M rs . Shelby folte sig baade opirrede og be- 
stcemmede ved Handelsmandens uforskammede Fortrolighed, og 
dog indsaa de bcegge den ubetingede Nodvendighed af at tvinge 
sig. J o  mere uforbederligt smudsig og ufolsom han viste sig, 
desto storre blev M rs . Shelbys F ryg t fo r, at det skulde lykkes 
ham atter at bemcegtige sig E liza og hendes B a rn , og desto 
mere levende onstede hun na tu rligv is  at holde ham tilbage ved 
enhver kvindelig List. Hun smilede derfor venligt, nikkede, 
sladrede fo rtro lig t og gjorde a lt, hvad der stod i  hendes M agt, 
fo r at faa Tiden t i l  umcerkeligt at gaa.

Klokken to konl Sam  og Andy med Hestene, der tilsyne
ladende vare blevne i  hoj Grad forfristede og styrkede af Jagten 
fra  om Formiddagen.

S am  stod der glinsende af Fedt fra  Middagsmaden og med 
en Overflodighed af iv r ig  og redebon Tjenstvillighed. D a Haley 
ncermede sig, roste han sig fo r Andy i  et blomstrende Sprog af 
det ojensynlige og glimrende heldige Udfald af Foretagendet, nu 
da han var „kommen r ig tig t t i l  det."

„D in  Herre holder sagtens ikke Hunde," sagde Haley tanke
fu ld, idet han lavede sig t i l  at sidde op paa sin Hest.

„ J o  i  Moengde," svarede Sam triumferende; „der er nu 
B runo  —  han kan brole! Og desuden holder ncesten hver 
eneste Neger en Koter enten af det ene eller det andet S la g s ."

„B a h ! "  sagde Haley, og sagde desuden noget mere med 
Hensyn t i l  de ommeldte Hunde, hvoraf Sam  tog Anledning t i l  
at mumle:

„Jeg  kan ikke begribe, hvad det kan nytte at bande dem."
„M e n  D in  Herre holder ingen Hunde (jeg ved det ret 

godt) t i l  at spore Negere med."



Sam  vidste helt vel, hvad han mente, men vedligeholdt en 
a lvo rlig  og fo rtv iv le t enfoldig M ine.

„A lle  vore Hunde have overmaade gode Nceser. De ere 
vist af det S lags , men de have a ldrig  havt nogen øvelse. 
M en det er kloge Hunde, der kunne bruges ncesten t i l  a lting, 
naar de forst ere komne paa Foden af noget. Kom hid, B ru n o !"  
raabte han og flojtede ad den klodsede Newfoundlænder, der 
kom galloperende og goende hen t i l  dem.

„Jeg  v il se D ig  hcengt!" sagde Haley, idet han steg op. 
„N aa, op paa Hesten med D ig ! "

Sam  satte sig altsaa op og passede med det samme behcendigt 
sit S n it  t i l  at kildre Andy, hvorover Andy brast i  en Skogger
la tter t i l  stor Forbitrelse fo r Haley, der slog efter ham med sin 
Ridepisk.

„Jeg  er ganske forbavset over D ig , A ndy," sagde Sam  
med skrcekkelig G ravitet. „D e t er en a lvo rlig  Sag, Andy. V i  
maa ikke gore Narrestreger. Det er ingen Maade at hjcelpe 
Massa paa."

„Jeg  folger den lige V e j.  t i l  F loden," sagde Haley med 
Bestemthed, efter at de vare komne t i l  Ejendommens Grcenser. 
„Jeg  kender nok deres Kneb; de ty alle sammen t i l  Lavningerne."

„Ganske vist," sagde Sam, „det gore de a ltid . Massa 
Haley har truffet det lige paa en P rik . M en nu gaar der to 
Veje ned t i l  Floden, den solede Vej og Landevejen, hvilken af 
dem v i l  Massa fo lge?"

Andy saa enfoldigt op paa S am , hojligen forbavset over 
denne nye geografiske Kendsgerning, men stadfæstede dog oje- 
blikkelig med en' heftig Gentagelse hans Udsagn.

„F o r ,"  sagde Sam, „jeg skulde snarest tro, at Lizzy har 
fu lg t den solede Vej, eftersom den b liver mindst befaret."

Uagtet Haley var en meget gammel Rcev og af Naturen 
lidet tilbo je lig  t i l  at gaa i  Fcelden, studsede han dog ved denne 
Anskuelse af Sagen.

„N a a r I  b lot ikke bcegge vare to saa fordomte Lognere!" 
sagde han eftertomksom, idet han grublede et V jeblik.

Den tankefulde, betragtende Tone, hvori disse Ord udtaltes, 
syntes i  hojeste Maade at more Andy, og han trak sig lid t t i l 
bage og rystede saaledes, at han aabenbart svcevede i  stor Fare 
fo r at falde af Hesten, hvorimod Sams Ansigt var lagt i  de 
ynkeligste og mest gravitetiske Folder.

„M assa kan na tu rligv is  gore som han synes bedst," sagde
5*



S am ; „folge den lige Vej, naar Massa helst v i l  det; os er det 
det samme. Og jo mere jeg toenker derpaa, desto mere tro r jeg 
ogsaa, at den lige Vej bestemt er den bedste."

„H u n  vilde n a tu rlig v is  vcelge en ensom V e j,"  sagde Haley, 
tcenkende ho jt og uden at oense Sams Bemcerkninger.

„D e t kan man ikke vide," sagde S am ; „Fruentimmerne 
ere saa egensindige og gore a ldrig, hvad man tro r, de ville  gore, 
men i  Almindelighed det modsatte. De ere a ltid  imod S trom - 
men, og naar man derfor tro r, at de ere gaaede den ene Vej, 
gsr man bedst i  at gaa den anden; saa kan man vcere vis paa 
at finde dem. N u  er det m in enfoldige Formening, at Lizzy er 
gaaet ad den solede Vej, og derfor tro r jeg, at v i gore bedst i  
at folge den lige ."

Denne besindige, almindelige Anskuelse af Kvindekonnet 
syntes dog ikke at stemme Haley fo r den lige Vej, og han 
erklcerede med Bestemthed, at han vilde folge den anden, og 
spurgte Sam , naar de vilde komme t i l  den.

„ E t  lille  Stykke lomgere fremad," sagde S am , idet han 
blinkede t i l  Andy med det O je,. der vendte mod denne, og t i l-  
fojede derpaa a lvo rlig t, „men jeg har tcenkt over Sagen, og jeg 
er ganske v is paa, at v i ikke bor folge den Vej. Jeg er aldrig 
kommen den. Den er saa ensom, og v i kunne let fare v ild , og 
saa maa V o r Herre vide, hvor v i komme hen."

„Ikke  desto m indre," sagde Haley, „ v i l  jeg folge den V e j."
„N u , jeg tcenker derpaa, synes jeg, at jeg har hort sige. 

at denne hersens Vej stal vcere spoerret nede ved Floden, ikke 
sandt A ndy?"

Andy var ikke v is  derpaa; han havde kun „h o rt ta le" om 
denne Vej, men var a ldrig  kommen den. Han var, kort sagt, 
meget forsigtig for ikke at blotte sig.

Haley, der var vant t i l  at opgore Sandsynligheds-Balancen 
mellem Logne af storre eller mindre Omfang, fandt, at denne 
talte t i l  Fordel fo r den omtalte solede Vej. Han troede at 
indse, at Sam  fra  Begyndelsen af uv ilkaarlig t var kommen t i l  
at ncevne den, og hans forvirrede Forsog paa at fraraade ham 
at folge den, ansaa han for en ved noermere Eftertanke fremkaldt 
Logn fo r ikke at stade Eliza.

D a Sam  derfor betegnede Vejen, travede han rast ind paa 
den, fu lg t af Sam  og Andy.

Det var i  Virkeligheden en gammel V e j, der tidligere 
havde afgivet en Adgang t i l  Floden, men var bleven aflagt fo r



mange A a r siden, den Gang den nye Landevej anlagdes. Den 
var farbar paa en Times R id t, men derpaa overflares den af 
M arker og Gcerder. A lt  dette vidste Sam  meget godt, ja
Vejen havde vceret spcerret saa lcenge, at Andy a ldrig  havde 
hort Tale om den. Han red derfor t i l  med et Udtryk af p lig t
mæssig Lydighed, idet han kun af og t i l  stonnede og raabte,
at den var „ fo rtv iv le t ubanet og slem for Je rrys  Fod."

„H o r, jeg v il bare sige Je r een T in g ,"  sagde Haley. „Jeg
kender J e r ; I  faa mig ikke med a lt Eders V ro v l t i l  at forlade
denne V e j; hold derfor Eders M u n d ."

„M assa maa raade sig selv," sagde Sam  med bodfcerdig 
Underdanighed, idet han paa samme T id  blinkede betydningsfuldt 
t i l  Andy, hvis Henrykkelse nu var i  Begreb med at bryde los.

Sam var i  det ypperligste Hum or og lod t i l  at holde 
skarpt Udkig, idet han snart udbrod, at han saa „en Fruen- 
tim m erhat" oppe paa Toppen af en eller anden fjern Bakke, 
eller raabte t i l  Andy, „om  det ikke var Lizzy der nede i  
D a len?" hvilke Udbrud stedse hortes paa et eller andet ujcevnt 
eller brat Sted paa Vejen, hvor et pludselig raskere T ra v  var 
t i l  soerlig Ulejlighed fo r samtlige vedkommende, og Haley holdtes 
saaledes i  en bestandig Spcending.

Efter at have redet en Times T id  saaledes, kom hele 
Selskabet pludselig og hovedkulds ind i en Ladegaard, som horte 
t i l  en stor Avlsgaard. Ikke en Sjcel var at se, idet alle
Folkene vare beskoeftigede paa Marken, men da Laden laa tyde
lig t nok lige tvcers over Vejen, var det klart, at deres Rejse i  
den Retning afg jort havde naaet sin Ende.

„V a r  det ikke det, jeg sagde M assa?" sagde Sam  med den 
kroenkede Uskyldigheds M ine. „H v o r kan en fremmed Gentleman 
tro at vide mere om en Egn, end de, der ere fodte og op
dragne der?"

„D u  S lyn g e l!"  sagde Haley, „D u  vidste det a lt sammen."
„Sagde jeg Dem ikke, at jeg vidste det, men vilde De tro

mig? Jeg sagde jo Massa, at a lt var spcerret og afgcerdet, 
og at jeg ikke antog, at v i kunde komme igennem. Andy 
horte det."

Dette var a ltfo r sandt t i l  at kunne modsiges, og den 
ulykkelige M and maatte gemme sin Harme saa godt som m ulig t, 
og de gjorde nu alle tre hojre om og rettede deres Marsch 
mod Landevejen.

Paa Grnnd as disse forskellige Forsinkelser var det omtrent



tre Kvarter efter at E liza  havde lagt sit B a rn  t i l  at sove i  
Landsbykroen, at de tre Ryttere naaede det samme Sted. E liza 
stod ved V induet og saa henad en anden Kant, da S am 's 
hurtige V je opdagede et G lim t af hende. Haley og Andy vare 
to S k rid t bagved ham. I  dette kritiske ø jeb lik  fik Sam  sin 
H a t t i l  at blcese af og udstsdte et lydelig t og ejendommeligt 
Raab, som straks bragte hende t i l  at studse; hun trak sig 
pludseligt tilbage, og hele Selskabet fo r fo rb i V induet og hen 
t i l  Forstuedoren.

Tusinde L iv  syntes i  dette ø jeb lik  at sammentrænge sig i 
E liza. F ra  hendes Vcerelse gik en S idedsr ud t i l  Floden. 
Hun greb sit B a rn  og flo j ned ad Trappen med det, men 
Handelsmanden fik hende at se, ligesom hun forsvandt nedenfor 
Flodbredden, og kastende sig af Hesten og raabende ho jt paa 
Sam  og Andy, fo r han efter hende som en Hund efter en 
H ind. I  dette dunkle ø jeb lik  syntes hendes Fsdder nceppe at 
rore ved Jorden, og straks efter stod hun ved Vandet. Toet 
bag efter kom de, og med en K ra ft, som Gud kun giver den 
fortvivlede, sprang hun med et v ild t S krig  og et flyvende Hop 
hen over den rivende S tro m  inde ved Land og ud paa Js - 
slaaden paa den anden Side. Det var et fo rtv iv le t S pring , 
um u lig t fo r andet, end Vanvid og Fortvivlelse, og Haley, Sam  
og Andy gave sig uv ilkaa rlig t t i l  at raabe og rakte Hcenderne i  
Vejret, da hun gjorde det.

Den vceldige gronne Is flag e , hvorpaa hun kom ned, knagede 
og bragede under Vcegten af hende; men hun tovede in tet ø je 
blik. Med vilde S krig  og fo rtv iv le t K ra ft sprang hun t i l  nok 
en og nok en Flage —  snublende —  hoppende —  glidende —  
og springende op igen! S ine Sko har hun tabt, hendes
Strom per flceres fra  hendes Fodder, og B lod  betegner ethvert 
af hendes S k rid t; men hun ser intet, mcerker intet, forend hun 
dunkelt, ligesom i  Dromme, ser Ohio Siden, og en M and
hjcelper hende op ad Bredden.

„D e  er en kcek Pige, hvem De saa e r!"  sagde Manden
med en Ed.

E liza genkendte Stemmen og Ansigtet af en M and, som
ejede en Gaard ikke langt fra  hendes H flnr.

„O  M r .  Symmes! F re ls mig —  fre ls mig —  skjul
m ig !"  sagde E liza.

„M e n  hvad er det?" sagde Manden, „D e t er jo Shelby's 
P ig e !"



„ M i t  B a rn ! Denne Dreng —  han har solgt ham! D er 
staar hans H erre !" sagde hun og pegede paa Kentucky Bredden. 
„O  M r .  Symmes, De har selv en lille  D re ng !"

„D e t har jeg," sagde Manden, idet han plumpt, men ven
lig t trak hende op ad den stejle Bred. „Desuden er D u  en
rig tig  kcek Pige. Jeg kan godt lide M od, hvor jeg saa ser det."

D a de vare komne op paa det overste af Bredden, standsede 
Manden.

„D e t stal vcere mig kcert at gore noget fo r D ig ,"  sagde 
han, „men jeg har intet Sted, hvor jeg kan fore D ig  hen.
Det bedste, jeg kan gore, er at raade D ig  at gaa derhen,"
sagde han, idet han pegede paa et stort, hvidt Hus, der laa ene 
fo r sig selv et Stykke fra  Hovevgaarden i  Landsbyen. „G aa 
derhen; det er gode Folk. Det har ingen Nod med, at de jo 
nok hjcelpe D ig ;  de forstaa sig paa det S lags T in g ."

„Herren velsigne Dem ," sagde E liza inderlig t.
„ In g e n  Aarsag, ingen Aarsag," sagde Manden. „D e t, jeg 

har g jort, har ikke stort at betyde."
„M en , S ir ,  De v i l  dog vel ikke forraade m ig? "
„G aa Pokker i  Vold, P ige! Hvad anser D u  mig fo r?  

Nej n a tu rlig v is ,"  sagde Manden. „S a a , gaa nu som en stikkelig 
og fornuftig  Pige som D u  er. D u  har fo rtjen t D in  Frihed, 
og D u  stal have den, saavidt det staar t i l  m ig ."

Moderen trykkede sit B a rn  t i l  sit B ryst og gik med faste 
og hurtige Skrid t. Manden blev staaende og saa efter hende.

„Shelby v il maaste ikke synes, at dette er det allerbedste 
Bevis paa godt Naboskab; men hvad stal man gore? Fanger 
han et as mine Fruentimmer i  den samme Knibe, skal han have 
Lov t i l  at gore Gengceld. Jeg ved ikke, hvorledes det er, men 
jeg har a ldrig kunnet taale at se et K re tur lobe og stonne og 
soge at bjcerge sig med Hundene i  Hcelene paa sig og vende sig 
imod dem. Og desuden ser jeg ingen G rund fo r mig t i l  at 
vcere Jceger og Fanger fo r andre Folk, nej, slet ingen."

Saaledes talte denne stakkels hedenste Kentuckyer, som ikke 
var bleven undervist i  S tatsforfatn ingens Forhold og derfor lod 
sig forlede t i l  at handle paa en S lags kristelig Maade, hvilket 
han ikke vilde have kunnet gore, naar han havde befundet sig i  
en bedre S till in g  og havde vceret mere oplyst.

Haley havde staaet som en aldeles forbavset T ils tuer ved 
dette O ptrin , in d til E liza var forsvunden oppe paa Flodbredden, 
hvorpaa han kastede et dumt, sporgende B lik  paa Sam  og Andy.



„D e t var en ganske pcen lille  H istorie," sagde Sam.
„P igen  har faaet syv Djcevle i  Livet, tro r jeg !" sagde 

Haley. „H v o r hun sprang som en V ild ka t!"
„J a ,  nu haaber jeg da, at Massa v i l  undskylde, at v i 

provede denne hersens V e j,"  sagde Sam , kloende sig i  Hovedet. 
„T ro  ikke, at jeg paa nogen Maade er stolt de ra f!" tilfojede 
Sam  med en hces Fnisen.

„L e r D u ? "  sagde Handelsmanden brummende.
„G ud  velsigne Dem, Massa, jeg kunde ikke ret vel bare 

mig fo r det," sagde Sam  og gav sin Sjcels lcenge indespærrede 
Henrykkelse Luft. „H u n  saa saa morsom ud med sin Hoppen 
og Springen mens Isen knagede og bragede! Og saa hore 
hende! P lum p ! Plask! S p rin g ! Gud, hvor hun gjorde det 
god t!" Og Sam  og Andy lo, saa Tsarerne trillede dem ned 
ad Kinderne.

„Jeg  stal faa J e r t i l  at le med den forkerte Side as Eders 
M u n d !"  sagde Handelsmanden og bearbejdede deres Hoveder 
med sin Ridepisk.

Begge dukkede sig og lob skrigende op ad Flodbredden og 
sadde paa deres Heste, forend han havde naaet dem.

. „G od N a t, M assa !" sagde Sam  med megen Gravitet. 
„Jeg  er v is paa, at M iss is  er cengstelig for Je rry . Massa 
Haley behover os ikke lcengere. M iss is  vilde ikke vide af, at 
v i rede Kreturerne over Lizzys B ro  i  A ften ," og med et 
skcemtefuldt P u f i  Andys Ribben for han afsted, fu lg t af denne, 
i  fu ld Gallop, idet deres Skoggerlatter blev svagere og svagere 
i  Blcesten.

Ottende Kapitel.

Eliza havde foretaget sin fortvivlede F lug t over Floden 
lige i  Tusmorket. Den graa Aftentaage, som steg langsomt op 
fra  Floden, indhyllede hende, idet hun forsvandt paa Bredden, 
og den opsvulmede S trom  og de drivende Jsmasser dannede en 
haablos Skranke mellem hende og hendes Forfolger. Haley 
vendte derfor langsomt og m isfornojet tilbage t i l  den lille  Kro



sor noermere at overveje, hvad der var at gore. Konen lukkede 
Doren op for ham t i l  en lille  Dagligstue, hvis G u lv  var belagt 
med et Kludetoeppe og hvor der stod et B ord  med et glinsende 
sort Voksdugs Betrcek og nogle tyndbenede, hojryggede S to le ; 
nogle G ibs B illeder med glimrende Farver vare anbragte paa 
Kamingesimsen ovenover det svagt rygende Arnested, og en lang^ 
haard Trcebcenk udstrakte sin uformelige Lcengde langs med 
Kaminen, og her satte Haley sig fo r at gruble over Ubestandig - 
heden as de menneskelige Forhaabninger og Lykken i A lm inde
lighed.

„Hvad vilde jeg med den lille  Djoevleunge," sagde han t i l  
sig selv, „a t jeg saaledes har kunnet lade mig narre fom en 
Vadskebjorn, den jeg er?" Og Haley lettede sit S in d  ved at 
gentage et just ikke udvalgt L ita n i af Forbandelser over sig selv, 
hvilke vi, skont der er den allerbedste G rund t i l  at anse dem 
sor fortjente, dog som en Smagssag ville udelade.

Han vaktes af sine Betragtninger ved den lydelige og 
skcerende Stemme af en M and, der aabenbart steg af Hesten 
udenfor Doren. Han skyndte sig hen t i l  Vinduet.

„F o r Pokker, om det ikke er det noermeste ved at vcere, 
hvad jeg har hort Folk kalde for et Forsyn," sagde Haley. 
„Jeg  tro r det er Tom Loker."

Haley ilede ud. Ved Skranken i  en Krog af Stuen stod 
en kodfuld, muskulos M and, fulde seks Fod hoj og droj i  F o r
hold dertil. Han var ifo r t  en Kappe af Boffelskind med Haarene 
udenpaa, hvilket gav ham et loddent og glubsk Udseende, der 
stemmede fuldkomment overens med Udtrykket i  hans Ansigt. 
I  Hovedet og Ansigtet vare ethvert Organ og Trcek, der kunde 
tilkendegive b ru ta l og skaansellos Voldsomhed, udviklede t i l  den 
hojeste Grad af Fuldkommenhed. J a , kunde vore Lcesere toenke 
sig en Bulb ider i  Menneskeskikkelse og gaaende omkring med 
H at og Frakke, vilde de have et ikke upassende Billede af Proeget 
og Indtrykket af hans Id re  i  Almindelighed. Han ledsagedes 
af en Rejsefcelle, der i  mange Henseender var lige det modsatte 
af ham selv. Denne var lille  og spinkel, smidig og katteagtig 
i  sine Bevcegelser og havde et gennemtrængende, lurende Udtryk 
i sine klare, sorte Ojne, i  Samklang med hvilke ethvert af hans 
Ansigtstrcek syntes sympatetisk at flcerpe sig; hans lange, spidse 
Ncese lob ud, fom om den higede efter at bore sig ind i  B e
skaffenheden af enhver T in g ; hans glatte, tynde, sorte Haar 
strittede iv r ig t fremad, og alle hans Bevcegelser og B o jn inger



udtrykte en tor, forsigtig K logt. Den store, tykke M and skoenkede 
et stort Boeger ha lvt fu ld t af Brcendevin og tomte det, uden at 
sige et Ord. Den lille  M and stod paa Tceerne og bestilte, efter 
forsi at have drejet Hovedet t i l  den ene og saa t i l  den anden 
Side og snuset stoerkt hen i  Retningen af de forskellige Flasker, 
sig omsider med en svag og rystende Stemme og en meget om- 
sigtig M ine  en Pebermynte J u le p .* )  D a den var bleven 
skcenket, tog han den og betragtede den med et skarpt, velbehage
lig t  B lik  som en M an d , der tro r  at have rammet det rigtige 
og tru ffe t Sommet paa Hovedet, og gav sig derpaa t i l  at nyde 
den med korte, betomksomme N ip.

„N aa , hvem skulde troet, at jeg vilde have den Lykke? 
Hejda, Loker, hvorledes har De det?" sagde Haley og strakte 
Haanden ud mod den svcere M and.

„H vad Fanden!" lod det hoflige S va r. „H vad forer Dem 
h e rtil? "

Manden med Kattefjceset, der lod Navnet M arks, holdt 
straks op med sin Nikken og saa, idet han stak Hovedet frem, 
lis tig t paa det nye Bekendtflab, ligesom en Kat undertiden ser 
paa et vissent B lad , der bevceger sig, eller paa en anden Gen
stand fo r Forfolgelse.

„H o r, Tom , det er det heldigste, der kunde hcendes mig. 
Jeg er i  en Fandens Knibe, og De maa hjcelpe mig ud af den."

„H vad?  J a , det kan nok vcere!" gryntede hans artige 
Bekendt. „D e t kan man vcere temmelig sikker paa, naar De er 
glad ved at se nogen; saa har De B rug  fo r Folk. Naa, hvad 
er der nu i  Vejen?"

„D e  har en Ven med Dem ?" sagde Haley med et tvivlende 
B lik  paa M a rks ; „Maaske en Kompagnon?"

„ J a  jeg har. H or, M arks, det er den samme M and, jeg 
var sammen med i  Natchez."

„S k a l vcere mig en Fornojelse at gore hans Bekendtskab," 
sagde M arks, idet han rakte en lang, mager Haand, der lignede 
en Ravneklo, frem. „Form odentlig  M r .  H aley?"

„J a ,  netop, S ir , "  svarede Haley. „O g  nu, Gentlemen, i  
Anledning af vo rt glcedelige Mode v il jeg give lid t t i l  bedste 
her i  Stuen. Se, D u  gamle Vadskebjorn," sagde han t i l  Manden 
ved Skoenken, „ f la f  os varm t Vand, Sukker og Cigarer og

*) En amerikansk Drik af Genever, Sukker, Pebermynteblade og Vand.



en dygtig P o rtion  af det cegte S to f;  saa ville  v i holde os 
r ig tig  lystige."

Lysene ere altsaa blevne tosndte, I ld e n  bragt t i l  at blusse 
i  Kaminen, og vore tre Hcedersmcend sidde omkring et Bord, 
der er vel besat med de ovenncevnte. Fornodenheder t i l  godt 
Kammeratskab.

Haley begyndte en rorende Beretning om sine Genvordig
heder. Loker lukkede Munden og hsrte t i l  med knarvoren og 
surmulende Opmærksomhed. M arks , som cengsteligt og med 
mange Omstændigheder lavede sig et G las Punch efter sin egen 
Smag, saa undertiden op fra  denne Beskæftigelse og laante, 
idet han stak sin spidse Nosse og Hage ncesten lige ind i  A n 
sigtet paa Haley, den hele Fortoelling det alvorligste Ore. S lu t 
ningen af den syntes at more ham overordentlig; th i han rystede 
stiltiende med sine Skuldre og S ider og pressede sine smalle 
Lceber sammen med et Udtryk af en stor, indre Nydelse.

„D e  er altsaa bleven taget r ig tig t ved Nossen?" sagde han. 
„He, he, he! Det blev g jo rt godt."

„D e t er disse Unger, som volde en saa meget B ryd e ri i  
Faget," sagde Haley ynkeligt.

„J a , kunde man anskaffe sig en Race Tose, som ikke brode 
sig om deres Unger," sagde M a rks , „saa vilde det rigtignok 
voere en af de storste nyere Forbedringer, jeg ved af at sige," 
og M arks ledsagede sin V ittighed med en stille, indledende 
Fnisen.

„ J a  vist," sagde H aley; „jeg, har a ldrig  kunnet forstaa 
mig paa det; disse Unger ere dem jo kun t i l  en hel D e l 
Ulejlighed, og man skulde tro, at de vilde voere glade ved at 
blive af med dem, men tvoertimod. Og t i l  jo storre Ulejlighed 
en Unge er, og jo mindre den duer t i l  paa G rund af sin spoede 
Alder, desto fastere holde de paa den."

„A a , M r .  Haley," sagde M arks, „roek mig det varme 
Vand. Ja , S ir ,  De siger netop, hvad jeg og v i alle toenke. 
Saaledes kobte jeg en Gang, medens jeg endnu befattede mig 
med Handelen, et Fruentimmer —  en trive lig , smuk T os var 
det og paa Forstand manglede det hende heller ikke —  og hun 
havde en ussel, sygelig Unge med en Pukkel paa Ryggen, eller 
saadan noget; den solgte jeg t i l  en M and, der vilde prove sin 
Lykke med at kloskke den op, da den saa godt som ingenting 
havde kostet ham, og jeg tosnkte mindst paa, at Tosen vilde 
have brudt sig om det; men, Gud, De skulde set, hvor hun tog



paa Vej. Det var ordentlig ligesom hun satte storre P r is  paa 
Barnet, fo rd i det var sygeligt og gnavent og plagede hende; 
og hun lagde heller ikke Dolgsm aal paa det, men groed og lob 
omkring, som om hun havde mistet hver eneste Ven, hun havde. 
Det er r ig tig t snurrig t at toenke derpaa. Ak, Gud ja, der er 
ingen Ende paa de Fruentimmers In d fa ld ."

„ J a  saaledes gik det ogsaa mig engang," sagde Haley. 
„ I  F jo r Sommer kobte jeg nede ved Red R iver et Fruentimmer 
med et ganske smukt Drengebarn, hvis Ojne lode t i l  at voere 
ligesaa klare som Deres, men ved noermere Eftersyn fandt jeg, 
at han var stokblind. J a  han var stokblind. Naa, jeg toenkte 
nu ikke, ser De vel, at der var noget ondt i, at jeg sogte at
blive af med ham uden at tale noget derom, og jeg fik ham
ogsaa nok saa net byttet bort for et Anker W hisky; men nn 
g ja ld t det om at faa ham fra  Tosen; hun var ligesom en 
T iger. Det var forend Dampskibet var kommet i  Gang og jeg 
havde endnu ikke faaet m it Kobbel lcenket, og hvad gjorde saa 
Tosen vel? Hun fo r fom en K at op paa en Bomuldsballe, 
snappede en K n iv  fra  en af Matroserne paa Dcekket og drev 
alle paa F lug t, forsikrer jeg Dem, t i l  hun saa, at det ikke kunde 
nytte hende noget; saa vendte hun sig om og styrtede sig med
Ungen og det hele paa Hovedet ned i  Floden; p lum p! hun gik
t i l  Bunds og kom aldrig  mere op igen." .

„B a h !"  .sagde Tom  Loker, som med slet dulgt M ishag 
havde hort paa disse Historier. „ I  ere et P a r K lodrianer 
bcegge to ; mine Fruentimmer spille mig a ldrig saadanne Pudser, 
kan jeg forsikre E d e r!"

„J a ,  hvorledes skal man vel kunne undgaa det?" spurgte 
M arks iv r ig t.

„Undgaa det? I h ,  naar jeg kober et Fruentimmer, der 
har en Unge, som skal soelges, gaar jeg hen t i l  hende og holder 
hende m in Nceve for Ansigtet og siger: „S e  her, mukker D u  et 
eneste Ord, slaar jeg Ansigtet i  Stykker paa D ig . Ikke et Ord 
v i l  jeg hore, ikke Begyndelsen af et Ord. Denne Unge er m in 
og ikke D in , og D u  har intet med den at skaffe. Jeg v il soelge 
den, naar der viser sig Lejlighed t i l  det, og pas bare paa, at 
D u  ikke kommer med nogle af D ine Gavtyvestreger, fo r ellers 
skal jeg nok sorge for, at D u  maatte onske, at D u  aldrig var 
bleven fod t." Og jeg forsikrer, de se meget godt, at det ikke er 
Spog, naar jeg taler saaledes. Jeg gor dem faa more fom 
Fisk, og begynder en af dem at hyle, saa — " og M r .  Loker
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slog i  Bordet med et Bulder, som fuldstcendig udfyldte H ulle t i 
hans Tale.

„S e , det kan man kalde E fte rtryk ," sagde M arks, idet han 
stsdte Haley i  Siden og tillod  sig nok en lille  Fnisen. „ E r  
Tom  ikke ypperlig? He, he, he! H or, Tom , jeg er vis paa, at 
De gor dem Tingen begribelig, fo r alle Negerhoveder ere uldne. 
De have aldrig T v iv l om Deres M en ing , Tom . E r De ikke 
Fanden selv, Tom, er De i  det mindste hans T v illingb rode r; 
det to r jeg indestaa fo r ."

Tom modtog denne Kompliment med sommelig Beskedenhed 
og begyndte at se saa venlig ud, som det lod sig forene med, 
hvad John Bunyan kalder, „hans tvoere N a tu r."

Haley, der i  rige lig  Maade havde nydt af Aftenens gode 
T ing , begyndte at mcerke en fo le lig Ophojelse og Udvidelse af 
sine moralske Evner, et Fcenomen, der under lignende Omstæn
digheder ikke er ualm indelig hos Gentlemen af en a lvo rlig  og 
eftertoenksom Aandsretning.

„N e j, T om ," sagde han, „D e  er virkelig a ltfo r slem, som 
jeg a ltid  har sagt Dem; De ved selv, Tom , hvor tid t v i To  
talte om disse T ing  nede i  Natchez, og at jeg da a ltid  foreholdt 
Dem, at v i fortjente fu ld t saa meget og stode os ligesaa godt i  
denne Verden ved at behandle dem ordentligt, foruden at v i 
beholdt en Udsigt t i l  tilsidst at flippe ind i  H immerig, naar det 
voerste en Gang skulde hcendes og der ikke var mere her at 
hente for os."

„P a ss ia r!" sagde Tom , „O m  jeg ved det? Kom bare ikke 
og fla f mig Kvalme med Deres Prcedikener —  jeg er fo r ø je 
blikket ganske flov i  M aven," og med disse O rd tomte Tom  et 
G las ublandet Broendevin.

„H o r ,"  sagde Haley, idet han lagde sig bagover paa S to len 
og gestikulerede heftigt, „jeg v i l  b lot sige, at det a ltid  har vceret 
m in A g t at fore m in Handel saaledes, at jeg forst og fremmest 
kunde tjene Penge ved den saa godt som nogen; men Handelen 
er ikke alt, og Penge er ikke a lt, eftersom v i alle have faaet en 
Sjcel. Enhver maa gerne vide det —  og jeg toenker en hel 
D e l derpaa —  og derfor kan jeg ligesaa gerne tale rent ud af 
Posen. Jeg tro r paa Religionen og med det allerfsrste v il jeg, 
naar jeg har faaet m it paa det torre , toenke paa m in Sjoel og 
alle det S lags T in g ; og h vo rtil kan det saa nytte, at gore 
mere ondt, end der virkelig behoves? Det synes mig flet ikke 
at voere klogt."



„Tcenke paa Deres S jc e l!"  gentog Tom  haanligt. „D a  
maa De holde fla rp t Udkig, naar De v i l  finde en Sjcel i  Deres 
K rop ; nej, den Ulejlighed kan De spare Dem. Om ogsaa 
Fanden selv sigtede Dem gennem en Haarsigte, vilde han dog 
ingen finde."

„M e n , Tom , nu b liver De jo g rov," sagde Haley; „h vo r
for kan De ikke taale, at et Menneske taler t i l  Deres bedste?"

„Scet en Stopper paa Deres Snakketoj," knurrede Tom. 
„Jeg  kan taale det meste af Deres Snak, men Deres guds- 
frygtige Snak, den tager Livet af mig. Og naar a lt kommer 
t i l  a lt, hvad er saa Forskellen imellem os? Ikke, at De har 
en Sm ule mere Samvittighed, eller en Smule mere Folelse; nej, 
det er ren, skcer Fejghed og Lyst t i l  at snyde Fanden og frelse 
Deres eget Skind ; som om jeg ikke kan se det? Og at De v il 
lcegge Dem efter „G udsfrygtighed" som De kalder det, det er 
dog a ltfo r nederdrægtigt gement af et Menneske; at tage paa 
K redit hos Fanden hele sit L iv  igennem og saa lumske sig vcek, 
naar Betalingstiden kommer —  fy ! "

„N aa , naa, Gentlemen, a lt dette horer ikke t i l  Faget," 
sagde M arks. „D e r gives forskellige Anskuelser om enhver T ing . 
M r .  Haley er upaatvivlelig en meget pcen M and og har sin 
egen Samvittighed, og, Tom, De har Deres Maade, som ogsaa 
er meget god, T om ; men at skcendes, ved De nok, forer ikke t i l  
noget. Lad os gaa t i l  Sagen. Hvad er det altsaa, De v il, 
M r .  Haley? De vilde gerne, at v i skulde paatage os at fange 
dette hersens Fruentim m er?"

„Tosen kommer ikke mig ved, hun tilhorer Shelby; det er 
kun Drengen. Jeg var en N ar, at jeg kobte den Abekat!"

„D e  er i  det hele taget en N a r,"  brummede Tom.
„N aa, naa, Loker, ingen af Deres Spydigheder," sagde 

M arks og flikkede sig om M unden; „ M r .  Haley er jo i  Begreb 
med at skaffe os en god Fortjeneste, antager jeg; t i  blot stille, 
i  saadanne Overenskomster har jeg m in Styrke. Dette hersens 
Fruentimmer altsaa, M r .  Haley, hvorledes er hun og hvad 
er hun?"

„A a , hun er hvid og smuk og har faaet en god Opdra
gelse. Jeg kunde gerne have givet Shelby Ottehundrede eller 
Tusinde for hende og vilde dog have tjent godt paa hende."

„H v id  og smuk —  en god Opdragelse!" sagde M arks, 
hvis skarpe Ojne, Ncese og M und oplivedes af Foretagelsesaand. 
„S e  engang her, Loker; en smuk Udsigt. V i ville gore en



Forretning her fo r egen Regning; v i paatage os at fange dem; 
Drengen faar na tu rligv is  M r .  Haley, men Tosen fore v i t i l  
Orleans paa Spekulation. E r  det ikke he rlig t? "

Tom, hvis store, svcere M und  havde staaet paa Klem under 
denne Meddelelse, smcekkede den nu pludselig sammen ligesom en 
stor Hund, der snapper et Stykke Kod, og syntes i  a l M age lig 
hed at tygge paa dette Forflag.

„D e  maa vide," sagde M arks t i l  Haley, idet han rorte 
om i  sin Punch, „a t v i paa de belejligste Steder langs med 
Floden have Fredsdommere, der fo r en b illig  P r is  give os en 
Haandsrcekning, naar det kniber. Tom , han gor nu det grove 
Arbejde med at flaa Hovedet i  Stykker paa Folk og a lt saadant 
noget, og jeg moder som en fin  Kavaler, med blanke S tov te r 
og a lt nyt lige fra  Krcemmeren, naar der stal aflcegges Ed. 
De skulde se," sagde M arks, glodende af fagmcessig Stolthed, 
„hvorledes jeg kan boere mig ad. Een Gang er jeg M r .  T w i-  
ckem fra  New Orleans; en anden Gang kommer jeg lige fra  
m in Plantage ved Perle Floden, hvor jeg holder syvhundrede 
Negere, og saa igen troeder jeg op som en fjern Sloegtning af 
Henry Clay, eller en anden gammel Kamphane fra  Kentucky. 
Talenterne ere forskellige. Tom  er udmoerket, naar det goelder 
om at flaas og brydes; men t i l  at lyve duer Tom  ikke, det 
falder ham flet ikke n a tu rlig t; men gives der noget Menneske i  
hele Landet, der kan gore Ed paa enhver T in g  og forklare alle 
Forhold og Omstændigheder med et lcengere Ansigt og fore det 
bedre igennem, end jeg, nu, saa kunde jeg have Lyst t i l  at se 
ham, det er det hele! Jeg tro r ganske vist, at jeg skulde kunne 
hjcelpe mig frem og sno mig fra  det, selv om Fredsdommerne 
vare mere egensindige, end de ere. Undertiden onster jeg ncesten, 
at de vare mere egensindige; det vilde vcere en hel D e l mere 
interessant —  mere morsomt, ser De ve l."

Tom Loker, der, som v i have antydet, var langsom i  sine 
Tanker og Bevcegelser, afbrod her M arks ved at flaa i  Bordet 
med sin svcere Nceve, saa at a lting klingrede. „D e t lader sig 
gore!" sagde han.

„G ud velsigne Dem, T om , De behover dog ikke at flaa 
alle Glassene i S tykker!" sagde M arks. „S p a r  Deres Nceve 
t i l  det kniber."

„M en , Gentlemen, stal jeg ingen P a rt have af Fortjene-, 
sten?" spurgte Haley.



„ E r  det ikke nok, at v i fange Drengen t i l  Dem ?" sagde
Loker. „H vad v i l  De have?"

„N a a ,"  sagde Haley, „overlader jeg Dem Arbejdet, er det 
a ltid  noget vcerd —  10 Procent s. Eks. af Udbyttet, alle Om 
kostninger fradragne."

„H o r ,"  sagde Loker med en frygte lig  Ed og flog i  Bordet 
med sin svcere Nceve, „kender jeg Dem ikke, D an Haley? T ro r
De, at De kan narre m ig? Skulde M arks og jeg have lagt os
efter Slavefangst ene og alene fo r at hjoelpe paa Gentlemen 
fom De, uden selv at tjene noget derved? Nej, det kan De
skyde en hvid P ind  efter! V i  v ille  have Tofen hel og holden, 
og De skal holde Deres M und, eller ogsaa tage v i dem begge. 
Hvad skulde vel hindre os deri? De har jo vist os V ild te t, 
og v i kunne ligesaa vel forfolge det, fom De, skulde jeg tro. 
H a r De eller Shelby Lyst t i l  at gore Ja g t paa os, saa fe 
forst efter, hvor Agerhonsene vare i  F jo r ;  kan De fange dem
eller os, skal De have Lov t i l  det."

„N u  vel da, saa lad det da gaa paa de Betingelser,"
sagde Haley forskrækket, „a t De fanger Drengen t i l  mig og felv 
beholder hele P ro file n ; De har jo a ltid  handlet cerligt mod
mig, Tom , og holdt Deres O rd ."

„D e t ved De a ltfo r godt," svarede T om ; „jeg kender ikke 
noget t i l  Skinhellighed, men jeg v i l  ikke gore falsk Afregning 
med nogen, ikke engang med Fanden selv. Hvad jeg siger, at 
jeg v i l gore, det gor jeg; det ved De bedst, D an H arley ."

„ J a  vist! ja  vist, det er jo det, jeg siger, T om ," sagde 
Haley, „og naar De blot v il love at levere mig Drengen om 
otte Dage paa hvilket Sted, De selv v il ncevne, saa forlanger
jeg ikke mere."

„J a , men det gor jeg," svarede Tom. „D e  maa ikke tro, 
at jeg gjorde Forretninger med Dem nede i  Natchez for ingen
ting, Haley; jeg har loert at holde fast paa en Aal, naar jeg 
har fanget den. De maa rykke ud med et halvhundrede D o lla rs  
lige paa Stedet, ellers gaar jeg ikke et S krid t efter den Dreng. 
Jeg kender Dem ."

„H vad for noget, efter at De har faaet et Stykke Arbejde, 
der kan bringe Dem en ren Fordel af om trent. Tusinde eller
Sekstenhundrede? De e r-u rim e lig , T om ," sagde Haley.

„N e j jeg er ikke; fo r have v i maafke ikke Forretninger
staaende t i l  Bogs fo r de forste fem Uger —  alt, hvad v i kunne 
overkomme? Og soet, at v i lade a lt ligge og give os t i l  at



krybe omkring i  Bustene efter den Unge og tilsidst dog ikke fange 
Tofen —  og det er nu a ltid  Pokkers vanskeligt at faa F ingre 
paa de Tose —  hvad faa? V ilde De faa betale os en Cent? 
J o  P y t, det gad jeg fe Dem gore! Nej, nej, herud med de 
halvtreds. Lykkes Arbejdet fo r os, og v i tjene Penge derved, 
betaler jeg Dem dem tilbage;- hvis ikke, beholde v i dem fo r 
vor Ulejlighed; det er ikke mere, end b illig t, er det vel, M a rks? "

„N e j ganske vist, ganske vist," sagde M arks i  en forsonende 
Tone; „det er kun et Gebyr p ro  a rr lia  —  he, he, he! De
kender nok os Jurister. M en lad os gsre^ a lting  af i  M inde 
lighed uden Klammeri. Tom  v il levere Dem Drengen, hvor
De v il have det, ikke fandt, T om ?"

„F inder jeg Ungen, stal jeg bringe ham t i l  C incinnati og 
lade ham blive hos Bedstemoder Belcher, ved Landingsstedet," 
sagde Loker.

M arks havde im id lertid  taget en fidtet Brevtaske op af sin 
Lomme og efter at have taget et langt Dokument ud af den, 
fcestede han sine skarpe, sorte O jrie paa dette og begyndte at
mumle over dets In d h o ld : „B a rnes —  Shelby D istrik t —  
Drengen J im , trehundrede D o lla rs  fo r ham dod eller levende."

„Edw ards —  Dick og Lucy —  M and og Kone, feks- 
hundrede D o lla rs ; Tosen P o lly  og to B o rn  —  sekshundrede 
fo r hende eller hendes Hoved.

„Jeg  gennemlober b lot vore Forretninger fo r at se, om v i 
ogsaa kunne paatage os denne, Loker," sagde han efter en Pause; 
„ v i  maa scette Adams og Springer paa Fcerten af de andre; 
de have allerede staaet t i l  Bogs i  nogen T id ."

„D e  ville beregne sig for meget," sagde Tom.
„Lad mig om det; de ere unge i  Haandvcerket og maa 

ikke vente at faa deres Arbejde hojt beta lt," sagde M arks, 
medens han vedblev at lcese. „T re  af disse Bestillinger ere 
lette nok, da man ikke har andet at gore, end at skyde dem, 
eller gore Ed paa at de ere skudte; det kunne de na tu rlig v is  
ikke beregne sig ret meget for. De andre Bestillinger," sagde 
han, idet han lagde Dokumentet sammen, „kunne gerne opsoettes 
lid t  endnu, og lad os derfor nu tale ncermere om Sagen. De 
faa dette Fruentimmer, da hun kom i  Land, M r .  H aley?"

„ J a  vist, ligesaa tydeligt som jeg ser Dem ."
„O g  at en M and hjalp hende op ad Flodbredden?"
„ J a  vist, det gjorde jeg."
„R im e lig v is ,"  sagde M arks, „e r hun bleven skjult et eller
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andet Sted, men hvor, det er Sporgsmaalet. Hvad siger De, 
T o m ? "

„ V i  maa absolut over Floden i  N a t,"  sagde Tom.
„M e n  der gaar jo  ingen B aad ," indvendte M arks. „ Is e n  

driver saa fryg te lig t, T om ; er det ikke fa r lig t? "
„D e t kommer ikke mig ved; kun ved jeg, at det skal gores," 

svarede Tom  med Bestemthed.
„A k  G ud ," sagde M arks cengstelig, „det v i l  —  jeg mener," 

sagde han og gik hen t i l  V induet, „det er saa morkt som i  et 
Ulvesvcelg, og, Tom  — ,"

„M eningen af det hele er, at De er bange, M a rks ; men
det kan ikke hjcelpe —  De maa af Sted. V i l  De maaske ligge
og vente, t i l  Tosen er bleven bragt ad den underjordiske Bane 
op t i l  Sandusky, eller saa, forend De kommer paa Benene?"

„O  nej; jeg er slet ikke bange," sagde M a rks ; „kun — "
„K u n  hvilket?" spurgte Tom.
„D e t er kun Baaden, jeg mener. De ser jo, der er ingen 

B aad."
„Jeg  horte Konen sige, at der kom en her i  Aften, og at

en M and vilde gaa over med den. Her hjcelper ingen kcere
M o 'e r, v i maa over med ham," sagde Tom.

„D e  have sagtens gode Hunde?" sagde Haley.
„ A f  bedste S o r t , "  svarede M arks. „M e n  hvad kan det 

nytte? De har jo  ikke noget af hendes T o j,  de kunne 
lugte t i l ? "

„ J o  jeg ha r," sagde Haley triumferende. „H e r er hendes 
S ja l, som hun i  sit Hastvcerk lod blive liggende paa Sengen; 
og hun har ogsaa glemt sin H a t."

„D e t troeffer sig held igt," sagde Loker; „rcek mig det."
„M e n  Hundene kunde let gore Tosen Skade, ifa ld  de kom 

uforvarende over hende," sagde Haley.
„D e t er rigtignok et Hensyn," sagde M arks. „Engang 

reve vore Hunde en K a rl ha lvt ih je l nede i  M ob ile , forend v i 
kunde faa dem raabte a f."

„J a , fo r ser De vel, det v i l  kun forringe Prisen paa 
dem, der skulle soelges fo r deres smukke Udseendes S ky ld ," be- 
moerkede Haley.

„D e t forstaar sig," sagde M arks. „O g  desuden, ifa ld  hun 
er bleven skjult, saa nytter det heller ikke t i l  noget. Der er 
ingen B rug  for Hunde her oppe i  S taterne, hvor saadanne 
Skabninger blive transporterede tilvogns; man kan n a tu rlig v is



ikke finde Fcerten af dem. De due kun t i l  noget nede i  P la n 
tagerne, hvor Negerne, naar de lsbe bort, maa stole paa deres 
egne Ben og ingen Hjcelp kunne faa."

„N a a ," sagde Loker, der havde vceret ude i  Skoenkestuen 
for at gore nogle Sporgsmaal, „de sige derude, at Manden er 
kommen med Baaden; altsaa M arks — "

Denne Hcedersmand kastede et ynkeligt B lik  paa det hygge
lige Herberg, han skulde forlade, men rejste sig langsomt fo r at 
adlyde. E fter endnu at have vekslet nogle Ord fo r en yderligere 
Aftales Skyld , udbetalte Haley med ojensynlig Ulyst Tom  de 
halvhundrede D o lla rs , hvorpaa det vcerdige Kloverblad skiltes 
ad for den Aften.

I fa ld  nogen af vore dannede og kristelige Loesere maatte 
finde noget at udfoette paa det Samfund, hvori dette O p trin  
forer ham ind, maa v i bede ham at begynde i  T ide med at 
overvinde sine Fordomme. V i bede ham huske vel paa, at 
Slavefangsten er i  Begreb med at svinge sig op t i l  en lov lig  
og fcedrelandskcerlig Nceringsvejs Vcerdighed. B liv e r hele den 
vide Landstrcekning mellem M issisippi og Sydhavet et stort 
Marked fo r Legemer og Sjcele, og beholder den menneskelige 
Vareartikel det 19de Aarhundredes Lyst t i l  at forandre Opholds
sted, kunne Slavefangeren og Slavehandleren endnu komme t i l  
at hore t i l  vort Aristokrati.

Medens dette O p trin  foregik i  Kroen, fortsatte Sam  og 
Andy deres Hjemrejse i  en Tilstand af den hojeste Lyksalighed.

Sam  var i  den ypperligste Stemning og ytrede sin Over
givenhed i  alle S lags overnaturlige H y l og Udraab og diverse 
snurrige Bevægelser og Forvridn inger af hele sin Krop. Under
tiden sad han baglcends med Ansigtet mod Hestens Hale og 
S ider, og saa svang han sig atter med et B ro l og en Kolbotte 
tilbage paa sin rigtige P lads og begyndte, idet han satte et 
a lvo rlig t Ansigt op, i  hoje Toner at bebrejde Andy, at han lo 
og gjorde Narrestreger. En anden Gang daskede han sig i  
Siderne med sine Arme og brast i  en Skoggerlatter, saa at det 
rungede i  den gamle Skov, idet de rede den forb i. Med alle 
disse Kunster lykkedes det ham at holde Hestene i  fu ld  Fart, 
in d til deres Hove mellem elleve og to lv genlode mod Gruset 
udenfor Altanen. M rs . Shelby flo j ud t i l  Rcekvcerket.



„ E r  det D ig , Sam ? H vor ere de?"
„M assa  Haley hviler sig i  Kroen; han er saa flrcekkelig 

troet, M iss is ."
„M e n  E liza, S a m ? "
„H u n  er fluppen over Jordan. Som  man kunde sige i  

Kanaans Land."
„M e n , Sam-, hvad v il D u  sige dermed?" spurgte M rs . 

Shelby aandelos og noerved at besvime, da den mulige Betyd
ning af disse Ord dunkelt fremstillede sig for hende.

„J o ,  M iss is , Herren fr ie r sine. Lizzy er kommen over 
Floden t i l  Ohio paa en ligesaa moerkvoerdig Maade, som om 
Herren havde kort hende derover paa en Jldvogn med to 
Heste fo r ."

S am 's G udsfrygt var stedse uscedvanligt broendende i  hans 
Frues Ncervcerelse, og han anvendte hyppigt bibelske Talemaader 
og B illeder.

„Kom  herop, S am ," sagde M r .  Shelby, der var fu lg t 
bagefter ud i  Verandaen, „og sig D in  Frue rig tig  Besked. 
Kom, kom, E m ilie ," vedblev han, idet han lagde sin A rm  om
kring hendes L iv , „D u  er kold og D u  gyser; D u  tager D ig  det 
fo r noer t i l  H je rte t."

„F o r  ncer t i l  H jertet? E r jeg ikke en Kvinde, er jeg ikke 
M oder?  Ere v i ikke begge Gud ansvarlige fo r denne stakkels 
P ige? M en Gud, loeg os ikke denne Synd t i l  Last!"

„H vilken Synd, E m ilie?  D u  ser jo selv, at v i kun have
gjort, hvad v i vare nodte t i l  at gore."

„D e r er dog en skroekkelig Folelse af Brode forbunden 
dermed," sagde M rs . Shelby. „Jeg  kan ikke rcesonnere den 
b o rt."

„H e jda, A ndy, D u  M o ria n , sirup D ig !"  raabte Sam 
under Verandaen; „Troek Hestene ind i  S ta lden; horer D u  ikke, 
at Massa kalder?" og straks efter viste Sam  sig, med sine 
Palmeblade i  Haanden, ved Dagligstuedoren.

„N aa , Sam , sig os nu tydeligt, hvorledes det hoenger 
sammen," sagdes M r .  Shelby. „H vo r er E liza , ifa ld  D u 
ved det?"

„N u  vel, Massa, jeg saa'hende med mine egne Ojne gaa 
over Floden paa Drivisen. Det var ganske moerkvoerdigt som 
hun skilte sig ved det; det var hverken mere eller mindre end et 
M ira ke l; oq jeg saa en M and hjoelpe hende op paa Ohio 
Siden, og saa blev hun borte i  M orket."



„D e t M irake l forekommer mig noget apokryfisk, Sam. 
A t gaa over en Flod paa D r iv is  er ingen let S ag ," sagde 
M r .  Shelby.

„Let S ag! Ingen  kunde have g jort det uden Herrens 
Bistand. M en det.gik nu saaledes t i l , "  sagde Sam. „M assa 
Haley og jeg og Andy, v i kom t i l  den lille  K ro  ved Floden, 
og jeg red lid t foran —  jeg var saa forhippet paa at fange 
Lizzy, at jeg ikke kunde holde mig tilbage —  og da jeg kom t i l  
Krovinduet, saa stod hun der ganske r ig tig t lige fo r Ncesen as 
mig, og de andre kom travende bagefter. Godt og vel, jeg 
taber m in Hat og giver mig t i l  at skraale, som om jeg skulde 
vcekke de dode op as Graven. Det horer na tu rlig v is  Lizzy og 
gemmer sig, da Massa Haley rider fo rb i hen t i l  D oren; men 
siden saa smutter hun ud ad Sidedoren; hun gik ned t i l  F lod
bredden; Massa Haley saa hende og raabte, og han og jeg og 
Andy, v i gik bag efter. Ned kommer hun t i l  Floden, og der 
var Strommen t i  Fod bred inde ved Land, og ovre paa den 
anden Side gik Isen op og ned, akkurat som om det havde 
vceret en stor O- V i kom lige bagefter hende og jeg troede 
m in S jcel, at han allerede havde hende vis nok —  men saa 
udstoder hun et S krig , som jeg a ldrig  har hort Mage t i l ,  og 
der var hun, helt ovre paa den anden Side af Strommen og 
ude paa Isen, og saa tog hun tilbens skrigende og springende —  
Isen gik, krak! svip! knak! og hun hoppede som en Raabuk! 
Gud, de S taa lfje r, som det Pigebarn har faaet i  sin Krop, 
hore ikke t i l  de almindelige, skulde jeg mene!"

M rs . Shelby havde siddet aldeles tavs og ganske bleg af 
Spcending, medens Sam  fortalte sin Historie.

„G ud  vcere lovet, hun er ikke dod!" sagde hun; „M e n  
hvor er det stakkels B a rn  nu? "

„Herren v il sorge for hende!" sagde Sam  og rullede from t 
med Djnene. „S o m  sagt, der er et Forsyn, det er nu vistnok; 
det har M iss is  altid lcert os. Der er overalt Redstaber fo r 
Herrens V illie . Havde saaledes jeg ikke vceret i  Dag, var hun 
bleven fangen t i  Gange. V a r det ikke mig, som gjorde Hestene 
gale i  M orges og holdt dem i  Aande t i l  henad M iddag? Og 
forte jeg ikke Massa Haley fem M ile  af Vejen i  Eftermiddag? 
E llers havde han kunnet indhente Lizzy ligesaa let, som en 
Hund indhenter en Vadstebjorn. Det er a lt sammen Forsyn."

„D e t er et S lags Forsyn, som D u  gor bedst i  at vcere 
sparsom med, Master Sam. Jeg taaler ikke, at man spiller



Gentlemen saadanne Puds paa m in Ejendom," sagde Shelby 
med a lt det A lv o r, han under disse Omstændigheder kunde t i l 
vejebringe.

N u  kan det ligesaa lid t nytte at lade, som om man er 
vred paa en Neger, som paa et B a rn ; begge se instinktmæssigt 
Sagens sande S t il l in g  trods alle Forsog paa at skjule den, og 
Sam  blev ingenlunde forknyt over denne Irettesættelse, uagtet 
han paatog sig en M ine  af sonderknust G ravite t og stod og lod 
Mundkrogene hoenge paa den bodfcerdigste Maade.

„M assa har fuldkommen Ret —  fuldkommen; det var stygt 
af mig —  det kan ikke ncegtes, og Massa og M iss is  vilde ikke 
opmuntre t i l  saadanne Gerninger. Det indser jeg; men en 
stakkels Neger som jeg b liver sommetider saa umaadelig fristet 
t i l  at handle stygt, naar Folk gore saadanne Krumspring, som 
denne Massa Haley; han er slet ikke nogen Gentleman; det 
maa enhver, der har faaet en Opdragelse som jeg, kunne se."

„N aa , S a m ," sagde M rs . Shelby, „da D u  synes at 
erkende D ine Fejl, kan D u  gaa og sige t i l  Tante Chloe, at hun 
kan give D ig  noget af den kolde Skinke, som blev levnet fra  i  
M iddags. D u  og Andy maa vcere sultne."

„M is s is  er a ltfo r god imod os," sagde S am , og med et 
hastigt Buk oar han ude af Doren.

M a n  v il have set, at Master Sam, som tidligere antydet, 
besad et medfodt Talent, der upaatvivle ligt vilde have bragt ham 
hojt i  Vejret i  det politiske L iv , et Ta lent t i l  at benytte sig af 
enhver T ing , der viste sig, t i l  sin egen soerlige Ros og Hceder, 
og efterat han nu, som han haabede, havde anvendt sin G uds
fryg t og Admyghed t i l  Dagligstuens Tilfredshed, trykkede han 
med en lapset, utvungen M ine  sine Palmeblade fast paa sit 
Hoved og begav sig t i l  Tante Chloes Enemcerker i  den Hensigt
at gore dygtigt Sproel i  Kokkenet.

„Jeg  v il holde en Tale t i l  disse M o ria n e r," sagde Sam  
t i l  sig selv, „n u ,  da jeg har Lejlighed dertil. Gud, hvor jeg 
stal faa dem t i l  at spile Ojnene op over m in Proediken!"

Det maa bemcerkes, at det havde vceret en af S am 's 
storste Fornojelser at ledsage sin Herre t i l  alle S lags politiske 
Forsamlinger, hvor han, siddende paa et Hegn eller oppe i  et 
Troe, iagttog Talerne aabenbart med storste Velbehag, og naar 
han derpaa var kommen ned igen blandt de forskellige t i l  Stede 
voerende Brodre af hans egen Farve, havde han gerne plejet at 
opbygge og henrykke dem med de latterligste Parodier og Efter-



abelser, der alle gaves t i l  bedste med den uforstyrreligste G ravite t 
og Hojtidelighed, og skont hans noermeste T ilhore rs  i  A lm inde
lighed vare af hans egen Farve, hcendtes det dog ikke sjceldent, 
at de vare temmelig toet omringede af Folk af et lysere Skoer, 
der lyttede, lo og blinkede t i l  S am 's store Tilfredsstillelse. Ja , 
Sam  betragtede Talekunsten fom sit egentlige Kald og forfomte 
aldrig nogen Lejlighed t i l  at varetage dette.

N u havde der fra  gammel T id  hersket et kronisk Fjendskab, 
eller rettere sagt: en a fg jort Kulde mellem Tante Chloe og S am ; 
men da Sam  ponsede paa noget i  Maddepartementet, besluttede 
han for denne Gang at vise sig yderst forsonlig fo r derved at 
forskaffe sig det fornodne Grundlag fo r sine Operationer; th i 
skont han vidste, at „M is s is 's  B efa linger" vilde blive fulgte 
efter Bogstaven, kunde han dog have en betydelig Fordel af 
ogfaa at vinde Aanden fo r sin Interesse. Han viste sig derfor 
for Tante Chloe med et rorende ydmygt og gudhengivent Udtryk 
som en, der havde udstaaet umaadelige Lidelser for et fo rfu lg t 
Medmenneskes  ̂Skyld, udbredte sig over den Omstændighed, at 
M iss is  havde befalet ham at henvende sig t i l  Tante Chloe om, 
hvad han maatte onske fo r at afhjcelpe sin T rang  t i l  torre og 
vaade Varer, og anerkendte saaledes utvetydigt hendes Ret og 
Overherredomme i  Kokkendepartementet med hvad dertil horte.

Det hjalp na tu rligv is . In g e n  fa ttig , enfoldig og dydig 
Valgforsamling er nogensinde lettere bleven vundet ved en 
stemmesogende Politikers Opmærksomheder, end Tante Chloe 
vandtes ved Sam 's fagre Ord, og om han endog havde vceret 
selve den forlorne Son, kunde han ikke vceret bleven overvceldet 
med storre moderlig Godhed, saa at han snart fandt sig siddende, 
lykkelig og stolt, ved en stor B lik  Kasserolle, indeholdende et 
S lags o lla  x>ociri6a af a lt, hvad der havde vceret paa Bordet 
i  de to eller tre sidste Dage. Saftige Skiver af Skinken, gyldne 
Blokke af Majskager, Postejstumper af enhver toenkelig matematisk 
F igur, V inger af K y llinge r, Kroer og Laar af andet Fjerkrce, 
a lt viste sig i  en malerist F o rv irr in g , og Sam  fad som M onark 
over a lt, hvad han overskuede, med sin Palmehat paa S n o r og 
gorende vel mod Andy, der sad paa hojre Side af ham.

Kokkenet var fu ld t af alle hans Jcevninge, der vare strom- 
mede t i l  fra  de forskellige Hytter, fo r at hore S lu tn ingen af 
Dagens Bedrifter. N u  flog S am 's Hcederstime. Dagens 
Historie blev gennemgaaet med alle S lags Ornamenter og Fer- 
nisferinger, der kunde vcere fornodne fo r at foroge Effekten;



th i ligesom nogle af vore moderne D ile ttanter, lod Sam  a ld rig ' 
en Historie tabe noget af dens Forgyldning ved at gaa igennem 
hans Hcender. En skingrende Latter ledsagede Beretningen og 
optoges og fortsattes af den mindre Angel, der i  stort A n ta l 
laa paa G ulvet eller omkring i  Krogene. M en m idt under al 
denne Tum m el og Latter bevarede Sam  en urokkelig G ravite t, 
idet han kun fra  T id  t i l  anden rullede med øjnene og laante 
sine T ilhorere forskellige, ubeskriveligt pudserlige øjekast, uden 
dog at forlade sit fyndige Foredrags ophojede Standpunkt.

„ I  se nu, Landsmcend," sagde Sam, idet han med Energi 
hcevede et Kalkunben i Vejret, „ I  se nu, hvem det er, der
staar op for at forsvare Je r alle —  ja, J e r alle. For den,
der soger at faa fa t paa en af vore Folk, han er ligesaa god, 
som om han sogte at faa fa t paa dem alle; I  se, at G rund
sætningen er den samme, det er klart. Og hvis en af disse
Slavehandlere, der gaa omkring og snuse efter en af vore Folk, 
skulde mode mig paa m in Vej, saa skal han faa med mig at 
bestille —  jeg er den K a rl, I  alle skulle ty t il,  Brodre —  jeg 
skal vcerne om Eders Rettigheder —  jeg skal forsvare dem t i l  
sidste Aandedrcet!"

„ J a  men Sam , D u  sagde jo endnu i  M orges t i l  mig, at 
D u  vilde hjcelpe Massa med at fange Lizzy, saa jeg synes, at 
D in  Tale hcenger ikke r ig tig t sammen," sagde Andy.

„Jeg  v i l  sige D ig  noget, A ndy," sagde Sam  med stolt 
Overlegenhed, „D u  skal ikke snakke om T ing , som D u ikke for- 
staar D ig  paa; Drenge som D u , A ndy, mene det godt, men 
man kan ikke forlange, at de skulle kunne fatte Konklusionerne 
af de store Grundsætninger fo r et Menneskes Handlemaade."

Andy blev forknyt, navnlig  over det svcere O rd „Konklu
sionerne," fom de fleste af Selskabets yngre Medlemmer syntes 
at anse fo r afgorende, hvorpaa Sam  vedblev:

„D e t var Sam vittighed, A ndy; da jeg toenkte paa at gaa 
efter Lizzy, troede jeg virkelig, at det var Massas A lvo r. D a  
jeg saa, at M iss is  var af en anden M ening, saa var det endnu 
mere Samvittighed, fo r man har a ltid  bedst af at holde sig paa 
M iss is 's  Side, og I  se altsaa, at jeg er standhaftig paa bcrgge 
S ide r og holder fast paa Samvittighed og Grundsætninger. 
J a , Grundsætninger," sagde Sam  og svang med Begejstring 
Halsen af en K y lling , „hvad nytte Grundsætninger t i l,  naar 
man ikke er standhaftig? Det gad jeg nok vide. Der, Andy, 
der har D u  det Ben; H^t er endnu ikke p ille t ganske ren t."



Da Sam 's T ilhorers hang med aaben M und  ved hans 
Ord, kunde han ikke andet end blive ved.

„Denne hersens Sag med Standhaftigheden, Medbrodre vg 
Negere," sagde Sam  med en M ine  som den, der indlader sig 
paa et vanskeligt Emne, „denne hersens Standhaftighed er en 
T ing , som de fleste ikke have noget r ig tig t k lart Begreb om. 
Ser I  nu vel, naar et Menneske den ene Dag scetter sig een 
T ing  i  Hovedet og en anden Dag en anden, saa sige Folk —  
og det er ganske na tu rlig t, at de sige det —  at han ikke er 
standhaftig —  aa, rcek mig det Stykke Majskage, A ndy! M en 
lad os undersoge det nojere. Jeg haaber, at Herrerne og det 
smukke Kon ville undskylde, at jeg bruger en alm indelig Lignelse. 
Altsaa! Jeg v il genre op paa en Hostak. Godt. Jeg scetter 
urin Stige t i l  den ene Side, men det gaar ikke; jeg prover a lt
saa ikke mere paa det der, men scetter m in S tige lige t i l  den 
modsatte Side, og er jeg saa ikke standhaftig? Jeg er stand
haftig i  at ville  op paa den Side, hvor m in S tige staar; be
gribe I  nu ikke det alle sammen?"

„D e t er det eneste, hvori D u  nogensinde har vceret stand
haftig, det skal Gud v ide !" mumlede Tante Chloe, der var ble
ven noget gnaven, da Aftenens Lystighed var fo r hende, efter 
den bibelske Lignelse, ligesom „Vineddike paa S a lpe ter."

„J a , i  Sandhed!" sagde Sam, der, fu ld  af Aftensmad 
og Hceder, stod op for at anbringe Slutningseffekten. „J a ,  mine 
Brodre og Damer af det andet Kon i  Alm indelighed, jeg har 
Grundsætninger —  jeg er stolt af dem —  de ere nodvendige i  
disse T ider og t i l  alle T ider. Jeg har Grundsætninger, og jeg 
holder fast paa dem som fyrretyve —  alt, hvad jeg tcenker, er 
Grundscetning, det lover jeg fo r —  jeg vilde ikke bryde mig 
om, at man brcendte mig levende —  jeg vilde gaa hen t i l  
Baalet, det vilde jeg, og sige, her kommer jeg fo r at udgyde 
m in sidste Blodsdraabe for mine Grundsætninger, for m it Fcedre- 
land, for Samfundets bedste Interesser."

„G o d t," sagde Tante Chloe, „en af D ine Grundsætninger 
v i l  vcere at komme t i l  Sengs i  Aften og ikke holde Folk vaagne 
t i l  i  M orgen; og enhver af Je r Smaafolk, som ikke har Lyst 
t i l  at faa paa Hovedet, gor bedst i  at pakke sig og det i  en F a r t."

„A lle  I  Negere!" sagde Sam, viftende ve lv illig t med sin 
Palmehat, „Jeg  giver Eder m in Velsignelse; gaar t i l  Sengs og 
vcerer artige."

Og med denne rorende Velsignelse adspredte Forsamlingen sig.
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Niende Kapitel.

Som viser, at en Senator knn er et Menneske.

Lyset fra  et muntert B a a l skinnede paa Tceppet i  en 
hyggelig Dagligstue og straalede tilbage fra  Tekopperne og den 
blankt polerede Tepotte, medens Senator B ird  trak sine S tov le r 
af fo r at stikke Fodderne i  et P a r nye, smukke Tofler, som hans 
Kone havde broderet t i l  ham under hans Fravoerelse paa hans 
Senatorrejse. M rs . B ird ,  et sandt Billede paa Gloeden, holdt 
Oje med Doekningen af Bordet, medens hun af og t i l  henvendte 
formanende Bemoerkninger t i l  en Flok mindre B orn , der bruste 
over af alle de mange forskellige Skoelmsstykker og Kaadheder, 
som lige siden Syndfloden have sat M odre i  Forbavselse.

„Lad Laasegrebet voere, Tom ! Horer D u?  M a ry , M a ry , 
trcek dog ikke Katten i  Halen, den stakkels M is ! J im , D u  maa 
ikke kravle op paa Bordet der, nej, nej! —  D u ved ikke, m in 
Ven, hvilken Overraskelse det er fo r os alle, at se D ig  her i  
A fte n !"  sagde hun omsider, da hun fik Pusterum t i l  at sige
noget t i l  sin M and.

„J a ,  ja, jeg toenkte, at jeg ligesaa gerne kunde gore et 
S v ip  herned, fo r at tilb ringe Natten her og have det lid t 
hyggeligt i  m it Hjem. Jeg er dodelig troet og har ondt i
Hovedet!"

M rs . B ird  kastede et B lik  paa en Flaske Kamferdraaber, 
der stod i  det ha lvt aabne Skab, og syntes at ville ncerme sig
den; men hendes M and lagde sig derimellem.

„N e j, nej, M a ry , ingen Doktoreren! En Kop af D in  
gode, varme Te og noget af vor egen gode M ad, det er det, 
jeg trcenger t i l.  Det er en trettende Forretning denne Given
Love !"

Og Senatoren smilede, som om han syntes ganske godt om 
a t betragte sig som et O ffer fo r sit Foedreland.

„N a a ,"  sagde hans Kone, da Tefkoenkningeu ncesten var 
gaaet i  S taa, „hvad have I  da foretaget Eder i  Senatet?" .

N u  var det noget hojst uscedvanligt, at den lille  venlige 
M rs .  B ird  nogensinde brod sit Hoved med, hvad der foregik i 
S tatens Hus, da hun klogeligen fandt, at hun havde nok at 
bestille med at passe sit eget. M r .  B ird  gjorde derfor store 
Ojne og svarede:



„Ikke  synderligt af V igtighed."
„N aa, men er det sandt, at man har vedtaget en Lov, 

som forbyder Folk at give de stakkels farvede Mennesker, som 
komme forbi, M ad og Drikke? Jeg har hort, at man har ta lt 
om saadan en Lov, men jeg troede ikke, at nogen kristelig lo v 
givende Forsamling vilde vedtage den."

„M en , M a ry , D u  bliver jo lige med et en P o lit ik u s !"
„Hvilken Snak! Jeg giver ikke en D o jt fo r Eders P o lit ik , 

i  Almindelighed, men dette synes jeg dog er ligefrem grusomt 
og ukristeligt. Jeg v il da ikke haabe, at en saadan Lov er
bleven vedtaget."

„D e r er blevet vedtaget en Lov, som forbyder at hjcelpe
de S laver af S ted, som komme herover fra  Kentucky; disse
skammelige Abolitionister have vceret saa virksomme i  den Ret
ning, at vore Brodre i  Kentucky ere blevne hojst forbitrede 
derover, og det synes nodvendigt og ikke mere end kristeligt og 
broderligt, at vor S ta t gor noget fo r at dcempe denne F o r
bitrelse."

„M e n  hvori bestaar da Loven? Den forbyder os da vel 
ikke at huse disse stakkels Skabninger Natten over og at give 
dem noget at spise og nogle gamle Klædningsstykker, og saa
lade dem gaa uforstyrret deres Vej igen?"

„J o  netop, kcere Kone; det vilde jo vcere at hjcelpe og 
understotte dem."

M rs . B ird  var en frygtsom, undselig lille  Kone af omtrent 
fire  Fods Hojde. og med milde, blaa Ojne, K inder som et P a r 
Ferskener og den blideste, yndigste Stemme af Verden; hvad 
M od angik, da havde en middelmaadig stor kalkunsk Hane engang 
jaget hende paa F lug t med sin allerforste P ludren, og en jcevn 
glubsk Gaardhund kunde forknytte hende alene ved at vise 
Tcender. Hendes M and og hendes B o rn  vare hendes hele 
Verden, og i  denne herskede hun mere ved Bonner og O ver
talelser, end ved Befalinger og Skcenden. Kun en T in g  kunde 
bringe hende i  Harnisk, og denne P irre lighed hidrorte fra  hendes 

, ualm indeligt blide og medlidende N a tu r; a lt, hvad der lignede 
Grusomhed, gjorde hende heftig, og denne Heftighed var saa 
meget mere foruroligende og u fo rk la rlig , naar den sammen
lignedes med hendes N aturs scedvanlige M ildhed. Skont i  
Almindelighed den mest overbcerende og lettest overtalelige af 
Modre, huskede hendes Drenge dog med dyb LErbodighed en 
hojst a lvorlig  Revselse, hun havde givet dem, fo rd i hun havde



set, at de tilligemed nogle af Nabolagets uartige Drenge havde 
stenet en vcergelos Kattekilling.

„Ved I  hvad," plejede Master B i l l  at sige, „dengang blev 
jeg ordentlig forskrcekket. M oder fo r saaledes los paa mig, a t 
jeg troede hun var gaaet fra  Forstanden, og jeg fik Bank og 
blev jaget i  Seng, uden at faa Aftensmad, endnu forend jeg 
kunde begribe, hvad der var i  Vejen, og derefter horte jeg 
M oder groede udenfor Doren, og det gjorde mig endnu mere 
ulykkelig. M en jeg kan forsikre J e r ,"  lagde han gerne t i l,  „ v i 
Drenge have a ldrig  siden stenet nogen Kattekilling."

Denne Gang rejste M rs . B ird  sig h u rtig t med meget rode 
Kinder, fom klcedte hende godt, gik hen t i l  sin M and med en 
kcek M ine  og sagde i  en bestemt Tone:

„Jeg  sporger D ig , John, om D u  synes, at det er en
retfcerdig, kristelig L o v? "

„D u  v i l  dog vel ikke skyde mig, M a ry , ifa ld  jeg siger ja ."
„D e t kunde jeg a ldrig  have troet om D ig , Jo h n ; men D u 

stemte dog ikke fo r den?"
„ J o  netop, m in smukke P o lit iku s ."
„D u  burde skamme D ig , John ! De stakkels husvilde Skab

ninger! Det er en flammelig, syndig, afskylig Lov, og jeg fo r 
m in D e l v i l  bryde den ved forste givne Lejlighed, og jeg haaber, 
at jeg maa faa Lejlighed d e rtil! Det er kommet vidt, naar en 
Kone ikke to r give nogle ulykkelige, forsultne Skabninger Aftens
mad og Natteleje, ene og alene ford i de ere S laver og ere 
blevne mishandlede og undertrykte hele deres L iv  igennem, de 
S ta k le r!"

„M e n  saa hor mig dog, M a ry ! D in  Folelse er fu ld 
kommen rig tig , m in Ven, og jeg holder af D ig  fo r den; men 
paa den anden Side bor v i ikke lade vor Folelse lobe af med 
vor Forstand; D u  maa betcenke, at det er en Sag, fom ikke 
vedkommer den individuelle Folelse; store offentlige Interesser 
staa paa S p i l ;  der er opstaaet en saa heftig almindelig Be- 
vcegelfe, at v i maa tilsidesatte vor egen personlige Folelse."

„H o r nu, John, jeg forstaar mig ikke paa Politiken, men 
jeg kan lcese m in B ibel, og af den fer jeg, at jeg skal fode den 
hungrige, klcede den nogne og troste den sorgfulde; og den 
B ibe l agter jeg at folge."

„M e n  i  T ilfcelde, hvor dette vilde medfore et stort, 
a lm indeligt Onde — "

„ A t  adlyde Gud medforer a ldrig  almindelige Onder. Det



ved jeg, at det ikke kan. Det er overalt a ltid  sikrest at gore, 
som Han byder os."

„H o r mig, M a ry , saa stal jeg anfsre et aldeles sikkert 
Bevis for at godtgore — "

„Snak, J o h n ; D u  kunde tale hele Natten uden at over
bevise mig. Jeg v i l  lade D ig  selv domme, J o h n ; vilde D u  
jage en ulykkelig, frysende, sulten Skabning bort fra  D in  D or, 
fo rd i han var en bortloben S lave? V ilde D u  det?"

Sandt at sige havde vor Senator det Uheld at vcere en 
M and af en sjcelden mennestekcerlig og tilgcengelig N a tu r og 
havde a ldrig  havt sin Styrke i at stode nogen bort, der befandt 
sig i  Forlegenhed; og hvad der var endnu vcerre fo r ham i  
denne Klemme var, at hans Kone vidste det og n a tu rlig v is  
gjorde et Angreb paa et temmelig forsvarslost Punkt. Han 
tyede derfor t i l  de i  saadanne Tilfcelde scedvanlige M id le r fo r 
at vinde T id ;  han sagde „h m !"  og hostede flere Gange, tog sit 
Lommetorklcede frem og torrede sine B r il le r .  M rs . B ird , der 
saa det fjendtlige T e rrito rium s vcergelose Tilstand, havde ikke 
storre Samvittighed, end at hun forfulgte sin Fordel.

„Jeg  kunde have Lyst t i l  at se D ig  gore det, John, det
kunde jeg virke lig ! For Eksempel at jage et Fruentimmer paa
Porten i  Snefog, eller maaske vilde D u  gribe hende og kaste 
hende i  Fcengsel? D u  vilde vcere ypperlig stikket d e r t il!"

„D e t vilde na tu rligv is  vcere en smertelig P lig t , "  begyndte 
M r .  B ird  i  en maadeholden Tone.

„P lig t ,  John ! B rug  ikke dette O rd ! D u  ved, det er 
ikke nogen P lig t  —  det kan ikke vcere en P lig t !  V ille  Folk 
afholde deres S laver fra  at lobe bort, saa lad dem behandle 
dem godt —  det er m in Lcere. Havde jeg S laver, hvilket jeg 
haaber, at jeg a ldrig stal faa, vilde jeg ikke udscette mig for, 
at de fik Lyst t i l  at lobe fra  mig eller D ig , John. Jeg siger 
D ig , Folk lobe ikke bort, naar de ere lykkelige; og naar de lobe
bort, de S takler! saa lide de nok af Kulde og S u lt  og F ryg t,
uden at enhver behover at vende sig imod dem, og, Lov eller 
ikke Lov, jeg gor det a ldrig, saa sandt hjcelpe mig G u d !"

„Kcere, gode M a ry , lad mig dog tale fo rn u ftig t med D ig ! "
„Jeg  kan ikke lide at tale fo rnu ftig t, John, og mindst om 

saadanne T ing . I  Politikere have saadan eders egen Maade 
at gaa udenom en ligefrem, simpel Sag paa, og I  tro  dog 
ikke selv paa den, naar det kommer t i l  Stykket. Jeg kender



D ig  a ltfo r godt, Jo h n ; D u  tro r ikke mere, end jeg, at det er 
r ig tig t, og vilde ligesaa lid t gore det som jeg."

I  dette kritiske ø jeb lik  stak gamle Cudjoe, den sorte 
Tjenestekarl, Hovedet ind ad Doren og bad, at „M is s is  vilde 
trine ud i  Kokkenet," og vor Senator saa nu , nogenlunde let 
om Hjertet, efter sin lille  Kone med en pudsig B landing af 
Fornojelse og LErgrelse, satte sig i  sin Lcenestol og begyndte at 
lcese Aviserne.

S traks efter hortes hans Kones Stemme udenfor Doren i  
en hurtig , bonlig Tone: „Joh n , John ! Aa, kom herud et 
ø je b lik ."

Han lagde Avisen fra  sig, gik ud i  Kokkenet og studsede 
ganske forbavset over det S yn , som viste sig fo r ham. E t ungt, 
smcekkert Fruentimmer med sonderrevne og stivfrosne Klceder, 
kun een Sko paa og Stromperne revne af de saarede og blo
dende Fodder, laa paa to S tole i  en dyb Besvimelse. Hendes 
Aasyn bar den foragtede Races Prceg, men enhver maatte er
kende dets sorgelige og rorende Skonhed, medens dets stenhaarde 
Skarphed, dets kolde, stive, dodningeagtige Udseende fremkaldte 
en hojtidelig Gysen. Senatoren trak Vejret kort og blev 
staaende, uden at sige et Ord. Hans Kone og deres eneste 
farvede kvindelige Tjenestetyende, gamle Tante D inah, vare 
beskæftigede med at bringe hende tillive  igen, medens gamle 
Cudjoe sad med en Dreng paa sit Knce og havde tra v lt med at 
trcekke hans Sko og S trom per af og gnide hans smaa, kolde
Fodder.

„Herregud, hvor hun ser u d !" sagde gamle D inah med
lidende; „D e t lader t i l,  at hun er besvimet af Heden. Hun 
var ret rask, da hun kom ind og bad, om hun maatte varme 
sig lid t her; men ligesom jeg spurgte hende om, hvor hun kom 
fra , saa besvimede hun. Hun har rim e ligv is  a ldrig havt strengt
Arbejde efter hendes Hcender at domme."

„D en  arme S kabning!" sagde M rs . B ird  medlidende, idet 
Fruentimmeret aabnede sine store, sorte Ojne og stirrede vist 
paa hende. Pludselig fo r et smerteligt In d try k  hen over hendes
Ansigt, og hun sprang op, idet hun sagde: „O  m in H a rry !
Have de faaet ham ?"

Ved disse O rd sprang Drengen ned fra  Cudjoe's Knce, lob 
hen t i l  hende og rakte sine Arme i  Vejret. „O  der er han! 
Der er h a n !" udbrod hun.



„O  Madame," sagde hun v ild t t i l  M rs . B ird , „beskyt o s ! 
Lad dem ikke tage ham !"

„ In g e n  stal gore Dem Fortrced her, stakkels Kone," sagde 
M rs . B ird  opmuntrende. „D e  er i  Sikkerhed, Voer ikke bange."

„G ud  velsigne D em !" sagde Fruentimmeret hulkende og 
skjulte sit Ansigt, og da den lille  Dreng saa hende groede, vilde 
han op paa hendes Skod.

Med mange venlige og kvindelige Opmærksomheder, som
Ingen  bedre, end M rs . B ird  forstod at yde, blev det stakkels
Fruentimmer lid t efter lid t bragt t i l  en Sm ule Ro. E t m id
le rtid ig t Leje blev redet t i l  hende paa Boenken ved Ild e n , og
efter en kort T ids  Forlob fa ld t hun i en tung S ovn  med 
Barnet, der ikke syntes at vcere mindre troet, tryg t sovende i  
hendes A rm ; th i Moderen havde med den heftigste Uro modsat 
sig de koerligste Forsog paa at tage det fra  hende, og selv i
Sovne omslyngede hendes A rm  det, som om hun ikke engang,
da kunde lade sig lokke fra  sin aarvaagne Vagtsomhed.

M r .  og M rs . B ird  vare gaaede ind i  Dagligstnen, hvor 
der, saa underligt det ogsaa kan synes, ikke fra  nogen af S i 
derne hentydedes t i l  den foregaaende Sam ta le ; men M rs . B ird  
strikkede paa sin Strompe, og M r .  B ird  lod som han loeste
Avisen.

„Jeg  gad vide hvem og hvad hun e r!"  sagde M r .  B ird
tilsidst, da han lagde Avisen bort.

„N a a r hun vaagner og foler sig lid t styrket, v ille  v i sporge 
hende derom," svarede M rs . B ird .

„H o r, Kone!" sagde M r .  B ird ,  efter i  Tavshed at have 
grublet over sin A v is .

„J a , m in Ven."
„Kunde hun ikke bruge en af D ine K jo le r, naar den blev 

lagt ned, eller saadant noget? Hun synes at voere meget stsrre, 
end D u ."

E t noeppe mcerkeligt S m il glimtede paa M rs . B ird 's  A n 
sigt, idet hun svarede: „Jeg  stal se ad."

Nok en Pavse, og atter udbrod M r .  B ird :
„H o r, Kone!"
„N aa, hvad n u ? "
„H o r, der er en gammel Bombasins Kaabe, som D u  bruger 

t i l  at lcegge over mig, naar jeg tager mig m in Efterm iddagstur;, 
den maa D u  gerne give hende; hun trcenger t i l  Kloeder."
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I  dette ø jeb lik  saa D inah ind fo r at sige, at det fremmede 
Fruentim m er var vaagnet og gerne vilde tale med M issis.

M r .  og M rs . B ird  gik ud i  Kokkenet, ledsagede af de to 
celdste Drenge; de mindre B o rn  vare im id le rtid  blevne bragte 
t i l  Sengs.

Fruentimmeret fad nu paa Boenken ved Ild e n . Hun 
stirrede stift paa Liren med et ro lig t, sonderknust Udtryk, der var 
hojst forskelligt fra  hendes tidligere heftige Bevoegelfe.

„ V i l  De tale med m ig?" spurgte M rs . B ird  i  en blid 
Tone. „Jeg  haaber De har det bedre nu, stakkels Kone!"

E t dybt, skcelvende Suk var det eneste S va r, men hun 
oploftede sine forte A jne og fcestede dem paa hende med et 
saadant fortabt og bonfaldende Udtryk, at Tsarerne kom den
lille  Kone i  øjnene.

„D e  skal ikke frygte fo r noget; v i ere Deres Venner, 
stakkels Kone! S ig  mig, hvorfra  De er kommen og hvad De

„Jeg  er kommen fra  Kentucky," sagde Fruentimmeret.
„N a a r? "  spurgte M r .  B ird , fortsoettende Forhoret.
„ I  A ften ."
„Hvorledes er De kommen herover?"
„Jeg  gik over paa Ise n ."
„G ik  over paa Is e n !"  udbrod enhver af de t i l  Stede voerende.
„ J a , "  sagde Fruentimmeret langsomt, „det gjorde jeg. 

Med Guds Bistand gik jeg over paa Ise n ; th i de vare bagved 
mig —  toet bagved mig —  og der var ingen anden Udvej."

„G ud , M iss is ,"  sagde Cudjoe, „a l Isen er brudt op og 
hopper og danser i  store Flager op og ned i  Vandet!"

-,Det vidste jeg," sagde hun v ild t, „men dog gjorde jeg 
det i Jeg vilde ikke have troet, at jeg havde kunnet det —  jeg 
troede ikke, at jeg vilde komme over, men det oensede jeg ikke. 
Jeg kunde ikke mere, end do, ifa ld  det ikke lykkedes mig. Herren 
h ja lp m ig ; ingen ved, hvor meget Herren kan hjoelpe, forend 
man prover det," sagde Fruentimmeret med et lynende B lik .

„V a r  De S lav inde?" spurgte M r .  B ird .
„J a , S i r ;  jeg tilhorte  en M and i  Kentucky."
„V a r  han ond mod Dem ?"
„N e j, S i r ;  det var en god Herre."
„V a r  da Deres Frue ond mod Dem ?"
„N e j, S ir ,  nej! M in  Frue var stedse god imod m ig ."
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„Hvad kunde da bevcege Dem t i l  at forlade et godt Hjem 
og lobe bort og udscette Dem fo r saadanne F a re r? "

Fruentimmeret saa med et skarpt, forskende B lik  op paa 
M rs . B ird , og det undgik hende ikke, at denne var klcedt i  
dyb Sorg.

„M adam e," sagde hun pludseligt, „ha r De nogensinde 
mistet et B a rn ? "

Dette Sporgsm aal kom uventet og var et S tik  i  et frisk 
S a a r; th i det var kun en Maaned siden, at et kcert B a rn  i  
Fam ilien var blevet lagt i  Graven.

„H vo rfo r sporger De om det? Ja , jeg har mistet en li l le ."
„S a a  v il De kunne forstaa mine Folelser. Jeg har mistet 

to, den ene efter den anden; de ligge begravne der, hvor jeg
kommer fra, og jeg har kun denne Dreng tilbage. Jeg sov
aldrig nogen N a t uden ham; han var a lt, hvad jeg havde. 
Han var m in Trost og Stolthed Dag og Nat, og de vilde tage 
ham fra  mig —  fo r at s cel ge ham —  scelge ham S yd paa, 
Madame, ganske alene —  et B arn , der ingensinde i  sit L iv  
havde vceret fra  sin M oder! Det kunde jeg ikke udholde, M a 
dame. Jeg vidste, at jeg a ldrig vilde du t i l  noget, hvis man 
gjorde det, og da jeg horte, at Papirerne vare understrevne og 
han solgt, tog jeg ham og listede mig bort om Natten, og de 
forfulgte mig —  den M and, der havde kobt ham, og nogle af
Massas Folk —  og de vare lige toet bagved mig, og jeg horte
dem. Jeg sprang lige ud paa Isen, men hvorledes jeg kom 
over, ved jeg ikke; det eneste, jeg ved, er, at en M and hjalp 
mig op ad Flodbredden."

Fruentimmeret hverken hulkede eller grced. Hun var kom
men i  en Stemning, da Taarer ere torre, men alle hendes 
Omgivelser ytrede, hver paa -sin ejendommelige Maade, Tegn 
paa hjertelig Medlidenhed.

De to smaa Drenge havde efter en fo rtv iv le t Ransagning 
af deres Lommer efter de Lommetorklceder, der, som enhver 
Moder ved, aldrig findes der, utrostelige stukket Hovedet ind 
imellem Folderne af deres Moders K jo le, hvor de af Hjertens 
Lyst hulkede og torrede deres Ojne og Nceser; M rs . B ird  skjulte 
sit Ansigt med Lommetorklcedet, og gamle D inah, ned over hvis 
cerlige, sorte Ansigt Taarerne strammede, udbrod med en Varme, 
som om det havde vceret ved en Gudstjeneste under aaben 
Himmel, „Herren se i  Naade t i l  os," medens"Cudjoe, der gned 
sine Ojne meget stcerkt med sine Opslag og skar en u tro lig



Mcengde Ansigter, af og t i l  svarede i  samme Tone med stor 
Inderlighed. V o r Senator var S tatsm and, og man kunde 
na tu rlig v is  ikke forlange, at han skulde groede som andre dode- 
lige ; han vendte derfor Ryggen t i l  Selskabet, idet han saa ud 
ad V induet, og syntes at have tra v lt med at romme sig og 
torre sine B rille g la s  og pudsede af og t i l  sin Noese paa en 
M aade, som kunde have vakt M istanke, ifa ld  nogen havde 
voeret i  S tand t i l  at anstille kritiske Iagttagelser.

„Hvorledes kunde De sige, at De havde en god Herre?" 
udbrod han pludselig, idet han kcekt sank noget, der vilde stige 
op i  hans Hals, og vendte sig med det samme om mod 
Fruentimmeret.

„F o rd i han var en god H erre; det Lov skal jeg a ltid  give 
ham, og m in Frue var ogsaa god; men de kunde ikke komme 
ud af det. De vare i  Gceld og havde, jeg ved ikke, hvorledes, 
givet sig i  en M ands Vold  og maatte lade ham have sin V ilje . 
Jeg lyttede og horte Herren fortcelle Fruen dette, og hun tiggede 
og bad fo r mig, men han sagde, at han ikke kunde rede sig ud 
af det anderledes, og at Papirerne allerede vare underskrevne, 
og saa var det, at jeg tog m in Dreng og forlod m it Hjem og 
lob bort. Jeg vidste, at det ikke vilde have nyttet, om jeg 
havde provet paa at leve, naar de gjorde det; th i dette B a rn  
er a lt, hvad jeg ha r."

„H a r De ingen M an d ? "
„ J o ,  men han tilho re r en anden Mand^ Hans Herre er 

meget streng imod ham og vilde noesten aldrig lade ham komme 
over t i l  mig, og han blev strengere og strengere imod os og 
truede med, at han vilde scelge ham Syd paa —  ham ser jeg 
rim e ligv is  a ldrig  mere!"

Den rolige Tone, hvori Fruentimmeret udtalte disse Ord, 
kunde have forledet en overfladisk Iag ttage r t i l  at tro , at hun 
var aldeles flo v ; men der laa en stille, dybt rodfoestet Smerte i 
hendes store, sorte Ojne, som tydede paa det modsatte.

„M e n  hvor agter De Dem nu hen, stakkels Kone?" spurgte 
M rs . B ird .

„ T i l  Kanada, naar jeg kun vidste, hvor det var. E r  der 
meget langt t i l  Kanada?" sagde hun og saa med et uskyldigt, 
t illid s fu ld t B lik  op paa M rs . B ird 's  Ansigt.

„D en  S takke l!" sagde M rs . B ird  uvilkaarlig t.
„D e r er vel meget langt d e rtil? "  sagde Fruentimmeret

a lvo rlig t.



„Langt lcengere, end De tro r , stakkels B a rn !"  svarede 
M rs . B ird , „men v i v ille  toenke paa, hvad der kan gores sor 
Dem. Hor, D inah, red en Seng t i l  hende i  D it  eget Kammer, 
saa stal jeg toenke paa, hvad der er at gore sor hende i  Morgen. 
Voer im id lertid  uden F ryg t, stakkels Kone, og soet Deres L id t i l  
Gud, han v i l  beskytte D em !"

M rs . B ird  og hendes M and vendte tilbage t i l  Dagligstuen, 
hvor hun satte sig i  sin lille  Gyngestol foran Kaminen og 
vuggede sig frem og tilbage. M r .  B ird  gik op og ned .ad 
Gulvet og brummede ved sig selv: „H m ! A h ! Fordom t ubehage
lig  S a g !"  Omsider gik han hen t i l  sin Kone og sagde:

„H o r, Kone, hun stal bort endnu i  Nat. H in t Menneske 
v i l  allerede vcere hende paa Sporet i  M orgen t id lig t;  var det 
kun Konen alene, kunde hun sagtens holdes skjult, t i l  det hele
var fo rb i; men den lille  F y r kunde ikke holdes ro lig  af et helt
Regiment, er jeg vis paa, men vilde bringe det fo r Dagen ved 
at stikke Hovedet ud ad et eller andet Vindue. Det vilde blive 
en dejlig Suppe fo r mig netop i  dette Ojeblik at blive over
rumplet med dem begge her i  m it H us! Nej, de maa bort 
endnu i  Nat.

„ I  N a t! H vor er det m u lig t?  Hvorhen?"
„J o , jeg ved ret godt, hvorhen," svarede Senatoren, idet 

han med en betcenksom M ine  begyndte at trcekke sine S tovte r 
paa; men da han havde faaet Foden ha lvt ned i  den ene as 
dem, omfattede han sit Knce med begge Hcender og tabte sig i  
dybe Betragtninger.

„D e t er en fordomt ubehagelig, afstylig S a g ," sagde han 
omsider og begyndte atter at hale i  Stovlestropperne, „det er 
baade vist og sandt!" E fterat den ene Stovte var kommen helt 
paa, blev Senatoren siddende med den anden i  Haanden og 
studerede noje Monsteret i  Tceppet. „M e n  det maa ske —  gid 
Pokker havde det!" og dermed trak han iv r ig t den anden S tovle  
paa og saa ud ad Vinduet.

N u  var lille  M rs . B ird  en fo rnu ftig  Kone, en Kone, som 
aldrig  i  sit L iv  havde sagt: „D e t sagde jeg jo nok!" og ogsaa 
denne Gang undlod hun meget viseligt, stont hun vel vidste, 
hvilken Skikkelse hendes M ands Betragtninger antoge, at blande 
sig i  dem og blev siddende ganske ro lig  paa sin S to l,  rede t i l  
at hore paa sin Husbonds og Herres P laner, naar han maatte 
finde fo r godt at meddele dem.

„D u  ved jo ,"  sagde han, „a t m in gamle K lien t Van



Trompe er kommen herover fra  Kentucky og har skoenket alle 
sine S lave r Friheden. Han har nu kobt sig en Ejendom syv 
M ile  ovenfor Flodarmen langt inde i  Skoven, hvor der a ldrig  
kommer nogen, undtagen i et udtrykkeligt TErinde, og det er et 
Sted, som ikke er let at finde i  en Hast. D er v i l  hun vcere 
fikker nok; men Ulykken er, at ingen uden jeg kan kore derhen 
i  N a t."

„H v o rfo r ikke? Cudjoe er jo en fortræ ffelig Kusk."
„ J a  vel, ja  vel, men nu skal D u  bare hore. M a n  maa 

to Gange over Flodarmen, og det andet Vadested er meget 
fa r lig t fo r den, der ikke kender det saa godt, som jeg, men jeg 
er kommen over hundrede Gange over det t i l  Hest og kender 
noje alle Krumningerne. D u  ser altsaa, at det ikke kan vcere 
anderledes; Cudjoe maa spcende fo r saa stille som m u lig t henad 
M idna t, saa stal jeg fore hende over, og derpaa maa han, fo r 
at scette K u lo r paa Historien, kore mig t i l  nceste Kro, fo r at 
jeg kan tage t i l  C o lum bus*) med Deligencen, der kommer 

.mellem tre og fire, saa v i l  det se ud, som om jeg kun havde 
brugt Vognen dertil, og tid lig  paa Morgenstunden sidder jeg da 
ved mine Forretninger. M en jeg v i l  sagtens fole mig noget 
flov der efter a lt, hvad der er blevet g jo rt og sagt; dog det 
faar ikke at hjcelpe!"

„ D i t  Hjerte er bedre, end D it  Hoved, J o h n ," sagde hans 
Kone og lagde sin lille  hvide Haand i  hans. „Kunde jeg 
nogensinde have elsket D ig , naar jeg ikke havde kendt D ig  bedre, 
end D u  kender D ig  selv?" Og deu lille  Kone saa saa smuk 
ud med Tsarerne, som tindrede i  hendes Ojne, at Senatoren 
syntes, at han maatte vcere en r ig tig  snild F y r, siden han kunde 
faa en saa nydelig Skabning t i l  at beundre ham saa liden
skabeligt; og hvad kunde han derfor gore andet, end at gaa ud 
fo r at sorge fo r Vognen? M en ved Doren blev han dog 
staaende et Ojeblik, og sagde, idet han kom tilbage, med en vis 
T oven :

„M a ry , jeg ved ikke, hvad D u  synes derom, men der er 
den Skuffe med —  med —  vor salig lille  Henry's T o j."  Med 
disse Ord drejede han sig hu rtig t om paa Hcelen og lukkede 
Doren efter sig.

Hans Kone aabnede Doren t i l  et lille  Sovekammer, der 
stodte t i l  hendes Vcerelse, tog Lyset og satte det ovenpaa et

*) Hovedstaden i Staten Ohio! O. A.



S krin ; derpaa tog hun en Nogle ud af et lille  Gemme og stak 
den tankefuld i  Laafen paa en Skuffe og gjorde en Pavse, 
medens de to Drenge, der paa Drenges V is  vare fulgte hende 
i Hcelene, med tavse, betydningsfulde Blikke stode og saa paa 
deres Moder. Og, D u  Moder, som lceser dette, har der a ldrig  
i  D it  Hus vceret en Skuffe eller et Skab, hvis Aabning er 
forekommen D ig  som Genaabningen af en lille  G rav?  Ak, D u  
lykkelige Moder, naar D u  ikke har vceret i  dette Tilfcelde.

M rs . B ird  aabnede langsomt Skuffen. Der laa mange 
K jo le r af forskelligt S n it  og Monster, Bunker af Forklceder og 
Rcekker af smaa Strom per, ja  selv et P a r fmaa Sko, flidte og 
stodte paa Tekerne, tittede frem af Folderne i et P ap ir. D er 
var Legetoj, en Hest, en Vogn, en Top, en B o ld t, M inder, der 
vare famlede med mangen en Taare og mangt et Hjertesuk! 
Hun fatte sig ved Skuffen, bojede Hovedet mellem sine Hcender 
ned over den og grced, t i l  Tsarerne trillede mellem hendes 
Fingre ned i  Skuffen; derpaa luftede hun Hovedet op igen og 
begyndte med ilsom Hast at udvcelge de simpleste og stcerkeste 
Stykker og samlede dem fammen i  en B y lt .

„M o d e r,"  sagde en af Drengene, idet han sagte berorte 
hendes A rm , „ v i l  D u  give d e t bo rt? "

„Kcere B o rn ,"  svarede hun b lid t og a lvo rlig t, „fe r vor 
kcere, elskelige lille  Henry ned fra  H im len, v i l  han gloede sig 
over, at v i gore det. Jeg kunde ikke bragt det over m it H jerte 
at give disse T ing  bort t i l  en alm indelig Person, t i l  nogen, 
som var lykkelig; men jeg giver dem t i l  en mere bedrovet og 
sorgfuld M oder, end jeg, og jeg haaber, at Gud v i l  lade sin 
Velsignelse folge med dem !"

Der gives i  denne Verden lyksalige Sjcele, hvis Sorger 
alle forvandles t i l  Glceder fo r andre; hvis jordiske Forhaabnin- 
ger, skont lagte i  Jorden med mange Taarer, ere det Fro, 
hvoraf der fremspirer lcegende Blomster og Balsam fo r den fo r
ladte og lidende. T i l  disse horer den fine Kvinde, fom sidder 
der ved Lampen og, idet hun fcelder langsomme Taarer, gor 
M inderne om sit eget Tab i  S tand t i l  den forskudte Vandrerske.

E fter nogen T ids  Forlob aabnede M rs . B ird  et Klcedeskab, 
hvoraf hun fremtog et P a r simple, brugelige K jo ler, og satte 
sig derpaa ved sit Sybord fo r , med Naal, Saks og Fingerbol 
ved Haanden, i  a l S tilhed at begynde paa den af hendes M and 
anbefalede „Nedlcegnings"-Proces og vedblev f l it t ig t  at arbejde,



in d til det gamle U r i  Krogen slog to lv , og hun horte den 
dcempede R ullen af V ognh ju l udenfor Doren.

„M a ry , "  sagde hendes M and, der kom ind med sin Over
frakke i  Haanden, „n u  maa D u  voekke hende, vi maa af S ted."

M rs . B ird  gemte hastigt de forskellige Genstande, hun 
havde famlet, i  en lille  simpel Kasse, som hun lukkede i  Laas, 
og bad sin M and scette den i  Vognen, hvorpaa hun gik fo r at 
vcekke den fremmede Kone, der kort efter, ifo r t  en Kaabe, en 
H a t og et S ja l, der havde t ilh o r t hendes Velgorerinde, viste sig 
i  Doren med sit B a rn  paa Armen. M r .  B ird  fik hende i  en 
F a rt op i  Vognen, og M rs . B ird  skyndte sig bagefter hende 
hen t i l  Vogntrinet. E liza  bojede sig ud af Vognen og udstrakte 
sin Haand, en Haand, der var ligesaa blod og smuk som den, 
der raktes hende. Hun fcestede sine store, sorte Ojne fulde af 
det inderligste Udtryk paa M rs . B ird 's  Aasyn og syntes at 
ville  tale. Hendes Loeber bevcegede sig —  hun forsogte det et 
P a r Gange, men der hortes ingen Lyd —  og pegende opad 
med et uforglemmeligt B lik ,  sank hun bagover paa Vognscedet 
og skjulte sit Ansigt. Doren blev lukket og Vognen korte t i l.

Hvilken S t il l in g  fo r en fcedrelandssindet Senator, der hele 
den foregaaende Uge havde ansporet sin Fodestats lovgivende 
Forsamling t i l  at tage strengere Forholdsregler mod undvegne 
Flygtninge og dem, der husede og horlede med dem!

V o r gode Senator var i  sin Fodestat ikke af nogen af 
sine Kolleger i  Washington bleven overgaaet i  det S lags V e l
talenhed, hvorved de have vundet udodelig Berommelse! H vor 
ophojet havde han ikke siddet med sine Hcender i  Lommerne og 
ladet haant om enhver folsom Svaghed hos dem, der vilde scette 
nogle faa, usle Flygtninges V e l over store Statsinteresser!

Han var saa koek som en Love i  den M aterie og „over
tydede mcegtigen" ikke alene sig selv, men enhver, som horte 
ham; men saa var paa den anden Side hans Begreb om en 
F lyg tn ing  kun et Begreb om de Bogstaver, der danne dette 
Ord, eller i  det hojeste en Forestilling om et lille  Avisbillede af 
et Menneske med en Stok og en B y lt  og med „F ra  under
tegnede er bortloben" underneden det. Den Tryllem agt, som 
det virkelige S yn  af Noden udover —  det bonfaldende Menneske- 
oje, den skrobelige, sitrende Menneskehaand, den hjcelpelose 
Smertes fortvivlede Nodraab —  den havde han aldrig provet. 
Han havde aldrig tcenkt paa, at en F lygtn ing  kunde voere en 
ulykkelig Moder, et vcergelost B a rn  fom det, der nu bar hans



tabte Drengs lille , velbekendte Hue, og saaledes var vor Senator, 
da han hverken var af S ten eller af S taa l, men et Menneske, 
og dertil et Menneske med et cedelt Hjerte, i  en, som enhver 
v i l  indse, flem Forlegenhed med Hensyn t i l  sin Fædrelands
kærlighed. Og D u  behover ikke at gore D ig  lystig over ham, 
gode Broder fra  de sydlige S ta te r; th i v i have en vis Anelse 
om, at mange blandt Eder under lignende Omstændigheder ikke 
vilde gore det stort bedre. V i have G rund t i l  at tro, at der 
baade i  Kentucky og M ississippi gives cedle, hojmodige H jerter, 
hvem en Beretning om Lidelser a ldrig forgceves er bleven fo r
ta lt. Ak, gode Broder! E r  det Ret af D ig  at forlange 
Tjenester af os, som D it  eget brave, hcederlige Hjerte ikke vilde 
tillade D ig  at yde, naar D u  var i  vort Sted?

Dette vcere nu som det v i l ;  var vor Senator en politisk 
Synder, saa var han paa god Vej t i l  at afsone det ved sin 
Ponitentse den Nat. Det havde i  lang T id  vceret uafbrudt 
Regnvejr, og Ohios blode, yppige Jordbund egner sig, som 
enhver ved, beundringsværdigt t i l  at frembringe Dynd, og Vejen 
var en Ohio Sporvej fra  de gode gamle Dage.

„M e n  hvad kan det da vcere fo r et S lags V e j? " sporger 
en eller anden rejsende fra  de ostlige S tater, der er vant t i l  
med en Sporvej kun at forbinde Forestillinger om Jcevnhed 
eller Hurtighed.

V id  da, enfoldige, ostlige Ben, at i  de dunkle vestlige 
Egne, hvor Dyndet er af uudgrundelig, ophojet Dybde, dannes 
Vejene af runde, utilhugne Trcestammer, der lcegges paa tvcers 
ved Siden af hinanden og i  deres oprindelige Friskhed bedcekkes 
nled Jord , Grcestorv, eller hvadsomhelst der er ved Haanden, 
og derpaa kalder den glcededrukne indfodte et saadant Anlceg en 
Vej og forsoger straks at kore derpaa. I  Tidens Lob skyller 
Regnen Jorden og Grcestorvene bort og kaster Trcestammerne 
imellem hinanden hid og did i  maleriske S till in g e r, op og ned 
og overkors med diverse Svcelg og H u lle r af Dynd imellem dem.

Henad en saadan Vej rumlede vor Senator og anstillede 
saa sammenhængende moralske Betragtninger, som man under 
saadanne Omstændigheder er i  S tand t i l,  idet Vognen bevcegede 
sig omtrent saaledes: Bum p! B um p! B um p! P last! ned i  
Dyndet, hvorved Senatoren, Konen og Barnet stiftede saa 
pludseligt P lads, at de just ikke i  den nojagtigste Orden kom i  
Beroring med Vinduerne paa den hceldende Side. Vognen sidder 
fast, medens Cudjoe paa Bukken hores at gore en betydelig S to j



mellem Hestene. E fter forskellige frugteslose Ryk og S ling ringe r 
rejser Vognen, netop som Senatoren er ved at tabe Taalmodig- 
heden, sig pludselig med et Scet; de to F o rh ju l fare ned i  en 
anden A fgrund, og Senatoren, Konen og Barnet tumle imellem 
hinanden over paa Forscedet; Senatorens H at trykkes uden 
Ceremonier helt ned over hans Ojne og Ncese, og han betragter 
sig som aldeles stukket; Barnet skriger, og Cudjoe paa Bukken 
holder liv fu lde T a le r t i l  Hestene, der slaa bag ud og stampe og 
trcekke under gentagne Smceld af Pisken. Vognen farer op og 
med nok et Scet, og nu synke Baghjulene i ;  Senatoren, Fruen
timmeret og B arnet flyve over paa Bagscedet, idet hans Albuer 
mode hendes Hat, og begge hendes Fodder komme i  Klemme 
indeni hans Hat, der er falden af ved Rystelsen. E fter nogle 
øjeblikke er Uforet passeret, og Hestene blive staaende og puste; 
Senatoren finder sin Hat, Fruentimmeret bringer sin i  Lave 
igen og tysser paa sit B a rn , og de vcebne sig med M od t i l  at 
imodegaa, hvad der endnu maatte vcere i  Vente.

En T id  lang mcerkes kun det bestandige B um p! B um p! 
blandet, fo r en Afvekslings Skyld, med forskellige Hceldninger 
og heftige Rystelser, og de begynde allerede at smigre sig med, 
at det dog ikke gaar saa g a lt; men tilsidst b liver Vognen 
staaende med et lodret Scet, som med u tro lig  Hurtighed bringer 
dem alle paa Benene og derpaa igen ned paa deres Pladser, 
og efter et stcerkt Rore udenfor viser Cudjoe sig ved Doren.

„M ed  Forlov, S ir ,,  det er et almcegtigt slemt Sted, dette 
hersens. Jeg ved ikke, hvorledes v i skulle komme fra  det. V i 
maa vist hente nogle Tommerstokke."

I  sin Fortvivlelse stiger Senatoren ud, sogende cengsteligt 
efter et sikkert Fodfceste, og ned farer den ene Fod i  et umaade- 
lig t D yb ; han forsoger at trcekke den op, men taber Ligevcegten 
og tum ler overende i  Dyndet, hvoraf Cudjoe fisker ham op i  
en fo rtv iv le t Tilstand.

Dog af Medlidenhed med vore Lceseres Knokler standse vi 
her. De, der have rejst i  det vestlige og benyttet M idnatstim en 
t i l  den interessante Proces, at rykke Goerdestaver op fo r at faa 
deres Vogne op af Dyndhuller, ville ncere en cerbodig og sorg
fu ld Sym pathi fo r vor ulykkelige Helt. V i bede dem fcelde en 
tavs Taare og gaa videre.

Det var langt ud paa Natten, da den drivvaade og over- 
stcenkede Vogn dukkede op af Floddalen og holdt udenfor Doren 
t i l  en stor Avlsgaard.



Det kostede en ikke ubetydelig Standhaftighed at faa Be
boerne vaagne, men omsider viste den agtbare Ejermand sig og. 
aabnede Doren. Det var en stor, svcer, borstet B jo rn  af en 
K arl, fulde seks Fod og nogle Tommer paa bare Strompe- 
fodder og ifo r t  en rod Flonels Jagtskjorte. En meget ty k , 
Maatte af rodgule H aar, der befandt sig i  en a fg jo rt fo rv irre t 
Tilstand, og et Skceg af nogle Dages ZElde gave den vcerdige 
M and et, mildest ta lt, ikke fcerdeles indtagende Udseende. Han 
blev staaende nogle M inu te r, idet han holdt Lygten i Ve jre t og 
blinkede t i l  vore rejsende med et ulykkeligt, fortabt Udtryk, svin. 
i Sandhed var komisk. Det kostede vor Senator nogen M o je  
at faa ham t i l  at fatte Sagen i  dens fulde Omfang, og medens 
han i  den Anledning gor sit bedste, ville  v i forestille ham for 
vore Lossere.

Den cerlige John Van Trompe havde i  sin T id  voeret en 
betydelig Grund- og Slaveejer i  S taten Kentucky. D a han 
„ In te t  havde af B jornen, undtagen Huden" og af Naturen var 
begavet med et stort, cerligt, retfcerdigt Hjerte, der svarede t i l  
hans Kcempelegeme, havde han i  nogle A a r med undertrykt Uro 
voeret Vidne t i l  V irkningen af et System, der er ligesaa skadeligt 
for Undertrykkeren fom fo r den undertrykte. Omsider svulmede 
John 's store Hjerte en Dag a ltfo r stoerkt t i l ,  at han loengere 
kunde boere sine Baand; han tog sin Brevtaske op af sin P u lt  
og rejste over t i l  Ohio, hvor han kobte en stor Strcekning r ig t, 
frug tbart Land, udstedte Fribreve t i l  alle sine Folk, Moend, 
Kvinder og B orn , og pakkede dem paa Vogne og sendte dem 
bort, fo r at de kunde bofoette sig paa hans Jorder, og derpaa 
vendte den cerlige John sit Ansigt op ad Flodbredden og opslog 
sin Bopoel paa en hyggelig, ensom Bondegaard fo r at gloede sig 
ved sin gode Samvittighed og sine Betragtninger.

„E r  De den M and, der v il skjule et stakkels Fruentim m er 
og hendes B a rn  fo r Slavefangere?" spurgte Senatoren tydeligt.

„D e t tro r jeg nok, jeg er," svarede den cerlige John  med 
et vist betydeligt Eftertryk.

„D e t troede jeg med," sagde Senatoren.
„Kommer der nogen," sagde den gode M and og strakte sin 

hoje, muskulose Skikkelse, „n u  vel, saa er jeg klar t i l  at tage 
imod dem, og jeg har syv Sonner, der alle sammen holde deres 
seks Fod, og de ville ogsaa voere klare t i l  at tage imod dem. 
H ils  dem fra  os og sig, at det er lige meget, hvor snart de 
komme, det er os uden Forskel," sagde John, idet han med



Fingrene fo r gennem den Skov af Haar, der bedcekkede hans 
Hoved, og brast i  en vceldig Latter.

Troet, udmattet og modfalden, flcebte E liza sig op t i l  
Dsren med sit B arn , der hvilede paa hendes A rm  i  en dyb 
Sovn. Den plumpe M and holdt Lyset hen t i l  hendes Ansigt 
og aabnede, idet han udstodte et S lags medlidende Grynten, 
Doren t i l  et lille  Sovekammer, der stodte op t i l  det store 
Kokken, hvori de befandt sig, og opfordrede hende t i l  at gaa 
derind. Han tog et Lys, som han toendte og satte paa Bordet 
og tilta lte  derpaa E liza.

„H o r nu, m in Pige, De stal ikke vcere bange, der maa saa 
komme hvem der v il. Jeg er beredt paa a lt,"  sagde han, idet 
han pegede paa to eller tre dygtige R ifle r, der hang ovenover 
Kamingesimsen, „og de fleste, som kende mig, vide, at det ikke 
vilde vcere sundt at forsoge paa at faa nogen ud af m it Hus, 
naar jeg ikke v i l  have det. Lceg De Dem derfor kun t i l  at 
sove ligesaa ro lig t, som om Deres M oder vuggede Dem ," sagde 
han og lukkede Doren.

„D e t var da et ualm indeligt smukt Fruentim m er," sagde 
han t i l  Senatoren. „N u  vel, de smukkeste have sommetider storst 
Aarsag t i l  at lobe bort, naar de have noget af det S lags 
Folelse, som et anstcendigt Fruentimmer bor have. Det ved jeg 
nok Besked om ."

Senatoren forklarede med faa Ord korteligt E lizas Historie.
„H m ! J a  saa! Tcenk bare!" sagde den gode M and med

lidende; „S e r  man ve l! Det er N a tu r; den stakkels Skabning! 
Jaget som 'en H ind —  jaget, b lo t ford i hun har naturlige 
Folelser og gor, hvad ingen M oder kunde lade vcere at gore! 
Ved De hvad, disse T ing  ere mest af a lt ncermest ved at faa 
mig t i l  at bande," sagde den cerlige John, idet han torrede sine 
Ojne med Bagen af en stor, fregnet, gul Haand. „Ved De 
hvad, fremmede, det varede A a r og A ar, forend jeg gik over 
t i l  Kirken, fo rd i Prcesterne i  vor Egn plejede at prcedike om, 
at Bibelen var fo r alle disse hersens Streger, og da jeg nu 
ikke kunde maale mig med dem i  deres Grcest og Hebroeist, saa 
satte jeg mig paa Bagbenene baade imod dem og Bibelen og 
det hele. Jeg gik ikke over t i l  K irken, forend jeg tra f en 
Prcest, som kunde maale sig med dem alle sammen i Grcest og 
a lt saadant noget, og han sagde lige det modsatte; og saa tog 
jeg fa t paa det rigtige Sted og gik over t i l  Kirken —  ja, det



gjorde jeg," sagde John, som im id le rtid  havde trukket en nys 
proppet Flaske Most op, som han nu bod frem.

„D e  gor bedst i  at blive her t i l  det dages," sagde han 
hjerteligt, „og jeg skal kalde paa gamle M u tte r og faa en Seng 
redet t i l  Dem i  en S n up ."

„M ange Tak, m in gode Ven," svarede Senatoren, „men 
jeg maa af Sted for at kore med Deligencen t i l  Colum bus."

„A h ! Ja , siden De maa as Sted, skal jeg solge et Stykke 
med Dem og vise Dem en Korsvej, der er bedre, end den, De
kom fra. Den Vej er uhyre slet."

John klcedte sig paa og saas kort efter med en Lygte i  
Haanden at fore Senatorens Vogn hen t i l  en Vej, som gik ned 
i  en D a l bag ved hans B o lig . Ved Afskeden stak Senatoren 
ham en Anvisn ing paa t i  D o lla rs  i  Haanden.

„D e t er t i l  hende," sagde han kort.
„V e l, ve l," svarede John med samme Korthed.
De trykkede hinanden i  Haanden og skiltes ad.

Tiende Kapitel.

Vareartiklen fores bort.

Februarmorgen saa graa og vaad ind ad V induet i  Onkel 
Tom 's Hytte. Den saa ind paa modfaldne Ansigter, B illeder 
af sorgfulde H jerter. Det lille  B ord  stod foran Skorstenen og 
var bedcekket med et Strygeklcede; et P a r grove, men rene 
Skjo rter, der vare komne lige fra  S tryge je rne t, hang over 
Ryggen af en S to l ved Ild e n , og Tante Chloe havde en tredje 
udbredt foran sig paa Bordet. Omhyggeligt glattede og strog 
hun hver Fold og hver Som  med den samvittighedsfuldeste 
Nojagtighed, medens hun nu og da lostede Haanden op t i l  sit 
Ansigt fo r at astorre de Taarer, der randt ned ad hendes 
Kinder.

Tom  sad ved Siden af hende med sin Bonnebog paa 
Skodet og stottede sit Hoved paa sin Haand, men ingen af dem 
talte. Det var endnu tid lig t, og alle Bornene laa og sov i  
deres lille  plumpe Feltseng.



Tom, der ganske besad det koerlige, huslige Hjerte, som, 
desvoerre fo r den! har voeret hans ulykkelige Stammes ejen
dommelige Soerkende, stod op og gik stiltiende hen og betragtede 
sine B o rn .

„D e t er sidste G an g !" sagde han.
Tante Chloe svarede ikke, men vedblev kun at stryge paa 

den grove Skjorte, der allerede var saa glat, som Hcender kunde 
gore den, og idet hun tilsidst pludselig satte Joernet fra  sig med 
et fo rtv iv le t Soet, satte hun sig ved Bordet og „oploftede sin 
Rost og groed."

„ V i  skulle vel sagtens finde os i  vor Skoebne, men o Gud! 
H vor kan jeg det? N aar jeg dog vidste noget om, hvor D u  
kommer hen, eller hvorledes de ville  behandle D ig ! M iss is  
siger rigtignok, at hun v i l  se at kobe D ig  tilbage om et P a r
A ar, men o G ud! D er kommer jo a ldrig  nogen tilbage, som
forst er kommen derhen! De tage L ivet as dem! Jeg har hort 
tale om, hvorledes de slide dem op paa disse Plantager.

„D e r v i l  vcere den samme Gud der, Chloe, som der 
er her."

„ J a , "  sagde Tante Chloe, „det v i l  der sagtens; men 
Herren lader sommetider skrækkelige T ing  ske. Jeg synes ikke 
at hente nogen Trost derfra ."

„Jeg  er i  Herrens Haand," sagde T om ; „in te t kan gaa 
videre, end han v i l  have det; og der er een T ing , jeg kan 
takke ham for. Det er mig, som er bleven solgt og skal fores
bort, og ikke D ig  eller Bornene. Her ere I  sikre; hvad der
kommer, v i l  kun komme over mig, og Herren han v i l  hjcelpe 
m ig ; det ved jeg han v i l . "

Ak, D u  koekke, mandige Hjerte, der undertrykker D in  egen 
S org  fo r at troste D ine elstede! Tom  talte med et tykt Mcele 
og med en p in lig  Kvcelning i  sin S trube ; men han talte kcekt 
og kraftigt.

„Lad  os tcenke paa vore Naadem idler!" tilfojede han skæl
vende, som om han var overbevist om, at han meget snart 
vilde faa det nodigt ^at tcenke paa dem.

„N aadem id ler!" sagde Tante Chloe; „jeg ser ingen Naade 
i  dem! Det er ikke Ret, det er ikke Ret, at det er saaledes! 
Massa burde a ldrig  ladet det komme dertil, at D u  kunde tages 
fo r hans Gceld. D u  har fortjent a lt det, han faar for D ig , 
to Gange t i l  ham. Han skyldte D ig  D in  Frihed og burde 
have givet D ig  den fo r mange A a r siden. Han kan maafle



»»

ikke hjcelpe sig selv nu, men jeg foler, at det er U ret; intet kan 
faa det ud af m it Hoved. Saadan en tro  Skabning, som D u  
har vceret, og som a ltid  har sat D in  egen Fordel tilside fo r 
hans og g jo rt mere fo r ham, end fo r D in  Kone og D ine 
B o rn ! Dem, som soelge Hjertekcerlighed og Hjerteblod fo r at 
rede sig ud af deres Forlegenheder, dem v i l  Herren gaa i  
Rette med."

„Chloe, ifa ld  D u  elsker mig, maa D u  ikke tale saaledes 
nu, da det maafke er sidste Gang, at v i ere sammen med h in 
anden! Og jeg maa sige D ig , Chloe, at det gaar mig noer at 
hore eet ondt O rd om Massa. B lev han ikke som et lille  
B a rn  lagt i  mine Arme? Det er n a tu rlig t, at jeg holder af 
ham. Og det var ikke at forlange, at han skulde toenke saa 
meget paa stakkels Tom. Herrerne ere vante t i l  at faa alle 
disse T ing  gjorte fo r sig; og de toenke na tu rlig v is  ikke ret 
meget derover. Det kan man paa ingen Maade vente af dem. 
Soet ham ved Siden af andre Herrer —  hvem er bleven be
handlet saa godt som jeg? Og han vilde a ldrig  have ladet 
dette komme over mig, naar han kunde have forudset det. Det 
ved jeg, at han ikke vilde."

5,Ja , ja, Uret er det, enten paa den ene eller paa den 
anden Led," sagde Chloe, hos hvem en haardnakket Retsfolelse 
var et fremragende Troek; „jeg kan rigtignok ikke udfinde, hvor 
det er, men Uret er der paa et eller andet S ted; det er jeg 
overbevist om."

„D u  burde se op t i l  Herren i  H im len —  han er ophojet 
over a lt —  der falder ikke en S pu rv  t i l  Jorden uden hans 
V ilje ."

„D e t synes ikke at troste mig, men maaske det kan troste 
andre," sagde Tante Chloe. „M e n  Snak nytter t i l  ingen T in g ; 
jeg v il blode Majskagen op og i  det mindste sorge fo r en god 
Frokost t i l  D ig ; ingen ved jo, om D u  nogensinde faar en t i l . "

For at kunne bedsmme de Negeres Lidelser, der blive 
solgte Syd paa, maa man huste paa, at alle denne Folkestammes 
instinktmcessige Folelser ere soerdeles stoerke. Koerlighed t i l  Fode- 
stedet er dybt rodfoestet hos dem. De ere ikke af Naturen 
dristige og d riftige , men huslige og koerlige. H e rtil komme 
endnu alle de Roedsler, som Uvidenheden tilloegger det ubekendte, 
og t i l  disse atter, at det at blive solgt Syd paa fra  B a rn 
dommen af fremstilles fo r Negeren som den hojeste Grad af 
S tra f. Den Trudsel, som sorfoerder mere, end Pisten eller



nogetsomhelst S lags P in s le r, er T rus len  om at blive sendt 
ned ad Floden. V i have selv hort denne Folelse blive ud ta lt 
af dem, og set den uforstilte Skrcek, hvormed de kunne sidde og 
sladre sammen og fortcelle frygtelige H istorier om h in t „ned ad 
F loden", der fo r dem er

„Det fjerne, ubekendte Land, hvorfra 
Ej nogen Vandringsmand tilbagevender."

En Missioncer blandt Flygtningene i  Kanada har fo rta lt 
os, at mange af disse tilstode, at de vare flygtede bort fra  fo r
holdsvis gode Herrer, og at de vare blevne ansporede t i l  at 
trodse de i  ncesten ethvert Tilfcelde med Flugten forbundne 
Farer af den fortvivlede F ryg t, hvormed de have tcenkt paa at 
blive solgte Syd paa, en Skcebne, der truede enten dem selv,
eller deres Mcend, Koner eller B orn . Dette styrker den af 
Naturen frygtsomme, taalmodige og magelige Afrikaner med 
Heltemod og lader ham udholde S u lt ,  Kulde, Smerte og 
Arkenens Farer og de endnu mere frygtede Tugtelser, der vente 
ham, naar han b liver paagreben.

Den simple Frokost dampede nn paa Bordet; th i M rs .
Shelby havde fritaget Tante Chloe fo r hendes S ys le r i  det 
store Hus den M orgen. Den arme Sjcel havde anvendt alle
sine smaa Evner paa dette Afskedsmaaltid, havde slagtet sine 
bedste K y llinge r, tillave t sin Majskage med samvittighedsfuld 
Nojagtighed netop efter sin M ands Smag og taget nogle gaade- 
fulde Krukker ned fra  Kamingesimsen —  nogle Sylteto jer, der 
kun kom fo r Dagen ved hojtidelige Lejligheder.

„G ud , Pete, i  Dag faa v i da en rig tig  Frokost," sagde 
Mose triumferende og snappede i  det samme efter et Stykke af 
Kyllingen.

Tante Chloe gav ham pludselig et S lag  paa A ret. „S e , 
der! Det er ford i D u  glceder D ig  over den sidste Frokost,.
D in  stakkels Fader faar her hjemme!"

„O  C hloe!" sagde Tom  m ildt.
„J a ,  jeg kan ikke gore derfor," sagde Tante Chloe og 

skjulte sit Ansigt med sit Forklcede. „Jeg  er saa fortum let i  
m it Hoved, at jeg bcerer mig stygt ad."

Drengene stode ganske stille og saa forst paa deres Fader 
og saa paa deres M oder, medens det lille  B a rn  kravlede op 
ad hendes Klceder og begyndte at -skrige i  en bydende Tone.

„S a a !"  sagde Tante Chloe, idet hun torrede sine A jne og



tog Barnet. „N u  er det ovre, haaber jeg; spis nu noget. Det 
er m in bedste K y lling . D e r, Drenge; I  skulle ogsaa have 
noget, I  S takler! M oder har vceret flem mod J e r ."

Drengene lode sig ikke dette sige to Gange, men gave sig- 
med stor Iv e r  i  Kast med Maden, og det var godt, at de 
gjorde det, da der ellers kun vilde vcere blevet udrettet meget 
lid t i  den Henseende.

„N u ,"  sagde Tante Chloe, vimsende omkring efter Frokosten,, 
„maa jeg t i l  at pakke D ine Klceder ind, skont det egentlig kan 
vcere det samme, da han dog tager dem fra  D ig  alligevel. Jeg 
kender godt deres Vcesen —  lumpne som Snavs ere de! N u 
vel, D ine Flonels T rs je r fo r G igten ligge i  det H jorne, og 
pas godt paa dem, fo r nu er der ingen, som syr flere t i l  D ig . 
Og her er D ine gamle Skjorter, og der ere D ine nye. Jeg 
strikkede Tceer i  disse S trsm per i  Aftes og lagde Stoppegarnet 
indeni dem. Dog Gud! Hvem stal nu stoppe dem fo r D ig ? "  
Og Tante Chloe lagde, atter overvceldet, sit Hoved paa Kassen 
og hulkede. „ A t  tcenke sig, at der ingen er, som kan serge fo r 
D ig , enten D u  er syg eller fris t! Jeg tro r virkelig ikke, at jeg 
kan vcere god n u !"

E fterat Drengene havde fortceret a lt, hvad der havde vceret 
paa Frokostbordet, begyndte de nu at tcenke over Sagen, og da 
de saa deres M oder groede og deres Fader se bedrsvet ud, gave 
de sig t i l  at hulke og holdt Hcenderne fo r Ojnene. Onkel Tom  
havde det lille  B a rn  paa Sksdet og lod det more sig paa det 
bedste ved at kradse ham i  Ansigtet, rykke ham i  Haaret og af 
og t i l  at udbryde i  larmende Jubelraab, som aabenbart h idrorte 
fra  dets egne indre Betragtninger.

„J a , Voer D u  kun glad, D u  lille  S takkel!" sagde Tante 
Chloe; „D e t gaar ogsaa nok D ig  engang saaledes! D u  v i l  se 
D in  M and blive solgt, eller maaske b liver D u  selv solgt, og 
disse Drenge her, de blive sagtens ogsaa solgte, naar de ere 
blevne noget voerd; fo r Negere, som ingenting have, ere ikke t i l  
nogen N ytte ."

Her raabte en af Drengene: „D e r kommer M is s is !"
„H un  kan jo ikke hjcelpe os; hvad kommer hun efter?" 

sagde Tanse Chloe.
M rs . Shelby traadte ind , og Tante Chloe satte med et 

afg jort furt- og stift Vcesen en S to l hen t i l  hende, men hun 
syntes ikke at loegge Mcerke enten t i l  Handlingen, eller Maaden,. 
hvorpaa den udfortes. Hun faa bleg og bekymret ud.



„T o m ,"  sagde hun. „jeg kommer fo r — " men pludselig 
standsede hun, betragtede den tavse Gruppe og satte sig paa 
S tolen, skjulte sit Ansigt med sit Lommetorklcede og begyndte 
at hulke.

„O  Gud, nej, M iss is , lad vcere —  lad vcere!" sagde 
Tante Chloe og brast nu ogsaa i  G raad, og i  nogle øjeblikke 
groed de alle i  Forening. Og med disse Taarer, som de alle, 
den hoje som den lave, foeldede med hinanden, smeltede ethvert 
Nag, enhver Harme hos de undertrykte bort. Og I ,  som besoge 
de ulykkelige, vide I  vel, at a lt, hvad der kan kobes for Eders 
Penge, ikke, naar det gives med et koldt, bortvendt Aasyn, er 
saa meget voerd, som een eneste oprigtig Taare, der fceldes af 
sand Medlidenhed?

„ M in  gode T o m ," sagde M rs . Shelby, „jeg kan ikke give 
D ig  noget, hvoraf D u  kunde have Nytte. G iver jeg D ig  
Penge, v ille  de kun blive D ig  fratagne. M en jeg lover D ig  
ho jtide lig t fo r Guds Aasyn, at jeg v i l  holde Oje med D ig  og 
skaffe D ia  tilbage, saasnart jeg kan tilvejebringe Pengene; in d til 
da maa D u  scette D in  L id t i l  G u d !"

N u raabte Drengene, at Massa Haley kom, og derpaa 
stodte et p lum pt Spark Doren op. Haley stod der i  et meget 
flet Hum or, da han havde redet stcerkt Aftenen iforvejen og 
ingenlunde var bleven form ildet ved sit flette Held med atter 
at fange sit Bytte.

„N a a , D u  Neger," sagde han, „e r D u  fcerdig? Tjener, 
M adam e!" sagde han og tog Hatten af, da han saa M rs . 
Shelby.

Tante Chloe lukkede og bandt Kassen sammen og saa, idet 
hun stod op, bistert paa Handelsmanden, medens hendes Taarer 
syntes Pludseligt at forvandle sig t i l  Jldgnister.

Tom  rejste sig sagtmodigt fo r at folge sin nye Herre og 
tog sin tunge Kasse paa Nakken. Hans Kone tog det lille  B a rn  
paa Armen fo r at ledsage ham t i l  Vognen, og de endnu 
grcedende Drenge slentrede bagefter.

M rs . Shelby gik hen t i l  Handelsmanden og holdt ham 
tilbage nogle øjeblikke, idet hun talte med ham i  en inderlig 
Tone, og medens hun talte saaledes, begav hele Fam ilien sig 
hen t i l  Vognen, som holdt forspcendt udenfor Doren. En Flok 
af alle de unge og gamle Negere paa Gaarden havde sorsamlet 
sig omkring den fo r at sige Farvel t i l  deres gamle Kammerat. 
Tom  var bleven holdt hojt i  LEre af alle Husets Folk baade





___ ____



som Formand og som kristelig Lcerer, og der herstede en oprigtig 
Medlidenhed og S org  fo r hans S ky ld , iscer blandt Fruen
timmerne.

„M en , Chloe, D u  boerer det jo bedre, end v i ! "  sagde et 
af Fruentimmerne, som havde udgydt rigelige Taarer og nu 
lagde Moerke t i l  det morke A lv o r, hvormed Tante Chloe stod 
ved Vognen.

„Jeg  er fcerdig med m in e  T a a re r!"  sagde hun og saa 
barsk paa Handelsmanden, som noermede sig. „Jeg  har ingen 
Lyst t i l  at groede, naar det gamle D rog ser paa det."

„Soet D ig  y p !"  sagde Haley t i l  T o m , idet han stred 
gennem Flokken af de forsamlede Negere, som betragtede ham 
med rynkede B ryn .

Tom  satte sig op, og Haley tog nu et P a r tunge Feltjoern 
ud af Vognen og spcendte dem omkring hans Ankler.

E t halvt kvalt S krig  af Forbitrelse lod i  den hele Kres, 
og M rs . Shelby sagde fra  Verandaen: „Jeg  forsikrer Dem, 
M r .  Haley, at denne Forsigtighed er aldeles unodvendig."

„D e t forstaar De Dem ikke paa, Madame; jeg har allerede 
tabt femhundrede D o lla rs  her paa Deres Ejendom og jeg kan 
ikke udscette mig for at tabe flere."

„Hvad andet kunde hun vel vente af ham ?" sagde Tante 
Chloe harmfuld, medens de to Drenge, som nu paa engang 
syntes at fatte Deres Faders Skoebne, klyngede sig t i l  hendes 
Kjole under heftig Graad og Hulken.

„D e t gor mig ondt," sagde Tom , .„a t Massa George 
skulde vcere borte."

George var tagen bort fo r at tilb ringe et P a r Dage med 
en Kammerat paa en Nabogaard, og da han var rejst tid lig  om 
Morgenen, forend Tom 's Ulykke var bleven almindelig bekendt, 
var han kommen af Sted, uden at have erfaret den.

„H ils  Massa George fra  m ig ," sagde han med Inderlighed.
Haley piskede paa Hesten, og med Blikket stadigt og sorg

modigt fcestet lige t i l  det sidste paa sit fordums Hjem, rullede 
Tom  bort.

M r .  Shelby havde under a lt dette ikke vceret hjemme. 
Han havde, dreven af en bydende Nodvendighed, solgt Tom  fo r 
at f r i  sig ud af en M ands Vold, hvem han frygtede, og straks, 
da Handelen var bleven sluttet, havde han fo lt sig le tte t; men 
hans Kones Forestillinger havde vakt hans halvt slumrende 
Samvittighed, og Tom 's mandige Uegennyttighed havde foroget
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det ubehagelige i  hans Folelser. Forgåedes havde han sagt sig 
selv, at han var berettiget t i l  at gore det, at alle gjorde det, 
ja, at nogle endog gjorde det, uden at kunne paaflyde Nodven- 
dighed; han kunde ikke berolige sine Folelser, og for ikke at 
vcere Vidne t i l  det ubehagelige O p trin  ved Fuldbyrdelsen, havde 
han foretaget en kort Forretningsrejse op i  Landet i  Haab om, 
at det hele vilde vcere forb i, naar han kom tilbage.

Tom  og Haley rullede afsted paa den flovede Vej fo rb i 
ethvert gammelt, velbekendt Sted, in d til de vare komne udenfor 
Gaardens Enemcerker og befandt sig paa den aabne Landevej. 
D a de havde kort omtrent en M i l ,  holdt Haley pludselig uden
fo r Doren t i l  en Smedje, hvor han tog et P a r Haandjcern frem 
og gik ind i  Smedjen med dem for at faa dem lid t forandrede.

„D e  ere en Sm ule vel smaa t i l  ham," sagde Haley, idet 
han viste Lcenkerne frem og pegede paa Tom.

„G ud , men er det ikke Shelby's Tom ? Han har dog vel 
a ldrig solgt ham ?" sagde Smeden.

„J o  han ha r," svarede Haley.
„N e j, er det m u lig t?  N aa," sagde Smeden, „hvem skulde 

vel have troet det? M en De behover saamcend ikke at lcenke 
ham saaledes. Han er det troeste, bedste Menneske — "

„ J a  ja ,"  sagde Haley, „men disse gode Mennesker ere 
netop de, der have mest Lyst t i l  at lobe bort. De dumme, der 
ikke bryde sig om, hvor de komme hen, og de dovne og drik- 
fceldige, hvem a lt er lige godt, de blive og have flet ikke noget 
imod at blive trukne omkring fra  det ene Sted t i l  det andet; 
men de dygtige Karle , de hade det som Arvesynden. Der er 
intet andet for, end at lcegge dem i  Lcenker ;̂ de have faaet Ben 
og ville  bruge dem, det kan man vcere overbevist om.

„ J a , "  sagde Smeden, medens han sogte blandt sit Vcerktoj. 
„P lantagerne der Syd paa ere just ikke de Steder, hvor en 
Kentucky-Neger helst v i l  hen; Folk do nok temmelig hurtig t der, 
ikke sandt?"

„A a  jo, temmelig h u rtig t; baade af Klimaet og det ene 
og det andet do de saaledes, at Markedet a ltid  er meget levende," 
svarede Haley.

„M a n  kan dog ikke synes andet, end at det er stor Skade, 
at saadan en skikkelig, brav, godmodig K a rl som Tom skal blive 
f lid t op i  Bund og Grund paa en af disse Sukkerplantager."

„H an  har dog ret gode Udsigter. Jeg har lovet at be
handle ham godt og jeg v i l  se t i l  at faa ham anbragt som



Husslave hos en eller anden god, gammel Fam ilie, og overstaar
han saa Feberen og Klimaet, har han saa god en P lads, som
nogen Neger kan onfle sig."

„M e n  han efterlader sig nok Kone og B o rn  her?"
„J a , men han kan jo faa sig andre der. Gud, der er

Kvindfolk nok overalt," sagde Haley.
Medens denne Samtale fandt S ted, sad Tom  meget sorg- 

modig udenfor Smedjen. Pludselig horte han en Hests rafle, 
korte Hovflag bagved sig, og forend han endnu var kommen 
rig tig  t i l  sig felv igen efter sin Forundring, sprang den unge 
Master ind i  Vognen, slog heftigt sine Arme om hans H als og 
hulkede og skoendte paa det kraftigste.

„N e j, det er dog a ltfo r ga lt! Jeg bryder mig ikke om, 
hvad de sige, nogen af dem! Det er en gemen, lumpen Neder
drægtighed! V a r jeg voksen, skulde man ikke gore det; nej, 
det skulde man ikke!" sagde George med et S lags undertrykt H y l.

„O , M asfa  George! Det gor mig godt!" sagde Tom. 
„Jeg kunde ikke udholde at komme bort, uden at have set Dem! 
De ved ikke, hvor godt det gor m ig !"  Her gjorde Tom  en
Bevcegelse med sine Fodder, og George's Oje fa ld t paa Lam- 
kerne.

„Hvilken S kam !" udbrod han og rakte Homderne i  Vejret. 
„Jeg  v il give den gamle S lynge l en L iv fu ld  P ryg l, det v i l  jeg."

„N e j, det maa De ikke, M asfa  George, og De maa ikke 
tale saa hojt. Det kan ikke hjcelpe mig noget, at han b liver
vred."

„N aa, faa v i l  jeg da lade det voere for D in  S ky ld ; men 
alene at toenke derpaa —  er det ikke en Skam? De sendte mig 
hverken Bud eller Besked, og havde Tom  Lincon ikke vceret, 
havde jeg ikke faaet det at vide. D u  kan tro , jeg floendte 
dygtigt paa dem alle sammen der hjemme."

„D e t, er jeg bange for, var ikke rig tig t, Massa George."
„Jeg kunde ikke andet! Jeg siger, det er en Skam! Se

engang, Onkel T om ," sagde han, idet han vendte Ryggen t i l
Smedjen og talte i  en hemmelighedsfuld Tone, „her har jeg 
bragt D ig  m in D o lla r !"

„O , jeg kunde ikke tage imod den fo r a lt i  Verden, Massa 
George!" sagde Tom , dybt bevoeget.

„M e n  D u  skal tage den!" sagde George. „S e  engang; 
jeg fortalte Tante Chloe, at jeg vilde gore det, og hun raadede 
mig at slaa et H u l i  den og trcekke en S n o r igennem den, fo r



at D u  kunde hcenge den om D in  H als og skjule den, ellers 
vilde denne lumpne Koeltring tage den fra  D ig . Hor, Tom , jeg 
har stor Lyst t i l  at gennembanke ham! Det vilde gore mig 
godt!"

„N e j, Massa George, det maa De ikke, for det vilde ikke 
gore mig godt."

„N aa , saa v il jeg da lade det vcere fo r D in  S ky ld ," sagde 
George, idet han iv r ig t bandt D ollaren om Toms H a ls ; men 
hor, knap D in  T ro je  toet sammen om den og hust paa, hver- 
gang D u  ser paa den, at jeg v il komme og hente D ig  og bringe 
D ig  tilbage; Tante Chloe og jeg have ta lt derom. Jeg bad 
hende vcere ved godt M od, og jeg stal plage Sjcelen ud af 
L ivet paa Fader, hvis han ikke gor det."

„O , Massa George, saaledes maa De ikke tale om Deres 
Fader!"

„A a , Onkel Tom , jeg mente ikke noget ondt dermed."
„O g  hor, Massa George," sagde Tom. „D e  maa a ltid  

voere en god D reng; hust paa, hvor mange H jerter der soette 
deres L id t i l  Dem. Hold Dem a ltid  t i l  Deres Moder. Faa 
ingen af de taabelige Nykker, som Drenge undertiden kan faa, 
saa at de blive fo r storagtige t i l  at cense deres M odre. De 
faar a ldrig  Mage t i l  Kone at se, Massa George, om De saa 
b liver hundrede A a r gammel. Hold derfor fast ved hende og 
voks t i l  og b liv  en S to lte  og en Gloede fo r hende, faa er De 
m in egen gode D reng; og det v i l  De, ikke sandt?"

„J o , Onkel Tom, det v i l  jeg," sagde George a lvorlig t.
„O g  Voer forsigtig med, hvorledes De taler, Massa George. 

N aar unge Drenge komme t i l  Deres Alder, skeje de sommetider 
ud, og det er ikke mere, end na tu rlig t. M en en cegte Gentleman, 
saadan en, som jeg haaber, at De bliver, lader a ldrig falde et 
Ord, som ikke er oerbodigt mod hans Foroeldre. De er dog vel 
ikke vred paa mig, Massa George?"

„N e j, Onkel T om ; D u  giver mig a ltid  gode Raad."
„Jeg  er oeldre, ser D e ," sagde Tom  og strog Drengens 

smukke, lokkede Hoved med sin store, stoerke Haand, men talte 
med en Stemme, der var saa blod, som en Kvindes, „og jeg
ser a lt, hvad der er gemt i  Dem. O, Massa George, De har
a lt — < Loerdom og P riv ileg ie r og Skrivn ing  og Loesning —  og
De v i l  vokse t i l  og blive en stor, lcerd, god M and, og alle
Folkene paa Gaarden og Deres M oder og Fader ville blive saa 
stolte af Dem! B liv  en god Herre som deres Fader, og b liv



en Kristen som Deres Moder. Hust paa Deres Skaber i  Deres 
unge Dage, Massa George."

„Jeg  stal blive rig tig  god, Onkel Tom, det lover jeg D ig ,"  
sagde George. „Jeg  stal blive et r ig tig t Nummer et, og tab 
D u  ikke Modet. Jeg stal nok faa D ig  tilbage t i l  Gaarden. 
Og jeg stal, som jeg lovede Tante Chloe i  M orges, bygge D it  
Hus op fra  N y t af, og D u  stal faa en Dagligstue med Toeppe 
paa Gulvet, naar jeg b liver voksen. O, D u  stal endnu faa 
det godt."

N u kom Haley t i l  Doren med Haandjoernene i  Haanden.
„H o r engang, S ir , "  sagde George med et saare overlegent 

Udtryk, idet han steg ud, „jeg stal fortoelle mine Forceldre, hvor
ledes De behandler Onkel T om ."

„Voer saa god," svarede Handelsmanden.
„Jeg  syntes De burde stamme Dem over at tilb ringe 

Deres L iv  med at kobe Mandfolk og Fruentimmer og loegge 
dem i  Loenker som Kvceg! Jeg synes De maa forekomme Dem
selv r ig tig  lum pen!" sagde George.

„S a a  lcenge I  store Folk kobe M andfolk og Fruentimmer, 
er jeg ligesaa god som I , "  sagde H aley; „det er flet ikke 
lumpnere at soelge dem, end at kobe dem!"

„Jeg  v i l  a ldrig  gore nogen af Delene, naar jeg er bleven 
M and ," sagde George; „jeg stammer mig i  Dag over, at jeg 
er en Kentuckyer. For har jeg a ltid  voeret stolt dera f;" og 
George sad meget rank paa sin Hest og saa sig om med en 
M ine, som om han ventede, at S taten vilde blive gennemtroengt 
af den samme Anskuelse som han.

„F a rve l da, Onkel Tom, hold Orene stive," sagde George.
„F a rve l, Massa George," sagde Tom  og saa koerligt og 

beundrende paa ham. „G ud  den almoegtige velsigne Dem! Ak, 
Kentucky har ikke mange som D e," tilfojede han af sit Hjertes 
Fylde, da det aabne, ungdommelige Ansigt havde tabt sig fo r 
hans B lik . Afsled red han, og Tom  saa efter ham, t i l  Klangen 
af Hovflagene havde tabt sig, den sidste Lyd, det sidste S yn  fra  
hans Hjem. M en over hans Hjerte syntes der at vcere en 
varm P le t der, hvor hine unge Hoender havde gemt den 
uvurderlige D o lla r. Tom  loftede sin Haand op og trykkede den 
toet t i l  sit Hjerte.

„N u  v i l  jeg sige D ig  noget, T om ," sagde Haley, da han 
kom hen t i l  Vognen og kastede Haandjcernene ind i  den. „Jeg  
v i l  gaa oerligt frem imod D ig , som jeg i  Almindelighed gor



mod alle mine Negere, og t i l  en Begyndelse v i l  jeg nu sige 
D ig , at forer D u  D ig  godt op mod mig, v i l  jeg ogsaa behandle 
D ig  godt; jeg er a ldrig  haard mod mine Negere og gor a ltid  
det bedste fo r dem, jeg kan. S er D u  nu vel, derfor gor D u  
bedst i  at finde > D ig  i  D in  Skcebne og forholde D ig  ro lig , og 
tcenk ikke paa at spille mig et P u d s ; fo r jeg kender alle disse - 
Negerpudser, og de nytte ikke noget hos mig. Ere Negrene 
ordentlige og lade vcere at prove paa at lobe bort, have de det 
godt hos m ig ; hvis ikke, er Skylden deres, ikke m in ."

Tom  forsikrede Haley, at han ikke tcenkte paa at lobe bort, 
og det syntes ogsaa at vcere en temmelig overflodig Formaning 
t i l  en M and med et P a r Jcernlcenker om Benene. M en M r .  
Haley var nu engang kommen i  Vane med at aabne sit Forhold 
t i l  sit Vareforraad med saadanne smaa Formaninger, der efter 
hans Formening egnede sig t i l  at indgyde M od og T il l id  og 
forebygge Nodvendigheden af ubehagelige O ptrin .

Og her ville  v i fo r Tiden tage Afsked med Tom  for at se, 
hvorledes det gaar de ovrige Personer i  vor Fortcelling.

. Ellevte Kapitel.
< -------------------------

Hvori Vareartiklen kommer i en upassende Sindsstemning.
S ild ig t en regnfuld Eftermiddag steg en rejsende af uden

fo r Doren t i l  en lille  K ro  i  Landsbyen H . . .  i  Kentucky. I  
Skcenkestuen forefandt han et temmelig blandet Selskab, som 
Vejret havde drevet derind fo r at soge L y , og Stuen frembod 
det scedvanlige Skue af saadanne Forsamlinger. S tore, hoje, 
knoklede Kentuckyere, som i deres Jagtskjorter og med den fo r 
deres Stamme ejendommelige Magelighed strakte deres dinglende 
Lemmer hen over en betydelig Udstrcekning af disse Enemcerker, 
R ifle r, der vare stillede op mod Vceggene, Kugleposer, J a g t
tasker, Jagthunde og Negerborn, hulter tilbu lte r imellem hinanden 
i  Krogene, vare de fremragende Trcek i  M aleriet. For hver 
Ende af Kaminen sad en langbenet Gentleman med sin S to l 
lcenet bagover, sin H at paa Hovedet og sine smudsige Stovlehcele



hvilende ophojet paa Kamingesimsen, en S t il l in g ,  der, som v i 
kunne forsikre vore Loesere, er a fg jo rt gunstig fo r de B e trag t
ninger, som i  Almindelighed anstilles i  Voertshusene i  Vesten, 
hvor de rejsende vise en soerdeles Forkoerlighed fo r dette soeregne 
M idde l t i l  Aandsoploftelse.

Vcerten, der stod bag Skranken, var ligesom de fleste af 
sine Landsmcend, hoj, godmodig, los i  Lemmerne og forsynet 
med en uhyre Haarvoekst famt ovenpaa denne med en stor, hoj- 
pullet Hat.

J a  alle de t i l  Stede voerende havde dette Sindbillede paa 
Mandens Overherredomme paa deres Hoveder; hvad enten det 
bestod i  en F iltha t, en Palmehat, en fidtet Kastorhat, eller en 
smuk, ny Silkehat, saa hvilede det der med oegte republikansk 
Uafhængighed, saa at det syntes at voere hvert enkelt In d iv id s  
ejendommelige Soerkende. Nogle bare det paa S n u r paa den 
ene Side —  det var de muntre Folk, de raske, lystige F yre ; 
andre bare det trykket selvstcendigt ned over Noesen —  det var 
hine faste Karaktere, de oegte Mcend, som naar de bare deres 
Hatte, vilde boere dem og boere dem netop saaledes, som de 
fandt for godt; atter andre havde det hoengende langt ned i  
Nakken —  det var de aarvaagne, som holdt meget af en f r i  
Udsigt, hvorimod de ligegyldige, som hverken vidste, eller brode 
sig om, hvorledes deres Hatte sadde, bare dem vaklende i  alle 
Retninger paa Hovedet.

Forskellige Negere i  meget ugenerte Benkloeder og uden 
Overstodighed i  Henseende t i l  Skjortefaget, lob frem og tilbage, 
uden at tilvejebringe noget andet egentligt Resultat, end at ytre 
en almindelig Redebonhed t i l  at rive enhver som helst T in g  i  
Verden overende t i l  bedste for Massa og hans Goester. Fojer 
man t i l  dette Billede en lystig, knitrende, bragende I ld ,  der 
blusser muntert i  en stor, dyb Kamin, medens Iderdoren og 
alle Vinduerne staa v id t aabne og det Kattuns Vinduesgardin 
flagrer og klasker i  den svoere Troek af fugtig, raa Lu ft, saa har 
man en Forestilling om Herlighederne i  et kentuckysk Voertshus.

Nutidens Kentuckyer er et godt Eksempel paa Lceren om 
nedarvede Instinkter og Ejendommeligheder. Hans Forfoedre 
vare voeldige Jcegere, Mcend, der levede i  Skovene og sov 
under aaben Himmel med Stjernerne t i l  N a tlys , og deres 
LE tling boerer sig endnu den Dag i  Dag ad, som om Huset 
var hans Lejr, og loegger sine Hoele paa S tole og Kam in
gesimser, akkurat ligesom hans Fader boltrede sig paa Gronsvoeren



og lagde sine Hoele op paa Trceer og Bjcelker; lader alle 
V induer og Dore staa aabne baade V in te r og Sommer, fo r at 
han kan faa tilstrækkelig frisk L u ft i  sine store Lunger; tilta le r 
med fksdeslos Godmodighed enhver med „fremmede," ''og er i  
det hele taget den mest ligefremme, utvungne og opromte Skab
ning i  Verden.

B land t et saadant Selskab af frie  og utvungne traadte vor 
rejsende ind. Det var en lille , undersætsig, omhyggelig paaklcedt 
M and med et rundt, godmodigt Ansigt og noget stundeslost og 
egent i  sit Vcesen. Han var meget omhyggelig for sin Vadscek 
og fo r fin  Parap ly, som han egenhændig bar ind, og afslog 
halsstarrig ethvert T ilbud  af de forskellige Tjenere om at skille 
ham ved dem. Han saa sig med en temmelig cengstelig M ine  
om i  Skænkestuen og begav sig hen t i l  den varmeste Krog med 
sine Sager, som han gemte under sin S to l, satte sig ned og 
betragtede temmelig frygtsomt den Hcedersmand, hvis Hoele 
smykkede Kamingesimsen og som spyttede fra  hojre t i l  venstre 
med et M od og en K ra ft, der nok kunde forurolige en Gentleman 
med svage Nerver og ejendommelige Vaner.

„H o lla , fremmede, hvorledes har De det?" sagde bemeldte 
Gentleman, idet han udskod en TEressalve af Tobakssaft hen 
mod den nys ankomne.

„G o d t, toenker jeg," svarede denne, idet han med en vis 
Uro bojede af fo r den ham truende LEresbevisning.

„Noget n y t? " spurgte den forste og tog en Rulle Tobak 
og en stor Jagtkniv op af Lommen.

„Ikke  det jeg ved," svarede Manden.
„S k ra a ? " sagde hin, idet han med en afg jort broderlig 

M ine  bod den gamle Gentleman et Stykke af sin Tobak.
„N e j mange Tak; jeg kan ikke taale det," sagde den lille  

M and undvigende.
„Ikke  det?" sagde den anden henkastende og stak Stykket i  

sin egen M und fo r t i l  det gemene bedste at vedligeholde For- 
raadet af Tobakssaft.

Den gamle Gentleman for regelmoessigt sammen, hvergang 
hans langbenede Broder fyrede hen i  Retningen mod ham, og 
da denne bemcerkede dette, vendte han meget godmodigt sit 
A r t i l le r i mod en anden Kant og gav sig t i l  at beskyde en af 
Jldbukkene med en Grad af m ilitc rrt Talent, der vilde vceret 
mere end tilstrækkelig t i l  at indtage en B y.

„Hvad er det?" spurgte den gamle Gentleman, idet han



bemcerkede, at nogle af Selskabet dannede en Gruppe omkring 
en stor Plakat.

„E n  Neger, som efterlyses," svarede en af Selskabet kort.
M r .  Wilson, th i saaledes hed den gamle Gentleman, stod 

op og gav sig, efter at have set t i l  sin Vadscek og sin P a rap ly , 
med stor Besindighed t i l  at tage sine B r il le r  frem og soette dem 
paa sin Ncese, og da denne Operation var tilendebragt, lceste 
han som folger:

„F ra  undertegnede er bortloben en M ulatslave ved Navn 
George. Bemeldte George, der er seks Fod hoj, er en meget 
lys M u la t med brunt, krollet H aar; han er meget opvakt, taler 
godt for sig og kan lcese og stride; han v il sandsynligvis prove 
paa at udgive sig fo r en hvid, har dybe A r  paa Ryggen og 
Skuldrene, og er i  sin hojre Haand brcendemcerket med B og
stavet H . "

„Jeg giver firehundrede D o lla rs  for !ham levende og den 
samme S um , naar det tilstrækkeligt bevises, at han er drcebt."

Den gamle Gentleman lceste med dcempet Stemme denne 
E fterlysning fra  Ende t i l  anden, som om han studerede den.

Den langbenede Veteran, der, som ovenfor fo rta lt, havde 
belejret Jldbukken, tog nu sin klodsede Lcengde ned, hvorpaa 
han rejste sin hoje Skikkelse op, gik hen t i l  E fterlysningen og 
spyttede ganske ro lig t en hel Salve Tobakssaft paa den.

„D e t er m in M ening om den," sagde han kort og satte 
sig ned igen.

„M e n  hvorfor det, fremmede?" spurgte Vcerten.
„Jeg  vilde gore det samme ved den, der har skrevet dette 

P ap ir, ifa ld  han var her t i l  Stede," sagde den hoje M and og 
fortsatte koldblodigt sin tidligere Beskæftigelse at straa Tobak. 
„D en M and, der ejer en saadan Dreng og ikke forstaar at 
behandle ham bedre, fortjener at miste ham. Saadanne Plakater 
ere en Skam fo r Kentucky; det er rent ud sagt m in M ening, 
hvis nogen v i l  vide den!"

„N a a , det maa jeg sige," ytrede Vcerten, idet han forte 
noget ind i  sin Bog.

„Jeg  har selv en Flok Drenge, S ir , "  sagde den hoje 
M and, fortscettende sit Angreb paa Jldbukken, „men jeg siger 
bare t i l  dem: „D renge," siger jeg, „lob  kun! S k ju l J e r!
Gem Jer, naar I  har Lyst; jeg skal saamcend aldrig soge efter 
J e r !"  Og paa den Maade beholder jeg dem. S ig  dem blot, 
at de kunne lobe, naar de v ille , saa forgaar Lysten dem. Og



desuden har jeg ladet tinglcese Breve for dem alle sammen for 
det Tilfcelde, at jeg engang skulde pille af, og det vide de; og 
jeg v i l  sige Dem noget, fremmede, der er ikke een M and i  hele 
vor Egn, der faar mere ud af sine Negere, end jeg gor. M ine  
Drenge have endog voeret i  C incinnati med Heste fo r femhundrede 
D o lla rs , men have bragt mig hver S k illing  hjem t i l  rette T id . 
Og det er ogsaa ganske klart, at de vilde gore det. Behandler 
man dem som Hunde saa faar man Hundearbejde og Hunde
gerninger; men behandler man dem som Mennesker, faar man 
Menneskearbejde." Og den cerlige Landmand bekrceftede i  sin 
Varme denne moralske Scetning med at afskyde en sand Glcedes- 
salve mod Ildstedet.
' „Jeg  finder, De har fuldkommen Ret, Ven," sagde M r .  
W ilson, „og den her betegnede Dreng er en vakker K a r l;  det 
kan der ingen T v iv l vcere om. Han har arbejdet en fem, seks 
A a r fo r mig i  m it Scekkelcerredsvceveri og var m in bedste A r 
bejder, S ir .  Og det er derhos et klogtigt Menneske; han op
fandt en Maskine t i l  at rense Hamp med, en ganske ypperlig 
Ind re tn ing , som nu bruges i  forskellige Fabrikker. Hans Herre 
ejer Patentet paa den."

„E je r  det," sagde Landmanden, „og tjener Penge ved det, 
to r jeg bande paa, og vender sig derpaa om og brcendemcerker 
Drengen i  hans hojre Haand. Kunde jeg blot trceffe ham, 
fkulde jeg mcerke ham saaledes, tomler jeg, at han skulde boere 
S por deraf i  nogen T id ."

„D isse hersens snilde Karle ere a ltid  noesvise og t i l  
U lejlighed," bemoerkede en M and med et plum pt Udseende fra  
den anden Side af S tuen; „derfo r er det, at de faa P ist og 
blive brcendemoerkede. Skikke de sig vel, vilde det ikke ske!"

„D e t v i l  sige, at Herren gjorde dem t i l  Mennesker, og 
det falder vanskeligt at gore dem t i l  Fce," bemoerkede Land
manden spotsk.

„K loge Negere ere ikke deres Herre t i l  nogen Fordel," 
vedblev den anden, vel forstanset bag en grov, flov Ligegyldighed 
fo r sin Modstanders Haan; „h v o r t il nytte Talenter og alle det 
S lags T in g , naar man ikke selv kan bruge dem? Den eneste 
B rug , de gore af dem, er at narre en. Havde jeg et P a r 
Stykker af disse Fyre, solgte jeg dem Syd paa, for jeg ved, at 
jeg dog vilde miste dem forst eller sidst, naar jeg ikke gjorde det."

„S a a  maatte De hellere sende en Bestilling op t i l  V o r



Aerre om at gore Dem kl Soet aldeles uden Sjcel, sagde 
Landmanden.

Her blev Samtalen afbrudt ved, at en lille  Enspændervogn 
holdt udenfor Kroen. Den faa fornem ud, og en velklcedt, fin  
Herre fad i  den med en farvet Tjener t i l  Kusk.

Hele Selskabet betragtede den ny ankomne med den In te r 
esse, hvormed en Forsamling af D rivere gerne paa en Regndag 
plejer at tage enhver ny Tilvcekst t i l  dens Selskab i  Ojesyn. 
Han var meget hoj, med en mork, spansk Hudfarve, smukke 
udtryksfulde A jne og toet krollede. ligeledes glinsende forte Haar. 
Hans veldannede Ornencese, lige, smalle Loeber og de fintformede 
Lemmers beundringsværdige O m rids bibragte ojeblikkelig hele 
Selskabet Forestillingen om noget usædvanligt. Han gik utvungen 
ind i  Stuen, tilkendegav med et N ik sin Tjener, hvor han skulde 
scette hans Kuffert, bukkede fo r Selskabet og !gik med Hatten i  
Haanden langsomt hen t i l  Skranken, hvor han angav sit Navn 
at voere H a rry  B u tle r sra Oakland i Grevskabet Shelby. Id e t 
han derpaa ligegyldigt vendte sig om, gik han hen t i l  E fte r
lysningen og lceste den igennem.

„Jeg  synes, J im ,"  sagde han t i l  sin Tjener, „a t v i modte
en Dreng som denne oppe ved Bernan's, gjorde v i ikke?"

„J o , M assa," sagde J im , „kun ved jeg ikke, hvorledes det 
havde sig med Haanden."

„J a , det saa jeg na tu rligv is  ikke efter," svarede den frem 
mede med en skodeslos Gaben, hvorpaa han gik hen t i l  Vcerten 
og bad ham "anvise sig et Vcerelse fo r sig selv, da han havde 
noget at skrive.

Vcerten var Beredvilligheden selv og en Skare af omtrent 
syv Negere, gamle og unge, M andfolk og Fruentimmer, smaa 
og store, vimsede kort efter om som en Flok Agerhons, larmede 
og stosede, traadte hinanden paa Tceerne og tumlede overende i  
deres Iv e r  fo r at gore Massas Vcerelse i  S tand , medens han 
kastede sig paa en S to l m idt i  Stuen og indlod sig i  en S am 
tale med den, der sad ham ncermest.

Fabrikanten, M r .  W ilson, havde lige siden den fremmede 
var kommen ind betragtet ham med en v is  cengstelig og u ro lig  
Nysgerrighed. Det forekom ham, som om han havde set og 
kendt ham for, men uden at han kunde huste, hvor. Hver Gang 
Manden rorte sig, talte eller smilede, for han sammen og foestede 
sine Ojne paa ham, men tog dem pludselig t i l  sig igen, naar 
de klare, sorte Ojne modte hans med saadan en ro lig  Kulde.



Tilsidst syntes et Lys pludseligt at gaa op for ham; th i han 
stirrede paa den fremmede med et saa forbavset Udtryk, at denne 
gik hen t i l  ham.

„ E r  det ikke M r .  W ilson?" sagde han i  en genkendende 
Tone og rakte Haanden ud. „Undskyld, jeg kendte Dem ikke 
straks igen. Jeg ser, De husker mig —  M r .  B u tle r fra  
Oaklands i  Grevskabet Shelby."

„ J a  —  a —  ja, S i r , "  sagde M r .  W ilson, som om han 
talte i  Dromme.

I  det samme kom en Negerdreng ind og meldte, at Massas 
Vcerelse var fcerdigt.

„P a s  paa Kufferten, J im ,"  sagde den fine Herre hen
kastende og tilfojede derpaa, idet han henvendte sig t i l  M r .  
W ilson, „jeg vilde gerne med Deres Tilladelse tale et P a r Ord 
med Dem i  m it Vcerelse om nogle Forretningsanliggender."

M r .  W ilson fulgte med, som om han gik i  Sovne, og de 
fortes op t i l  et stort Vcerelse ovenpaa, hvor et nys antcendt 
B a a l bragede i Kaminen og forskellige Tjenestefolk fore omkring 
fo r at lcegge den sidste Haand paa Tilberedelserne.

D a  a lt var fcerdigt og Tjenestefolkene gaaede, lukkede den 
unge M and besindigt Doren og stak Nsglen i Lommen, hvorpaa 
han vendte sig om, lagde Armene overkors og saa M r .  W ilson 
lige i  Ansigtet.

„G eorge !" udbrod M r .  Wilson.
, „J a ,  George," sagde den unge M and.

„D e t vilde jeg a ldrig have tro e t!"
„J a ,  jeg er nok ganske godt forklcedt," sagde den unge 

M and med et S m il. „E n  Smule Valnodbark har givet m in 
gule Hud en gentil brun Farve, og m it Haar har jeg svcertet, 
saa De ser, at Efterlysningen flet ikke passer paa m ig ."

„O  George, det er et fa r lig t S p il,  De spiller. Jeg vilde 
ikke have raadet Dem d e rtil."

„Jeg  kan gore det paa m it eget An- og T ilsva r,"  sagde 
George med et stolt S m il.

V i  skulle i  forbigaaende bemcerke, at George paa fcedrene 
Side var af hvid Herkomst. Hans M oder var en af hine
ulykkelige blandt sin Stamme, der paa Grund af deres personlige 
Skonhed ere bestemte t i l  S lavinder af deres Herrers Lidenstaber 
og t i l  M odre t i l  B o rn , der maaste a ldrig erfare, hvem de have 
t i l  Fader. Ester en af de stolteste Fam ilie r i  Kentucky havde 
han arvet sine smukke, europceiste Trcek og en stolt, utcemmelig



Aand, og efter sin M oder havde han kun faaet en lys  M u la t
farve, der rigeligen opvejedes af det dermed folgende fyrige, 
sorte Oje. En ubetydelig Forandring af Hudens Skoer og 
Haarets Farve havde forvandlet hans Udseende t i l  en Spaniers, 
og da lette Bevcegelfer og et fin t Vcesen stedse havde vceret ham 
fuldkomment naturlige, fandt han det ikke vanskeligt at spille den 
Rolle, han havde paataget sig, nemlig en Gentlemans, der 
rejste med sin Tjener.

M r .  Wilson, en godmodig, men soerdeles oengstelig og fo r
sigtig gammel M and , vandrede op og ned ad G ulvet og syntes 
at blive, hvad John Bunyan kalder „tum le t frem og tilbage i  
sit S in d ,"  og vaklende mellem sit Anske om at hjcelpe George 
og en vis dunkel Forestilling om at haandhceve Lov og Orden, 
ytrede han sig som folger:

„N a a , George, De er da sagtens i  Begreb med at lobe 
bort —  forlade Deres retmoessige Herre, George —  hvilket 
ikke forundrer mig, sksnt det tillige  gor mig ondt —  meget 
ondt —  jeg tro r at burde sige det, George —  jeg anser det 
fo r m in P lig t  at sige Dem det."

„H vo rfo r gor det Dem ondt, S ir ? "  spurgte George ro lig .
„J o , ford i De derved ligesom scetter Dem op imod Deres 

Fcedrelands Love."
„ M i t  Fcedreland!" sagde George med stcerkt og b itte rt 

E fte rtryk." Hvilket andet Fcedreland har jeg vel, end Graven, 
og Gud give jeg laa d e r!"

„N e j, George, nej, nej, det gaar ikke an; det er syndigt 
—  ukristeligt at tale saaledes. De har rigtignok en streng
Herre —  det kan ikke ncegtes —  og han opforer sig ikke som 
han burde, og jeg v il derfor heller ikke forsvare ham; men De 
ved, at Englen befalede Hagar at vende tilbage t i l  hendes Frue 
og underkaste sig hendes V ilje ;  og Apostlen sendte Onesimus
tilbage t i l  hans Herre."

„A n fo r ikke Bibelen saaledes imod mig, M r .  W ilson," 
sagde George med lynende Djne, „lad  det vcere; th i m in Kone
er en Kristen, og jeg v il ogsaa selv blive det, naar jeg forst
kommer et Sted hen, hvor jeg kan blive det; men at foreholde 
et Menneske i  mine Omstændigheder B ibelen, er nok t i l  at faa 
ham t i l  ganske at opgive den. Jeg scetter m in Fortrostning t i l  
Gud den Almcegtige og v i l  gerne forelcegge ham m in Sag og 
sporge ham, om jeg gor Uret i  at soge m in Frihed?'

„Disse Folelser ere fuldkomment naturlige, George," sagde



den godmodige M and, idet han pudsede sin Ncese. „J a , de ere 
naturlige, men det er m in P lig t  ikke at bestyrke Dem i  dem. 
Ja , m in Dreng, det gor mig ondt fo r Dem; det er en flem —  
en meget flem S a g ; men Apostlen siger: „Enhver blive i  den 
Stand, h vo rtil han er kaldet." V i maa alle finde os i  F o r
synets Fingerpeg, George; indser De ikke det?"

George stod med oploftet Hoved, korslagte Arme og et 
b itte rt S m il paa sine Lceber.

„ I f a ld  nu Ind ianerne kom og forte Dem, M r .  W ilson, 
med sig som deres Fange bort fra  Deres Kone og B o rn  og 
vilde have Dem t i l  at hyppe M a js  for dem hele Deres Levetid, 
saa gad jeg vide, om De da ogsaa vilde anse det for Deres 
P lig t  at forblive i  den S tand , h vo rtil De var kaldet. Jeg 
tro r snarere, at De vilde anse den forste herrelose Hest, de 
maatte troeffe paa, fo r et Fingerpeg fra  Forsynet —  vilde 
De ikke?"

Den lille  gamle Gentleman gjorde store Djne ved dette 
Billede af Sagen, men skont ingen stor Dialektiker, havde han 
dog den Forstand, hvori visse Folk, der udbrede sig over dette 
Emne, ikke udmoerke sig, den at tie stille, naar der intet var at 
sige. Medens han derfor stod og strog paa sin P arap ly og 
omhyggeligt 'glattede og jcevnede enhver Fold og Krolle i  den, 
fortsatte han kun ganske i  Almindelighed sine Formaninger.

„H o r, George, De ved jo selv, at jeg stedse har vist mig 
som Deres Ven, og hvad jeg har sagt, har jeg kun sagt t i l  
Deres eget bedste. M en nu forekommer det m ig , at De ud- 
scetter Dem fo r en frygte lig  Fare. De kan ikke haabe at fore 
Deres P la n  igennem, og b liver De greben, v i l  det gaa Dem 
endnu vcerre, end fo r ; man v i l  mishandle Dem og slaa Dem
halvt ih je l og soelge Dem Syd paa."

„ A l t  det ved jeg, M r .  W ilson," sagde George. „Jeg  ud- 
soetter mig fo r Fare, men — " han knappede fin  Frakke op og 
fremviste et P a r Pistoler og en Bowie Kniv. „S e ,"  sagde 
han, „jeg er beredt paa a lt; Syd paa gaar jeg ikke, nej! 
Kommer det dertil, kan jeg erhverve mig i  det mindste seks Fod 
f r i  Fod —  den forste og sidste, jeg nogensinde v il komme t i l  at
eje i  Kentucky!"

„M en , George, denne Sindstilstand er skroekkelig, det er jo 
en sand Fortvivlelse, George. Jeg er ganske bestyrtet. Saaledes
at overtroede Deres Foedrelands Love !"

„A tte r m it  Fcedreland! De, M r .  Wilson, har et Foedre.



land, men hvilket Foedreland har jeg, eller nogen af mine lige, 
der har havt en Slavinde t i l  M oder? Hvilke Love gives der 
fo r os? V i give dem ikke selv —  v i samtykke ikke i  dem —  
v i have intet med dem at gore; alt, hvad de gore fo r os, er 
at knuse os og holde os nede i  Stovet. H a r jeg ikke hort 
Talerne paa Eders fjerde J u l i? * )  Fortceller man os ikke da 
een Gang hvert A ar, at Regeringerne hente deres retmcessige 
Styrke fra  de regeredes Samtykke? M aa  et Menneske ikke an
stille Betragtninger, naar han horer sligt? M aa  han ikke fcette 
dette og h in t sammen og se, hvad det forer t i l? "

M r .  W ilsons Hoved var af det S lags, som ikke upassende 
kan sammenlignes med en Balle  Bom uld, blodt, b lid t og god
modigt, forstyrret og fo rv irre t. Han beklagede virke lig t George 
af sit ganske Hjerte og havde et S lags dunkelt og taaget Begreb 
om, hvad det var fo r en Folelse, der bevcegede ham, men han 
ansaa det for sin P lig t at snakke godt fo r ham med uendelig 
Standhaftighed.

„D e t er galt, George. Jeg maa, ser De vel, sige Dem 
som en Ven, at De gor bedst i  at slaa saadanne Tanker af 
Hovedet; de er farlige, George, meget farlige fo r Drenge i  
Deres S till in g  —  meget;" og M r .  W ilson satte sig ned ved 
et Bord og begyndte iv r ig t at tygge paa Haandtaget af sin 
Paraply.

„S e  engang her, M r .  W ilson," sagde George og satte sig 
kcekt, lige overfor ham, „se ret paa mig. S idder jeg ikke her
lige overfor Dem som om jeg i  enhver Henseende ligesaa vel
var et Menneske som De? Betragt m it Ansigt, betragt mine 
Hcender, betragt m it Legeme," og den unge M and rettede sig 
stolt; „hvorfo r er jeg da ikke ligesaa vel et Menneske, som en
hver anden? N u vel, M r .  W ilson, hor, hvad jeg kan fortcelle
Dem. Jeg havde en Fader —  en Gentleman herfra Kentucky 
—  som ikke tcenkte paa at forebygge, at jeg blev solgt tilligemed 
hans Heste og Hunde fo r at tilfredsstille hans Kreditorer efter 
hans Dod. Jeg saa m in M oder blive stillet t i l  Auktion med 
sine syv B orn. De bleve solgte fo r hendes B jne det ene efter 
det andet og alle t i l  forskellige Herrer, og jeg var den yngste. 
Hun gik hen og kncelede for gamle Massa og bad ham kobe 
hende tilligemed mig, fo r at hun dog kunde beholde idetmindste

*) Den 4de J u li er Aarsdagen for Nordamerikas Forfatning og fest
ligholdes med stor Hojtidelighed overalt i Unionen. O. A.



eet B a rn , men han sparkede hende bort med sin svcere Stovte. 
Jeg saa ham gore det, og det sidste, jeg horte, var hendes 
Jam ren og Klagen, da jeg blev bunden t i l  Halsen af hans 
Hest fo r at fores hjem t i l  hans G aard."

„N aa, og saa?"
„ M in  Herre sluttede en Handel med en af Folkene og 

kobte m in celdste Soster, der var en gudfrygtig, god Pige, og 
ligesaa smuk, som m in stakkels M oder havde vceret. Hun havde 
saaet en god Opdragelse og loert gode Soeder. I  Begyndelsen 
var jeg glad over, at hun var bleven kobt, da jeg jo derved 
havde saaet en Veninde i  m in Noerhed; men snart sorgede jeg 
derover. S ir ,  jeg har staaet ved Doren og hort hende blive 
piflet, medens det forekom mig som om hvert S lag  tra f mig 
lige i  H jertet, uden at jeg dog kunde gore noget for at hjoelpe 
hende; og hun fik Pisk, S ir ,  fo rd i hun vilde fore et saadant 
oerbart, kristeligt Levnet, som Eders Love ikke berettige en 
Slavepige t i l  at fore, og den sidste Gang, jeg saa hende, befandt 
hun sig i Loenker blandt en Slavehandlers Kobbel fo r at fores 
t i l  Markedet i  Orleans —  ene og alene af hin Grund —  og 
det er det sidste, jeg ved om hende. N u  vel, jeg voksede t i l  —  
det ene A a r gik efter det andet —  uden Fader, uden Moder, 
uden Soster, uden at nogen levende Sjcel censede mig mere, 
end en Hund; jeg kendte kun Pisk, Skceldsord og S u lt. Ak, 
S ir ,  jeg har vceret saa sulten, at jeg med Gloede har gnavet 
de Ben, der kastedes fo r Hundene, og dog, naar jeg som en 
lille  Dreng laa vaagen hele Ncetter og groed, var det hverken 
af S u lt, eller fo rd i jeg havde faaet Pisk. Nej, S ir ,  jeg groed 
af Loengsel efter m in M oder og mine Sostre; det var ford i jeg 
paa hele den vide Jo rd  ikke havde een Ven, der holdt af mig. 
Jeg vidste aldrig, hvad Fred eller Ro var. Der blev aldrig 
sagt mig et venligt Ord, forend jeg kom t i l  at arbejde i  Deres 
Fabrik. De, M r .  W ilson behandlede mig godt; De opmuntrede 
mig t i l  at opfore mig godt, at loere at loese og skrive og at 
strcebe efter at blive t i l  noget; og Gud ved, hvor taknemlig jeg 
er derfor. Da, S ir ,  loerte jeg m in Kone at kende; De har set 
hende, De ved, hvor smuk hun er. D a jeg opdagede at hun 
elskede mig, da jeg blev g ift med hende, kunde jeg noeppe tro, 
at jeg levede, saa lykkelig var jeg, og S ir  hun er ligesaa god, 
som hun er smuk. Men, hvad sker saa? Saa kommer m in 
Herre, tager mig fra  m it Arbejde, fra  mine Venner, fra  alt, 
hvad der var mig kcert, og trykker mig lige ned i  Snavset!



Og hvorfor? Ford i jeg, siger han, glemte, hvem jeg va r; fo r 
at lcere m ig, siger han, at jeg kun er en Neger. Og fo r at 
scette Kronen paa sit Vcerk trceder han tilsidst imellem mig og 
m in Kone og siger, at jeg stal lade hende gaa og leve med et 
andet Fruentimmer. Og a lt dette giver Eders Love ham M a g t 
t i l  at gore t i l  T rods fo r Gud og Mennesker. Hust vel paa 
det, M r .  W ilson! D er er ikke noget som helst af det, der har 
knust m in Moders, m in Sosters, m in Kones og m it eget Hjerte, 
som Eders Love jo tilstede og give enhver M and i  Kentucky 
M a g t t i l  at gore, uden at nogen kan sige nej d e rtil! Kalde 
De disse Love m it  Fcedrelands? Jeg har intet Fcedreland, 
S ir ,  ligesaa lid t som jeg har en Fader. M en jeg stal staffe 
mig et. Jeg forlanger kun af D e re s  at det stal lade mig i  
Fred og at jeg maa forlade det uhindret; men naar jeg kommer 
t i l  Kanada, hvor Lovene ville  anerkende og beskytte mig, da stal 
det vcere m it Fcedreland, og dets Love v il jeg adlyde. M en 
soger nogen at standse m ig, da lad ham vogte sig; jeg er fo r
tv iv le t. Jeg v il kcempe fo r m in Frihed t i l  m it sidste Aandedrcet. 
I  sige, at Eders Forfcedre gjorde det samme; havde De Ret 
dertil, har jeg det ogsaa!"

Denne Tale, som holdtes, dels medens han sad ved Bordet 
og dels idet han gik op og ned ad Gulvet, holdtes med Taarer 
og lynende Ojne og heftige Gestikulationer, var a ltfo r stcerk fo r 
den godmodige gamle M and , t i l  hvem den henvendtes og som 
havde taget et stort, gu lt Silkelommetorklcede op, hvormed han 
meget energist gned sig i  Ansigtet.

„Pokker i  Vold med dem alle sammen!" udbrod han 
pludseligt. „D e t har jeg jo a ltid  sagt —  de fordomte gamle 
S lyng le r! Jeg v il dog ikke haabe, at jeg bander? Naa, gaa, 
George, gaa! men tag Dem i  A gt m in Dreng, skyd ikke nogen, 
George, undtagen —  naa —  De maa helst ikke skyde, mener 
jeg; i  det mindste vilde jeg ikke t rcef fe nogen, ser De. H vor 
er Deres Kone?" sagde han idet han rejste sig og gik bevceget 
omkring i  Vcerelset.

„Gaaet, S ir ,  gaaet, med sit B a rn  i  sine Arme, Herren 
alene ved, hvorhen —  gaaet efter Nordstjernen og om eller 
naar v i nogensinde atter skulle modes paa denne Jo rd , kan 
intet Menneske sige.

„ E r  det m ulig t?  Det er forbavsende! A t lobe bort fra  
saadant et godt Herskab!"

„Gode Herskaber gore Gceld, og v o r t  Fcedrelands Love



tillade dem at soelge Barnet fra  Moderens B ryst, fo r at dets 
Herres Goeld kan blive betalt," sagde George bittert.

„N a a , naa," sagde den gamle brave M and og famlede i  
sin Lomme, „jeg folger maaske ikke m in bedre Overbevisning —  
fo r Pokker, jeg v il heller ikke folge den!" tilfojede han pludselig, 
„tag dette, George," og med disse Ord tog han en Pakke Bank
noter ud af sin Brevtaske og bod George dem.

„N e j, kcere, gode Herre," sagde George, „D e  har allerede 
g jo rt saa meget fo r m ig, og dette kunde bringe Dem i  F o r
legenhed. Jeg har Penge nok, haaber jeg, t i l  at komme saa 
langt med, som jeg behover det."

„N e j, De skal, George. Penge ere en stor Hjcelp overalt; 
man kan ikke have fo r mange af dem, naar man kun kommer 
t i l  dem paa en skikkelig Maade. Tag dem —  tag dem kun —  
tag dem, m in D reng."

„N a a r jeg engang i  Tiden maa betale dem tilbage, v il jeg 
tage imod dem," sagde George og tog Pengene.

„M e n  hor nu, George, hvorlcenge v il De blive ved at
rejse paa den Maade? —  Hverken lcenge eller langt, v il jeg 
haabe. Det er godt nok udtcenkt, men det er a ltfo r dristigt.
Og denne sorte K a rl, hvem er han?"

„E n  tro  Kammerat, der flygtede t i l  Kanada fo r over et 
A ar siden. Da han var kommen derhen, horte han, at hans
Herre var bleven saa forb itre t over hans F lu g t, at han havde 
ladet hans stakkels gamle Moder pifle, og han er rejst hele den 
lange Vej tilbage fo r at troste hende og se Lejlighed t i l  at faa 
hende b o rt."

„ E r  det ikke lykkedes ham ?"
„E ndnu ikke, han har lusket omkring Gaarden uden at faa 

nogen Lejlighed. Im id le r t id  ledsager han mig t i l  Ohio fo r at 
bringe mig t i l  de Venner, som hjalp ham, og derpaa vender 
han tilbage fo r at hente hende.

„D e t er fa rlig t, meget fa r lig t,"  sagde den gamle M and.
George rettede sig og smilede haanligt.
Den gamle Gentleman betragtede ham fra  Hoved t i l  Fod 

med et S lags enfoldig Forundring.
„D e r er foregaaet en mcerkelig Forandring med Dem, 

George. De holder Hovedet i  Vejret og taler og bevceger Dem 
som et andet Menneske," sagde M r .  Wilson.

„D e t er ford i jeg er en f r i  M a n d !"  sagde George stolt.



„J a , S i r ;  jeg har for sidste Gang sagt Massa t i l  noget 
Menneske. J e g  er f r i ! "

„T ag  Dem iag t! De er endnu ikke i  Sikkerhed —  De 
kan blive greben!"

„A lle  Mennesker ere f r i  og lige i  G r a v e n ,  naar de 
komme dertil, M r .  W ilson," sagde George.

„Jeg  forstummer over Deres Forvovenhed!" sagde M r .  
Wilson. „ A t  tage herind i  den ncermeste K ro !"

„D e t er saa forvovent, M r .  W ilson, og denne Kro ligger 
saa noer, at man aldrig v i l  toenke derpaa; man v il soge efter 
mig laengere borte, og De selv kunde jo ikke kende mig. J im 's  
Herre bor ikke her i  Grevskabet, og han selv er ikke kendt her 
i  Egnen. Desuden betragtes han som tabt; Ingen  soger efter 
ham, og jeg tro r heller ikke, at nogen skal genkende mig efter 
Efterlysningen.

„M e n  Brcendemcerket i  Deres Haand?"
George trak Handsken af og viste ham A rre t efter et ny lig  

loegt S aar i  sin Haand.
„D e t er et Afskedsbevis paa M r .  H a rr i's  Opmærksomhed," 

sagde han haanligt. „F o r  en fjorten Dages T id  siden satte
han sig i  Hovedet at give mig det, da han, som han sagde,
troede, at jeg med det forste vilde prove paa at lobe bort. Det 
ser interessant ud, ikke sandt?" sagde han, idet han atter trak 
Handsken paa.

„Jeg tilstaar, B lodet isner i  mine Aarer naar jeg tcenker 
derpaa —  paa Deres S till in g  og Deres F a re r!"  sagde M r .  
Wilson.

„ M i t  har voeret koldt som I s  i  en lang Rcekke Aar, M r .  
W ilson; men nu staar det paa Kogepunktet," sagde George.

„ J a ,  gode S ir , "  vedblev George efter nogle øjeblikkes
Tavshed; „jeg saa, at De kendte mig, og troede derfor at burde 
soge denne Samtale med Dem, fo r at Deres Forundring ikke
skulde robe mig. Jeg rejser i  Morgen tid lig t fo r Daggry og 
haaber i  M orgen N at at vcere i  god Behold i  Ohio. Jeg v il 
rejse ved hojlys Dag, tage ind i  de bedste Hoteller og scette mig 
t i l  Bords med Herrerne i  Landet. Og nu Farvel, S i r ;  horer 
De, at man har faaet fat paa mig, saa ved De ogsaa, at 
jeg er dod."

George stod opret som en Klippe og rakte Haanden frem 
med en M ine  som en Fyrste. Den venlige lille  M and trykkede



den hjerteligt og tog, efter nok et lille  Styrtebad af Formaninger 
t i l  Forsigtighed, sin P arap ly  og slentrede ud af Vcerelset.

George blev staaende og saa tankefuld hen mod Doren, da 
den gamle M and lukkede den. En Tanke syntes at fare som et 
Lyn igennem hans Hoved. Han gik hu rtig t hen t i l  Doren, 
aabnede den igen og sagde:

„ M r .  W ilson, et O rd endnu."
Den gamle Gentleman gik ind igen, og George lukkede som 

fo r Doren i  Laas og blev staaende nogle Ojeblikke og saa tv iv l- 
raadig ned paa Gulvet. Omsider loftede han Hovedet i  Vejret 
og sagde:

„ M r .  W ilson, De har vist Dem som en Kristen i  Deres 
Adfcerd mod m ig; jeg vilde derfor gerne udbede mig en sidste 
kristelig Kcerlighedsgerning af Dem."

„N u  vel da, George."
„N u  vel, S i r ;  hvad De sagde, var sandt. Jeg udscetter 

mig fo r en skrcekkelig Fare. I  hele den vide Verden findes der 
ikke een levende Sjcel, der v i l  ssrge, ifa ld  jeg doer," sagde han, 
idet han trak sit V e jr dybt og talte med stor M o je ; „jeg v il 
blive sparket ud og begravet som en Hund, og ingen v i l  noeste 
Dag tcenke derpaa —  ingen, undtagen m in stakkels Kone! Den 
Stakkel, hun v il sorge og klage; kunde det b lot lykkes Dem, 
M r .  W ilson, at sende hende denne lille  Brystnaal. Hun fo r
cerede mig den i  Julegave, det stakkels B a rn ! G iv  hende den 
og sig hende, at jeg elstede hende t i l  m it sidste Ojeblik. V i l
De? V i l  De?"  tilfojede han indstcendigt.

„ J a ,  ganske vist —  stakkels Menneske!" sagde den gamle 
Gentleman, idet han med vaade Ojne og tungsindig D irren  i 
Stemmen tog imod Brystnaalen.

„S ig  hende een T in g ,"  sagde George, „det er m it sidste
Onste; kan hun komme t i l  Kanada, skal hun tage derhen. Lige
meget, hvor god hendes Frue er; lige meget, hvor hojt hun
elsker sit H jem ; bed hende ikke at vende tilbage; th i S lave ri 
ender stedse med Elendighed. S ig  hende, at hun skal opdrage 
vor Dreng t i l  en f r i  M and , da v il han ikke komme t i l  at lide 
hvad jeg har lid t. S ig  hende dette, M r .  W ilson; v il D e?"

„ J a ,  George, det v i l  jeg sige hende; men jeg haaber, at 
De ikke dor; fa t M od ! De er en brav K arl. S to l paa Gud, 
George. M en jeg onster af Hjertet, at De var stuppen igennem, 
det gsr jeg."



„E r  der nogen Gud at stole paa?" sagde George i  en 
saadan Tone af b itter Fortvivlelse, at den standsede den gamle 
Gentlemans O rd ! „O  jeg har set T ing  i  m it L iv , som have 
bragt mig t i l  at tro , at der ikke kan vcere nogen Gud. I  
Kristne, vide ikke, hvorledes disse T ing  se ud fo r os. Der er 
en Gud fo r Eder, men er der nogen fo r os?"

„ O  hold op —  hold op, m in D re n g !" sagde den gamle 
M and ncesten hulkende; „T ro  dog aldrig det! Der er —  der 
er en G ud; Skyer og Morke omgive ham; men Retfærdighed 
og Visdom er hans Trones B o lig . Der er en G ud, George; 
tro det; stol paa ham, og jeg er v is  paa, at han v il hjoelpe 
Dem. A lt  v i l  blive godt, om ikke i  dette L iv , saa i  det noeste."

Denne enfoldige gamle M ands sande G udsfrygt og Koer
lighed gav ham en forbigaaende Vcerdighed og Myndighed, 
medens han talte. George afbrod sin aandsfravoerende Gang 
op og ned ad G ulvet, blev staaende et ø jeblik i  dybe Tanker 
og sagde derpaa ro lig t:

„Tak ford i De sagde dette, gode Ven; jeg v i l  toenke derpaa."

Tolvte Kapitel.

Et udvalgt Eksempel paa lovlig Handel.
Og der hortes en Stemme i  Ramah; Graad og Klage, og 

stor S o rg ; Rachel groed fo r sine B s rn  og vilde ikke lade sig 
troste.

M r .  Haley og Tom  rullede afsted i  deres Vogn, bcegge i  
nogen T id  hensunkne i  deres egne Betragtninger. N u er det 
en underlig T ing  med saadanne Betragtninger af to Mennesker, 
der sidde ved Siden af hinanden; de sidde paa det samme Scede, 
have de samme S lags Ojne, Oren, Hoender og ovrige Organer, 
og de samme Genstande fare forb i deres B lik , men dog er der 
en mcerkelig Forskel paa deres Betragtninger!

Som nu s. Eks! M r .  Haley; han tcenkte fo r det forste 
paa Tom 's Hojde og Drojde og hvad han kunde faa fo r ham, 
naar han holdtes fed og i  god Stand, t i l  han fik ham bragt



paa Markedet. Han tcenkte paa, hvorledes han skulde faa sit 
Kobbel fuldstcendigt og paa Markedsprisen for visse, endnu kun 
i  hans Tanker tilvcerende Mcend, Kvinder og B orn , hvoraf det 
skulde bestaa, samt Paa andre, med Næringsvejen beslcegtede 
Genstande; derefter tcenkte han paa sig selv og paa hvor menneske- 
kcerlig han var, saa at han, i  Stedet for, at andre lcenkede 
deres Negere baade paa Hcender og Fodder, kun havde lagt 
Tom  Lcenker om Benene og ladet ham beholde Brugen af sine 
Hcender, saalcenge han opforte sig godt; og han sukkede ved 
Tanken om, hvor utaknemlig den menneskelige N a tu r var, saa 
at der endog var G rund t i l  at tv iv le  paa, at Tom  paaskonnede 
hans Barmhjertighed. Han var saa ofte bleven narret af 
Negere, som han havde begunstiget; men dog undredes han over, 
at han endnu kunde vcere saa godmodig.

Hvad Tom  angik, da tcenkte han over nogle Ord i  en 
agtet, gammel Bog, som idelig lob ham om i  Hovedet; de lode 
saaledes: „ V i  have her intet blivende Sted, men v i soge et, der 
skal komme, og derfor stammer Gud sig ikke ved at kaldes vor 
G ud; th i han har beredt os et S ted." Disse Ord i  den 
gamle Bog, der vcesentligen er sammenskreven af uvidende og 
ulcerde Mcend, have t i l  alle T ider paa en eller anden Maade 
bevaret en scelsom M a g t over fattige, enfoldige Menneskers S ind  
som Tom. De vcekke Sjcelen af dens Dybder og fremkalde, 
ligesom med Trompetskrald, M o d , K ra ft og Begejstring der, 
hvor der fo r kun herskede sort Fortvivlelse.

M r .  Haley tog adskillige Aviser op af sin Lomme og be
gyndte med udelukkende Interesse at gennemse Bekendtgorelserne. 
Han var just ikke nogen scerdeles ferm Lcrser og havde den 
Vane at lcese i  et S lags halvt ho jt Recitativ fo r at lade sine 
Oren stadfceste sine Ojnes S lu tn inger. I  denne Tone loeste han 
folgende Avertissement:

„ A u k t i o n  o v e r  N egere !  E fter Rettens Ordre blive 
Tirsdagen den 20de Februar folgende Negere: Hagar, 60 A a r ; 
John, 30 A a r; Ben, 21 A a r; S au l, 25 Aar, og A lbert, 14 
Aar, solgte udenfor Domhuset i  Byen Washington i Kentucky 
t i l  Fordel fo r Kreditorerne og Arvingerne i  Dodsboet efter
Jesse Blutchford, Esq.

S a m u e l  M o r r i s ,  T h o m a s  F l in t ,
6X6eut0r68 t68tarQ6liti.«

„D e r maa. jeg  hen," sagde han t i l  Tom i  M angel af



nogen bedre at tale t il.  „D u  maa vide Tom, at jeg v il samle 
mig et rig tig  udmcerket Kobbel Folk for at fore dem Syd paa 
tilligemed D ig ; det v i l  gore det saa omgcengeligt og behageligt 
undervejs; godt Selskab skal det blive, ser D u. Forst og frem
mest maa v i kore lige t i l  Washington, og der v il jeg lade D ig  
forvare i  Fcengslet, medens jeg passer mine Forretninger.

Tom  horte ganske taalmodig paa denne behagelige E fte r
retning, idet han kun i  sit stille S ind  spurgte sig selv, hvor 
mange af disse domfceldte Mcend der vel havde Kone og B o rn , 
og om de vare t i l  Mode ligesom han ved at forlade dem. Det 
maa derhos tilstaas, at den naive, henkastede Bemcerkning, at 
han skulde vandre i  Fcengsel, ingenlunde gjorde noget behageligt 
In d try k  paa den stakkels Tom, som stedse havde vceret stolt af 
en strengt, cerlig og retskaffen Vandel. Ja , v i maa tilstaa det, 
Tom var noget stolt af sin ALrlighed, stakkels F y r ; han havde 
jo ikke stort andet at vcere stolt a f; havde han hort t i l  en af 
Samfundets hojere Klasser, havde han maaske ikke vceret saa 
indskrcenket. Dagen gik im id lertid , og Aftenen saa Haley og 
Tom hyggeligt under Tag i  Washington, den ene i  et Vcertshus, 
den anden i  et Fcengsel.

Omtrent Klokken elleve nceste Dag havde en blandet Hob 
forsamlet sig ved Domhustrappen og rog , skraaede, spyttede og 
snakkede, enhver efter sin Smag og Tilbojelighed, medens man 
ventede paa, at Auktionen skulde begynde. De M andfolk og 
Fruentimmer, der skulde scelges, sad i  en Gruppe fo r sig, selv 
og talte i  en dcempet Tone med hinanden. Det Fruentimmer, 
der var blevet falbudt under Navnet Hagar, var en cegte 
Afrikanerinde af Ansigtstrcek og Legemsdannelse. Hun var 
maaske tresindstyve A a r, men saa celdre ud af strengt Arbejde 
og Sygdom, og var tildels blind og lam af G igt. Ved Siden 
af hende stod den eneste Son, hun havde tilbage, A lbert, en 
lille  fjortenaarig Knos med et rast Udseende. Han var den 
eneste overlevende af en ta lrig  Fam ilie , som efterhaanden var 
bleven solgt fra  hende t i l  et Marked i  det sydlige, og Moderen 
holdt fast paa ham med sine to rystende Hcender og betragtede 
med stcerk Skcelven enhver, der gik hen for at undersoge ham.

„F ry g t kun ikke, Tante H agar," sagde en af Mcendene; 
„jeg har ta lt med Massa Thomas derom, og han mente, at 
han nok skulde faa Je r bcegge solgte under et Num m er."

„D e  behove ikke at kalde mig udslidt," sagde hun og rakte 
sine rystende Hcender i  Vejret. „Jeg  kan endnu baade lave



M ad og skrappe og skure; jeg er nok vcerd at ksbe, naar jeg 
kan faas for godt Kob; sig dem det, sig dem endelig det," bad 
hun indstcendigt.

Haley banede sig nu Vej ind mellem Gruppen, gik hen t i l  
en gammel M and, spcerrede Munden op paa ham og saa ind i  
den, fslte paa hans Teender, lod ham staa op og rette sig, boje 
Ryggen og foretage forskellige Bevcegelser for at vise sine Muskler, 
og gik derpaa hen t i l  den nceste og underkastede ham den samme 
Prove. Tilsidst gik han hen t i l  Drengen og fslte ham paa 
Armene, udstrakte hans Hcender, saa paa hans Fingre og lod 
ham springe, for at han kunde vise sin Smidighed.

„H an  b liver ikke solgt uden m ig !"  sagde den gamle Kone 
med lidenskabelig Jvrighed ; „han og jeg folges ad i  eet Nummer; 
jeg er stcerk endnu, Massa,' og kan forrette en hel D e l Arbejde, 
en hel D e l Arbejde, M assa !"

„P aa  en P lantage?" sagde Haley med et haanligt B lik . 
„D e t er tro lig t nok!" og som om han havde faaet- nok af sin 
Underssgelse, gik han udenfor og blev staaende og saa sig om 
med Hcenderne i  Lommen, Cigaren i  Munden og Hatten paa 
S n u r, klar t i l  at begynde, naar det skulde vcere.

„H vad synes De om dem?" spurgte en M and , der havde 
fu lg t Haleys Underssgelse, som om han selv vilde rette sin 
Bestemmelse efter den.

„ A a , "  svarede Haley spyttende, „jeg tro r nok, at jeg v il 
byde paa de yngre og paa Drengen."

„D e  ville  gerne soelge Drengen og den gamle Kone under 
eet," sagde Manden.

„D e t var et stift Stykke; hun er jo ikke andet, end en 
gammel Benrad, der ikke er det S a lt vcerd, hun spiser."

„D e  v i l  altsaa ikke?" spurgte Manden.
„D a  maatte jeg vcere eu Nar. Hun er halvt blind, krum 

af G ig t og tosset oveniksbet."
„D a  er der dog nogle, som ksbe disse gamle Skabninger 

og sige, at der er en hel D e l mere S lid  i  dem, end man skulde 
tro ,"  sagde Manden dybsindigt.

„N e j, ne j," sagde Haley, „jeg vilde ikke have hende, om 
jeg saa kunde faa hende for intet —  det er en Sandhed —  jeg 
har set mig fo r."

„D e t er dog ncesten Synd ikke at ksbe hende tilligemed 
hendes S s n ; hendes Hjerte synes at hcenge saa fast ved ham; 
naar hun nu var at faa fo r godt Kob?"



„F o r dem, der have Penge nok at smide bort paa den 
Maade, kan det vcere godt nok. Jeg v il byde paa Drengen 
t i l  Plantageslave, men paa ingen Maade have hende t i l  Paa- 
hcrng, om man saa vilde forcere mig hende," sagde Haley.

„H un  v il tage paa Vej som fo rtv iv le t,"  ytrede Manden.
„D e t er rim e lig t nok," svarede Slavehandleren.
Her afbrodes Samtalen ved en tra v l Summen blandt de 

t i l  Stede vcerende, og Auktionsholderen, en lille  gesioeftig, v ig tig  
M and, skubbede sig frem gennem Hoben. Den gamle Kone 
holdt sit V e jr og greb instinktmæssigt fa t i  sin Son.

„H o ld  D ig  tcet t i l  D in  Moder, A lbert, tcet; de ville  byde 
os op sammen," sagde hun.

„O  Moder, jeg er bange for, at de ikke gore det," svarede 
Drengen.

„D e  maa, B a rn ; jeg kan ikke leve, hvis de ikke gore det," 
sagde den gamle Skabning heftigt.

Auktionsholderens Stentorstemme, som opfordrede Folk t i l  
at gore P lads, tilkendegav nu, at Auktionen skulde t i l  at begynde. 
Der floges Kres, og de lysthavende sirede t i l  at byde. De 
forskellige Mandfolk, som vare anforte i  Katalogen, bleve snart 
afhcendede t i l  Priser, som vidnede om en levende Eftersporgsel 
paa Markedet; to af dem tilfa ld t Haley.

„Kom  nu D u , m in D reng," sagde Auktionsholderen, idet 
han berorte Knosen med sin Hammer, „ ro r  D ig  og vis, hvorledes 
D u  kan springe."

„Raab dog endelig os to op sammen, M assa," sagde den 
gamle Kone og holdt fast paa sin Dreng. ' '

„Vcek med D ig ,"  sagde Manden barsi og stodte hendes 
Hcender bort; „D u  kommer tilsidst. S p ring  nu, D u  M o r ia n ,"  
og i  det samme stodte han Drengen hen mod Blokken, medens 
en dyb, tung Stonnen hortes bagved ham. Drengen standsede 
og saa sig tilbage; men der var ingen T id  t i l  at nole, og idet 
han torrede Tsarerne af sine store, klare Ajne, stod han straks 
efter oppe paa Blokken.

Hans smukke Legemssiikkelse, smidige Lemmer og opvakte 
Ansigt fremkaldte ojeblikkelig en liv lig  Konkurrence, og en halv 
Snes Bud lode samtidigt i  Auktionsholderens Aren. LEngstelig 
og halv forsircekket saa han sig om fra  den ene Side t i l  den 
anden, medens Koberne bode i  Munden paa hinanden, snart 
hist, snart her, in d til Hammeren fa ld t; Haley havde faaet ham. 
Han blev stodt ned fra  Blokken hen t i l  sin nye Herre, men



standsede et ø jeb lik  og saa sig tilbage, idet hans gamle Moder, 
der skcelvede over hele Kroppen, udstrakte sin rystende Haand 
imod ham.

„Kob mig fo r Guds Skyld med, Massa! Kob mig —  
jeg dor, hvis De ikke gor det!"

„D u  dor, hvis jeg gor det, det er Meningen af det," 
sagde Haley; „n e j ! "  Og dermed drejede han sig om paa 
Hoelen.

Bydningen paa den stakkels gamle Skabning varede kun 
kort. Den M and, der havde t i l ta lt  Haley, og som ikke syntes 
at vcere blottet fo r a l Medlidenhed, kobte hende fo r en Ubetyde
lighed, og Tilskuerne begyndte at gaa fra  hinanden.

De ulykkelige Ofre fo r Sa lget, som i  mange A ar havde 
levet sammen paa et og samme Sted, flokkede sig om den fo r
tvivlede gamle M oder, hvis Smerte var sorgelig at skue.

„Kunde de ikke lade mig beholde een? Massa sagde altid, 
a t jeg skulde beholde een —  det sagde han," gentog hun atter 
og atter i  hjerteskærende Toner.

„ S to l paa Herren, Tante H agar," sagde den celdste af 
Mandfolkene.

„H vad kan det hjcelpe?" svarede hun med lidenskabelig 
Hulken.

„M oder, M oder, ta l ikke saaledes!" sagde Drengen. „D e  
sige jo, at D u  har faaet en god Herre."

„D e t bryder jeg mig ikke om, det bryder jeg mig ikke om. 
O A lbe rt! O m in S on ! D u  er m it sidste B arn . Gud, hvor 
jeg er t i l  M od e !"

„N aa, kan ikke en af Je r faa hende vcek?" sagde Haley
to rt. „H u n  har ikke godt af at tage saaledes Paa V e j."

De gamle Mcend i  Hoben fik dels ved Overtalelse, dels 
med M a g t den stakkels Skabning t i l  at flippe sit sidste fortvivlede 
Tag og sogte at troste hende, medens de forte hende hen t i l  
hendes nye Herres Vogn.

„N a a ,"  sagde Haley, idet han skod sine tre Jndksb sammen 
og tog en Bunke Feltjcern frem, som han lagde dem om Haand-
ledene, og efter at have befcestet disse Jcern t i l  en lang Loenke,
drev han dem foran sig hen t i l  Fcengslet.

E fter nogle faa Dages Forlob befandt Haley sig med sine 
Besiddelser i  god Behold om Bord i  en af Ohio Dampbaadene. 
Det var Begyndelsen af hans Kobbel, der, a lt som Baaden 
fejlede videre, fkulde foroges med forskellige andre Vareartikler



af samme S lags, som han selv eller hans Kommissioner havde 
opbevaret paa forskellige Steder ved Flodbredden.

„L a  Belle R iv is re ", saa dygtig og smuk en Baad som 
nogen, der har befaret Floden af samme Navn, gled lystigt ned 
ad Strommen under en straalende Himmel og med det f r i  
Amerikas S tjerner og S trib e r vajende ho jt oppe i  Luften, 
medens Dcekket vrimlede af velkloedte Damer og Herrer, som 
spadserede der og node den herlige Dag. A lt  var fu ld t af L iv  
og Munterhed, alt, undtagen Haleys Negere, der tilligemed det 
ovrige Fragtgods vare stuvede ned paa underste Doek og, 
hvorledes det nu gik t i l  eller ikke, ikke syntes at paaskonne deres 
forskellige P riv ileg ie r, medens de sadde i  en Hob og talte sagte 
med hinanden.

„N a a , Drenge," sagde Haley, ncermende sig med hurtige 
Skrid t, „jeg v i l  haabe I  ere lystige og ved godt M od. Ing en  
Surm ulen, horer I ;  hold Arene stive, Drenge; opfor Je r godt 
mod mig, saa v il jeg vcere god mod Eder."

De saaledes tilta lte  Drenge svarede med det uforanderlige: 
„J a , M assa," som i  Aarhundreder har voeret det ulykkelige 
Afrikas Feltraab; men det maa dog tilstaas, at de just ikke saa 
saa overmaade lystige ud; de noerede hver iscer forskellige smaa 
Fordomme med Hensyn t i l  Koner, M odre, Sostre og B o rn , som 
de havde set for sidste Gang, og skont „han, som Pinte dem, 
af dem forlangte Gloede," viste denne sig dog ikke lige paa 
Ajeblikket.

„Jeg  har en Kone," sagde det som „J o h n , tredive A a r 
gammel," i  Katalogen ncevnte Nummer og lagde sin loenkede 
Haand paa Toms Knce, „og hun ved ikke et O rd af a lt dette,
det stakkels B a rn !"

„H vo r er hun?" spugte Tom.
„ I  et Voertshus et Stykke herfra," svarede J o h n ; „g id  

jeg dog blot kunde faa hende at se en eneste Gang endnu i  
denne Verden," tilfojede han.

Stakkels John ! Det var temmelig na tu rlig t, og de Taarer, 
som fa ld t medens han ta lte, fa ld t saa n a tu rlig t, som om han 
havde voeret en hvid M and. Tom  drog et dybt Suk af et 
saaret Hjerte og sogte efter fa ttig  Evne at troste ham.

O g ' i  Kahytten ovenover dem sade Fcedre og Modre, Moend 
og Hustruer, og muntre, dansende B o rn  bevoegede sig omkring 
dem som ligesaa mange smaa Sommerfugle, og a lt gik nok saa 
hyggeligt og fornojeligt.



„O  M oder," sagde en Dreng, der netop var kommen op 
fra  Lasten, „der er en Slavehandler om Bord og han har bragt 
fire eller fem S laver med."

„D e  S ta k le r!" svarede Moderen i  en halvt sorgmodig, 
halvt harm fuld Tone.

„H vad er det?" spurgte en anden Dame.
„D e r er nogle S laver nede i  Rum m et," svarede Moderen.
„O g  de have Lcenker paa," sagde Drengen.
„H vilken Skam fo r vort Land, at sligt skal kunne ses her!" 

sagde en tredie Dame.
„D e r kan siges en hel D el fo r og imod den S a g ," sagde 

en fin  Kone, der sad og syede i  Doren t i l  sit Lukaf, medens 
hendes to smaa B orn , en Dreng og en Pige, legede i  Noerheden 
af hende. „Jeg  har vceret Syd paa og jeg finder, oprigtig 
ta lt, at Negerne ere bedre farne, end de vilde voere, om de 
vare fr ie ."

„ I  visse Tilfcelde, indrommer jeg, have nogle af dem det 
godt," sagde den Dame, hvis Bemcerkning hun havde besvaret. 
„D en skrækkeligste Side af S laveriet er efter m in Anskuelse dets 
Kroenkelser af Folelserne og Tilbojelighederne —  Familiernes 
Adskillelse, fo r Eksempel."

„J a , det er ganske vist et stort Onde," sagde den anden 
Dame, idet hun holdt en Barnekjole, hvormed hun netop var 
bleven fcerdig, op i  Vejret og eftersaa noje Garneringerne; „men 
det, antager jeg, hcendes heller ikke ofte."

„ J o  det gor," svarede den sorste Dame iv r ig t ;  „jeg har i  
mange A a r opholdt mig baade i  Kentucky og i  V irg in ien  og set 
nok deraf, t i l  at det har skaaret mig i  Hjertet. Scet engang, 
Madame, at Deres to B o rn  her skulde tages fra  Dem og 
scelges?"

„ V i  kunne ikke slutte fra  vore egne Folelser t i l  denne 
Klasse Menneskers," indvendte den anden Dame og sorterede 
noget U ldgarn paa sit Skod.

„ I  Sandhed, Madame, De kan ikke kende det mindste t i l  
dem, naar De kan tale saaledes," svarede den forste Dame med 
Varme. „Jeg  er fodt og opdragen ib landt dem. Jeg ved, at 
de fole ligesaa levende —  ja  maaske mere levende, end v i."

Damen sagde: „V irk e lig t? "  gabede og saa ud af Kahyts
vinduet og gentog derpaa t i l  S lu tn ing  den Bemcerkning, hvormed 
hun havde begyndt: „ I  det hele taget finder jeg, at de ere 
bedre farne, end de vilde vcere, om de vare fr ie ."



„D e t er upaatvivle ligt Forsynets V ilje , at den afrikanske 
Folkestamme stal trcelle og holdes i  Underdanighed," sagde en 
sortklcedt Gentleman med et gravitetisk Udseende, der sad ved 
Kahytsdsren. „Forbandet vcere Kanaan; en Troellenes Troel 
stal det vcere," siger S kriften ."

„H o r, fremmede, er det virkelig Meningen af Teksten?" 
spurgte en hoj M and, som stod toet ved.

„Upaatvivle lig . Det behagede Forsynet af en eller anden 
uransagelig Grund at fordomme denne Stamme t i l  Troeldom 
fo r Aarhundreder siden, og v i to r ikke soette vor egen M ening - 
derimod.

„N u  vel da, saa ville v i alle gore vo rt bedste og kobe 
Negere," sagde Manden, „naar det er Forsynets V il je ;  ikke 
sandt, S qu ire? " sagde han, henvendende sig t i l  Haley, der havde 
staaet ved Kaminen med Hoenderne i  Lommen og hort opmcerk- 
somt paa Samtalen.

„ J a , "  vedblev den hoje M and, „ v i maa alle underkaste 
os Forsynets Beslutninger. Negerne skulle soelges og byttes og 
holdes i  Ave; dertil ere de skabte. Jeg synes, at den Anskuelse 
ordentlig er ganske forfriskende, ikke sandt, fremmede?" sagde 
han t i l  Haley.

„Jeg  har ikke toenkt derpaa," sagde Haley. „ A f  mig selv 
kunde jeg ikke have fundet paa det; dertil er jeg ikke lcerd nok. 
Jeg tog fat paa Handelen fo r at tjene m it B rod  ved den; var 
der Synd ved den, var det m in A g t en Gang i  Tiden at fo r
tryde den, ser D e."

„M e n  nu kan De spare Dem den Ulejlighed, ikke sandt?" 
sagde den hoje M and. „J a , der kan man se, hvad der kommer 
ud af at kende Skriften. Havde De studeret Deres B ibe l 
saaledes som denne hersens gode M and, kunde De have vidst det 
for og sparet Dem meget B ryderi. De havde bare behovet at 
sige: „Forbandet vcere — " hvad er det nu det hedder? —  Og 
dermed havde det hele vceret i  Orden." Og den fremmede, som 
ikke var nogen anden, end den oerlige Landmand, som v i fore
stillede vore Lcesere i  Kroen i  Kentucky, satte sig ned og begyndte 
at roge med et underligt S m il paa sit lange, torre Ansigt.

Her blandede en hoj, smcekker ung M and, hvis Ansigtstrcek 
vidnede om megen Folelse og Forstand, sig i  Samtalen og 
gentog Ordene: „G o r imod andre som D u  v il,  at de skulle gore 
imod D ig ."  „D e t,"  tilfojede han, „skulde jeg tro, staar ligesaa 
vel i  Bibelen som: „Forbandet vcere Kanaan."



„J a , fo r simple Folk som v i,"  sagde Landmanden John, 
„synes den Tekst at vcere fu ld t saa tyde lig ;" og John dampede 
som en Vulkan.

Den unge M and blev staaende og saa ud, som om han 
vilde sige mere, men pludselig standsede Baaden, og Passagererne 
styrtede som scedvanlig hen t i l  Rcelingen for at se, hvor de 
lagde an.

„E re  bcegge de to Fyre Prcester?" spurgte John en af 
Folkene, idet de gik fra  Borde.

Manden nikkede.
Id e t Baaden stoppede, kom et sort Fruentimmer lobende 

op ad Landgangsbrcedtet, borede sig gennem Trcengslen, flos 
hen t i l  det Sted, hvor Slavekoblet sad, og slyngede sine Arme 
om den ulykkelige, tidligere som „J o h n , tredive A a r gammel," 
opraabte Vareartikel, hvem hun med Suk og Taarer beklagede 
som sin M and.

Dog hvorfor behoves det at fortcelle den a ltfo r ofte, ja  
hver Dag fortalte Historie om Hjerter, der sonderrives og knuses, 
om svage, der undertrykkes og trcedes i  S tsvet t i l  Fordel og 
Bekvemmelighed fo r de stcerke? Den behover ikke at fortcelles —  
hver Dag fortceller den, og fortceller den t i l  Een, der ikke er 
dov, om Han end lcenge er tavs.

Den unge M and , der tidligere havde ta lt Guds og 
Menneskelighedens S ag , stod med korslagte Arme og betragtede 
dette O ptrin . Han vendte sig om,, og Haley stod ved hans 
Side. „ M in  Ven," sagde han med tykt Mcele, „hvor kan De, 
hvor tor De drive en Handel som denne? Betragt en Gang 
disse stakkels Skabninger! Her staar jeg og glceder mig i  m it 
Hjerte t i l  at komme hjem t i l  m in Kone og m it B arn , og den 
samme Klokke, som er S ignalet t i l  at fore mig dem i Mode, 
v i l  adskille denne stakkels M and og hans Kone for stedse. Voer 
forvisset om, at Gud en Gang v il krceve Dem t i l  Regnstab 
derfor."

Handelsmanden vendte sig bort, uden at sige et Ord.
„H o r en G ang," sagde Landmanden, idet han stodte ham 

paa Albuen, „der er Forstel paa Prcester, som det lader. „F o r 
bandet vcere Kanaan" synes ikke at faa Medhold af ham 
her, ve l?"

Haley svarede med en u ro lig  Brummen.
„O g  det er endda ikke det vcerste af det," vedblev John ; 

„ fo r  det v i l  maafle heller ikke faa Medhold af Herren, naar



De en Gang skal t i l  at gsre Deres Regning op med Ham, som 
v i jo vel sagtens alle skulle."

Haley gik i  dybe Tanker hen t i l  den anden Ende af
Baaden.

„Kan jeg blot tjene noget ordentligt endnu et P a r Gange," 
tcenkte han, „saa tro r jeg, at jeg v i l holde op dermed; det be
gynder virkelig at blive fa r lig t."  Og dermed tog han sin 
Lommebog frem og begyndte at gennemgas sit Regnstab, en 
T idsfo rdriv , hvori mange Gentlemen, foruden M r .  Haley, have 
fundet et Universalmiddel mod en u ro lig  Samvittighed.

Baaden drejede stolt fra  Land og a lt var L iv  og Lystighed 
ligesom for. Mandfolkene talte og dreve og lceste og rogte.
Fruentimmerne syede, Bornene legede og Baaden fortsatte sin 
Kurs.

En Dag, medens den for en kort T id  laa stille ved en li l le  
B y  i  Kentucky, gik Haley i  Land i  et lille  Forretningskvinde.

Tom, hvis Lcenker ikke forhindrede ham fra at bevcege sig 
et lille  Stykke frem og tilbage, var gaaet over i  den ene Side 
af Baaden og stod og stirrede ligegyldigt ud over Skanseklæd
ningen. E fter nogen T ids  Forlob saa han Handelsmanden
vende tilbage med raste S krid t i  Selskab med et farvet Fruen
timmer, som havde et B a rn  paa Armen. Hun var meget an
stændig klcedt, og et farvet Mandfolk fulgte bag efter hende med 
en lille  Kasse. Hun noermede sig muntert og talte undervejs
med Manden, der bar hendes Kasse, og gik saaledes over Land- 
gangsbroedtet om Bord i  Baaden. Klokken ringede, Dampen 
hvislede, Maskinen stonnede og hostede, og afsted gled Baaden 
ned ad Floden.

Fruentimmeret gik forud mellem Kisterne og Ballerne paa 
underste Dcek, hvor hun satte sig ned og gav sig t i l  at lege 
med sit Barn.

Haley gik et P a r Gange op og ned ad Dcekket, hvorpacr 
han satte sig ved Siden af hende og begyndte at sige noget t i l  
hende i  en ligegyldig, dcempet Tone.

Tom bemcerkede, at en tung Sky fo r hen over Fruen- 
timmerets Pande og at hun svarede hurtig t og med stor Heftighed.

„Jeg  tro r det ikke, jeg v i l  ikke tro det!" horte han hende 
sige. „D e driver kun Spot med m ig ."

„ V i l  D u  ikke tro det, saa se her," sagde Manden og tog 
et P ap ir frem ; „det er Kobekontrakten om D ig , og D in  Herres



N avn staar paa den, og jeg har betalt den med god, klingende 
M o n t, kan jeg fortcelle D ig !"

„Jeg  tro r ikke, at Massa v il bedrage mig saaledes; det 
kan ikke vcere sandt!" sagde Fruentimmeret med stigende Uro.

„D u  kan selv sporge hvem D u  v i l  af dem, som kunne lcese 
S k rift. H o r !"  sagde han t i l  en M and , som gik forbi. „ V i l  

. De vcere saa god at lcese dette? Denne Tos v il ikke tro mig, 
da jeg sagde hende, hvad det va r."

„ I h ,  det er jo en af John Fosdick underskreven Kobe- 
kontrakt," svarede Manden, hvorved han overdrager Dem Pigen 
Lucy med hendes B arn . Det er altsammen tydeligt nok, saa- 
v id t jeg kan se."

Fruentimmerets lidenskabelige Udbrud samlede en Flok 
Mennesker omkring hende, og Handelsmanden forklarede dem 
kortelig Grunden t i l  Bevcegelsen.

„H an  sagde mig, at jeg skulde ned t i l  Louisville  for at 
tjene som Kokkepige i  den samme Gcestgivergaard, hvor min 
M and arbejder; det sagde Massa selv t i l  m ig , og jeg kan ikke 
tro , at han vilde lyve fo r m ig ," sagde Fruentimmeret.

„M e n  han har solgt D ig , stakkels Kone, det er der ingen 
T v iv l om ," sagde en godmodigt udseende M and, der havde 
undersogt Papirerne; „han har g jo rt det; det er kun a lt for vist."

„S a a  nytter det ikke at snakke mere derom," sagde Fruen
timmeret, der pludselig blev ganske ro lig , og trykkende sit B a rn  
fastere i  sine Arme, satte hun sig paa sin Kasse, vendte Ryggen 
t i l  og stirrede aandsfravcerende ud paa Floden.

„Begynder dog at finde sig i det," sagde Handelsmanden. 
„Tssen har M od i B ryste t!"

Fruentimmeret lod t i l  at vcere ro lig , medens Baaden gled 
afsted, og en dejlig, m ild Som m erluftning svcevede som en med
lidende Aand over hendes Hoved —  den blide Lu ftn ing , som 
a ldrig  sporger, om den Pande, som den koler, er mork eller lys. 
Og hun saa Solstinnet spille paa Vandet i  gyldne Krusninger 
og horte muntre Stemmer, fulde af Gloede og Tilfredshed, tale 
rundt omkring hende, men hendes Hjerte var tungt, som om en 
stor Sten hvilede paa det. Hendes B arn , en lille  Dreng, havde 
stillet sig op ved Siden af hende; han klappede hendes Kinder 
med sine smaa Hcender og syntes at ville vcekke hende af hendes 
dybe Tanker ved sine Krumspring og sin S ladren og Jublen. 
Pludselig pressede hun ham fast i  sine Arme, og langsomt fa ldt 
den ene Taare efter den anden paa hans forundrede Ansigt,
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dog lid t efter lid t syntes hun at blive roligere og gav sig t i l  
at lege og pusle med ham.

Drengen, et B a rn  paa t i  Maaneder, var uscedvanlig stor 
og stcerk af fin  A lder og meget kraftfuld af Lemmer. Han 
holdt sig ikke et ø jeblik stille, men staffede sin M oder nok a t 
gore med at holde paa ham og passe paa hans liv lige  Be-
vcegelfer.

„D e t er dog en smuk Knoegt!" sagde en M and , der 
pludselig blev staaende lige over fo r ham med H in d e rn e . i  
Lommen. „H vo r gammel er han?"

„Halvellevte M aaned," sagde Moderen.
Manden flojtede ad Drengen og bod ham et Stykke Sukker, 

fom han iv r ig t greb efter og meget snart fik ind i  et B a rns
almindelige Gemmested, Munden.

„S n ild  K raba t!" sagde Manden. „Kender allerede R um 
le n !" og dermed gik han flojtende sin Vej. D a han var kommen 
over i  den anden Side af Baaden, noermede han sig Haley, 
som sad og rogte ovenpaa en Stabel Kister.

Den fremmede tog en Svovlstik og sagde, idet han toendte
sig en C igar: *

„D e t var en net Tos, De der har faaet, fremmede."
„A a  ja , hun kan passere," svarede Haley, idet han bloeste

Rogen ud as Munden.
„Fo re r De hende Syd paa?" spurgte Manden.
Haley nikkede og vedblev at roge.
„ T i l  en P lantage?" spurgte Manden videre.
„ J a ,"  svarede Haley, „jeg har en Bestilling fo r en Plantage, 

og jeg tro r, at jeg lader hende gaa med. M a n  sagde, at hun 
skulde sorstaa sig godt paa at lave M ad, og saa kunne de jo 
bruge hende dertil, eller scette hende t i l  at pille Bomuld. Hun 
har netop de rigtige Fingre t i l  det S lags Arbejde; jeg har set 
paa dem. I  a l Fald er det en let Sag at blive af med 
hende enten t i l  det ene eller det andet," og dermed tog Haley 
atter fa t paa sin Cigar.

„M e n  Ungen kan dog ikke bruges paa en P lantage," be- 
mcerkede Manden.

„Ham  soelger jeg ved den forste, den bedste Lejlighed," 
svarede Haley og toendte en frist C igar.

„D e  soelger ham vel nogenlunde b ill ig t? "  spurgte den 
fremmede, idet han steg op paa Kisterne og satte sig mageligt 
paa dem.



„Ved ikke r ig t ig t,"  svarede Haley; „det er en smuk, rask 
Knoegt, fed og stcerk, med Kod saa fast som en Nodd e koerne."

„M eget sandt, men saa er der igen saa meget B ryderi og 
saa mange Udgifter ved.at kloekke ham op."

„A a  Pokker he lle r!" svarede Haley; „D e  ere lige saa lette 
at opkloekke, som ethvert andet S lags K re tu r; der er ikke mere 
Ulejlighed ved dem, end ved en Hundehvalp. Om en Maaned 
gaar den Krabat ene."

„Jeg  har en god Lejlighed t i l  Opklcekning og har toenkt 
paa at lcegge mig lid t mere Bescetning t i l , "  sagde Manden. 
„E n  Kokkepige mistede sit lille  B a rn  forrige Uge —  det druknede 
i  en Vadskebalje, medens hun hcengte T o j op t i l  T o rrin g  —  og 
jeg synes, det kunde vcere ret godt at lade hende kloekke denne 
hersens op."

Haley og den fremmede rogte en liden S tund, uden at 
sige noget, idet ingen af dem syntes at have Lyst t i l  at bringe 
Hovedsporgsmaalet paa Bane.

„D e  toenker dog vel ikke paa at forlange mere, end t i 
D o lla rs  fo r denne Krabat, da De dog i  ethvert Fald maa skille 
Dem^ved ham ?"

Haley rystede paa Hovedet og spyttede betydningsfuldt.
„D e t v il kun lid t forslaa," sagde han og begyndte atter 

at roge.
„N aa , fremmede, hvad v il De da have?"
„ J a , "  svarede Haley, „jeg kunde selv kloekke ham op, eller- 

lade ham opkloekke; han er usoedvanlig smuk og frisk og v il om 
seks Maaneder voere sine hundrede D o lla rs  voerd, og om et 
P a r Aars T id  vilde jeg kunne faa tohundrede D o lla rs  for ham, 
naar jeg havde ham paa det rigtige Sted; jeg scelger ham derfor 
ikke en Cent billigere, end halvtreds."

„N e j, nu spoger De, fremmede," sagde Manden.
„D e t er m it ramme A lv o r,"  svarede Haley og nikkede 

bestemt med Hovedet.
„Jeg  v i l  give tredive for ham," sagde den fremmede, „men 

ikke en Cent mere."
„H o r, nu v il jeg sige Dem, hvad jeg v il gore!" sagde 

Haley og spyttede med fornyet Bestemthed. „Jeg  v il dele F o r
skellen og sige fyrretyve, men det er ogsaa m it sidste O rd ."

„N u  vel da, lad gaa!" sagde Manden efter en Pavse.
„T o p !"  sagde Haley. „H vo r gaar De i  Land?"
„ I  Lou isv ille ," svarede Manden.



„Lou isv ille , meget vel, der ere v i i  Skum ringen," sagde 
Haley. „S a a  sover Drengen —  herlig t —  saar ham bort i  a l 
S tilhed, uden Skrigen og Skraalen —  passer sig ypperligt —  
jeg holder meget af, at a lt gaar stille og ro lig t as —  kan ikke 
lide den Floeben og Lamenteren." Og efter at derpaa visse 
Banknoter vare vandrede fra  den fremmedes Lommebog over i  
Handelsmandens, tog denne igen fa t paa sin C igar.

Det var en klar, stille Aften, da Baaden lagde t i l  ved 
Bolvcerket i  Lou isv ille ; Fruentimmeret havde siddet med sit B a rn  
i  sine Arme, og det sov nu trygt. D a hun horte Stedets Navn 
blive raabt op, lagde hun hastigt Barnet fra  sig ned i  en lille  
Vugge, der dannedes af Fordybningen mellem Kisterne, efter 
sorst at have bredt sin Kaabe under det, og derpaa sprang hun 
over i  Siden af Baaden i  Haab om at faa sin M and at se 
blandt de mange Hotelopvartere, der flokkede sig ved Bolvcerket. 
I  dette Haab trcengte hun sig frem t i l  Skanseklædningen og 
spejdede, idet hun strakte sig langt ud over denne, med anstrengte 
Blikke imellem de i  Land mylrende Hoveder, medens Menneske
massen trcengte sig sammen mellem hende og hendes B a rn .

„N u  er det T id ,"  sagde Haley; idet han tog det sovende 
B a rn  og rakte den fremmede det. „Vcek ham ikke og faa ham 
ikke t i l  at grcede; ellers bliver Fanden los med Tosen." M a n 
den tog forsigtigt mod Bylten  og tabte sig snart i  V rim len  ved 
Bolvcerket.

Da Baaden, knagende og stonnende og pustende, stodte fra  
Bolvcerket og begyndte at arbejde sig langsomt frem igen, vendte 
Fruentimmeret tilbage t i l  sin forrige P lads. Handelsmanden 
sad der —  Barnet var borte!

„Hvad —  hvad —  hvor?" begyndte hun med bestyrtet F o r
bavselse.

„Lucy," sagde Handelsmanden, „ D i t  B a rn  er borte; det 
er ligesaa godt, at D u  faar det at vide forst som sidst. Jeg 
vidste jo, ser D u, at D u  ikke kunde tage Drengen med Syd 
paa, og jeg fik Lejlighed t i l  at scelge ham t i l  en anset Fam ilie, 
som v i l  sorge bedre for ham, end D u  vilde kunnet."

Handelsmanden havde naaet det Standpunkt af kristelig og 
politisk Fuldkommenhed, som i  den sidste T id  er blevet lovprist 
af visse Prcedikanter og Statsmcend fra  det nordlige og paa 
hvilket han ganske havde overvundet enhver menneskelig Svaghed 
og Fordum. Hans Hjerte var netop paa det selvsamme Sted, 
hvortil Deres, S ir ,  og m it vilde kunne bringes ved behorig
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Umage og Uddannelse. Det vilde Udtryk af Smerte og den 
hojeste Grad af Fortvivle lse, hvormed Fruentimmeret betragtede 
ham, vilde maaske have fo rv irre t en mindre ovet; men han var 
vant t i l  det; han havde jo hundrede Gange set dette Udtryk. 
Ogsaa D u, m in Ven, kan vende D ig  t i l  saadanne T ing , og det 
er Hovedformaalet for den seneste T ids  Bestræbelser at vcenne 
hele vo rt nordlige Samfund t i l  dem t i l  Unionens Forherligelse. 
Handelsmanden betragtede derfor den Dodsangst, han saa arbejde 
i  disse morke Trcek, disse knyttede Hcender og halvkvalte Aande- 
drcet som nodvendige, med hans Haandtering forbundne O m 
stændigheder, og overvejede kun, om hun vilde skrige og afsted
komme Rore om B o rd ; th i ligesom andre Tilhcengere af vor 
folkelige In s titu tio n  var han en Hader af Bevcegelse.

M en Fruentimmeret skreg ikke, Kuglen var faret a ltfo r lige 
gennem H jertet t i l  at kunne fremkalde S krig  eller Taarer.

Svim m el i  Hovedet satte hun sig ned; hendes slappe Hcen
der sank livlost ned ved hendes S ide ; hendes Ojne stirrede lige 
ud, men hun saa intet. S tojen og Menneskelarmen om B ord  i  
Baaden og Maskineriets Stonnen blandede sig ligesom i  Dromme 
i hendes fortumlede Dre, og det arme, forstummede Hjerte havde 
hverken Taarer eller Klager fo r sin grcenselose Elendighed. 
Hun var fuldkommen stille.

Handelsmanden, som, naar det g jaldt hans Fordel, var 
ncesten ligesaa menneskekcerlig som nogle af vore Statsrncend, 
syntes at fole sig opfordret t i l  at yde a l den Trsst, som Om 
stændighederne tilstedede.

„Jeg  ved nok, at det v il falde D ig  noget tungt i  Begyn
delsen, Lucy," sagde han, „men saadan en rask, fo rnuftig  Pige 
som D u  v i l  ikke give efter fo r det. D u  ser selv, at det er 
nodvendigt og ikke kan cendres."

„O  ti, Massa, t i ! "  sagde Fruentimmeret med en Stemme, 
som om hun skulde kvceles.

„D u  er en ra fl Tos, Lucy," vedblev han; „jeg mener D ig  
det godt og skal skaffe D ig  en god P lads lcengere nede, og D u 
saar D ig  snart en anden M and —  saadan en kon Pige som 
D u  er — "

„O  Massa, naar De blot vilde lade vcere at tale t i l  mig 
n u !"  sagde Fruentimmeret i  en Tone af en saa levende og 
heftig Sjcelekval, at Handelsmanden indsaa, at der var noget 
ved Sagen, som overgik hans Kroefter. Han stod op og 
Fruentimmeret skjulte sit Ansigt i sin Kaabe.



Handelsmanden gik i nogen T id  frem og tilbage og blev 
af og t i l  staaende og faa paa hende:

„Tager sig det temmelig noer," sagde han ved sig selv, 
„men er dog ret ro lig ; v il lade hende svede lid t,  saa kommer 
hun sig nok igen."

Tom havde iagttaget hele Begivenheden fra  forst t i l  sidst 
og fattede fuldkomment dens Resultater. Ham forekom den som 
noget ubeskriveligt rcedsomt og grusomt, fo rd i han, den stakkels 
uvidende, sorte S jcel! ikke havde lcert at betragte Tingene fra  
et alm indeligt Synspunkt eller at danne sig friere Anskuelser. 
V a r han blot bleven undervist af visse as Kristendommens 
Tjenere, vilde han have tcenkt ganske anderledes derom og kun 
deri set en ganske almindelig Omstændighed ved en lov lig  Nce- 
ringsve j, en Noeringsvej, hvorom visse amerikanske Gejstlige 
lcere os, at den ikke medforer andre Ulemper, end de, der ere 
uadskillelige fra ethvert andet Forhold i  Hus- og Sam fundslivet. 
M en Tom, der, som man ser, kun var et stakkels uvidende 
Menneske, hvis Loesning alene havde indskrænket sig t i l  det ny 
Testamente, kunde ikke troste og berolige sig med Anskuelser som 
disse. Hans hele Sjcel blodte ved Synet af hvad der forekom 
ham at vcere en Uretfærdighed mod den stakkels lidende T ing , 
der laa paa Kisterne son: et kncekket R or, den solende, levende, 
blodende og dog udodelige T in g ,  som amerikansk S ta ts lov soetter 
i  Klasse med de Pakker, Vareballer og Kasser, ib landt hvilke 
hun ligger.

Tom  noermede sig hende og forsogte at sige noget, men 
hun hulkede kun. L E rlig t og oprig tig t og medens Taarerne 
randt ham ned ad Kinderne, talte han om et Koerlighedens 
Hjerte oppe i Himlen, om en medlidende Jesus og et evigt 
H jem ; men Oret var dovt as Smerte, og det lammende Hjerte 
kunde ikke fole.

Natten kom, den stille ubevoegelige, herlige Nat, der skinnede 
ned med sine utallige og hojtidelige Engleojne, blinkende, skon, 
men tavs. Der kom ingen Tale eller O rd , ingen medlidende 
Rost eller Hjcelpende Haand fra  hin fjerne Himmel. En fo r en 
hendode de travle eller muntre Stemmer. A lle om Bord i  
Baaden sov og Bolgeslagene mod Boven kunde tydelig hores. 
Tom strakte sig paa en Kasse, og medens han laa der, horte 
han nu og da en kvalt Hulken eller Klagen fra  den sonderknuste 
Skabning: „O  hvad skal jeg gore? O G ud! O gode Gud,



hjcelp m ig !"  og saaledes af og t i l ,  in d til denne M um len hen- 
dode i Tavshed.

Ved M id n a t vaktes Tom  pludseligt. Noget sort gik hu rtig t 
fo rb i ham hen i  Siden af Baaden og han horte et Plask. 
In g e n  andre horte eller saa noget. Han loftede Hovedet i 
Vejret —  Fruentimmerets P lads var tom. Han stod op og saa 
sig sorgceves om efter hende. Det stakkels blodende Hjerte stod 
omsider stille, og Floden krusede og boltrede sig ligesaa lystigt, 
som om den ikke havde lukket sig over hende.

Taalmodighed, Taalmodighed, I ,  hvis H jerter svulme as 
Harme over Uretfærdigheder som disse. Ikke eet af Smertens 
Sukke, ikke een af de undertryktes Taarer glemmes af Sorgernes 
M and, Kærlighedens Herre. I  sin taalmodige, cedle B arm  
boerer Han en Verdens Kvaler. Boer D u, ligesom han, i  T a a l
modighed og stroeb i  Koerlighed; th i saa sandt han er Gud, 
„ska l hans genlostes A a r komme."

Handelsmanden vaagnede muntert og tid lig t og gik hen fo r 
at se t i l  sit Kobbel, men nn kom Turen t i l  at blive forskroekket 
t i l  ham.

„H v o r i  a l Verden er dog Tosen?" sagde han t i l  Tom.
Tom, der havde lcert, hvor klogt det er at tie, folte sig 

ikke opfordret t i l  at meddele sine Bemærkninger og Formodninger, 
men sagde kun, at han ikke vidste det.

„H un  kan ikke voere smuttet voek paa noget af Landings
stederne i  N a t; th i jeg var vaagen og passede paa, hver Gang 
Baaden stoppede. Det S lags T in g  betror jeg a ldrig t i l  andre."

Disse Ord henvendtes i  a l Fortrolighed t i l  Tom, som om 
' de vare . noget, der soerligen maatte interessere ham. Tom 

svarede ikke.
Handelsmanden ransagede Baaden fra  Stcevn t i l  Stoevn, 

imellem Kasser, B a lle r og Fustager, i  Maskineriet, bag S kor
stenene, kort sagt, overalt, men sorgceves.

„H o r, Tom, vcer nu oprig tig ," sagde han, da han ester
en saadan frugteslos Sogen kom hen t i l  det S ted, hvor Tom 
sad. „D u  ved noget derom. Ncegt det ikke; jeg ved, at D u  
gor det. Jeg saa Pigen ligge her omtrent Klokken ti, og siden 
igen Klokken tolv, og saa atter imellem et og to ; men Klokken 
sire var hun borte, og D u  laa og sov der hele Tiden. Naa, 
D u  ved noget, D u  kan ikke ncegte det."

„N u  vel, M assa," svarede Tom, „henad Morgenstunden 
strojfede der noget forb i mig, saa at jeg halvvejs vaagnede derved,



og saa horte jeg et stoerkt Plask og vaagnede helt, og saa var 
Pigen borte. Det er alt, hvad jeg ved derom."

Handelsmanden blev hverken forfircekket eller forbavset, da 
han, som sagt, var vant t i l  en stor Mcengde T ing , h vo rtil v i 
ikke ere vante. Selv Dodens flrcekkelige Noervcerelse frembragte 
ingen hojtidelig Gysen hos ham. Han havde set Doden saa 
mange Gange, truffet den paa sin Handelsvej og var bleven 
bekendt med den, og tcenkte sig den kun-som en besvoerlig Kunde, 
der paa en ub illig  Maade hindrede ham i  hans Virksomhed, 
og derfor bandte han paa, at Tosen havde vceret noget daarlig t 
Kram, og at han var fordomt uheldig og ikke vilde tjene en 
Cent ved den Rejse, hvis det blev ved at gaa saaledes. Han 
syntes, kort sagt, a fg jort at anse sig fo r forurettet; men der 
var intet at gore derved, da Fruentimmeret var undveget t i l  en 
S ta t, som aldrig udleverer en F lygtn ing, ikke en Gang paa hele 
den stolte Unions Forlangende. Handelsmanden satte sig derfor 
m isfornojet ned med sin lille  Regnskabsbog og forte den savnede 
Krop og Sjcel op paa Tabskontoen!

„E r  denne Handelsmand dog ikke en oprorende Skabning? 
Saa ufolsom! Det er i  Sandhed flrcekkeligt!"

„O , men ingen censer disse Handelsmand! De ere alminde
lig t foragtede —  optages aldrig i  anstcendigt Selskab."

M en hvo, S ir ,  skaber Handelsmanden? Hvo er mest at 
dadle? Den oplyste, dannede M and, som understotter det System, 
hvoraf Handelsmanden er det uundgaaelige Resultat, eller den 
stakkels Handelsmand selv? De flaber den offentlige Stemning, 
der fremkalder hans Nceringsvej og fordcerver og nedværdiger 
ham, in d til han ikke lcengere undser sig ved den, og hvori er 
de da bedre, end han?

De er oplyst og han uvidende, De hoj og han lav, De 
dannet og han plump, De talentfuld og han enfoldig.

Paa den tilkommende Regnskabsdag ville netop disse Hensyn 
gore den taaleligere for ham, end fo r Dem.

Id e t v i slutte vor Beretning om disse Biomstændigheder 
ved en retmcessig Nceringsvej, maa v i bede Verden ikke at tro, 
at amerikanske Borgere ere saa aldeles blottede fo r Menneskelighed, 
som man maaske ubilligen kunde antage paa G rund af vore 
Folkerepræsentanters kraftige Bestrcebelser fo r at beflytte og 
variggore dette S lags Handel.

Hvo ved ikke, hvorledes vore store Mcend overanstrenge 
sig for at deklamere imod den uden landske  Slavehandel?



Dette Emne har frembragt en hel Hcerskare af Clarkson'er og 
W ilberforce 'r, fom det er hojst opbyggeligt at hore og fe. A t 
kobe Negere i  A frika  er saa afskyeligt, toere Lcefer! Det er ikke 
t i l  at taenke paa! M en at kobe dem i  Kentucky —  ja , det er 
en ganske anden S ag!

Trettende Kapitel.

Kvcrker Nybygdcn.

En lille  Skueplads aabner sig nu for os. E t stort, 
rummeligt, pynteligt malet Kokken, hvis gule G u lv  er blankt og 
glat og f r i t  fo r ethvert S tovgran ; et net, omhyggeligt pudset 
K om fu r; Roekker af blankt T in to j, som minder om ubeskriveligt 
gode Sager for Ganen; gamle og stcerke Stole af poleret
Valnoddetrce; en lille  Gyngestol med Rorscede og en af brogede 
uldne Klude nok saa net sammensat Pude, og en storre, moderlig 
og gammel, hvis aabne Arme vinke med en gcestfri Indbydelse, 
som understottes af dens Fjerpuders Bonner —  en rig tig  magelig, 
overtalende gammel S to l,  der hvad huslig og hyggelig Be
kvemmelighed angaar er ligesaa meget vcerd fom et helt Dusin 
Stadsstole med Plydses eller Damaskes Betroet, og i  denne S to l 
sidder, gyngende sig sagte frem og tilbage og med øjnene fcestede 
paa noget f in t S y to j, vor gamle Veninde Eliza. Ja , der er 
hun, blegere og magrere, end i  sit Hjem i Kentucky, med en
Verden af stille S o rg , beskygget af hendes lange Ojenhaar og 
fremhævende Omridset af hendes blide M und. Det var tydeligt 
at se, hvor gammelt og stcerkt det ungdommelige Hjerte var 
blevet under den tunge Sorgs Tug t, og naar hun en Gang 
imellem oploftede sit sorte Oje fo r at folge sin lille  H arrys 
Krum spring, idet han som en tropisk Sommerfugl boltrede sig 
hen over Gulvet, aabenbarede hun en Fasthed og bestemt Be
slutning, som ikke havde ytret sig hos hende i  tidligere og 
lykkeligere Dage.

Ved Siden af hende sad en Kone med et blankt T in fad
paa Skodet, hvorpaa hun omhyggeligt sorterede nogle torrede



Ferskener. Hun kunde vcere fem og halvtredsindstyve t i l  tresinds
tyve Aar, men hendes Ansigt horte t i l  dem, som Tiden kun 
synes at berore sor at opklare og forfkonne dem. Den snehvide 
Krepflors Kappe, der var syet efter det strenge Kvceker Monster, 
det simple Musselins Torklcede, som laa i  glatte Folder over 
Brystet, det graa S ja l og Kjolen af samme Farve viste straks, 
t i l  hvilket Trossamfund hun horte. Hendes Ansigt var rodt og 
rundt og as en sund, flo jlsagtig  Blodhed, hvorved man kom t i l  
at tcenke paa en moden Fersken. Hendes af Alderen tilde ls 
solvfarvede Haar var lagt glat bagover fra  en hoj ro lig  Pande, 
paa hvilken Tiden ingen anden Indskrift havde sat, end Fred 
paa Jorden og Kcerlighed blandt Menneskene, og nedenfor den 
lyste et P a r klare, cerlige, kcerlige brune Ojne, som man kun 
behovede at se lige ind i  sor at fole, at man saa helt ind i  saa 
godt og trofast et H jerte, som der nogensinde har banket i  en 
Kvindes Bryst. Der er blevet sagt og sunget saa meget om 
skonne unge P iger, men hvorfor har ingen Ojne fo r gamle 
Koners Skonhed? ønsker nogen at begejstres as dette Emne, 
henvise v i ham t i l  vor gode Veninde Rachel Halliday saaledes 
som hun sidder der i  sin lille  Gyngestol. Den havde Ansats 
t i l  at kvcekke og knirke, havde den S to l, enten fo rd i den havde 
forkolet sig i sin Ungdom, eller paa Grund af et eller andet 
astmatisk Tilfcelde, eller maaske fo rd i dens Nervesystem var i  
Uorden; men hvoraf det nu var, saa knirkede og kvoekkede 
Stolen, medens hun vuggede sig langsomt frem og tilbage i  den, 
i  en dcempet Tone, som man vilde have fundet utaalelig hos 
enhver anden S to l. Og dog erklcerede gamle Simeon Halliday 
tid t og mange Gange, at han holdt mere deraf, end af den 
bedste Musik, og alle Bornene tilstode, at de ikke vilde undvcere 
at hore Moders S to l fo r a lt i  Verden. Og hvorfor?  I  tyve 
A ar eller mere vare kun venlige Ord, blide Formaninger og 
moderlig, kcerlig Omhed komne fra  denne S to l;  utallige Hoved
piner og Hjertekviden vare der blevne lcegte og aandelige og 
jordiske Forlegenheder lofte, alle sammen af en god, kcerlig 
Kvinde, Gud velsigne hende!

„S a a  D u  tcenker endnu bestandig paa at gaa t i l  Kanada,- 
E liza? " sagde hun, medens hun ro lig t eftertalte sine Ferskener.

„J a , Madame," svarede E liza bestemt. „Jeg  maa af S ted; 
jeg tor ikke tove."

„O g hvad v il D u  gsre, naar D u  kommer derhen? Det 
maa D u  vel betcenke, m in D a tte r."



„ M in  D a tte r!"  kom saa n a tu rlig t fra  Rachel Hallidays 
Lceber; th i hun havde netop et Ansigt og en Skikkelse, som 
gjorde, at „M o d e r" syntes at vcere det naturligste Ord i  Verden.

E lizas Hcender skcelvede, og der fa ld t nogle Taarer paa 
hendes fine S y to j, men hun svarede med Bestemthed:

„Jeg  v il gore —  hvad der tilbyder sig. Jeg haaber, at 
der dog v il tilbyde sig noget."

„D u  ved, at D u  kan blive her saa lcenge D u  v il , "  sagde 
Rachel.

„O  Tak," sagde Eliza, „m en," her pegede hun paa H arry , 
„jeg kan ikke sove om Natten; jeg kan ingen Ro faa. I  N at 
drsmte jeg, at jeg saa hin M and komme ind i  Gaarden," sagde 
hun gysende.

„Stakkels B a rn !"  sagde Rachel og torrede sine O jne; „men 
saaledes maa D u  ikke vcere t i l  Mode. Herren har indrettet det 
saaledes, at der endnu aldrig er bleven stjaalet en F lygtn ing 
bort fra  vor Landsby. Jeg haaber, at D u  ikke bliver den 
forste."

Her aabnedes Doren og en lille , tr in d , naalepudeagtig 
Kone med et muntert, blomstrende Ansigt som et modent ZEble 
stod i  den. Hun var ligesom Rachel klcedt i  cerbart G raat 
med Musselinet lagt i  pyntelige Folder over hendes runde, 
buttede lille  Bryst.

„R u th  Stedm an," sagde Rachel og gik hende glad i  Mode. 
„Hvorledes har D u  det, R u th ? " spurgte hun og greb hjerteligt 
bcegge hendes Hcender.

„G o d t,"  svarede Ruth, idet hun tog sin lille  graa H at as 
og stovede den as med sit Lommetorklcede, hvorved et lille  rundt 
Hoved kom t i l  Syne, paa hvilket Kvceker Kappen sad med et 
S lags skoelmst Udtryk, trods a lt, hvad de smaa tykke Hcender, 
som snart fik tra v lt med at bringe den i Lave, gjorde for at 
glatte og ordne den. Desuden vare nogle stcerkt krollede Haar- 
lokker brudte frem hist og her og skulde listes og lempes tilbage 
paa deres rette P lads igen, og derpaa vendte den fremmede 
Gcest, der kunde vcere en femogtyve A ar, sig bort fra  det lille  
Spe jl, foran hvilket hun havde g jo rt alle disse Tilberedelser, og 
saa velfornojet ud, hvilket ogsaa vilde vceret Tilfceldet med de 
fleste der havde betragtet hende; th i hun var utvivlsomt saa 
sund og kraftig og munter en lille  Kone, som nogensinde har 
glcedet en M ands Hjerte.



„R u th , denne Veninde er E liza H a rris , og det er den
lille  Dreng, jeg har fo rta lt D ig  om /'

„D e t fornojer mig meget at se D ig , E liza ," sagde Ruth 
og trykkede E lizas Haand, som om hun havde vceret en gammel 
Veninde, hun lcenge havde ventet, „og det er D in  koere 
Dreng —  jeg har taget en Kage med t i l  ham," sagde hun og 
holdt et lille  Hjerte hen mod Drengen. Han noermede sig, 
stirrede mellem sine Lokker, og tog undselig imod den.

„H vo r er D in  lille , R u th ? " spurgte Rachel.
„O , han kommer straks, mer: M a ry  tog ham fra  mig, da 

jeg kom, og lob hen t i l  Laden med ham fo r at vise Bornene ham.
I  samme ø jeb lik gik Doren op, og M a ry , en ung Pige

med et aabent, rosenfarvet Ansigt med store, brune A jne ligesom 
hendes Moder, kom ind med Barnet.

„A h a !"  sagde Rachel og gik hen og tog den store, hvide, 
tykke Krabat paa Arm en; „H vo r han ser godt nd og hvor han 
vokser!"

„J a , det gor han rig tignok," sagde den lille  travle Ruth, 
idet hun tog Barnet og begyndte at tage en lille  blaa Silke
Hcette af det tilligemed forskellige Lag og Hylstre as Overkloeder,
og efter at have givet et Ryk hist og et Ryk her og ordnet og 
pyntet ham paa flere Maader og givet ham et h jerte lig t Kys, 
satte hun ham ned paa Gulvet, fo r at han kunde samle sine
Tanker. Drengen syntes at vcere fuldkomment vant t i l  denne 
Behandlingsmaade; th i han stak Tommelfingeren i  Munden (som 
om det var noget, der fa ld t af sig selv) og syntes snart at fo r 
dybe sig i  sine egne Betragtninger, medens Moderen tog P lads 
paa en S to l og gav sig iv r ig t ifoerd med at strikke paa en lang 
Strompe af blaat og hvidt Garn.

„V a r  det ikke bedst, at D u  kom Vand paa Tekedlen, 
M a ry ? "  ytrede Moderen m ildt.

M a ry  bar Kedlen ud t i l  Bronden, hvorfra hun snart kom 
tilbage med den, og satte den paa Komfuret, hvor den kort efter 
begyndte at snurre og dampe som et S lags Rogelsekar fo r 
Gcestfrihed og uskyldig Gloede, ligesom Ferskenerne ogsaa ifolge 
en sagte Hvisken af Rachel bleve af samme Haand satte paa 
Ild e n  i  en Stegepande.

Rachel tog nu et snehvidt Kagebrcedt ned, bandt et For- 
klcede fo r sig og gav sig stille og ro lig t t i l  at tilberede nogle 
Tvebakker, efter forst at have sagt t i l  M a ry : „V a r  det ikke



bedst, M a ry , at D u  talte t i l  John  om at gore en K y lling  
soerdig?" hvorpaa M a ry  forsvandt.

„M e n  hvorledes har Abigael Peters det?" spurgte Rachel, 
medens hun beskæftigede sig med sine Tvebakker.

„O  det er bedre med hende," svarede R u th ; „og jeg var 
der i  M orges, redte Sengen og gjorde rent i  Huset. Leah 
H ills  gik derhen i  Eftermiddag fo r at bage B rod  og Postejer 
fo r nogle Dage, og jeg har lovet at komme igen i  Aften og 
faa hende op."

„Jeg  v il gaa derhen i  M orgen for at besorge Rengoringen 
og fe efter, om der skulde vcere noget at gore i S tand ," sagde 
Rachel.

„A h , det er godt," sagde Ruth. „Jeg  har hort," tilfojede 
hun, „a t Hannah Stanwood er fyg. John var der i  Aftes, 
og jeg maa derhen i  M orgen."

„J o h n  kan jo komme og spise her hos os, ifa ld  D u  bliver 
nodt t i l  at blive ude hele Dagen," foreslog Rachel.

„Tak, Rachel; v i faa at se, hvorledes det gaar i  M orgen; 
men der kommer S im eon."

Simeon Halliday, en hoj, rank, muskulos M and i  graa 
- K jole og Benkloeder og med en bredskygget Hat paa Hovedet, 

traadte nu ind i  Stuen.
„Hvorledes gaar det, R u th ? " spurgte han med Varme, 

idet han aabnede sin brede Haand fo r at trykke hendes smaa, 
buttede F ingre; „O g  hvorledes har John  det?"

„O  John og alle vore Folk have det godt;" svarede Ruth 
muntert.

„ E r  der noget nyt, Fader?" spurgte Rachel, idet hun satte 
sine Tvebakker i  Ovnen.

„P eter Stebbins sagde mig, at de vilde komme i  Aften 
med V e n n e r ,"  svarede Simeon betydningsfuldt, medens han 
vaskede sine Hcender i  en pyntelig Vandrende ude i en lille  
Gang bag Kokkenet.

„V irk e lig !"  sagde Ruth med et tankefuldt B lik  paa Eliza.
„Sagde D u  ikke, at D it  Navn var H a rr is ? "  spurgte 

Simeon E liza, da han igen kom ind i  Stuen.
Rachel kastede et hastigt B lik  t i l  sin M and, idet E liza 

skcelvende svarede „ ja ; "  th i hendes F ryg t, som stedse beherskede 
hende, indgav hende den Tanke, at hun var bleven efterlyst.

„M o d e r!"  sagde Simeon, som nu stod ude i Gangen og 
kaldte Rachel ud t i l  sig.



„Hvad v il D u, Fader?" sagde Rachel og gned sine melede 
Hcender, idet hun gik ud i  Gangen.

„Dette B arns M and befinder sig her i  Nybygden og 
kommer her t i l  i  A ften ," sagde Simeon.

„N e j, hvad siger D u ? " udbrod Rachel med glcedestraalende 
Ansigt.

„D e t er ganske vist; Peter var i  Gaar nede med Vognen 
ved den anden S ta tion , hvor han tra f en gammel Kone og to 
Mcend; den ene af dem sagde, at han hed George H a rr is , og 
efter det, han fortalte af sin Historie, er jeg sikker paa, hvem 
han er. Det er en rast, smuk K arl. Skulle v i sige hende det?" 
spurgte Simeon.

„Lad os tale med Ruth derom," svarede Rachel. „A a  hor, 
Ruth, kom lid t herud."

Ruth lagde sit Strikketoj fra  sig og gik straks ud i  Gangen.
„Hvad mener D u, R u th ? " sagde Rachel, „Fader siger, at 

Elizas M and er kommen med det sidste Selskab og v il vcere 
her i  A ften."

E t Glcedesraab af den lille  Kvcekerinde afbrod Meddelelsen. 
Hun gjorde et saadant S p ring  fra  Gulvet, idet hun klappede i  
de smaa Hcender, at to Lokker listede sig frem under Kvceker 
Kappen og lagde sig straalende paa hendes hvide Halstorklcede.

„S tille , stille, kcere Veninde!" sagde Rachel m ild t; „S t i l le  
R u th ; sig os en Gang, skulle v i sige hende det nu? "

„N u ?  J a  vist, lige paa M inu ten ! Scet en Gang, at det 
var m in John, hvorledes vilde jeg da ikke vcere t i l  Mode? 
S ig  hende det ufortovet."

„D u  bestrceber D ig  kun fo r at lcere, hvorledes D u  stal 
elske D in  Nceste, R u th ," sagde Simeon og betragtede Ruth med 
et straalende Ansigt.

„ J a  vist; er det ikke derfor, at v i ere skabte? Elstede jeg 
ikke John og Barnet, vilde jeg jo nu ikke kunne fole fo r hende. 
Kom nu med og fortcel hende det!" sagde hun og lagde over
talende sine Hcender paa Rachels A rm . „T a g  hende med ind i  
D it  Sovekammer og lad mig stege Kyllingen im id le rtid ."

Rachel gik ind i  Kokkenet, hvor E liza  sad og syede og 
sagde blidt, idet hun aabnede Doren t i l  et lille  Sovekammer: 
„Kom  herind med mig, m in D a tte r; jeg har noget at sige D ig ."

Blodet for op i  E lizas blege Ansigt; hun stod op, stcelvende 
af en skrcekkelig Angst, og saa hen paa sin Dreng.

„N e j, ne j," sagde den lille  R u th , idet hun sprang op og



greb hendes Hcender. ,,Vcer ikke bange; det er gode E fterret
ninger, E liza ; gaa ind, gaa in d !"  Og hun skod hende sagte 
hen t i l  Doren, hvorpaa hun vendte sig om og tog den lille  
H a rry  paa Armen og begyndte at kysse ham.

„D u  skal se D in  Fader, D u  smaa. Horer D u?  D in  
Fader kommer," sagde hun atter og atter, medens Drengen 
stirrede forundret paa hende.

Im id le r t id  foregik et andet O p trin  indenfor Doren. Rachel. 
Halliday trak E liza hen t i l  sig og sagde: „Herren har havt 
Barmhjertighed med D ig , m in D a tte r; D in  M and er undkommen 
fra  Trceldommens H us."

B lodet strommede som en glodende I l d  op i  E lizas Kinder 
og vendte ligesaa pludselig tilbage t i l  hendes Hjerte. Hun satte 
sig blegnende ned og var noer ved at besvime.

„F a t M od, B a rn ,"  sagde Rachel og lagde sin Haand paa 
hendes Hoved. „H an er hos Venner, som ville bringe ham 
her hen i  Asten."

„ I  A fte n !" gentog E liza, „ I  A ften !" Ordene tabte enhver 
Betydning for hende; hendes Hoved lob rund t; a lt var et 
Ojeblik ligesom en Taage.

D a hun kom t i l  sig selv igen, fandt hun sig liggende paa 
Sengen, omhyggelig tildcekket med et Toeppe, og lille  Ruth gned 
hendes Hcender med Kamfer. Hun flog Ojnene op i  en Tilstand 
as sod, drommerisk Mathed, ligesom et Menneske, der loenge har 
baaret paa en tung Byrde, men nu mcerker, at den er borte, 
og at han kan hvile sig. Den Nervespcending, som ikke havde 
ophort noget Ojeblik fra  den forste Time af hendes F lu g t, var 
forsvunden og bleven aflost af en underlig Fornemmelse af 
Sikkerhed og Ro, og medens hun laa der med sine store, sorte 
Ojne aabne, fulgte hun, ligesom i  en stille Drom , enhver Be- 
vcegelse af sine Omgivelser. Hun saa Doren gaa op t i l  den 
anden S tue ; saa Aftensbordet med dets snehvide D ug; horte 
den drommeriske M um len af den snurrende Tekedel; saa, hvor
ledes Ruth trippede frem og tilbage med Kager og S ylte to j og 
nu og da blev staaende for at give H arry  en Kage i  Haanden, 
klappe ham paa Hovedet, eller sno hans lange Lokker mellem 
sine snehvide Fingre. Hun saa Rachels fyldige, moderlige 
Skikkelse, naar hun imellem Stunder kom hen t i l  Sengen fo r at



rette paa Sengklcederne og pusle dem som et Tegn paa sin 
Velv ilje , og folte, at der straalede ligesom et Solskin ud fra  
hendes store, klare, brune Djne. Hun saa Ruths M and komme 
ind, saa hende ile hen imod ham og begynde at hviske meget 
a lvorlig t, idet hun af og t i l  med en udtryksfuld Bevcegelse 
pegede med sin Lillefinger hen mod Sovekammeret. Hun saa 
hende scette sig med Barnet paa Armen for at skoenke Te ; hun 
saa dem alle sidde t i l  Bords og lille  H a rry  paa en hoj S to l i  
Skyggen af Rachels brede V inge; der hortes en dcempet M um len 
af Stemmer, en sagte K lingren af Teskeer og en musikalsk 
Raslen af Tekopper, og a lt dette blandede sig i  en yndig, ro lig  
Drom , og Eliza sov som hun ikke havde sovet siden h in frygte
lige M idnatstim e, da hun havde taget sit B a rn  og var flygtet 
ved det kolde Stjernelys.

Hun dromte om et dejligt Land —  et Hvilens Land forekom 
det hende at vcere —  med gronne Strande, smukke Der og yndigt 
blinkende Vand; og der, i  et Hus, som venlige Stemmer sagde 
hende var et Hjem, saa hun sin Dreng lege som et f r i t  og 
lykkeligt B arn. Hun horte sin M ands F od trin ; hun mcerkede,. 
at han ncermede sig; hans Arme omslyngede hende; hans Taarer 
fa ld t paa hendes Ansigt, og hun vaagnede! Det var ingen 
Drom . Daglyset var fo r lcenge siden svundet; hendes B a rn  laa 
og sov tryg t ved hendes S ide ; et Lys brcendte mat paa Bordet, 
og hendes M and sukkede ved hendes Hovedgårde.

Nceste Morgen var der Gloede i  Kvoekernes Hus. „M o d e r" 
var tid lig t oppe og omgaves af travle Dotre og Sonner, som 
v i havde for knap T id  i  Gaar t i l  at forestille fo r vore Lcesere 
og fom alle fojede sig lyd ig t efter Rachels blide „D u  gjorde 
bedst i , "  eller endnu blidere: „G jorde D u  ikke bedst i? "  under 
Tilberedelserne t i l  Frokosten; th i i  Jndianas yppige Dale er en 
Frokost en forviklet og mangesidig Sag, der, ligesom Plukningen 
af Rosenbladene og Beskæringen af Buskene i  Paradiset, udkrcever 
flere Hcender, end Moderens alene. Medens John derfor lob 
hen t i l  Kilden efter frisk Vand, og Simeon den anden sigtede 
M e l t i l  Majskager, og M a ry  malede Kaffe, gik Rachel b lid t og 
ro lig t omkring, idet hun snart bagte Tvebakker, snart star K y l
linger for og udbredte ligesom et straalende Solstin  over det 
hele. Viste der sig nogen Fare for et Sammenstod eller en



R ivn ing  paa G rund af saa mange ungdommelige Arbejderes 
Jvrighed, var hendes blide „N aa, naa !" eller „Lad det dog 
vcere!" fuldkomment tilstrækkelig t i l  at udjcevne Vanskeligheden. 
Skjalde have skrevet om Venus's Bcelte, som gjorde Alverden 
forstyrret i  Hovedet i  flere S lcegtfolger; men v i fo r vor Del 
vilde hellere have Rachel Hallidays Bcelte, fom bevarede Hoveder 
fra  at blive forstyrrede og holdt a lting faa harmonisk i  Gang. 
V i  tro  ubetinget, at det passer sig bedre fo r vore Dage.

Medens alle disse Forberedelser gik fo r sig, stod Simeon 
den celdste i  Skjortecermer foran et lille  S pe jl i  Krogen, hvor 
han foretog den antipatriarkalfke Operation at rage sig. A lt  
gik saa omgcengeligt, faa ro lig t, faa fredeligt t i l  i  det store 
Kokken; det syntes at vcere en Gloede fo r alle at gore netop 
det, de gjorde; overalt var der faadan en D u ft af gensidig 
T il l id  og godt Kammeratskab; felv Knivene og Gaflerne raslede 
faa selskabeligt, da de lagdes paa Bordet, og Kyllingerne og
Skinkeskiverne brasede lystigt og forno je lig t paa Panden, ret fom 
om de gloedede sig ved at blive tillavede; og da George og
E liza og lille  H a rry  kom ud, modtoges de faa kcerligt og
hjerteligt, at det ikke er t i l  at undres over, at det forekom dem 
fom en D rom .

Endelig fade de alle ved Frokosten, medens M a ry  stod ved 
Komfuret og bagte Baster, der, naar de havde faaet Fuldkom
menhedens rigtige guldbrune Farveskoer, fattes paa Bordet med 
storste Behcendighed.

Rachel saa a ldrig  saa inderlig glad og kcerlig ud, som 
naar hun fad fo r Enden af sit Bord. Selv i  den Maade,
hvorpaa hun bod et Fad Kager om, eller skcenkede en Kop Kaffe, 
laa der faa megen Moderlighed og Hjertelighed, at den syntes 
at besjcele den M ad og Drikke, hun rakte frem.

Det var den forste Gang, at George nogensinde havde 
siddet med fuldkommen Ligeberettigelse ved en hvid M ands Bord. 
og han sad der ogfaa i  Begyndelsen med en vis Tvang og 
Kejtethed; men de fordunstede snart og forsvandt fom en Taage 
fo r denne na tu rlige , overstrommende Venligheds blide Morgen« 
straale.

Dette var i  Sandhed et Hjem —  et H j e m  —  et Ord, hvis 
Betydning George endnu ikke havde kendt; en T ro  paa Gud og 
T il l id  t i l  hans Forsyn begyndte fom en gylden Sky af Be
skyttelse og Tryghed at lcegge sig om hans Hjerte, idet msrke, 
menneskefjendske, cengstelige, vantro T v iv l og den vilde For-



tvivlelse smeltede bort fo r Lyset af et levende Evangelium, som 
aandede i  levende Ansigter og forkyndtes gennem tusinde 
uvilkaarlige Handlinger af Koerlighed og Ve lv ilje , hvilke, lig  det 
Bceger Vand, som gives i  en Discipels Navn, aldrig ville  savne 
deres Lon.

„M en , Fader, hvad om D u  nu igen blev opdaget?" sagde 
Simeon den anden, idet han smurte sig et Stykke Smorrebrod.

„S a a  vilde jeg betale M ulkten ," svarede Simeon.
„M e n  hvad om de nu kastede D ig  i  Foengsel?"
„Kunde saa D u  og M oder ikke bestyre Gaarden?" spurgte 

Simeon smilende.
„M oder kan ncesten gore a lt,"  svarede Drengen. „M e n  

er det ikke en Skam at give saadanne Love?"
„D u  maa ikke tale ilde om D in  øvrighed, S im eon," sagde 

hans Fader a lvorlig t. „Herren giver os vore jordiske Goder, 
kun for at v i kunne udove Retfoerdighed og Barm hjertighed; 
forlanger vor øvrighed en P r is  derfor, maa v i erloegge den."

„A a , jeg hader disse gamle Slaveholdere!" sagde Drengen, 
der folte sig ligesaa ukristelig t i l  Mode, som nogen som helst af 
Nutidens Reformatorer.

„Jeg  undres over D ig , m in S o n ," sagde S im eon; „det
har D u  ikke lcert af D in  Moder. Jeg vilde gore det selv
samme for Slaveholderen som fo r Slaven, ifa ld  Herren forte
ham t i l  m in D o r og han var stedt i  N od."

Simeon blussede som et Skarlagen, men hans Moder smilte 
kun og sagde: „S im eon er m in gode D reng; med Tiden b liver 
han oeldre, og saa bliver han nok som sin Fader."

„Jeg  haaber, kcere Herre, at De ikke udscetter Dem fo r
Forlegenheder fo r vor S kyld ," sagde George bekymret.

„F ry g t in tet, George; th i derfor ere v i satte i  denne 
Verden. V ilde v i sky Genvordigheder fo r en god Sags Skyld, 
vare v i ikke vort Navn vcerdige."

„M e n  fo r m in  S ky ld ," sagde George; „jeg kunde ikke 
udholde det."

„Voer da uden F ryg t, Ven George; det er ikke fo r D in , 
men for Guds og Menneskers Skyld, at v i gore det," sagde 
Simeon. „O g nu maa D u  forholde D ig  ro lig  i  D ag , og i  
Aften Klokken t i v i l  Phineas Fletcher fore D ig  t i l  nceste S ta 
tion —  D ig  og de ovrige af D it  Selskab. Forfolgerne ere toet 
bag efter D ig ; v i tor ikke tove."



„N a a r saa er, hvorfor da vente t i l  i  A ften?" spurgte 
George.

„D u  er sikker her om Dagen; th i enhver her i  Nybygden 
er en V e n ,* ) og alle ere aarvaagne. Det er bleven befundet 
sikrere at rejse om N atten."

Fjortende Kapitel.

Cvangeline.

M ississippi! H vor ere dens Naturomgivelser ikke blevne 
forandrede ligesom ved et Trylleslag, siden Chateaubriand i sin 
prosaifk-poetiske Beskrivelse**) skildrede den som en F lod, der i  
vceldig, uafbrudt Ensomhed ru lle r fremad imellem Vidundere af 
Plante- og Dyreriget, hvorom Menneskene endnu ikke have dromt.

M en ligesom i  en Time er denne Drommenes og den vilde 
Romantiks Flod gaaet over t i l  en nceppe mindre drommerisk og 
blcendende Virkelighed. Hvilken anden Flod i  Verden bcerer paa 
sit B ryst noget andet saadant Lands Rigdomme og Foretagelses- 
aand ned t i l  Havet? E t Land, hvis Frembringelser omfatte a lt 
mellem Vendekresene og Polerne? Hine oprorte Vande, der 
skummende og brusende ile af Sted, ere et trceffende Billede af 
hin ustandselige Virksomhedsstrom, hvis Bolgeslag scettes i  Be
vægelse af en Folkestamme, heftigere og kraftigere, end nogen, 
som den gamle Verden nogensinde saa. Ak, gid disse Vover 
ikke tillige  bare en frygteligere Last —  de undertryktes Taarer, 
de hjcelpeloses Sukke, ulykkelige, uvidende Hjerters kvalfulde 
Bonner t i l  en ubekendt —  en ubekendt, usynlig og tavs Gud, 
men som en Gang „ v i l  komme frem fra  sit Sted fo r at frelse 
alle ulykkelige paa Jorden."

Det skraa Lys af den nedgaaende S o l spiller paa Flodens 
som et Hav udstrakte Flade; de store R o r og de med Kranse af

*) „Vennernes Selskab" er den Benævnelse, som Kvcrkerne selv give 
deres Samfund. O. A.

* * )  I  den beromte Digters „Atala". O. A.



morkt Gravmos behoengte hoje, dunkle Cypresser globe i  de 
gyldne S tra a le r, medens den tungt lastede Dampbaad strider
sremad.

Belemret med Bomulds B a lle r sra mangen en Plantage 
op over Dcrk og S ider, in d til den i  Frastand ser ud som en 
firkantet, massiv, graa B lok, bevceger den sig tungt fremad t i l  
det nceste Marked. V i maa se os nogen T id  om mellem dens 
tcet bestuvede Dcekke, forend v i kunne finde vor beskedne Ven 
Tom. Host oppe paa overste Dcek i  en lille  Krog blandt de 
overalt fremherstende Bom ulds B a lle r kunne v i omsider finde ham.

Dels paa Grund af den T ill id ,  M r .  Shelbys Forestillinger 
havde vakt, og dels ved sin egen, mcerkvcerdig fredelige og rolige 
Karakter havde Tom  umcerkelig vundet T i l t r o ,  endog hos en
M and som Haley. *

I  Begyndelsen havde han noje holdt A je med ham om 
Dagen og ikke tillad t ham at sove ulcenket om Natten; men 
Toms Taalmodighed, som aldrig klagede, og den tilsyneladende 
Tilfredshed i  hans Vcesen havde efterhaanden bevceget ham t i l  
at hore op med denne Tvang, og Tom  havde i  nogen T id  nydt 
godt af et S lags LEresord, idet han f r i t  kunde gaa, hvorhen 
han vilde om Bord i  Baaden.

Stedse stille og forekommende og mere end v illig  t i l  at 
rcekke en hjcelpsom Haand ved enhver pludselig Forlegenhed, 
som indtra f blandt Arbejderne nede i  Lasten, havde han vundet 
manges Hjerter og tilb rag t mangen en Time med at hjcelpe dem 
med ligesaa god en V il je ,  som den Gang han forrettede sin 
Gerning paa Gaarden i  Kentncky.

Naar der ikke syntes at vcere noget fo r ham at gore, 
klatrede han gerne op t i l  en Krog mellem Bomulds Ballerne 
paa overste Dcek, hvor han satte sig t i l  at lcese i  sin B ibe l, og 
der er det v i nu finde ham.

E t hundrede eller flere M ile  ovenfor New Orleans er 
Floden hojere, end det tilgrænsende Landskab, og ru lle r sine 
vceldige Vover mellem faste, tyve Fod hoje Dcemninger. F ra  
Dampskibets Dcek overstuer den rejsende, ligesom fra  en flydende 
Borgs T inder, hele Landet i  flere M ile s  Omkres, og der ud
bredte sig saaledes for Tom  i  den ene Plantage efter den anden 
et K ort over det L iv , som han ncermede sig.

Han saa Slaverne i  det fjerne ved deres Arbejde; han 
saa langt borte deres Hyttelandsbyer stroekke sig i  lange Roekker 
paa mange Plantager, afsondrede fra  Herrens stolte Vaaningshus

i l *



og Lysthave, og idet det bevægelige Billede oprullede sig, vendte 
hans stakkels taabelige Hjerte tilbage t i l  Gaarden i  Kentucky 
med dens gamle skyggefulde Boge, t i l  Herrens Hus med dets 
rummelige, kolige Sale og den lille  Hytte toet ved, som skjultes 
af den mangeblomstrede Rose og Bignonien. Der syntes han 
at se bekendte Ansigter af Kammerater, som vare voksede op 
med ham fra  Barndommen; han saa sin travle Kone ved T i l 
beredelserne t i l  hans A ftensm aaltid ; han horte sine Drenges 
lystige Latter ved deres Leg og det lille  B a rns Glcedesskrig paa 
hans Knce, og da blev a lting pludselig borte, og han saa atter 
Rortykningerne og Cypresserne og de glidende Plantager og 
horte atter Maskineriets Knagen og Stonnen, og a lt sagde ham 
kun a ltfo r tydeligt, at h in t A fsnit af hans L iv  var svundet fo r 
stedse.

I  et saadant Tilfoelde skriver man t i l  sin Kone og sender 
Hilsener t i l  sine B o rn ; men Tom  kunde ikke skrive; Posten var 
ikke t i l  fo r ham, og over Adskillelsens Svcelg laa ikke en Gang 
en B ro  af et venligt O rd eller Tegn.

E r det da saa underligt, at der falder nogle Taarer paa 
Bladene i  hans B ibe l, idet han lcegger den paa Bom ulds 
Ballerne og med taalmodig Finger staver sig frem fra  Ord t i l  
O rd og forfolger dens Forjoettelser? D a  Tom  forst i  en sildig 
A lder havde lcert at lcese, lceste han kun langsomt og kom 
mojsommeligt fra  Vers t i l  Vers. Heldigt for ham var det, at 
den Bog, hvorover han grublede, ikke har Skade af at blive 
lcest langsomt, ja, at dens Ord ere som Guldbarrer og ofte 
synes at maatte vejes hvert fo r sig, for at Sjcelen ret kan fatte 
deres uskatterlige Vcerdi.

„Eders —  Hjerte —  forfcerdes —  ikke. I  —  m in —  Faders 
—  Hus —  ere —  mange —  B o liger/ Jeg —  gaar —  at —  
berede —  Eder —  et —  S ted." >

Da Cicero begravede sin elskede, eneste D a tte r, var hans 
Hjerte ligesaa fu ld t af oprigtig Sorg som stakkels Toms —  
maaske ikke fuldere; th i bcegge vare kun Mennesker; men Cicero 
kunde ikke dvcele ved saadanne ophojede, Haab opvcekkende Ord 
og ikke i  Mode se en saadan Genforening; og havde han ogsaa 
kunnet det, er der dog t i  imod et for, at han ikke vilde have 
troe t; han maatte brudt sit Hoved med tusinde T v iv l om Haand- 
skriftens LEgthed og Oversættelsens Troskab. M en for stakkels 
Tom  laa det der, netop det han behovede, saa aabenbart sandt 
og guddommeligt, mt Muligheden af en T v iv l a ldrig opstod i



hans enfoldige Hjerne. Det maatte virre fandt; th i hvis ikke,
hvorledes kunde han da leve?

Skont nu Toms B ibe l ikke var forsynet med Anmærkninger 
eller Randbemærkninger af lande Fortolkere, var den dog bleven 
forskonnet med visfe Moerker og Vejledninger af Toms egen 
Opfindelse, fom hjalp ham bedre, end de loerdeste Forklaringer 
kunde have gjort. Han havde plejet at faa Bibelen oplcest fo r 
sig af sin Herres B orn , ifcer af M asfa  George, og a lt fom de 
lceste, betegnede han ved koekke, tykke Tegn og Streger med Pen 
og Blcek de Steder, fom mest tilta lte  hans Ore eller rorte hans 
Hjerte. Hans B ibe l var faaledes helt igennem mcerket fra  den 
ene Ende t i l  den anden med de forskelligste Betegnelser, og han 
kunde faaledes paa Ojeblikket finde sine yndlingssteder, uden 
at behove at gore sig den Ulejlighed at gennemftave det, der 
laa imellem dem, og medens hans B ibe l faaledes laa opslaaet 
for ham og hvert Sted vakte M indet om et eller andet O p trin  
i  Hjemmet, en eller anden svunden Glcede, forekom den ham 
baade at vcere det eneste, der var tilbage af dette L iv , og F o r
jættelsen om et tilkommende.

B land t Passagererne om B ord  i  Dampbaaden var der en 
ung, formuende Gentleman ved Navn S t. Clare, der med fin  
Fam ilie var bofat i  New Orleans. Han havde en D atter med 
paa imellem fem og seks A a r famt en Dame, der syntes at 
vcere beslcegtet med dem bcegge og t i l  hvis Varetwgt den lille
lod t i l  foerdeles at vcere anbetroet.

Tom  havde ofte fet et G lim t af den lille  Pige —  th i hun 
var en af de travle, trippende Skabninger, der ligefaa lid t fom 
en Solstraale eller en Som m erluftning kunne holde sig paa et 
og samme Sted —  og heller ikke horte hun t i l  dem, fom let 
blive glemte, naar man forst en Gang har set dem.

Hendes Legemsdannelse var af den fuldkomneste barnlige 
Skonhed, uden dennes fcedvanlige buttede Fylde i  Omridsene, 
og havde en bolgende, lu ftig  Ynde, faaledes fom man kan tcenke 
sig den hos et mythifk, allegorisk Voesen. Hendes Ansigt ud- 
mcerkede sig mindre ved dets Trceks fuldendte Skonhed, end ved 
et ejendommeligt, drommende A lvo r i  dets Udtryk, fom bragte 
dem, der havde faaet en mere levende Indb ildn ingskra ft, t i l  at 
studse, naar de fik hende at fe, og gjorde In d try k  paa felv de 
floveste og bogstaveligste, uden at de egentlig vidste hvorfor. 
Skikkelsen af hendes Hoved og Dannelsen af hendes H als og 
Bryst vare i  hoj Grad cedle, og det lange, guldbrnne Haar,



som bolgede ned omkring dem som en Sky, det dybe, aandelige 
A lvo r i  hendes violblaa, af tykke guldbrune Frynser beskyggede 
Ojne, a lt dette udmcerkede hende fra  alle andre B o rn  og bragte 
enhver t i l  at vende sig om og se efter hende, naar hun svcevede 
hid og did omkring paa Dampskibet. Ikke desto mindre var 
den lille  ikke, hvad man vilde kalde et a lvo rlig t eller nedslaaet 
B arn . Tvertim od syntes en lu ftig  og uskyldig Munterhed at 
flagre ligesom Skyggen af Sommerlov paa hendes barnlige 
Ansigt og omkring hendes vcevre Skikkelse. Hun var a ltid  i 
Bevcegelse, flos stedse med et S m il paa sin Rosenmund fra  det 
ene Sted t i l  det andet med bolgende, skylette Fjed og sang ved 
sig selv, som om hun bevcegede sig i  en glad Drom . Hendes 
Fader og hendes kvindelige Bevogter havde a ltid  nok at bestille 
med at forfolge hende; men ligesom de havde faaet fat paa 
hende, smuttede hun atter bort fra  dem som en Sommerfly, 
og da hendes Ore aldrig ramtes af noget straffende eller irette
sættende Ord for hvad hun fa ld t paa at gore, gik hun hvor 
hun vilde paa Skibet. Stedse klcedt i  hvidt, syntes hun at
bevcege sig som en Skygge paa alle mulige Steder, uden at faa 
en P le t paa sig, og der var ikke en Krog oppe eller nede, hvor 
disse feagtige Fod trin  ikke vare gledne hen, eller hvor dette 
gyldne Englehoved med dets morkeblaa Ojne ikke havde vist sig.

Undertiden bemcerkede Fyrkarlen, naar han saa op fra  sit 
sveddrivende Arbejde, hine Ojne skue ned med Forundring paa 
Ovnens glodende Dyb og med Skroek og Medlidenhed paa ham, 
som . om han befandt sig i  en eller anden frygte lig  Fare. En 
anden Gang standsede Rorgængeren ved Rattet, naar det et 
flon t M a le ri lignende Ansigt glimtede gennem Vinduet i  Ruffet 
og straks efter atter forsvandt. Tusinde Gange om Dagen vel
signede raa Stemmer hende og opklaredes haarde Ansigter af 
uvante, venlige S m il, og naar hun trippede frygtlos hen over 
farlige Steder, udstraktes uv ilkaarlig t plumpe, sodede Hcender 
fo r at frelse hende og jcevne Vejen for hende.

Toni, der besad sit venlige Folks blide, for In d try k  mod
tagelige N atur, der stedse foler sig tiltrukken af det naturlige og 
barnlige, iagttog den lille  Skabning med dagligt voksende D e l
tagelse. Hun forekom ham som noget noesten guddommeligt, og 
naar hendes guldlokkede Hoved og morkeblaa Ojne tittede paa 
ham bag en graa Bom ulds Balle eller fra  en Bunke Pakker, 
troede han halvvejs at se en af Englene fra  sit Nye Testamente.

T id t og ofte gik hun sorgmodig omkring det S ted, hvor



Haleys Kobbel af Mcend og Kvinder sad loenket. Hun svoevede 
da ind imellem dem og betragtede dem med et Udtryk af fo r
bavset og bedrovet A lv o r, og undertiden loftede hun paa deres 
Lomker med sine speede Hcender og gav sig da vemodigt t i l  at 
sukke, idet hun atter svoevede bort. Flere Gange viste hun sig 
pludselig ib landt dem med Hoenderne fulde af Sukkergodt, Nsdder 
og Appelsiner, som hun da med inderlig Gloede uddelte imellem
dem, forend hun atter forlod dem.

Tom  iagttog loenge den lille  Dame, forend han vovede at 
aabne et noermere Bekendtskab. Han forstod sig paa en Moengde 
simple Kunster, hvormed Smaafolk lade sig vinde og lokke, og 
besluttede at spille sin Rolle r ig tig  godt. Han kunde skoere 
nydelige Kurve af Kirseboerstene, lave de pudsigste Ansigter af 
Valnoddefkaller, eller snurrige springende F igurer af Hyldemarv 
og var en sand Pan t i l  at forfcerdige F lo jte r af alle Storrelser 
og Arter. Hans Lommer vare fulde af forskellige Lokkemidler, 
som han i  gamle Dage havde gemt t i l  sin Herres B o rn  og 
som han nu med rosvcerdig Klogskab og Sparsommelighed fremtog 
et for et som Indledninger t i l  Bekendtskab og Venskab.

Trods den M e s  levende Interesse fo r a lt, hvad der foregik, 
var hun frygtsom, og det var just ingen let Sag at gore hende 
tam. En T id  lang sad hun som en Kanariefugl paa en Kasse 
eller Pakke i  Noerheden af Tom, naar han beflceftigede sig med 
de omtalte smaa Kunster, og modtog med et S lags a lvorlig  
Undselighed de Smaating, han tilbod hende. M en omsider opstod 
der en storre Fortrolighed imellem dem.

„Hvad er lille  M is fy s  N avn?" spurgte Tom  tilsidst, da 
Forholdet var blevet modent nok, t i l  at han kunde vove at gore 
dette Sporgsmaal.

„Evangeline S t. C lare," sagde den lille , „men Fader og 
alle andre kalde mig Eva. M en hvad hedder D u ? "

„Jeg  hedder Tom, og de smaa B o rn  der langt borte i  
Kentucky plejede at kalde mig Onkel T om ."

„S a a  v i l  jeg ogsaa kalde D ig  Onkel T om ; fo r jeg kan 
godt lide D ig , maa D u  vide," sagde Eva. „N aa  da, Onkel 
Tom, hvor skal D u  hen?"

„D e t ved jeg ikke, M iss E va ."
„Ved D u  det ikke?" spurgte Eva.
„N e j. Jeg stal soelges t i l  en, eller anden, jeg ved ikke 

hvem."
„Fader kan kobe D ig ,"  sagde Eva h u rtig t, „og gor han



det, faar D u  gode Dage. Jeg v il bede ham derom endnu 
i D ag ."

„M ange Tak, lille  M is s ,"  sagde Tom.
Her lagde Baaden an ved et Landingssted for at tage 

Broende ind, og Eva, som horte sin Faders Stemme, trippede 
gefkoeftigt af Sted. Tom  stod op og gik sorud fo r at tilbyde 
sin Hjoelp ved Indtagelsen af Brcendet og havde snart Hcenderne 
fulde blandt Mandskabet.

Eva og hendes Fader stode ved Roelingen fo r at se Baaden 
igen loegge fra  Land; H ju le t havde a lt g jo rt to eller tre Om
drejninger i Vandet, men da tabte den lille  ved en eller anden 
pludselig Bevoegelse Ligevoegten og fa ld t over Bord lige ned i  
Floden. Hendes Fader vilde, uden rig tig  at vide, hvad han 
gjorde, styrte sig ud efter hende, men holdtes tilbage af nogle, 
der stode bagved ham og saa, at en kraftigere Bistand allerede 
var ile t hans B a rn  t i l  Hjoelp.

Tom  havde staaet lige under hende paa underste Dcek, da 
hun fa ld t over Bord. Han saa hende styrte ud og synke og 
var i  en Haandevending ude efter hende. For en bredskuldret, 
kraftig M and som han var det en ringe T ing  at holde sig paa 
Vandet, in d til Barnet efter et P a r Ojeblikke atter kom op paa 
Overfladen, og han greb hende da i  sine Arme og svummede 
hen t i l  Baaden, hvor han langede hende drivvaad op t i l  hun
drede Hoender, der, som om de alle havde tilh o rt eet Menneske, 
straktes ivrigen ud for at tage imod hende. Endnu nogle ø je 
blikke, og hendes Fader bar hende dryppende og bevidstlos hen 
t i l  Damekahytten, hvor der, som det gerne plejer at gaa i  saa- 
danne Tilfcelde, opstod en meget velment og kcerlig S tr id  blandt 
de kvindelige Passagerer om, hvem der kunde bidrage mest t i l  
at afstedkomme F o rv irr in g  og paa enhver m ulig Maade fo r
hindre hendes Genoplivelse.

Det var hedt og lummert V e jr den nceste Dag, da Baaden 
ncrrmede sig New Orleans. En almindelig Tummel af F o r
ventning og Forberedelse udbredte sig om B o rd ; i  Kahytten 
samlede Folk deres Sager sammen og ordnede dem, forend de 
gik i  Land. Hovmesteren, Opvartersken og alle havde tra v lt 
med at gore rent, polere og bringe den pragtfulde Baad i  
Orden, forend den holdt sit hojtidelige Ind tog .



Paa underste Dcek sad vor Ven Tom  med korslagte Arme 
og holdt i  en stoerk Spcending sine Ojne fcestede paa en Gruppe 
i  den anden Side af Baaden.

Der stod den lille  Evangeline, lid t blegere, end i  Gaar, 
men fo rovrig t uden S por af det Uheld, der var tilstodt hende. 
Ved Siden af hende stod en fin t formet ung M and og flottede 
skodeslost sin A lbu paa en Bom ulds Balle, og en stor Brevtaske 
laa aaben foran ham. Det var ved forste Ojekast klart, at 
denne Gentleman var Evas Fader. Det var den samme oedle 
Form af Hovedet, de samme store, blaa Ojne, det samme guld
brune H aar; og dog var Udtrykket et ganske andet. De store, 
klare, blaa Ojne manglede, sksnt hvad Farven og Formen angik 
ganske de samme som Datterens, hin taagefulde, drommende 
Dybde i  Udtrykket; a lt var tydeligt, kcekt og lyst, men lyste med 
et Lys ganske af denne Verden; den smukt dannede M und havde 
et stolt og noget spottende Prceg, medens et Udtryk af Over
legenhed ikke klcedte nogen af hans smukke Legemsskikkelses Be
vægelser og Vendinger ilde. Med en godmodig og ligegyldig, 
halvt komisk, halvt haanlig M ine  horte han paa Haley, som 
med stor Tungefærdighed udbredte sig over den Vareartikels 
Kvaliteter, hvorom de kobsloge.

„S am tlige  moralste og kristelige Dyder komplet indbundne 
i  sort M a ro q v in !"  sagde han, da Haley var fcerdig. „N aa, 
m in gode M and, hvor stor er Skaden, som de sige i  Kentucky? 
E lle r med andre O rd : Hvad stal jeg betale? H vor meget v i l  
De snyde mig for? Ud med S proge t!"

„ J a , "  svarede Haley, „om jeg nu ogsaa sagde tretten 
hundrede D o lla rs  for denne K a rl, vilde jeg dog ikke vcere mere, 
end dcekket; nej jeg vilde saamcend ikke."

„A a  De Stakkel!" sagde den unge M and og fcestede sit 
skarpe, spottende blaa Oje Paa ham; „M e n  af personlig Godhed 
for mig overlader De mig ham alligevel fo r den S u m ."

„J a , den unge M iss her synes jo rigtignok at vcere saa 
forhippet paa at faa ham, hvilket da heller ikke er saa scert."

„O  ganske vist, det er en Opfordring t i l  Deres Velvillighed. 
Naa, saa sig mig da fo r kristen Kcerligheds Skyld, hvor b illig t 
De har Raad t i l  at scelge ham for at vise en ung M iss, der 
er saa forhippet paa at faa ham, en Tjeneste?"

„J a , se Dem forst fo r ,"  sagde Handelsmanden, „betragt 
bare disse Lemmer —  dette Bryst saa bredt som en Hestebringe. 
Se en Gang paa hans Hoved; disse hoje Pander tyde a ltid  paa



klogtige Negere, der kunne gore hvad det skal vcere. Det har 
jeg bemcerket. En Neger af den Hojde og Bygning er, selv 
om han er dum, betydeligt mere vcerd, alene for sin Krops 
S ky ld ; men tager man nu hans Forstand med i  Betragtning —  
og jeg kan bevise, at denne her har en sjcelden god Forstand —  
saa bliver han na tu rligv is  dyrere. Og denne K a rl har bestyret 
sin Herres hele Gaard og er ualmindelig vel stikket t i l  F o r
retn inger."

„S le m t, slemt, meget slemt; han har en a ltfo r god F o r
stand!" sagde den unge M and, medens det samme spottende 
S m il spillede om hans M und. „H an  er ikke t i l  at bruge. 
Disse kloge Fyre gore ikke andet, end lobe bort, stjcele Heste og 
andre saadanne Hokuspokus. De maa slaa et P a r hundrede af 
paa G rund af hans gode Forstand."

„J a ,  der kunde vcere noget i  det, naar det ikke var for 
hans Skudsmaals S ky ld ; men jeg kan forevise Anbefalinger fra  
hans Herre og andre t i l  Bevis paa, at han er af de cegte gud
frygtige, det ydmygste og frommeste Kretur, De nogensinde har 
set. Der i  Egnen, hvor han er fra, kaldtes han fo r Prcesten."

„O g  jeg kunde maaste bruge ham t i l  Huskapellan," t il-  
fojede den unge M and to rt. „D e t In d fa ld  var ikke saa galt. 
G udsfryg t er en mcerkvcerdig sjcelden A rtike l hjemme hos os."

„N u  spoger D e."
„H v o rfo r tro r De det? Sagde De ikke selv nylig , at han 

var Prcest? E r han bleven eksamineret af en Synode eller 
Kirkeforsamling? Kom, lad os se Deres P ap ire r."

Havde Handelsmanden ikke af en vis godmodig Blinken i  
det store blaa Oje kunnet se, at a lt dette D r il le r i t i l  S lutningen 
dog vilde falde ud t i l  en kontant Forretning, var han maaste 
bleven lid t utaalmodig; men som Sagerne stode lagde han en 
fidtet Brevtaste paa en af Bom ulds Ballerne og begyndte iv r ig t 
at studere nogle P ap ire r i  den, medens den unge M and blev 
staaende ved Siden af og saa ned paa ham med et Ild tryk af 
overlegen, lunefuld Ligegyldighed.

„O  kob ham endelig, Fader! Det kan jo vcere det samme, 
hvad D u  skal give fo r ham," hviskede Eva sagte, idet hun steg 
op paa en Pakke og lagde sin A rm  om sin Faders Hals. „D u  
har Penge nok, ved jeg, og jeg v il saa gerne have ham."

„H vad v i l  D u  da med ham, D u  lille  Skcrlmsmester? V i l  
D u  bruge ham t i l  Rangle eller t i l  Gyngehest, eller h v o rtil? "

„Jeg  v i l  have ham fo r at gore ham lykkelig."



> „E n  orig ina l Grund, maa jeg tilstaa."
N u  fremrakte Handelsmanden et af M r .  Shelby under

strevet Vidnesbyrd, som den unge M and tog med Spidsen af 
sine lange Fingre og loeste flyg tig t igennem.

„D e t er skrevet af en dannet M a n d ," sagde han, „og
ligeledes godt bogstaveret. M en jeg ved dog ikke r ig tig t,  hvad
jeg stal sige om denne G udsfryg t; Landet er noer ved at blive 
odelagt af gudfrygtige hvide Mennesker; hvilke gudfrygtige 
Politikere se v i ikke troede op kort forend Valgene, og det gaar 
saa from t t i l  i  alle Departementer i  Kirken og Staten, at man 
ikke ved, hvem der nu v il t i l  at snyde E n ,"  tilfojede han, idet 
det forrige spottende Udtryk atter viste sig i  hans B lik . „H eller 
ikke ved jeg, om G udsfrygt just er saa meget efterspurgt paa 
Markedet for øjeblikket. Jeg har ikke fo r ny lig  set efter i
Aviserne i  hvilken P r is  den staar. T i l  hvor mange hundrede
D o lla rs  anslaar De denne G udsfryg t? "

„N u  spoger De sagtens," sagde Handelsmanden, „men der 
er dog Mening i  Deres Tale. Jeg ved meget vel, at der gives 
mange S lags Gudfrygtigheder, og nogle af dem ere daarlige 
nok, saasom Gudfrygtigheden i  de gudelige Forsamlinger og den 
syngende og brolende Gudfrygtighed; de due in te t, hverken hos 
hvide eller sorte, men denne er cegte, og jeg har ligesaa ofte 
set Negere som andre voere af det stille, ro lige, cerlige og op
r ig tig t fromme S lags, som den hele Verden ikke vilde kunne faa 
t i l  at gore noget, som de anse for U ret; og De ser af dette 
Brev, hvad Toms gamle Herre siger om ham."

„ J a , "  sagde den unge M and, idet han bukkede sig a lvo rlig t 
over sin Brevtaste, „kan De forsikre mig, at jeg virkelig kan 
kobe mig det S lags G udsfrygt og at den v i l  blive mig god
streven i  Bogen deroppe som noget, der horer mig t il,  saa 
bryder jeg mig ikke om at betale lid t ekstra derfor. Hvad 
mener D e?"

„N e j, det kan jeg ikke," svarede Handelsmanden. „Jeg  
antager, at der oppe kommer enhver t i l  at staa i  sin egen B og ."

„D e t er dog temmelig haardt, at et Menneske, som betaler 
noget ekstra for Gudfrygtighed, ikke kan handle med den i  den 
S ta t, hvor han kunde have det mest nodig; synes De ikke?" 
sagde den unge M and, der havde taget en Bunke Banknoter 
frem, medens han talte. „D e r, toel Deres Penge, gamle K ra 
bat," tilfojede han, idet han rakte Handelsmanden Bunken.

„D e t er fuldkomment r ig tig t,"  sagde Haley med et gloede-



straalende Aasyn, hvorpaa han tog et gammelt Blcekhorn frem 
og gav sig t i l  at udfylde en Kobekontrakt, fom han kort efter 
rakte den unge M and.

„ I f a ld  jeg nu blev parteret og registreret," sagde denne, 
idet han gennemlob Dokumentet, „gad jeg vide, t i l  hvor meget 
jeg vilde blive vurderet; saa meget fo r Formen af m it Hoved, 
faa meget for Arme, Hcender og Ben, og saa meget fo r Kund
skaber, Ta len ter, ZErlighed og Gudsfrygt, skont Vurderings
summen fo r den sidste kun vilde blive ringe, desvcerre! M en 
kom, E v a ! "  sagde han, og gik med sin Datter ved Haanden 
over i  den anden Side af Baaden, hvor han ligegyldigt fatte 
Spidsen af sin F inger under Toms Hage, og sagde i en god
modig Tone: „O p  i  Vejret med Ojnene, Tom, og fe, hvorledes 
D u  synes om D in  ny Herre."

Tom  saa op. Det vilde vceret una tu rlig t at fe paa dette 
muntre, unge, smukke Ansigt, uden en behagelig Fornemmelse, 
og Tom  mcerkede , at Taarerne traadte frem n hans O jne, idet 
han med Hjertelighed sagde: „G ud  velsigne Dem, M assa!"

„J a ,  det haaber jeg, at han v il. Hvad hedder D u ?  Det 
er ligesaa rim elig t, at han gor det fo r min, som fo r D in
Skyld, a lting vel overvejet. Kan D u  kore et P a r Heste, T om ?"

„Jeg  har a ltid  vceret vant t i l  at omgaas Heste M assa," 
svarede Tom. „M assa Shelby lagde en Mcengde Heste t i l . "

„G odt, saa v i l  jeg gore D ig  t i l  Kusk paa det V ilkaar, at 
D u  ikke drikker D ig  fu ld  mere end en Gang om Ugen, undtagen 
i Nodstilfcelde, T om ."

- T o m  saa forbavset og ligesom lid t stodt ud og sagde:
„Jeg  drikker aldrig, M assa."

„J a , den Snak har jeg fo r hort, T om ; men v i faa at se.
Im id le r t id  v i l  det vcere en stor Behagelighed fo r alle vedkom
mende, ifa ld  D u  ikke gor det. Naa, tag D ig  det nu ikke saa 
ncer, m in G u t,"  tilfojede han godmodigt, da han bemcerkede, at 
Tom  endnu bestandig saa a lvorlig  ud; „jeg tv iv le r ikke paa, at 
D u  har i  Sinde at opfore D ig  godt."

„J a , det stal jeg sandeligt, M assa," sagde Tom.
„O g D u  stal faa gode Dage," sagde Eva. „Fader er god 

imod alle Mennesker; kun v il han gerne gore lid t N a r."
„Fader er D ig  meget forbunden fo r den Anbefaling," sagde 

S t. Clare og lo, idet han drejede sig om paa Hcelen og gik.



Femtende Kapitel.

Om Toms nye Herre og adskillige andre Ting.

Da vor beskedne Helts L ivstraad nu er bleven sammen
slynget med andre mere hojtstaaendes, er det nodvendigt at 
meddele en kort S k ild ring  af disse.

Augustin S t. Clare var en S on af en rig  P lan ter i  
Louisiana, hvis Fam ilie oprindelig nedstammede fra  Kanada. A f 
tvende Brsdre, der lignede hinanden meget i  S ind  og Karakter, 
havde den ene nedsat sig paa en blomstrende Gaard i  Vermont, 
hvorimod den anden var bleven en formuende P lanter i  Louisiana. 
Augustins M oder var en Dame af en fransk hugenottisk Fam ilie, 
der var udvandret t i l  Louisiana den Gang dette begyndte at 
blive bebygget, og Augustin og nok en Broder vare deres F o r
aldres eneste B orn . D a hin havde arvet en svagelig Helbred 
efter sin Moder, blev han paa Laegernes Raad sendt t i l  sin 
Farbroder i  Vermont, fo r at hans Helbred i  de forste A a r af 
hans Opvcekst kunde styrkes i  denne koligere og fundere H im 
melegn.

I  sin Barndom udmcerkede han sig ved en sjcelden og 
stcerkt fremtrcedende Folsomhed i  Karakteren, der mere lignede 
en Kvindes Blodhed, end hans eget Kons scedvanlige Haardhed; 
men med Tiden blev denne Blodhed overtrukken med M and 
dommens ru  Bark, og kun faa vidste, hvor levende og fris t den 
endnu laa inde i  M arven. Hans Talenter vare af forste Rang, 
stont hans Aand stedse gav det ideelle og cestetiske Fortrine t, 
og han havde den Ulyst t i l  Livets alvorlige Sysler, der er den 
scedvanlige Folge af en saadan Ligevcegt mellem Evnerne. K o rt 
efter at han havde tilendebragt sine aandelige S tud ier, blussede 
hans hele Vcesen op i  en eneste inderlig og heftig Opbrusning 
af romantisk Lidenskab. Hans Time kom —  den Time, fom 
kun kommer en eneste Gang; hans Stjerne viste sig i  Syns- 
kresen —  den S tjerne, der saa ofte viser sig forgceves og kun 
fo r at mindes som en D rom , og den viste sig forgceves fo r 
ham. For at tale uden B illeder —  han saa en hojsindet, ston 
Kvinde i  en af de nordlige S tater, vandt hendes Kcerlighed, og 
de bleve forlovede. Allerede var han rejst hjem fo r at trceffe 
Forberedelser t i l  deres B ry llu p , da hans Brev ganske uventet 
sendtes ham tilbage med Posten med en kort B ille t fra  hendes



Formynder af det In d h o ld , at forend den var kommet ham i  
Hcende, vilde Damen vcere en andens Hustru. For stolt t i l  
Bonner eller t i l  at forlange Forklaring, kastede han sig straks 
ind i  det forfinede Samfunds H v irve l og var fjorten Dage efter 
Modtagelsen af h in t ulykkelige Brev den regerende Scesondron- 
nings erklcerede Elsker; og faasnart de fornodne Forberedelser 
kunde blive bragte i  S tand, blev han g ift med en dejlig F igur, 
et P a r straalende Ojne og hundredetusinde D o lla rs , og alle 
ansaa ham na tu rligv is  for en lykkelig ZEgtemand.

Medens de nygifte tilbragte deres Hvedebrodsdage og be
værtede en glimrende Vennekres paa deres pragtfulde Lyststed 
ved Pontchartrain Soen, bragtes ham en Dag et B rev, skrevet 
med hin a ldrig forglemte Haand. Det bragtes ham netop som 
han stod i  den muntreste, livligste Samtale i  en S a l, der var 
helt fu ld  af fremmede. Han blev dodbleg, da han faa Haand- 
skriften, men bevarede dog sin Fatning og tilendebragte den 
fpogende Vittighedsskcermydsel, hvori han havde indladt sig med 
en ligeoverfor ham siddende Dame; men kort efter savnedes han 
i  Kresen. Alene i  sit Vcerelse, aabnede og lceste han Brevet, 
som det nu var mere end overstadigt og unyttig t at lcefe. Det 
var fra  hende og indeholdt en lang S kild ring  af en Forfolgelse, 
hvorfor hendes Formynder havde udsat hende fo r at bevcege 
hende t i l  at forene sig med hans Son, og hun fortalte, hvorledes 
hans Breve i  lang T id  vare udeblevne; hvorledes hun atter og 
atter havde skrevet, in d til hun var bleven tvivlsom og ked deraf; 
hvorledes hendes Helbred havde lid t under hendes Bekymringer, 
og hvorledes hun tilsidst havde opdaget det hele Bedrageri, der 
var blevet ovet mod dem bcegge. Brevet endte med M rin ge r 
af Haab og Taknemlighed og Forsikringer om bestandig Kæ rlig
hed, der vare bitrere end Doden for den ulykkelige unge M and. 
Han skrev ojeblikkelig t i l  hende:

„Jeg  har modtaget Deres Brev, men fo r silde. Jeg 
troede alt, hvad jeg havde hort. Jeg blev fortv iv le t. J e g  er
g i f t ,  og a lt er forb i. Glem —  det er det eneste, der er t i l 
bage fo r os bcegge."

Og saaledes endte Livets Romantik med dens Idea ler for 
Augustin S t. Clare. M en det reelle blev tilbage —  det reelle, 
der ligner det flade, nogne, dampende Floddynd, som naar den 
blaa, blinkende Vove med hele dens P rag t af glidende Baade 
og hvidvingede Skibe, dens Musik af Aarer og rislende Vande



overer loben tilbage, ligger den flad, slimet og nogen 
ordentligt reel.

I  en Roman knuses na tu rligv is  Folks H jerter og de do, 
og dermed er det fo rb i, hvilket kan voere meget bekvemt i  en 
opdigtet Fortoelling. M en i  det virkelige L iv  do Folk ikke, om 
ogsaa a lt det, der gor Livet klart, dor for dem. Der er endnu 
et faare tra v lt og v ig tig t Kreslob af Spisen, Drikken, Paakloe- 
den, Goren Besog, Koben, Soelgen, Snakken, Lcesen og a lt det, 
som udgor, hvad der i  Almindelighed kaldes at leve, at gennem
gas; og dette var endnu tilbage for Augustin S t. Clare. Havde 
hans Hustru vceret en hel Kvinde, kunde hun maaske dog have 
bidraget noget —  hvilket Kvinden kan —  t i l  atter at sammen
knytte de brustne Livstraade og paa ny forvandle d.em t i l  et 
lysende Vcev. M en M arie  S t. Clare kunde ikke en Gang se, 
at de vare brustne. Som tidligere sagt, bestod hun af en dejlig 
F igur, et P a r straalende Ojne og hundredetusinde D o lla rs, og 
ingen af disse Dele egnede sig fo rtr is v is  t i l  at lcege et sygt 
S ind.

Da Augustin fandtes bleg som Doden at ligge paa Sofaen 
og foregav en pludselig Hovedpine at voere Aarsagen t i l  hans 
Ildebefindende, raadede hun ham at lugte t i l  H jortetakspiritus; 
og da Blegheden og Hovedpinen kom igen den ene Uge efter 
den anden, sagde hun blot, at hun ikke havde troet, at M r .  
S t. Clare var saa sygelig; men det lod t i l ,  at han var meget 
udsat for at faa Hovedpine, hvilket var hojst uheldigt fo r hende, 
da han saa ingen Lyst havde t i l  at gaa i  Selskab med hende, 
og det var saa soert at gaa saa meget ud alene, da de forst saa 
nylig  vare blevne gifte. Augustin gloedede sig i  sit Hjerte over 
at have faaet en saa lidet skarpsindig Kone; men da Hvedebrods
dagenes G lans og Forekommenhed vare svundne, opdagede han, 
at et smukt ungt Fruentimmer, der hele sit L iv  igennem var 
blevet forkoelet og vcennet t i l  Opvartning, let kunde blive en 
besvcerlig Husmoder. M arie  havde aldrig voeret synderlig koerlig 
eller folsom af sig, og det lidet, hun havde besiddet af disse 
Egenskaber, havde efterhaanden forandret sig t i l  den mest for- 
hoerdede og ubevidste Egenkærlighed, der var saa meget desto 
uloegeligere, ford i den var saa flov og aldeles uvidende om 
andre Fordringer, end dens egne. F ra  sin tidligste Barndom 
havde hun voeret omgiven af Tjenestefolk, der kun levede for at 
rette sig efter hendes Luner, men den Tanke, at ogsaa de kunde 
have Rettigheder eller Folelser, havde aldrig vist sig for hende.



end ikke i  den fjerneste Frastand. Hendes Fader, hvis eneste 
B a rn  hun havde vceret, havde a ldrig  ncegtet hende noget, som 
laa indenfor den menneskelige M uligheds Omraade, og da hun 
traadte ind i  L ivet som en smuk, talentfuld, rig  A rv ing , saa 
hun na tu rligv is  alle valgbare og ikke-valgbare sukke ved hendes 
Fodder og ncerede ikke mindste T v iv l om, at Augustin maatte 
prise sig lykkelig ved at have faaet hende. Det er en stor 
Vildfarelse at tro, at en Kvinde uden Hjerte v i l  vcere en over
bærende Kreditor ved Tuskningen af Koerlighed. Ingen  paa 
Jorden v i l  ubarmhjertigere kroeve Koerlighed af andre, end en 
r ig tig  egenkoerlig Kvinde, og jo mere uelfkvoerdig hun bliver, 
desto skinsygere og mere nsjeregnende kroever hun Koerlighed t i l  
den yderste S k illing . D a S t. Clare derfor begyndte at ophore 
med de Galanterier og smaa Opmærksomheder, som i  Forstningen 
vare blevne fortsatte paa G rund af Vanen fra  Frierdagene, 
sandt han, at hans Sultaninde paa ingen Maade havde Lyst t i l  
at give S lip  paa sin S lave ; der var Overflodighed af Taarer, 
Surm ulen og smaa S torm e; det kom t i l  M isfornojelse, Klager 
og Bebrejdelser. S t. Clare var godmodig og sogte at kobe sig 
Fred ved Sm iger og Forceringer, og da M arie  var bleven Moder 
t i l  en smuk Datter, folte han virkelig noget, der lignede Omhed, 
rore sig hos ham.

S t. Clares M oder havde vceret en Kone af sjcelden Hojhed 
og Renhed i  Karakteren, og han gav dette sit B a rn  sin Moders 
Navn i  den kcerlige T ro , at det vilde blive et Billede af hende. 
Hans Kone havde med en heftig Skinsyge lagt Moerke hertil 
og betragtede sin M ands a lt tilsidescettende Kcerlighed for Barnet 
med M istanke og M ish a g ; hvad der skomkedes dette, syntes at 
blive hende selv berovet. F ra  den T id , dette B a rn  var blevet 
fsdt, svcekkedes efterhaanden hendes Helbred. E t L iv  af uafbrudt 
Uvirksomhed baade paa Legeme og Sjcel, R ivningen af uophorlig 
Kedsomhed og M isfornojelse og den scedvanlige Svcekkelse, som 
paafulgte, efter at hun var bleven M oder, forandrede i  nogle 
faa A a r den blomstrende unge Skonhed t i l  en gul, visnet, sygelig 
Kone, hvis T id  deltes mellem en Mcengde indbildte Jldebefin- 
dender, og som i  enhver Henseende betragtede sig som det mest 
forurettede og lidende Vcesen i  Verden.

Der var ingen Ende paa hendes forskellige Sygdomme, 
men iscer syntes hun at have sin Styrke i  en Hovedpine, som 
undertiden kunde fcengsle hende t i l  hendes Vcerelse tre Dage af 
seks, og da, som en Folge heraf, hele Husvcesenet gik over i



Tjenestetyendets Hcender, fandt S t. Clare sit Hjem intet mindre, 
end hyggeligt. Hans eneste D atter var overordentlig f in ,  og 
han frygtede for, at naar der ingen var, som kunde pleje og 
passe hende, kunde hendes Sundhed og L iv  maafke blive Offere 
for hendes Moders Ligegyldighed. Han havde taget hende med 
paa en Rejse t i l  Vermont og overtalt sin Kusine, M iss Ophelia 
S t. Clare, t i l  at folge tilbage med ham t i l  hans Opholdssted i  
det sydlige, og de befinde sig nu om Bord i  den Dampbaad, 
hvor v i have forestillet dem fo r vore Lcesere.

Og medens nn New Orleans's fjerne Kupler og S p ir  vise 
sig for vort B lik , er der endnu T id  t i l  at forestille M iss 
Ophelia.

Enhver, der har rejst i  Staterne i  Ny England, v i l  kunne 
erindre sig den store Avlsgaard i  en eller anden kolig Landsby 
med dens pynteligt fejede, græsbevoksede P lads, som beskygges 
af Sukkerlonnens tykke og tcette Lov, og mindes det Prceg af 
Orden og Stilhed, af Bestandighed og uforanderlig Ro, der 
synes at vcere udbredt over det hele Sted. In te t  gaar tilspilde, 
og a lt er paa sit S ted; ikke en Gcerdestav er los ; ikke et Halm- 
straa findes paa den gronne P lads med dens Grupper af S yren 
buske, der vokse under Vinduerne. Inden fo r v i l  han erindre 
sig rummelige, renlige Vcerelser, hvor intet nogensinde synes at 
blive gjort, eller at skulle gores, hvor a lt en Gang fo r alle er 
sat paa sit Sted, og hvor Husvcesenet bevceger sig med det i  
Krogen staaende gamle Urs punktlige Nojagtighed. I  Stadse
stuen v il han mindes det adstadige, cervcerdige gamle Bogskab 
med dets Glasdore, hvori R o llin 's  Historie, M ilto n 's  Tabte 
Paradis, Bunyan's Pillegrimmens Vandring og S cott's  Fam ilie 
bibel staa ved Siden af hinanden i  sommelig Orden tilligemed 
en Mcengde andre, ligesaa hojtidelige og cervcerdige Boger. 
Der er ingen Tjenestefolk i  Huset, men Husmoderen med sin 
snehvide Kappe og sine B r ille r , som hver Eftermiddag sidder og 
syr blandt sine Dotre, som om der aldrig blev bestilt, noget, 
eller var noget at bestille, hun og hendes Pigeborn have i  en 
forlcengst forglemt tid lig  Time af Dagen besorget alt, og fo r 
den ovrige Del af Tiden v il man sandsynligvis stedse finde det 
besorget. Det gamle Kokkengulv synes aldrig at blive tilsmudset, 
eller at faa en Plet, og Bordene, Stolene og Kokkentojet a ldrig 
at komme i  Uorden, og det uagtet at der hver Dag nydes tre, 
om ikke fire M aaltider, a l Bastning og S trygn ing  foretages, og
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mangfoldige Pund S m or og Ost frembringes paa en stille, 
gaadefuld Maade.

Paa en faadan Gaard, i  et saadant Hus og blandt en 
saadan Fam ilie  havde M iss  Ophelia tilb rag t en ro lig  Tilvcerelse 
af en femogfyrretyve A ar, da hendes Fcetter indbod hende t i l  
et Besog hos sig i  det sydlige. Skont den celdste af mange 
Soskende, betragtede Forceldrene hende dog som et af „B ornene", 
og Forflaget om, at hun skulde rejse t i l  Orleans, var en Sag 
af storste Vigtighed i  Familiekresen. Den gamle, graahaarede 
Fader tog Morse's A tlas  ud af Bogstabet og beregnede nojagtigt 
Stedets Lcengde- og Bredegrad, samt lceste i  F lin ts  Rejser i  
Syden og Vesten for at komme paa det rene med sig selv om 
Landets naturlige Beskaffenhed.

Den gode M oder spurgte cengsteligt, „om Orleans ikke var 
et skrcrkkeligt syndigt S ted?" og tilfojede, „a t det syntes hende 
ncesten at vcere det samme som at rejse t i l  Sandwichs Oerne 
eller et andet Sted blandt Hedningene."

Det blev bekendt hos Prcestens og hos Lcegens og i  M iss 
Peabodys Modebutik, at Ophelia S t. Clare „ta lte  om" at rejse 
ned t i l  Orleans med sin F le tte r; og hele Landsbyen kunde 
na tu rligv is  ikke gore mindre, end at yde sin Bistand t i l  denne 
saare vigtige Gerning at ta le  om Sagen. Prcesten, som hceldede 
stcerkt t i l  abolitionistifke Anskuelser, ncerede megen T v iv l om et 
saadant S krid t ikke paa en vis Maade kunde lede t i l  at op
muntre Sydboerne t i l  at holde paa deres S laver, hvorimod 
Lcegen, der var en iv r ig  Forfcegter af de enkelte S taters Selv- 
stcendighed, var tilbo je lig  t i l  at antage, at M iss Ophelia burde 
rejse for at vise Indbyggerne i  Orleans, at man dog ikke tcenkte 
saa stemt om dem; ja  han var af den Formening, at Sydboerne 
trcengte t i l  Opm utring. M en da det var blevet almindelig be
kendt, at hun havde besluttet at rejse, blev hun i  de nceste fjorten 
Dage hojtideligen indbudt t i l  Te hos alle sine Veninder og N a
boersker, af hvem hendes Udsigter og P laner da tilborligen 
droftedes og undersogtes. M iss Moseley, som havde sin Gang 
i  Huset for at hjcelpe t i l  ved Forfcerdigelsen af nye Klædnings
stykker, erholdt med hver Dag storre og storre Vigtighed paa 
G rund af de O plysninger, hun sattes i  S tand t i l  at meddele 
om M iss Ophelias Garderobe. Det paastodes med Bestemthed, 
at Squire  S inclare , saaledes som hans Navn i  Almindelighed 
sorkortedes der i  Egnen, havde optalt halvhundrede D o lla rs  og 
forceret M iss Ophelia dem med de Ord, at hun skulde kobe sig,



hvad hun syntes bedst om, og at to nye Silkekjoler og en H at 
vare blevne bestilte i  Boston. Om Rigtigheden as denne over
ordentlige Udgift vare Meningerne delte, idet nogle paastode, at 
det, a lting vel overvejet, dog nok kunde gaa an fo r een Gangs 
Skyld, medens andre holdt for, at Pengene hellere maatte voere 
blevne sendte t i l  Missionærerne; men alle vare enige om, at 
man aldrig der i  Egnen havde set Mage t i l  den Parasol, der 
var kommen fra  New York, og at hun havde faaet en S ilke
kjole, der kunde staa ene, hvad man saa end vilde sige om dens 
Ejerinde. Der gik ogsaa paalidelige Rygter om et Lomme- 
torklcode med Hulsom, ja Rygtet gik endog saa vidt, at det 
sagde, at M iss Ophelia havde et Lommetorklcede, der var kantet 
helt rundt om med Kniplinger, og at det endog skulde vcere 
broderet i  H jornerne; men om dette Punkt kom man aldrig  t i l  
overbevisende Klarhed, og det er endnu den Dag i  Dag uafgjort.

Saaledes som man nu ser M iss Ophelia, staar hun fo r en 
i  en meget glinsende Stovkaabe af brunt Lcerred, en hoj, f ir -  
skaaren, kantet Skikkelse. Hendes Ansigt var magert og temmelig 
skarpt i  Omridsene, Lceberne sammenpressede som hos et Menneske, 
der plejer at tage en bestemt Beslutning ved enhver Lejlighed, 
hvorhos de klare sorte Ojne havde en ejendommelig, spejdende 
og velovervejet Bevcegelse og vandrede hen over enhver T ing , 
som om de sogte noget at vogte paa.

A lle hendes Bevægelser vare skarpe, bestemte og energiske, 
og fkont hun ikke var meget snaksom af sig, vare hendes O rd 
moerkvcerdigt tydelige og hensigtssvarende, naar hun talte.

I  sine Vaner var hun ligesaa regelmæssig som et Urvcerk 
og ligesaa ubonhorlig som et Jcernbanelokomotiv og ncerede den 
mest afgjorte Foragt og Assky for alt, hvad der var af den 
modsatte Natur.

Den storste Synd af alle Synder i  hendes Ojne, Summen 
af a lt ondt, udtrykte hun ved et i  hendes Ordbog meget 
alm indeligt og v ig tig t Ord, „Letsindighed". S in  dybeste R inge
agt betegnede hun ved en eftertrykkelig Udtalelse af Ordet le t
sindig og bestred derved enhver Fremgangsmaade, som ikke stod 
i  umiddelbart og uundgaaeligt Forhold t i l  Opnaaelsen af et 
eller andet bestemt Formaal. Folk, som ikke soretoge sig noget, 
eller ikke ret vidste, hvad de vilde foretage sig eller ikke gik den 
korteste Vej fo r at udrette, hvad de havde foresat sig at udrette, 
vare Genstanden fo r hendes dybeste Foragt, en Foragt, der 
mindre hyppigt viste sig ved hvad hun sagde, end ved et S lags



stenhaard Barsthed, som om hun lod haant om at tale videre 
om den Sag.

Med Hensyn t i l  aandelig Dannelse besad hun en kraftig, 
klar og liv lig  Forstand, var vel belcest i  Historien og de celdre 
engelste Klassikere og tcenkte med megen Skarphed indenfor visse 
sncevre Grcenser. Hendes theologiske Loeresoetninger vare alle 
aftalte, forsynede med Indskrifte r af det bestemteste og tydeligste 
In d h o ld  og opbevarede ligesom Pakkerne i  hendes Kludekasse; 
de vare netop saa og saa mange i  T a lle t og vilde a ldrig blive 
flere. Saaledes var ogsaa hendes Anskuelse i  de fleste praktiske 
Henseender, saasom Husvcesenet i  alle dets Forgreninger, og de 
forskellige politiske Forhold i  hendes Fodeby. Og nedenunder 
a lt dette, dybere, end ethvert som helst andet, hojere og bredere 
laa hendes Vcesens stcerkeste Grundsæ tning: Samvittighedsfuldhed. 
In te t  Steds er Samvittigheden saa fremherskende og a lt andet 
tilsidescettende som hos N y Englands Kvinder. Den er G ra n it
formationen, der ligger dybest og hcever sig op endog over de 
hojeste Bjerges Toppe.

M iss Ophelia var en ubetinget Slave af „a t burde/' V a r 
hun forst overbevist om, at „P lig tens  V e j,"  som hun plejede 
at udtrykke sig, gik i  en vis given Retning, kunde hverken I l d  
eller Vand afholde hende fra  at folge den. Hun vilde gaa lige 
ned i Bronden, eller op imod Mundingen af en ladt Kanon, 
naar hun sorst var aldeles vis paa, at det var derhen Vejen 
forte. Hendes Monster fo r hvad Ret var var saa ophojet, saa 
a lt omfattende, saa nojagtigt og gjorde den menneskelige Skrobe- 
lighed saa faa Jndrommelser, at hun, stont hun med heltemodig 
Iv e r  strcebte efter at naa det, dog aldrig naaede det og derfor 
na tu rligv is  trykkedes af en uophorlig og ofte tung Fornemmelse 
af Mangelfuldhed, hvilket gav hendes religiose Karakter et strengt 
og noget morkt Prceg.

M en hvor i  a l Verden kan M iss Ophelia komme ud af 
det med Augustin S t. Clare, denne muntre, letsindige, upunktlige, 
upraktiske T v iv le r, der med uforskammet og ligegyldig Utvungen - 
hed troeder hendes kcereste Vaner og Anskuelse under Fodder?

Sandt at sige, saa holdt M iss Ophelia af ham. Medens 
han var Dreng, havde det paaligget hende at undervise ham i  
hans Katekismus, sy paa hans T o j, rede hans Haar og i  det 
hele taget holde ham t il,  hvad han skulde gore, og da hendes 
Hjerte havde en varm Side, havde Augustin, som han gerne 
gjorde med de fleste Mennesker, tilegnet sig en stor D e l af det,



hvorfor han ogsaa meget let havde kunnet overbevise hende om,
at „P lig tens  V e j" forte t i l  New Orleans, og at hun maatte
folge med ham for at tage vare paa Eva og forebygge, at ikke 
a lt gik t i l  Grunde under hans Kones idelige Svagelighed.
Tanken om et Hus, uden at der var nogen t i l  at pasfe det, 
gik hende t i l  H jerte t; derncest holdt hun af den sode lille  Pige, 
hvilket kun faa kunde lade vcere, og fkont hun ikke ansaa Augustin 
for stort bedre, end en Hedning, holdt hun dog af ham, lo af 
hans In d fa ld  og bar over med hans Skrobeligheder i  en Grad, 
fom de, der kendte hende, fandt aldeles u tro lig . M en hvad
mere eller andet Loeseren v il vide om M iss Ophelia, maa han 
erfare ved at gore hendes personlige Bekendtflab.

Der sidder hun da nu i  sit Lukaf imellem en broget 
Moengde fmaa og store Rejfefcekke, Kasser og Kurve, som hver 
ifcer indeholde et eller andet soerligt Ansvar, fom hun med det 
alvorligste Ansigt binder sammen, pakker ind, eller lukker af for.

„N aa, Eva, har D u  ta lt D ine Sager efter? Det har D u  
na tu rligv is  ikke, det gore B o rn  jo a ld rig ; der er den spraglede 
Natscek og den lille  blaa Hatcefle med D in  bedste Hat, det er 
to, og saa den Gummipose, det er tre, og m in Sykasfe, det er 
fire, og m in Baandcefle, det er fem, og m in Kraveceske, seks, 
og den lille  Haarcefle, syv. H vor har D u  g jo rt af D in  Parasol? 
G iv  mig den og lad mig fvobe den ind i  et Stykke P a p ir og 
binde den sammen med m in P arap ly og min Parasol —  faa, 
godt."

„M en , lille  Tante, v i skulle jo kun hjem; hvad Nytte er 
det t i l? "

„F o r at holde alting pcent, B a rn ; v il man have noget i  
denne Verden, maa man ogsaa smukt passe paa det; men har 
D u  gemt D it  Fingerbol E va?"

„D e t ved jeg virkelig ikke, lille  Tante."
„Naa, det er det samme; jeg skal efterse D in  LEfle; F inger

bol, Voks, to V indsler, Saks, Kniv, Trcekkenaal; a lt i  Orden 
—  scet den der. M en hvorledes gik det D ig , B a rn , den Gang 
D u rejste alene med D in  Fader? M an  skulde tro, at D u  
maatte have mistet a lting ."

„J a , lille  Tante; der blev ogsaa meget borte for m ig ; 
men naar v i saa opholdt os et Sted, kobte Fader andet t i l  
mig igen."

„Gode Himmel, B arn , hvilken M a n e r!"
„D e t var en nem M aner, lille  Tante," sagde Eva.



„D e t er en skrækkelig letsindig M ane r," mente lille  Tante.
„M e n  hvad v il D u  nu gore, lille  Tan te?" spurgte Eva. 

„D en  Kasse er jo fo r fu ld t il,  at den kan lukkes."
„D en  stal lukkes," svarede lille  Tante, idet hun med en 

Generals M ine  trykkede Toje t sammen og sprang op paa Laaget; 
men der blev dog en lille  Aabning tilbage ved den yderste Kant.

„K om  herop, E va ," sagde M iss Ophelia modig; „hvad 
der en Gang har ladet sig gore, lader sig gore oftere. Denne 
Kasse stal lukkes og laases, det er der nu ikke to Meninger om."

Og Kassen gav efter, uden T v iv l strcemmet af denne be
stemte Erklcering. Haspen smcekkede rast ned om Krogen og 
M iss Ophelia drejede Noglen om og stak den triumferende i  
Lommen.

„N u  ere v i fcerdige. H vor er D in  Fader? Jeg synes, 
at det var paa Tiden, at a lt dette Rejsegods blev sat ud. Se 
en Gang ud, Eva, om D u  ikke kan faa Oje paa D in  Fader."

„J o , han sidder nede i  den anden Ende af Herrekahytten 
og spiser en Apelsin."

„H an  kan ikke vide, at v i ere saa noer," sagde lille  Tante; 
„v a r det ikke bedst, at D u  sprang ned og talte t i l  ham ?"

„Fader har a ldrig Hastvcerk med noget," sagde Eva og v i 
ere endnu ikke komne t i l  Landingsstedet. Gaa ovenpaa, Tante. 
Se, der er vo rt Hus, oppe i den Gade!"

Baaden begyndte nu med en tung Stonnen, lig  et umaade- 
lig  stort, udmattet Uhyre, at lave sig t i l  at skyde op imellem 
de mangfoldige Dampskibe ved Landingsbroen. Eva pegede glad
paa de forskellige S p ir , Kupler og andre Landemoerker, hvorpaa 
hun genkendte sin Fodeby.

„J a , ja, lille  Ven, det er meget smukt," sagde M iss 
Ophelia. „M e n  gode H im m el! Baaden ligger stille! H vor er 
D in  Fader?"

Og nu opstod den scedvanlige Tummel, naar et Skib lander; 
Opvartere lob i tyve Retninger paa een G ang; Moend sloebte 
paa Kufferter, Natfcekke og LEsker; Koner kaldte cengstelig paa 
deres B orn , og alle flokkede sig i  en toet Masse ved Landgangs- 
broedtet.

M iss Ophelia satte sig koekt paa den nylig  overvundne 
Kuffert, og syntes efter a t. have opstillet alle sine Effekter i  en 
smuk krigerist Orden, at voere fast besluttet paa at forsvare dem 
t i l  det yderste.

„S k a l jeg tage Deres Kuffert, Madame?" „S k a l jeg tage



Deres T o j? "  „M a a  jeg sorge for Deres T o j, M iss is? " 
„S k a l jeg gaa med dette, M iss is? " regnede uoenset ned over 
hende. Hun blev siddende med barsk Bestemthed saa stiv som 
en Stoppenaal, der er stukken fast i  et Brcedt, holdt paa sin 
Pakke af P arap ly og Parasoller og svarede med en Fasthed, 
der var tilstrcektelig t i l  at skroemme endog en Droskekusk, medens 
hun i  ethvert M ellemrum spurgte Eva: „H vad i a l Verden 
hendes Fader dog tcenkte paa; han var dog vel a ldrig  falden 
over Bord —  men noget maatte der vcere hcendet;" og netop 
som hun havde begyndt at arbejde sig op t i l  virkelig Bekymring, 
kom han med sin soedvanlige ligegyldige Gang og sagde, idet 
han gav Eva Fjerdeparten af en Appelsin, hvorpaa han spiste:

„N aa, Kusine Vermont, nu er De vel ganske fcerdig?"
„Jeg  har vceret fcerdig og ventet ncesten en T im e ," svarede 

M iss Ophelia; „jeg begyndte virkelig at blive u ro lig  for Dem ."
„D e t var i  Sandhed smukt af Dem ," sagde han. „M e n  

Vognen venter, og Mcengden har tabt sig, saa at man kan 
komme i  Land paa en anstcendig, kristelig Maade, uden at blive 
puffet og stodt. Hejda," sagde han t i l  en Kusk, der stod bagved
ham, „kom hid og tag disse T in g ."

„Jeg  v i l  solge med og passe paa, at han scetter dem fo r
sigtigt paa Vognen," sagde M iss Ophelia.

„Hvilken Snak, Kusine; hvad skulde det t i l? "  sagde S t.
Clare.

„N aa, i  a l Fald v i l  jeg boere dette og dette og dette," 
sagde M iss Ophelia, udvcelgende tre TEsker og en Natsoek.

„N e j, bedste M iss Vermont, saaledes maa De ikke boere 
Dem ad. De maa i  det mindste rette Dem lid t efter os S yd 
boere og ikke gaa med den Byrde. Folk vilde jo anse Dem fo r 
en Opvartningspige; lad De kun Karlen faa dem; han v i l  om-
gaas dem som om det var A§g."

M iss Ophelia satte et fo rtv iv le t Ansigt op, da hendes 
Fcetter tog alle hendes Kostbarheder fra  hende, og gloedede sig, 
da hun atter sad i  Vognen med dem og saa, at de vare i  god 
Behold.

„H vo r er T om ?" spurgte Eva.
„O , han sidder paa Bukken, m in S nu t. Jeg v i l  bringe 

Moder Tom  som et Sonoffer fo r den fordrukne K a rl, som 
vceltede Vognen."

„O , Tom  v i l  blive en Ypperlig Kusk," sagde E va; „ham 
v il a ldrig drikke fo r meget."



Vognen holdt udenfor en gammel Bygning, der var opfort 
i  den scere B landing af fransk og spansk S t i l ,  hvorpaa der i  
visse Dele af New Orleans findes Eksempler. Den var bygget 
paa maurisk V is , idet en firkantet Bygning omgav en Gaards- 
plads, hvorpaa Vognen korte ind gennem en hvcelvet P ort. 
Indvendig  var Gaarden aabenbart bleven indrettet for at opnaa 
et malerisk og yppigt Idea l. Brede Svalegange lob rundt paa 
alle de fire S ider, hvis mauriske Buer, smcekre P ille r og S ira te r 
af Arabesker forte Erindringen, ligesom i  Dromme, tilbage t i l  
den osterlandske Romantiks Herredomme i  Spanien. M id t i  
Gaarden sprudlede et solvklart Springvand og fa ldt i  et uop- 
ho rlig t Skum ned i  et M a rm o r Bcekken, som omgaves af en 
tyk Krans af duftende V io le r. Det som Krystal gennemsigtige 
Vand i  Boekkenet vrimlede af M yriade r af Guld- og Solvfifk, 
der blinkede og tumlede sig i  det som ligesaa mange levende 
LEdelstene. Rundt om Springvandet gik en Gang, som var 
belagt med et Mosaik af Smaasten i  forskellige smagfulde Monstre, 
og denne omgaves atter af en G ronning, der var saa glat som 
gront F lo jl, medens en Korebane omringede det hele. To store 
Orangetræer, nu duftende af Blomster, udbredte den dejligste 
Skygge, og i  en Kres paa Gronningen stode M arm or Vaser 
med Billedhuggerarbejde i  Arabesker og indeholdende Vende- 
kresenes mest udvalgte blomstrende P lanter. Vceldige Granat- 
trceer med deres blanke Blade og ildrode Blomster, morklovede 
arabiske Jasm iner med deres Solvstjerner, Geranier, yppige 
Roser, som bojede sig under deres rige Overflod af Blomster, 
gyldne Jasm iner og citronduftende Verbener forenede alle deres 
Blomsterpragt og Blomsterduft, medens hist og her en mystisk 
gammel Aloe med sine scelsomme, massive Blade skuede som en 
gammel graahcerdet Troldmand ned paa den forgængeligere 
Herlighed og Vellugt, der omgave den.

Svalegangene, der omgave Gaarden, vare draperede med 
Gardiner af et S lags maurisk T o j, som efter Forgodtbefindende 
kunde flaas ned fo r at udelukke Solstraalerne. Stedet havde i  
det hele taget et yppigt og romantisk Udseende.

Id e t Vognen korte ind, lignede Eva i  sin Glcedes vilde 
Jvrighed en Fugl, der v il flagre ud af sit B u r.

„O , er det ikke smukt, dejligt, m it eget kcere, kcere H jem ?" 
sagde hun t i l  M iss Ophelia. „ E r  det ikke smukt?"

„D e t er virkelig et smukt S ted," sagde M iss Ophelia,



idet hun steg ned; „skont det forekommer mig noget gammeldags 
og hedenst."

Tom steg ned af Vognen og faa sig om med et Udtryk 
af ro lig , stille Gloede; th i Negeren er, vel at nicerke, en eksotisk 
Plante fra  et af de stolteste og pragtfuldeste Lande i  Verden og 
noerer dybt i  sit Hjerte en Lidenstab for alt, hvad der er g lim 
rende, r ig t og fantastisk; en Lidenstab, fom, fojet af en udannet 
Smag, paadrager ham den koldere og strengere hvide Stammes 
Spot.

S t. Clare, der i  sit Hjerte var en poetisk Vellystning, 
smilede, da M iss Ophelia gjorde fin  Bemcerkning om hans 
B o lig , og sagde, idet han vendte sig mod Tom, der stod og faa 
sig om, medens hans forte Ansigt straalede af fand Beundring:

„N aa, Tom, dette synes at vcere efter D in  S m ag."
„J a , M asfa, det fer rigtignok ud efter noget."
A lt  dette foregik i  et Ajeblik, medens Kufferter bleve 

afloessede, Kusken betalt og en Mcengde Mennesker af enhver 
Alder og Storrelse —  Mandfolk, Fruentimmer og B o rn  —  kom 
lobende gennem Svalegangene, baade oppe og nede, for at se 
Massa komme. I  Spidsen for dem befandt sig en yderst pyntet 
ung M u la t, aabenbart en privilegeret Person, klcedt efter den 
nyeste Mode og viftende gratiost med et parfumeret Lomme- 
torklcede.

Denne Person havde med megen Iv e r  bestrcebt sig for at 
drive den hele Flok af Tyende t i l  den anden Ende af Ve
randaen.

„T ilbage med Je r alle sammen! Jeg skammer mig over 
J e r,"  sagde han i  en myndig Tone. „Kunne I  ikke lade Massa 
have Ro i sit Hus i  den forste Time efter hans Tilbagekomst?"

Alle hang med Hovedet ved denne sirlige Tale, fom holdtes 
med megen Vigtighed, og trcengte sig sammen i  en cerbodig 
Afstand, med Undtagelse af to svcere Karle, som noermede sig og 
begyndte at boere Tojet bort.

Paa Grund af M r .  Adolphs systematiske Foranstaltninger 
var der, da S t. Clare vendte sig om efter at have betalt Kusten,
ingen at se, undtagen M r .  Adolph selv, der tog sig nok saa
straalende ud med sin Atlastes Vest, sin Guld Urkede og sine
hvide Benklceder, og bukkede med ubeskrivelig In d e  og Venlighed.

„Naa, Adolph, er det D ig ? "  sagde hans Herre, rcekkende 
ham Haanden; „Hvorledes har D u  det, m in D reng?" hvorpaa 
Adolph med storste Tungefærdighed holdt en ekstemporeret Tale,



som han med megen Omhyggelighed havde udarbejdet fo r fjorten 
Dage siden.

„G odt, godt," sagde S t. C lare, idet han gik videre med 
sit scedvanlige Udtryk af skcemtende Ligegyldighed, „det stilte D u  
D ig  godt ved, Adolph. Pas vel paa T o je t; om et M in u t stal 
jeg vcere hos Folkene," og med disse Ord forte han M iss 
Ophelia ind i  en stor S a l, som vendte ud t i l  Verandaen.

Medens dette gik fo r sig, var Eva flo jet som en Fug l 
gennem Gangen og Salen ind i  et lille  Kabinet, som ligeledes 
vendte ud t i l  Verandaen.

En hoj, sortojet, bleg Kone rejste sig halvt op fra  en Sofa, 
hvorpaa hun hvilede.

„M o d e r!"  sagde Eva i  en S lags Henrykkelse, idet hun 
kastede sig om hendes H als og atter og atter omfavnede hende.

„D e t er nok —  tag D ig  i  Agt. B a rn  —  lad vcere, jeg 
faar ondt i  Hovedet," sagde Moderen, efter at have givet hende 
et mat Kys.

S t.  Clare kom ind, omfavnede sin Kone som en rig tig  
ortodoks LEgtemand og forestillede hende derpaa for sin Kusine. 
M a rie  fcestede sine store Ojne paa sin Kusine med et Udtryk af 
en vis Nysgerrighed og modtog hende med smcegtende Hoflighed. 
N u  trcengte en Mcengde Tjenestefolk sig sammen ved Doren, og 
forrest blandt disse stod en midaldrende M ulatinde af et meget 
agtvcerdigt Ådre og stcelvende af Forventning og Glcede.

„O , der er M a m m y !" sagde Eva, idet hun flo j hen over 
Gulvet, kastede sig i  hendes Arme og kyssede hende mange 
Gange.

Denne Kone sagde ikke, at hun fik Hovedpine, men krystede 
hende tvcertimod i sin Favn og lo og grced, saa at man ncesten 
kunde tv iv le  paa, om hun var ved sine fnlde fem, og da hun 
omsider havde sluppet Eva, flo j denne fra  den ene t i l  den anden 
og gav dem Haanden og kyssede dem saaledes, at M iss Ophelia 
senere erklcerede, at hun ncer havde faaet ondt deraf.

„N a a ,"  sagde M iss Ophelia, „de sydlige B o rn  kunne gore 
noget, som jeg ikke vilde kunne."

„Hvad er det da?" spurgte S t. Clare.
„J a , jeg v i l  ogsaa gerne vcere venlig mod enhver og nodig

krcenke nogen; men hvad det angaar at kysse — "
„Negere?" sagde S t. Clare. „D e t formaar De ikke, hvad?"
„N e j, det maa jeg tilstaa. Hvorledes kan hun det?"
S t. Clare lo , idet han gik ud paa Gangen. „H o lla  der,



hvad have i  saa at sige m ig? Naa, alle sammen —  M am m y, 
J im m y, P o lly , Sukey —  glade over at se M assa?" sagde han, 
medens han gik fra  den ene t i l  den anden og gav dem Haanden. 
„P a s  paa Bornene!" tilfsjede han, idet han snublede over en 
lille  sortebrun Hvalp, der krob omkring paa alle fire. „T roe
der jeg paa nogen, saa sig t i l . "  Qg da S t. Clare nu uddelte 
nogle Smaapenge blandt dem, regnede der S m il og Velsignelser 
ned over Massa.

„N aa, gaa nu Eders Vej som stikkelige Drenge og P ig e r," 
og hele Forsamlingen, morke og lyse, forsvandt gennem en D o r 
ud paa en bred Svalegang, fu lg t af Eva, som havde en stor 
Pose i  Haanden, som hun paa hele Hjemrejsen havde fy ld t med 
IE b le r, Nodder, Sukkergodt, Baand, Knip linger og a lt S lags
Legetoj.

Id e t S t. Clare vendte sig om fo r at gaa tilbage, fik han 
Dje paa Tom, der stod og balancerede forlegent snart paa den 
ene og snart paa den anden Fod, medens Adolph lcenede sig 
skodeslost t i l  Rcekvoerket og betragtede Tom  gennem et ø jeglas 
og med en M ine, der vilde g jo rt den mest fuldendte Mode-

„N aa, D u  Laps," sagde hans Herre og flog øjeglasset t i l  
Side, „er det saaledes D u  behandler D it  Selskab? M en D o lph ," 
tilfsjede han og lagde Fingeren Paa den elegante, figurerede 
Atlastes Vest, hvormed Adolph straalede, „jeg synes, at det er 
m in  Vest?"

„O  Herre, den Vest er ganske fuld af V inp le tte r; en Gentle
man i  Herrens S till in g  gaar na tu rligv is  ikke med saadan en 
Vest. Jeg troede, at jeg maatte tage den. Den er god nok
t i l  en stakkels Neger, som jeg."

Og Adolph kastede med Hovedet og for s irlig t med Fingrene
gennem sit parfumerede Haar.

„N aa, saaledes," sagde S t. Clare i  en ligegyldig Tone. 
„N u  vel, naar jeg har vist Fruen denne Tom , stal D u  fore 
ham ned i  Kokkenet, og husk vel paa, at D u  ikke kommer med 
Dine fornemme Nykker t i l  ham. Han er ligesaa meget vcerd
som to saadanne Abekatte som D u ."

„Herren stal nu a ltid  gore Lo je r," svarede Adolph smilende.
„Jeg er henrykt over at se Herren i  saa godt H um or."

„Hejda, T o m !" sagde S t. Clare og vinkede.
Tom  gik ind i  Stuen. Han betragtede u ro lig t de F lo je ls 

Tcepper og den tidligere ukendte P ra g t af Spejle, M a le rie r,
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Billedstotter og Gardiner, og det gik ham som Dronningen af 
Saba, da hun stod fo r Salomon, der var ikke lcengere M od
hos ham. Ja , han var endog bange fo r at scette sine Fodder 
paa Gulvet.

„S e  en Gang her, M a rie ,"  sagde S t. Clare t i l  sin Kone, 
„her har jeg da endelig kobt D ig  en Kusk saaledes som D u har 
onstet D ig  ham. Han er en sand Ligvognskusk hvad K u ltu r og 
Adstadighed angaar og v i l  kore D ig  som det var ved en Be
gravelse, naar D u  v il have det. Luk nu Ojnene op og se ham. 
S ig  nu ikke, at jeg ikke toenker paa D ig , naar jeg er borte."

M a rie  aabnede sine Ojne og foestede dem paa Tom uden 
at rejse sig.

„Jeg  ved han drikker," sagde hun.
„N e j, man har indestaaet mig fo r hans G udsfrygt og 

SEdruelighed."
„J a ,  gid det maa vise sig at vcere sandt," sagde Damen, 

„men det er mere, end jeg venter."
„D o lp h ,"  sagde S t. Clare, „fo lg  Tom ned og glem ikke, 

hvad jeg har sagt D ig ."
Adolph trippede let foran, og Tom fulgte med klodsede 

S k rid t bagefter.
„H an  er en sand E le fan t," sagde Maries
„N aa , M a rie ,"  sagde S t. Clare og satte sig paa en S to l 

ved hendes Sofa, „Voer nu god og sig mig et P a r venlige O rd ."
„D u  er bleven fjorten Dage borte over T iden," ytrede 

Damen surmulende.
„J a ,  men D u ved jo, at jeg skrev D ig , hvo rfo r."
„S aadant et kort, koldt B re v !"  sagde Damen.
„M e n  Gud, Posten skulde jo lige t i l  at gaa, og jeg kunde 

ikke skrive mere."
„Saaledes gaar det a ltid ,"  sagde Damen; „der er a ltid  

noget, som forlcenger D ine Rejser og sorkorter D ine Breve."
„S e  en Gang her," tilfsjede han, idet han tog et s irlig t 

F lo jls  Futtera l op af Lommen og aabnede det; „her er en 
Forcering fra  New York t i l  D ig ."

Det var en Daguerreotyp, saa klar og blod som et Kob
berstik og forestillende Eva og hendes Fader, siddende Haand i  
Haand.

M arie  betragtede den med en m isfornojet M ine.
„H vo rfo r valgte D u  en saa kejtet S t il l in g ? "  spurgte hun.



„ I h  nu, S tillingen  kan vcere en Smagssag; men hvad 
siger D u  om Ligheden?"

„N a a r D u  ikke bryder D ig  om m in M ening i  den ene 
Henseende, bryder D u  D ig  sagtens heller ikke om den i  den 
anden," svarede Damen og lukkede fo r Daguerreotypen.

„Pokker staar i  Konen!" sagde S t. Clare i  Tankerne, men 
tilfsjede host: „N aa  M arie , hvad synes D u  om Ligheden? Voer 
nu ikke saa tvcer."

„D e t er meget ubetcenksomt af D ig , S t. C lare," svarede 
hun, „a t forlange, at jeg stal tale om og se paa saadanne 
T ing. D u  ved, at jeg har ligget hele Dagen af Hovedpine, 
og der har vceret saadan en Tummel siden D u  kom, at jeg er 
halvt dod."

„P lages De af Hovedpine, M adam ?" spurgte M iss Ophelia, 
som pludselig rejste sig op fra  den store Lcenestols D yb , hvor 
hun havde siddet ganske stille og optaget et In ve n ta riu m  over 
Bohavet og beregnet, hvad det havde kostet.

„J a , jeg lider meget deraf," svarede Damen.
„Eneboerte er et godt M idde l mod Hovedpine," sagde M iss 

Ophelia, „ i  det mindste plejede Augusta, Pastor Abraham P errys 
Kone at sige det; og hun var en sand Doktor.

„Jeg  stal lade de forste Eneboer hente, som blive modne 
ved Soen," sagde S t. Clare, idet han med et a lvo rlig t Ansigt 
ringede paa Klokken; „im id le rtid  kan De, Kusine, nok trcenge t i l  
at komme ind paa Deres Vcerelse og hvile Dem lid t efter 
Rejsen. D o lph ," tilfojede han, „kald paa M am m y." S traks 
efter kom den skikkelige M ulatinde, som Eva havde overost med 
sine Koertegn, ind ; hun var pyntelig kloedt og havde en gul og 
hojrod Turban paa Hovedet, en Forcering fra  Eva og som 
Barnet selv havde sat op for hende. „M a m m y," sagde S t. Clare, 
„jeg betror denne Dame t i l  D in  Omhu, hun er troet og troenger 
t i l  H v ile ; folg hende t i l  hendes Vcerelse og sorg rig tig  godt fo r 
hende;" og M iss Ophelia forsvandt med M am m y foran sig.

Sekstende Kapitel.

Toms Frue og hendes Anskuelser.
„O g nu, M a rie ,"  sagde S t. Clare, „begynde D ine gyldne 

Dage. Her have v i vor praktiske, forretningsvante Kusine, som



v i l  tage det hele Budget af Sorger fra  D ine Skuldre og skaffe 
D ig  T id  t i l  at styrke D ig  og blive ung og smuk. Det er bedst 
at Ceremonien med Afleveringen af Noglerne straks gaar fo r sig."

Denne Bemcerkning gjordes ved Frokostbordet nogle faa 
Dage efter at M iss Ophelia var kommen.

„D e t maa hun med Fornojelse," svarede M arie  og flottede 
mat sit Hoved paa sin Haand. „M e n  gor hun det, v i l  hun 
snart mcerke een T ing , og det er, at det er os Fruer hernede, 
som ere S la ve r."

„J a ,  det v i l  hun sikkert opdage og desuden en hel Mcengde 
andre gavnlige Sandheder," sagde S t. Clare.

„Fo lk  sige nok, at v i holde S laver fo r vor Bekvemmelig
heds S ky ld ," sagde M a rie ; „men toge v i Hensyn t i l  den, lode 
v i dem straks gaa alle sammen."

Evangeline fcestede sine store, alvorlige V jne paa sin Moders 
Ansigt med et inderlig t og forlegent Udtryk, men sagde kun: 
„H vo rfo r beholder D u  Dem da, M oder?"

„D e t ved jeg saamcend ikke, undtagen t i l  en P lage; de ere 
m it L ivs  Kval. Jeg tro r ,  at de mere, end a lt andet, ere 
Skyld i  m in daarlige Helbred, og vore, det ved jeg, ere de 
vcerste, hvormed nogen er p la g e t^

„N aa, naa, M arie , D u ^ r  lid t gnaven i  D ag ," sagde S t. 
Clare. „D u  ved, at det ikke forholder sig saaledes. Der er 
s. Eks. M am m y, den bedste Skabning i  Verden, hvorledes vilde 
D u  vel kunne undvcere hende?"

„M am m y er den bedste, jeg nogensinde har kendt," svarede 
M arie , „og dog er M am m y egenkcerlig, skrækkelig egenkcerlig; 
det er den hele Races F e jl."  ^

„ J a  Egenkærlighed er en strcekkelig F e jl,"  sagde S t. Clare 
a lvo rlig t.

„D e r er nu, som sagt M am m y," vedblev M a rie ; „jeg 
finder det egenkcerligt, at hun sover saa godt om Natten; hun 
ved, at jeg ncesten hver Time trcenger t i l  en eller anden lille  
Haandsrcekning, naar jeg har det r ig tig  daarligt, og dog er det 
saa vanskeligt at faa hende vaagen. Jeg har det bestemt vcerre 
i  Dag, ford i jeg maatte anstrenge mig saa meget i  N at for at 
vcekke hende."

„H a r hun ikke i  den sidste T id  vaaget en hel D el Ncetter 
hos D ig , M oder?" spurgte Eva.

„H vo ra f ved D u  det?" spurgte M arie . „H un  har vel 
beklaget sig?"



„N e j, hun har ikke beklaget sig; hun fortalte mig kun, at 
D u  havde havt saa mange flemme Ncetter efter hinanden."

„H vo rfo r lader D u  ikke Jane eller Rosa vaage hos D ig  
et P a r Ncetter, medens hun hviler ud?" spurgte S t. Clare.

„H vo r kan D u  dog foreslås mig det?" svarede M arie . 
„D u  er virkelig ubetoenksom, S t. Clare. Saa nervos, som jeg 
er, forstyrrer det mindste Aandedrcet mig, og at have en fremmed 
om mig vilde gore mig vanvittig . Folte M am m y den Deltagelse 
for mig, hun burde fole, vilde hun na tu rligv is  lettere vaagne. 
Jeg har nok hort tale om Folk, der havde saadanne opofrende 
Tjenestefolk, men saa lykkelig har jeg a ldrig vceret;" og M a rie  
sukkede.

M iss Ophelia havde hort paa denne Samtale med et Ud
tryk af klogtigt, forskende A lvo r og holdt endnu stedse Lceberne 
toet sammenpressede, som om hun havde besluttet ssrst tilfu lde  
at forvisse sig om sin S tillin g , fsrend hun gav sig blot.

„Vistnok er der noget godt ved M am m y," sagde M a rie ; 
hun er blod og oerbodig, men egenkoerlig er hun i  sit Hjerte. 
Saaledes kan hun nu aldrig holde op med at klynke og sorge 
over sin M and. Da jeg blev g ift og na tu rligv is  skulde bo her, 
fik jeg hende med, men hendes M and kunde m in Fader ikke 
undvcere; han var Grovsmed og derfor meget nodvendig, og jeg 
tcenkte og sagde den Gang, at det var bedst, at M am m y og 
han gave S lip  paa hinanden, da det ikke var rim e lig t, at det
vilde trceffe sig saaledes, at de mere kunde komme t i l  at leve
sammen. Jeg onsker nu, at jeg den Gang havde holdt fast 
derpaa, og at M am m y var bleven g ift med en anden; men jeg 
var en overbcerende Taabe og havde ikke Lyst t i l  at vcere paa- 
staaelig. Jeg sagde Mammy, at hun ikke maatte vente at faa 
ham mere end et P a r Gange at se i  sin Levetid, da Luften 
paa min Faders Ejendom ikke er god fo r m in Helbred, og jeg
ikke kan taale at opholde mig der, og jeg raadede hende at ind
lade sig med en anden, men nej —  det vilde hun ikke. M am m y 
har i  nogle Henseender et S lags Genstridighed ved sig, som ikke 
alle kunne se saaledes som jeg."

„H a r hun B o rn ? "  spurgte M iss Ophelia.
„J a , to ."
„H un  tager sig formodentlig Adskillelsen fra  dem ncer?"
„Jeg kunde na tu rligv is  ikke tage dem med. Det var nogle 

smudsige smaa Tingester, som jeg ikke kunde have om mig, og 
desuden vilde de ogsaa optage a ltfo r meget af hendes T id ; men
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jeg tro r, at M am m y a ltid  har baaret et S lags Nag derfor.
. Hun v il ikke gifte sig med en anden, og flont hun ved, hvor 

nodvendig hun er mig, og hvor svag m in Helbred er, tro r jeg 
dog, at hun vilde vende tilbage t i l  sin M and i  Morgen, i  Fald 
hun blot kunde. Ja , det tro r jeg," sagde M a rie ; „saa egen
kærlige ere selv de bedste af dem."

„D e t er sorgeligt at tcenke derpaa," sagde S t. Clare tort.
M iss Ophelia saa vist paa ham og bemcerkede Krænkelsens 

og den undertrykte LErgrelses Rodme paa hans Kind og Lcebens 
spottende Krusning, medens han talte.

„M am m y har nu a ltid  vceret m in Kceledcegge," sagde 
M arie . „Jeg  vilde onske, at nogle af Deres Tjenestefolk i  det 
nordlige kunde se ind i  hendes Skabe og Skuffer; Silke og 
Musselins K jo ler, ja  endog een af cegte Cambric har hun gemt 
der. Jeg har undertiden beskceftiget mig hele Eftermiddage med 
at scette Kapper op fo r hende og pynte hende t i l  at gaa i S e l
skab. M ishand ling  kender hun siet ikke t i l  og har ikke faaet 
Pisk mere end et P a r Gange i  hele sit L iv . Hun faar hver 
Dag sin stcerke Kaffe eller Te med hvidt Sukker i. Det er 
vistnok afskyeligt; men S t. Clare v i l nu en Gang, at Folkene 
skulle leve godt, og de gore alle, hvad de lyste. Tingen er, at 
der b liver set a ltfo r meget igennem Fingre med vore Tjenestefolk. 
Det er sagtens tildels vor egen Skyld, at de ere egenkcerlige og 
opfore sig som forkcelede B o rn ; men jeg har ta lt saa lcenge t i l  
S t. Clare, at jeg er bleven ked deraf."

„O g  jeg med," sagde S t. Clare og tog Morgenbladet.
Eva, den smukke Eva, havde staaet og hort paa sin Moder 

med det hende ejendommelige Udtryk af dybt og gaadefuldt 
A lvo r. Hun gik sagte bag om sin Moders S to l og slyngede 
sine Arme om hendes Hass.

„N aa, Eva, hvad nu?" sagde M arie .
„Kunde jeg ikke vaage een N at hos D ig , Moder, blot een 

N a t?  Jeg skulde ikke forstyrre D ig , og heller ikke skulde jeg 
falde i  Sovn. Jeg ligger ofte vaagen hele Natten og tcenker— "

„Hvilken Snak, B a rn , hvilken S nak!" sagde M arie . „D u  
er dog en underlig P ige ."

„M e n  maa jeg, M oder? Jeg tro r ,"  sagde hun frygtsomt, 
„a t M am m y ikke er r ig tig  vel. Hun har fo rta lt mig, at hun 
i  den sidste T id  bestandig har havt ondt i  Hovedet."

„S aa , det er nu netop et af M am m ys In d fa ld ! Mammy 
er akkurat ligesom alle de andre, gor saa mange Ophcevelser
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over en Smule Hovedpine eller lid t ondt i  en F inger; sligt bor 
man aldrig lcegge Mcerke t i l  —  a ld rig ! Jeg har mine faste 
Grundsætninger i  saa Henseende," sagde hun, henvendende sig t i l  
M iss  Ophelia; „D e  v i l  lcere at indse Nodvendigheden deraf. 
Opmuntrede man sine Tjenestefolk t i l  at give efter fo r enhver 
lille  ubehagelig Folelse og t i l  at klage over ethvert ubetydeligt 
Ildebefindende, vilde man faa nok at bestille. Jeg selv klager 
aldrig —  Ingen  ved, hvad jeg lider. Jeg anser det fo r m in 
P lig t at boere det med Taalmodighed, og det gor jeg."

M iss Ophelias runde Ojne udtrykte en u fo rstilt Forbavselse 
over dette Foredrag, der forekom S t. Clare saa overordentlig 
pudserligt, at han brast i  en lydelig Latter.

„S t .  Clare ler a ltid, naar jeg gor mindste Hentydning t i l  
m in svage Helbred," sagde M arie  med en lidende M a rty rs  Rost; 
„jeg v il blot haabe, at den Dag ikke maa komme, da han v il 
erindre sig det!" Og M arie  holdt ved disse Ord Lomme - 
torklcedet for Ojnene.

Der opstod na tu rligv is  en noget flov Pavse. Tilsidst stod 
S t. Clare op, saa paa sit U r og sagde, at han havde et 
LErinde nede i  Gaden. Eva trippede ud bagefter ham, og 
M iss Ophelia og M arie  bleve ene tilbage ved Bordet.

„J a , det ligner S t. C la re !" sagde den sidstncevnte og tog 
med en noget heftig Bevcegelse Torkloedet bort, da Forbryderen, 
som det skulde have ro rt, ikke mere var at se. „H an  hverken 
kan eller v i l  cense, hvad jeg lider og har lid t i  flere Aar. 
Horte jeg t i l  dem, som klage, eller gjorde jeg Ophcevelser over 
m in Sygelighed, vilde der voere nogen Grund dertil. Manden 
bliver na tu rligv is  ked af en Kone, som idelig klynker og klager; 
men jeg har beholdt det hos mig selv og taa lt og taalt, in d til 
S t. Clare har vcennet sig t i l  at tro, at jeg kan taale a lt ."

M iss Ophelia vidste ikke ret, hvilket S v a r der ventedes af 
hende herpaa.

Medens hun tcenkte paa, hvad hun skulde sige, aftorrede 
M arie  efterhaanden sine Taarer og glattede saadan i  A lm inde lig 
hed sine F jer, saaledes som en Due plejer at gore sit Toilette 
efter en Skylregn, hvorpaa hun begyndte at tale om Hushold
ningssager med M iss Ophelia, om Hjorneskabe, Skcenkeborde, 
Linnedskabe, Spisekamre og alle saadanne T ing , med hvilke M iss 
Ophelia efter foelles Overenskomst skulde paatage sig at fore 
T ilsyn, men gav tillige  denne saa mange forsigtige Advarsler 
og Vink, at et mindre systematisk og praktisk Hoved, end



M iss Ophelias, vilde vcere blevet ganske fortum let og forstyrret 
derved.

„O g  n u ," sagde M a rie , „ t ro r  jeg at have sagt Dem alt, 
saa at De, naar jeg noeste Gang faar m it Tilfoelde, kan forestås 
det hele, uden at raadfore Dem med mig. Kun endnu et P a r 
Ord om Eva —  hun troenger t i l  Opsigt."

„H u n  synes at vcere et meget godt B a rn ,"  sagde M iss  
O phelia^ „jeg har a ldrig  set noget bedre."

„E va  er egen," svarede hendes M oder, „meget egen. Hun 
er i  mange Henseender saa besynderlig og ligner mig ikke det 
mindste;" og M a rie  sukkede, som om dette var en i  Sandhed 
sorgelig Tanke.

M iss Ophelia tcenkte i  sit H jerte: „D e t v i l  jeg heller ikke 
haabe, at hun go r," men var klog nok t i l  at tie dermed.

„E va  har a ltid  havt Lyst t i l  at vcere hos Tjenestefolkene, 
og det kan ogsaa nok gaa an fo r visse B orn . Saaledes legede 
jeg a ltid  med Faders smaa Negere, uden at have nogen Skade 
deraf, men Eva synes a ltid  paa en eller anden Maade at gore 
sig t i l  Ligemand med enhver Skabning, der kommer hende noer. 
Det er en underlig T ing  ved det B a rn , som jeg aldrig har 
kunnet vcenne hende af med, og S t. Clare, tro r jeg, opmuntrer 
hende t i l  det. T ingen er, at S t. Clare fojer enhver Skabning 
under dette Tag, undtagen sin egen Kone."

A tte r sad M iss Ophelia der saa stum som en Fist.
„D e r er ingen anden Udvej med Tjenestefolk," sagde M arie , 

„end at kue dem og holde dem under Tvang. Det er ogsaa 
faldet mig ganste n a tu rlig t, lige fra  m in Barndom , men Eva 
er nok t i l  at fordcerve et helt Hus fu ldt. Hvorledes hun v il 
bcrre sig ad, naar hun selv faar et Hus at bestyre, ved jeg 
sandelig ikke. Jeg indrammer, at man bor vcere god mod sine 
Tjenestefolk, og det er jeg ogsaa a ltid ; men man stal lade dem 
fole, paa hvilket T r in  de staa. Det gor Eva a ld rig ; det er 
ikke m u lig t at bibringe det B a rn  det fjerneste Begreb om, 
hvilken et Tjenestetyendes S till in g  er. De horte hendes T ilbud  
om at vaage hos mig om Natten, fo r at M am m y kunde sove! 
Det er netop et Eksempel paa, hvorledes det B a rn  a ltid  vilde 
boere sig ad, hvis hun fik Lov t i l  at raade sig selv."

„M e n ,"  sagde M iss  Ophelia med storste Ligefremhed, „jeg 
antager dog, at De er af den Formening, at Deres S laver ere 
menneskelige Skabninger, som bor nyde Hvile, naar de ere 
trcette."
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„J a  naturligv is . Jeg sorger omhyggeligt fo r, at de faa 
alt, hvad der tilkommer dem, at sige, naar det ikke er t i l  a ltfo r 
stor Ulejlighed. M am m y kan jo en anden Gang indhente, hvad 
hun har t i l  gode af S o vn ; det er der intet i  Vejen for. Hun 
er det fovnigste M urm eldyr, jeg nogensinde har kendt; hvad 
enten hun fy r ,  staar eller sidder, falder hun i  Sovn og sover, 
naar og hvor det stal vcere. M a n  behover ikke at vcere bange 
for, at M am m y ik^e stal faa Sovn nok. M en saaledes at be
handle Tjenestefolk, fom om de vare eksotiske Blomster eller 
Porcellcensvaser, det er virkelig la tte r lig t,"  sagde M a rie , idet 
hun fmcegtende sank tilbage paa en bred, magelig Sofa og tog 
en Lugteflaste af slebet Krystal.

„D e  maa vide," sagde hun med en mat, fornem Stemme, 
der lignede en arabisk Jasm ins hendoende Aandepust, eller noget 
ligesaa ceterist, „D e  maa vide, Kusine Ophelia, jeg taler ikke 
ofte om mig selv, det er ikke m in Vane, det er mig ikke behage
lig t, og jeg har egentlig a ldrig haft K ra ft dertil. M en der 
gives Punkter, hvori S t. Clare a ldrig har forstaaet eller paa- 
skonnet mig, og det, antager jeg, er Roden t i l  m in slette H el
bred. Det er m in P lig t  at tro, at S t. Clare mener det godt; 
men Mandfolkene ere af Naturen egenkærlige og hensynslose 
mod Kvinderne. Det er i  det mindste m in Anskuelse."

M iss Ophelia, der besad en ikke ringe D e l af den fo r N y 
Englands Beboere ejendomnrelige Forsigtighed og en betydelig 
Skrcek for at indvies i  Familieuenigheder, begyndte nu at indse, 
at der forestod noget af det S lags, hvorfor hun, efter at have 
lagt sit Ansigt i  alvorlige, nevtrale Folder og taget en fem 
Kvarter lang Strompe, som hun bar hos sig som et Universal
middel imod hvad der af O r. W atts paastaas at vcere en per
sonlig Vane hos S a tan , naar Folk gaa ledige, op af sin 
Lomme, gav hun sig t i l  at strikke paa det mest energiske, idet hun 
pressede Lceberne sammen paa en Maade, som tydelig nok sagde: 
„D e  stal ingen Ulejlighed gore Dem fo r at faa mig t i l  at tale. 
Jeg skotter ikke om at have noget med Deres Sager at gore," 
ja  saa omtrent lige saa deltagende ud som en Love af Sten. 
Dog M arie  brod sig ikke derom; der var en, hun kunde tale 
t i l,  og hun ansaa det for sin P lig t  at tale, og det var nok;
hvorfor hun, efter at have styrket sig ved at lugte nok en Gang
t i l  Krystalflaflen, vedblev:

„D a  jeg giftede mig med S t. C lare, maa De vide, med
bragte jeg m in egen Formue og mine Tjenestefolk, og jeg er



lovligen berettiget t i l  at bruge dem, hvorledes jeg v il. S t. 
Clare har sin Formue og sine Tjenestefolk, og jeg bryder mig 
ikke om, hvorledes han bruger dem, men S t. Clare v i l  blande 
sig i  a lt. Han har nogle forunderlige, moerkvoerdige Anskuelser, 
navnlig  om Behandlingsmaaden af Tjenestefolk. I  visse Hen
seender er S t. Clare i  Sandhed fryg te lig ; han forskrcekker mig, 
saa godmodig han ogsaa i  det hele taget ser ud. Saaledes har 
han nu sat sig i  Hovedet, at der, komme hvad der komme v il, 
ikke skal uddeles et S lag  her i  Huset, undtagen naar han eller 
jeg giver det, og det har han sagt paa en saadan Maade, at 
jeg ikke vover at modscette mig det. M en De v il let se, h vo rtil 
det fo re r; th i S t. Clare vilde ikke oplofte sin Haand, om de 
saa alle sammen traadte paa ham, og jeg —  ja  De ser selv, 
hvor grusomt det vilde vcere at forlange en saadan Anstrengelse 
af mig. Vore Tjenestefolk ere derfor ikke andet end voksne 
B o rn ."

„D e t er noget, som jeg ikke forstaar mig paa, og derfor 
takker jeg m in G ud," sagde M iss Ophelia kort.

„N aa , men De v il nok komme t i l  at forstaa det og det 
t i l  Deres egen Skade. De ved ikke, hvilken Hob tirrende, 
dumme, letsindige, urim elige, barnagtige, utaknemlige Uslinger 
de ere."

M a rie  syntes a ltid  at fole sig vidunderlig styrket, naar hun 
kom ind paa dette Emne, og hun aabnede nu Ojnene og lod t i l
ganske at glemme sin Mathed.

„D e  ved ikke og kan ikke vide, hvorledes en Husmoders 
Taalmodighed hver Dag og hver T im e paa alle mulige Maader 
scettes paa Prove af dem. M en det nytter ikke at beklage sig 
fo r S t. Clare. Han forer den forunderligste Tale og siger, at 
v i have g jo rt dem t i l  det, de ere, og derfor bor boere over med 
dem. Han paastaar, at v i ere Skyld i  alle deres Fejl, hvorfor 
det vilde voere grusomt baade at skabe Fejlen og straffe den 
ovenikobet, og v i vilde ikke opfore os bedre i  deres Sted, ret 
som om man kunde slutte sra dem t i l  os."

„T ro r  De da ikke, at Herren har skabt dem af samme 
B lod  som os?" spurgte M iss  Ophelia kort. ^

„N e j jeg gor sandelig ikke! Det var en nydelig Historie!
De ere en underordnet Race."

„ T r o r  De ikke, at de have faaet udodelige Sjoele?" spurgte
M iss Ophelia med voksende Harme.

„A a  jo ,"  svarede M a rie  gabende, „det tro r jeg na tu rligv is



nok; det er der jo ingen, der ncegter. M en hvad det angaar i  
nogen Maade at betragte dem som Ligemcend, saaledes at de 
skulde kunne sammenlignes med os, det er en ren Umulighed! 
R igtignok har S t. Clare ytret, at det at holde M am m y adskilt 
sra hendes M and var det samme som at holde mig adskilt fra  
m in ; men de to Tilfcelde taale ikke at sammenlignes. M am m y 
kan ikke have de samme Folelser som jeg, det er noget ganske 
andet —  det er det na tu rligv is  —  og dog lader S t. Clare, 
som om han ikke kan indse det. Ret som om M am m y kunde 
elske sine snavsede smaa Unger saaledes, som jeg elsker Eva! 
Og dog vilde S t. Clare i  al A lvorlighed overbevise mig om, 
at det, trods m in svage Helbred, og a lt det, jeg lider, var m in 
P lig t  at lade M am m y vende tilbage og antage en anden i  
hendes Sted. Det var lid t vel stcerkt, endog fo r mig at ud
holde. Jeg ytrer ikke ofte mine Folelser. Jeg har g jo rt mig 
det t i l  Grundsætning stiltiende at finde mig i  a lt ;  det er en 
Kones tunge Lod, og jeg boerer den. M en den Gang brod jeg 
los, saa at han aldrig siden er kommen tilbage paa det Emne, 
skont jeg af hans M in e r og enkelte I t r in g e r ,  han lader falde, 
godt kan mcerke, at han endnu stedse er af de samme Tanker, 
og det er saa P in ligt, saa tirrende!"

M iss Ophelias Ansigt tydede stcerkt paa, at hun var bange 
fo r at komme t i l  at sige noget; men hun raslede med sine 
Strikkepinde paa en Maade, der indeholdt hele B in d  fulde af 
M ening, ifa ld  M arie  blot havde kunnet forstaa den.

„D e  ser derfor," vedblev hun, „hvad De har paataget dem 
at bestyre; et Hus uden Orden, hvor Tjenestefolkene raade sig 
selv, gore hvad de ville og faa hvad de ville, undtagen fo r saa 
vidt jeg med m in svagelige Helbred har kunnet holde S ty r  paa 
dem. Jeg har m in Pisk hos mig, og undertiden bruger jeg den 
ogsaa, men den Anstrengelse er stedse a ltfo r stor fo r mig. N aar 
S t. Clare blot vilde boere sig ad som andre gore — "

„H v o r i bestaar det da?"
„ I h ,  i  at sende dem t i l  Foengslet, eller et af de andre 

Steder for at piskes. Det er den eneste Maade. V a r jeg ikke 
saadan en daarlig , svag Stakkel, skulde jeg styre det hele med 
dobbelt saa stor Energi som S t. C lare ."

„Hvorledes boerer da S t. Clare sig ad med at vedligeholde 
Ordenen?" spurgte M iss Ophelia. „D e  siger jo, at han a ldrig 
slaar et S la g ."

„J a , Mandfolkene, ved De nok, have et mere bydende



Vcesen; det falder dem lettere, og desuden, havde De nogensinde 
set ham lige ind i  Ajnene —  de ere saa ejendommelige, disse 
A jne —  naar han taler i  en bestemt Tone, er det ligesom de 
lynede. Jeg er selv bange fo r dem, og Tjenestefolkene vide, at 
de maa lystre. Jeg vilde ikke kunne udrette noer saa meget med 
et helt Uvejr af Skceldsord, som S t. Clare kan udrette med et 
eneste B lin k  med sine Vjne, naar han en Gang imellem mener 
det a lvo rlig t. O, S t. Clare tager sig enhver T in g  le t, og det 
er Grunden, hvorfor han ikke har mere Folelse fo r mig. M en 
De v i l  nok faa at se, naar De har overtaget Bestyrelsen af 
Huset, at man ingen Vej kommer, undtagen ved Strenghed; de 
ere saa flette, saa lumske, saa dovne!"

„D en  gamle V ise," sagde S t. Clare, idet han traadte ind. 
„ T i l  hvilket skroekkeligt Regnstab ville disse syndige Skabninger 
ikke blive krcevede, navnlig  paa G rund af deres Dovenskab! De 
indser, Kusine," sagde han, idet han strakte sig saa lang han 
var paa en Sofa  lige overfor M arie , „hvo r uundskyldelig den 
er hos dem, denne Dovenskab, i  Betragtning af ''det Eksempel, 
M a rie  og jeg give dem."

„N e j, S t. Clare, nu b liver D u  for slem!" sagde M arie .
„G o r jeg? D a troede jeg dog, at jeg talte smukt, ganste

udmcerket smukt. Jeg soger jo a ltid  at bestyrke D ine Bemærk
ninger, M a r ie ."

„D u  ved godt, at D u  ikke mener noget med det, S t. 
C la re ," sagde M arie .

„J a ,  saa maa jeg have taget fejl. Tak, m in Ven, ford i 
D u  berigtiger m ig ."

„N u  b liver D u  virkelig a ltfo r drillende," sagde M arie .
„O  stille, M a rie ; det begynder at blive varmt, og jeg har 

i  dette Ojeblik havt en lang Trcette med Dolph, der har måttet 
mig uhyre; Voer derfor nu god og lad mig hvile ud i  Lyset af 
D it  S m il. "

„H vad er der i  Vejen med D o lph? " spurgte M arie . „D en 
K a rls  Uforskammethed er tiltagen*^ en G rad, at den er mig 
ganste utaalelig. G id jeg b lot maatte raade for ham en kort 
T id ! Jeg skulde bringe ham t i l  F o rn u ft."

„D e t, D u  der siger, m in Ven, udmoerker sig ved D in  
sædvanlige Skarpsindighed og sunde Forstand. Hvad nu Dolph 
angaar, saa er Sagen den, at han har ovet sig saa lcenge i  at 
efterligne mine fine Manerer og Fuldkommenheder, at han tilsidst



har antaget sig selv fo r sin Herre, saa at jeg har vceret nodt 
t i l  at oplyse ham en Sm ule om hans Fejltagelse."

„Hvorledes det?" spurgte M arie .
„J o , jeg nodsagedes t i l  udtrykkelig at sige ham, at jeg helst 

vilde beholde n o g le  af mine Klædningsstykker t i l  m it eget per
sonlige B rug , samt at jeg satte hans Herlighed paa en vis 
bestemt Ration af Eau de Cologne og formelig var saa grusom 
at indskroenke ham t i l  et Dusin af mine Cambrics Lomme- 
torklceder. Dolph blev noget gnaven herover, og jeg maatte 
tale t i l  ham som en Fader fo r at bringe ham i  godt Hum or 
igen."

„O  S t. C lare, naar v i l  D u  lcere at behandle D ine 
Tjenestefolk? Det er affkyligt, saaledes som D u  bcerer over med 
dem!" sagde M arie .

„A a , naar a lt kommer t i l  a lt, hvad ondt er der da vel 
egentlig i, at den stakkels Djcevel gerne v i l  vcere som sin Herre, 
og naar jeg ikke har lcert ham noget bedre, end at scette sin 
hojeste Nydelse i  Eau de Cologne og Cambrics Lommetorklceder, 
hvorfor skulde jeg da ikke lade ham styre denne Lyst?"

„M e n  hvorfor har De ikke lcert ham noget bedre?" spurgte 
M iss Ophelia med plump Behcendighed.

„F o r megen Ulejlighed —  Dovenstab, Kusine, Dovenstab 
—  den odelcegger flere Sjcele, end De kan true med en Stok 
ad. Havde det ikke vceret for den Dovenskabs Skyld, havde jeg 
selv vceret en fuldkommen Engel. Jeg er- tilbo je lig  t i l  at tro, 
at Dovenskab er, hvad vor gamle O r. Botherem deroppe i Ver- 
mont plejede at kalde „det moralske Ondes Vcesen." En strcekklig 
Tanke i  Sandhed!"

„Jeg  finder, at I  Slaveholdere have et strcekkeligt Ansvar 
paa Eder," sagde M iss Ophelia. „Jeg  vilde ikke have det fo r 
a lt i  Verden. I  burde opdrage Eders S lave r og behandle dem 
som fornuftige Skabninger, som ubodelige Vcesener, med hvem 
I  skulle stilles fo r Guds Skranker. Det er m in M en ing ." 
sagde den gode Dame, som pludselig var brudt los med en Iv e r ,  
der havde vundet Styrke i  hendes Sjcel hele Formiddagen.

„O  stille, stille," sagde S t. Clare og stod rast op; „hvad 
forstaar De Dem paa os?" Og dermed satte han sig t i l  Forte
pianoet og spillede et l iv l ig t  Stykke. S t. Clare havde et a fg jort 
Talent fo r Musik. Hans Anslag var glimrende og sikkert, og 
hans Fingre flo j hen over Tangenterne med en hurtig  og fugle- 
agtig Bevcegelse, let og dog bestemt. Han spillede det ene



Stykke efter det andet som et Menneske, der v i l  spille sig selv i  
godt Humor. E fter at have studt Noderne t i l  Side, stod han 
op og sagde m untert: „N u  vel, Kusine, De har givet os en 
god Form aning og g jo rt Deres P lig t ;  i  det hele taget synes 
jeg bedre om Dem derfor. Jeg tvivlede ikke i  mindste Maade 
paa, at det var en cegte Sandheds D iam ant, som De kastede 
efter m ig , skont den tra f mig saa lige i  Ansigtet, at jeg i  Be
gyndelsen ikke ret satte P r is  paa den."

„Jeg  fo r m in D e l begriber ikke Nytten af saadanne S am 
ta le r," sagde M arie . „Jeg  gad nok vide, hvem der gor mere 
fo r sine Tjenestefolk, end v i gore fo r vore; men det gor dem 
ikke en Sm ule G avn, de blive tvcertimod vcerre og vcerre. 
Hvad det angaar at tale t i l  dem og a lt saadant noget, da har 
jeg saamcend ta lt t i l  dem, t i l  jeg blev baade troet og hces af at 
formane dem; og de kunne jo gaa i  Kirke, naar de ville, skont 
de ikke forstaa mere af Proedikenen, end om de vare ligesaa 
mange S v in , hvorfor de da heller ingen Nytte have af at gaa 
derhen, det jeg kan indse, men gaa derhen gore de dog og have 
saaledes Lejligheden; men de ere og blive, som jeg fo r sagde, 
en underordnet Race, og der er intet Udkomme med dem; man 
kan ikke gore noget ud af dem, om man ogsaa vilde. Jeg har 
forsogt det, Kusine Ophelia, men De ikke; jeg er fodt og op
dragen ib landt dem, og jeg ved det."

M iss  Ophelia syntes, at hun havde sagt nok, og tav derfor. 
S t. Clare flojtede en M elodi.

„G id  D u  vilde lade den F lo jten vcere, S t. C lare ," sagde 
M arie . „ M in  Hovedpine b liver vcerre deraf."

„Jeg  skal lade vcere," sagde S t. Clare. „ E r  der ellers 
Noget, D u  snster, at jeg skal gore fo r D ig ? "

„Jeg  onsker, at D u  vilde have lid t Medlidenhed 'med mine 
Lidelser; men D u  har a ldrig  nogen Folelse for m ig ."

„ M in  dyrebare, anklagende E nge l!" sagde S t. Clare.
„D e t er oprorende at blive t i l ta lt  saaledes."
„Hvorledes v i l  D u  da, at jeg skal tale t i l  D ig?  Jeg v il 

tale ganske som D u  v il,  naar jeg blot kan faa D ig  god igen."
En munter Latter nede fra  Gaarden lod gennem S ilke

gardinerne i  Verandaen. S t. Clare gik ud, flog Gardinet t i l  
S ide og gav sig ligeledes t i l  at le.

„H vad er det?" spurgte M iss Ophelia, idet hun gik hen 
t i l  Rcekvcerket.

D er sad Tom  paa en lille  Bcenk af M os nede i  Gaarden;



hvert af hans Knaphuller var fu ld t af Caps Jasm iner, og med 
en munter Latter hcengte Cva en Krans af Roser om hans 
Hals, hvorpaa hun fatte sig fom en lille  S pu rv  paa hans Skod
og vedblev at le.

„O  Tom, hvor D u  fer morsom u d !"
E t adstadigt, kcerligt S m il spillede om Toms Lcrber og 

han syntes paa sin stille Maade at finde lige faa stort Behag i  
Spogen fom hans lille  Beherskerinde. D a han blev sin Herre 
var, slog han øjnene op t i l  ham med et ha lvt bedende, und
skyldende B lik .

„H vo r kan De tillade det?" sagde M iss Ophelia.
„H vo rfo r ikke?" svarede S t. Clare.
„Ak, jeg synes det ser saa fcelt u d !"
„D e vilde ikke finde noget ondt i,  at et B a rn  kcelede fo r 

en stor Hund, selv om den var sort; men en Skabning, der kan 
tcenke, rcesonnere og sole og er udodelig, den faar Dem t i l  at 
gyse. Tilstaa det kun, Kusine. Jeg kender meget vel S tem nin
gen blandt en D e l af Je r Nordboer. Det er ikke fo rd i jeg 
anser det fo r den ringeste Dyd hos os, at v i ikke dele den; 
men Vanen gor hos os, hvad Kristendommen burde gore, den 
udsletter personlige Fordomme. Jeg har ofte paa mine Rejser 
i  det nordlige bemcerket, hvor langt stcerkere disse ere hos Eder, 
end hos os. I  afsky dem, som om de vare S langer eller 
Tudser, men dog oprores I  over den Uret, de lide; I  knnne 
ikke taale, at de kroenkes, men selv ville  I  ikke have noget med 
dem at bestille. I  vilde helst sende dem t i l  A frika , saa at I  
hverken kunde se eller lugte dem, og derpaa lade et P a r 
M iss ionerer rejse over t i l  dem fo r at udfore Selvfornægtelsens 
Vcerk, at sorge for deres Oplysning. Forholder det sig ikke 
saaledes?"

„J a , F e tte r,"  svarede M iss Ophelia tankefuldt, „der kan
maaske vere noget sandt i  hvad D u  siger."

„Hvad vilde de fattige og ringe vere uden B o rn ? "  sagde 
S t. Clare, idet han bojede sig ud over Rekverket og betragtede 
Eva, idet hun trippede bort og trak Tom  med sig. „D e t lille  
B a rn  er den eneste egte Demokrat. Tom  er nu en Helt fo r 
Eva; hans F o rte llinge r ere M irak le r i  hendes O jne ; hans 
Sange og Salm er bedre, end en Opera; alle de smaa Ragerier, 
han har i  sin Lomme, en Diamantgrube, og han selv den 
vidunderligste Tom, der nogensinde har havt en sort Hud. 
Dette er en af Edens Roser, som Herren har ladet falde herned



t i l  de fattige og ringe, som faa lid t nok af noget som helst 
andet S la g s ."

„D e t er underligt, Fcetter," sagde M iss Ophelia, „naar
man horer D ig  tale, skulde man ncesten tro, at D u  var en 
Professor."

„E n  Professor?" sagde S t. Clare.
„J a ,  Professor i  R e lig ion ."
„N e j paa ingen M aade; ikke Professor i  den Betydning, 

hvori I  Kobstadfolk tage Ordet, og hvad vcerre er, maaske heller 
ikke P raktikus."

„H v o r kan D u  da tale saaledes?"
„ I n te t  er lettere, end at ta le ," svarede S t. Clare. „Jeg  

tro r, at Shakespeare lader en af sine Personer sige: „Jeg  kunde 
fo r vise tyve Mennesker, hvad der var godt, om det skete, end 
selv vcere en af de tyve, som fulgte mine egne Bevisgrunde." 
In te t  overgaar Arbejdets Fordeling. M in  Styrke ligger i  at 
tale, og Deres, Kusine, i  at handle."

I  Tom s ydre S t il l in g  var der fo r Tiden intet at beklage 
sig over, fom Verden siger. L ille  Evas Forkærlighed for ham 
—  en oedel N a tu rs  instinktmæssige Taknemlighed og Elskværdig
hed —  havde bragt hende t i l  at bede sin Fader om, at han 
maatte vcere hendes scerlige T jener, naar hun behovede en saa- 
dans Ledsagelse paa sine Spasere- eller Koreture, og Tom havde 
faaet en alm indelig Befaling t i l  at lade a lt andet ligge og ad
lyde M iss Eva, naar hun kaldte paa ham, en Befaling, der, 
som Lceseren kan tcenke sig, var langt fra  at vcere ham ubehagelig. 
Hans Staldtjeneste var en sand Sinekure og bestod alene i  at 
fore det daglige Overopsyn og at anvise en underordnet Betjent, 
hvad han havde at gore; th i M arie  S t. Clare havde erklceret, 
at hun ikke kunde taale, at han lugtede det mindste af Heste, 
naar han kom hende ncer, og at han paa ingen Maade maatte 
bruges t i l  noget Arbejde, der kunde gore ham ubehagelig for 
hende, da hendes Nervesystem var a ltfo r svagt t i l  at kunne taale 
nogen Provelse af den N atur, idet een eneste Jndaanding af 
hvilket som helst ubehageligt vilde, efter hendes Paastand, vcere 
mere end nok t i l  at faa Tceppet t i l  at falde og gore Ende paa 
alle hendes jordiske Lidelser. Med sin godt borstede Kjole af 
f in t Klcede, sin glatte Kastorhat, sine blanke S tovler, p le tfri



Manchetter og Krave og sit a lvorlige, godmodige, sorte Ansigt 
saa Tom  dersor saa agtdar ud, som om han lunde voeret Bistop 
af Karthago, hvilket Mcend af hans Farve have vceret fo r Aar-
hundreder siden.

Han befandt sig derhos Paa et smukt Sted, et Hensyn, 
hvorfor hans sanselige Stamme aldrig er ligegyldig, og han 
frydede sig med stille Gloede over Fuglene, Blomsterne, S p rin g 
vandene, Vellugten, Lyset og Skonheden. i  Gaarden og Srlke- 
gardinerne, Malerierne,- Lysekronerne, Billedstotterne og F o r
gyldningerne, hvorved Voerelserne bleve t i l  et S lags A laddins

S lo t fo r ham. ^  -
Faar A frika nogensinde en hojere og civiliseret Befolkning

—  og en Gang i  Tiden maa ogsaa det komme t i l  at spille en 
Rolle i  den menneskelige Udviklings store D ram a v il L ivet 
der vaagne med en G lans og en P rag t, hvorom vore kolde 
vestlige Folkestammer kun have dannet sig et svagt Begreb. I  
h in t fjerne, gaadesulde Land med dets Guld, dets TEdelstene og 
dets Kryderier, dets vajende Palm er, herlige Blomster og v id 
underlige Frugtbarhed v il der vcekkes nye Kunstformer, nye 
Pragtfkikkelser, og Negerstammen v il,  naar den ikke lomgere fo r
agtes og trcedes i  Stovet, maaske frembringe nogle af de nyeste 
og Prægtigste Aabenbaringer af det menneskelige L iv . Det v i l  
visseligen ske ved dens Blidhed, dens Hjertes beskedne Lcervillig- 
h'ed, dens Evne t i l  at stole paa en overordnet Aand og ststte 
sig t i l  en hojere M ag t, dens barnlige Enfold i  dens Koerlighed 
og dens Beredvillighed t i l  at tilg ive. I  alle disse Henseender 
v i l  den aabenbare den hojeste Form  fo r det egentlig kristelige 
L iv , og ligesom Gud tugter den, han elsker, saaledes har han 
maaske udkaaret det ringeagtede A frika  i  Hjemsogelsens gloende 
Ovn fo r at give det den hojeste og cedleste P lads i  det Konge
rige, han v il oprette, naar ethvert andet Rige er blevet vejet 
og sundet for le t; th i de forste skulle voere de sidste, og de sidste 
de forste.

V a r det maaske det, som M a rie  S t. Clare tcenkte paa, da 
hun en Sondag M orgen stod pragtfu ld t kloedt i  Verandaen 
og bescestede et Diamantarmbaand om sit spinkle Haandled? 
Hojst sandsynligt. E ller, hvis det ikke var det, var det noget 
andet; th i M a rie  var en stor Ven af gode T ing  og var nu i  
Begreb med i  fu ld G alla  —  med Diamanter, S ilke, Knip linger 
og det hele —  at begive sig t i l  en meget besogt Kirke fo r at 
voere r ig tig  gudfrygtig. M a rie  lagde a ltid  stor Voegt paa at
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va°re yderst from om Sondagen. Der stod hun, saa smcekker, 
saa sirlig , saa lu ftig  og bolgende i  alle sine Bevcegelser, medens 
hendes K n ip lings S ja l omhyllede hende som en Taage. Hun 
saa saa yndig ud og fo lie , at hun var meget god og meget 
elegant. M iss Ophelia stod som en fuldkommen Modsætning 
ved Siden af hende. Ikke ford i hun jo havde en ligesaa smuk 
Silkekjole, eller et ligesaa smukt S ja l og Lommetorklcede, men 
Stivhed og Kantethed gave hende et ligesaa uncevneligt og dog 
tydeligt Pr<rg, som Ynden gav hendes elegante Naboerske', dog 
ikke S indets Ynde —  det er en ganske anden T in g !

„H v o r er E va?" spurgte M arie .
„B a rn e t blev staaende paa Trappen fo r at sige noget t i l  

M am m y."
Og hvad var det, Eva sagde t i l  M am m y paa Trappen?

H or efter, Loeser, og D u  skal faa det n t vide, skont M arie  ikke 
horte det.

„Gode M am m y, jeg ved D u  har saa skrækkelig ondt i  
Hovedet."

„G ud  velsigne Dem, M iss E va , i  den sidste T id  har jeg 
bestandig ondt i  Hovedet. Det skal De ikke sorge over."

„N u , det gloeder mig, at D u  skal ud, og her" —  og den
lille  Pige flog sine Arme om hende —  „M am m y, D u  skal have 
m in Lugteflaske."

„H vad, den dejlige forgyldte T ing  der med Diamanterne! 
Gud, M iss, det kan a ldrig  gaa a n !"

„H v o rfo r ikke- D u  trcenger t i l  den, men jeg ikke. Moder 
bruger den altid, naar hun har Hovedpine, og den v i l  gore 
D ig  godt. Nej, D u  stal tage den; gor mig nu den Tjeneste."

„N e j hor, hvor det sode B a rn  kan ta le !" sagde M am m y,. 
idet Eva med et Kys stak Lugteflasken ind paa hendes Bryst og 
lob ned ad Trappen t i l  sin M oder.

„H vad blev D u  staaende efter?"
„D e t var kun fo r at give M am m y min Lugteflaske, fo r at . 

hun kunde tage den med i K irke."
„E v a !"  sagde M a rie , og stampede utaalmodigt i  Gulvet, 

„H a r D u  givet M am m y D in  forgyldte Lugteflaske? Naar v i l  
D u  lcrre, hvad der passer sig? Gaa paa øjeblikket tilbage og 
tag den fra  hende igen."

Eva blev bedrovet og forlegen og vendte sig langsomt om.
„H o r, M arie , lad Barnet i  Fred; hun skal have sin V il je ,"  

sagde S t. Clare.



„S t .  Clare, hvorledes tro r D u, at det v i l  gaa hende, naar
hun kommer ud i  Verden?" sagde M arie .

„D e t maa Gud vide," svarede S t. C lare; „men det v il 
gaa hende bedre i  H im len, end enten D ig  eller m ig ."

„O  Fader, lad voere," sagde Eva og stodte ham sagte paa
Albuen; „det bedrover M oder."

„N aa, Fcetter, er De nu fcerdig t i l  at gaa i  K irke?" 
spurgte M iss Ophelia, vendende sig om mod S t. Clare.

„N e j Tak, jeg gaar ikke med."
„G id  S t. Clare dog en Gang imellem vilde gaa i  K irke," 

sagde M a rie ; „men han besidder ikke den mindste G udsfrygt. 
Det er virkelig uanstændigt."

„D e t ved jeg nok," svarede S t. Clare. „ I  Damer gaa 
sagtens i  Kirke for at lcere, hvorledes man skal te sig her i  
Verden, og Eders Fromhed udbreder ogsaa et vist Lys over os. 
Nej, vilde jeg overhovedet gaa i  Kirke, gik jeg derhen, hvor 
M am m y gaar; der er dog i  det mindste noget, der kan holde 
et Menneske kaaaent ^

„H vad! Hos disse brolende Methodister? A fsky lig t!" sagde 
M arie .

„ A l t  andet, end hine agtbare Kirkers dode Hav, M arie . 
Det er virkelig for meget forlangt af et Menneske. H ar D u  
Lyst t i l  at gaa derhen, Eva? B liv  D u  hellere hjemme og leg 
med m ig ."

„Tak, Fader, men jeg v i l  helst gaa i  K irke."
„ E r  det ikke flrcekkelig kedeligt?" spurgte S t. Clare.
„L id t kedeligt er det jo nok," svarede Eva, „og jeg b liver 

ogsaa sovnig; men jeg soger dog at holde mig vaagen."
„H vo rfo r gaar D u  da derhen?"
„J o , D u  maa vide, Fader," svarede hun hviskende, „a t 

Kusine har sagt mig, at Gud v il have det; og han giver os jo 
alting, ved D u  nok, saa at det ikke er fo r meget at gore det, 
naar han v il det. Det er i  Grunden flet ikke saa kedeligt."

„D u  lille  blide, koerlige S jce l!"  sagde S t. Clare og kyssede 
hende; „G aa da derhen, m in egen gode Pige, og bed for m ig ."

„D e t gor jeg sandelig a ltid ," sagde Barnet og hoppede op 
i  Vognen t i l  sin Moder.

S t. Clare blev staaende paa Trappen og kyssede paa F in 
geren ad hende, da Vognen korte bort; store Taarer stode i  
hans Djne.



„O  Evangeline, med Rette hedder D u  saa!" sagde han; 
„h a r Gud ikke g jo rt D ig  t i l  et Evangelium fo r m ig?"

Saaledes var han stemt et D jeb lik ; derpaa toendte han sig 
en C igar, loeste Avisen og glemte sit lille  Evangelium. V a r 
han saa meget forskellig fra  andre Mennesker?

„H o r, Evangeline," sagde hendes M oder, „det er a ltid  
r ig tig t og passende at voere god mod Tjenestefolkene; men det er 
ikke passende at behandle dem netop som om de vare vore S læ gt
ninge eller maaske af vor egen Klasse. I fa ld  nu M am m y blev 
syg, vilde D u  dog ikke have, at hun skulde ligge i  D in  Seng?"

„J o , M oder, det kunde jeg netop have stor Lyst t i l , "  
svarede E va; „ fo r  saa vilde det vcere ncemmere at passe hende, 
og desuden er jo m in Seng bedre, end hendes."

M a rie  blev aldeles fo rtv iv le t over den fuldkomne M angel 
paa moralsk Fatteevne, som aabenbarede sig i  dette S var.

„H vad skal jeg gore fo r at faa dette B a rn  t i l  at forstaa 
m ig ? " sagde hun.

„ In te t , "  svarede M iss  Ophelia betydningsfuldt.
Eva saa et ø jeb lik  fo rv irre t og bedrovet ud, men B o rn  

bevare lykkeligvis ikke lcenge noget In d try k , og kort efter lo hun 
lystigt over forskellige T ing , som hun saa fra  Karetvinduet, 
medens Vognen rullede afsted.

S 2-
S

„N aa , mine D am er," sagde S t. C lare, da de sadde i  god 
Ro ved Middagsbordet, „hvad indeholdt saa Spisesedlen i  Kirken 
i  D a g ? "

„O , O r. G . . . holdt en glimrende Prcediken," svarede 
M arie . „D e t var netop en Prcediken, som D u  burde have 
ho rt; den udtalte ganske alle mine Anskuelser."

„D en  maa have vceret meget opbyggelig," sagde S t. Clare. 
„Teksten maa have vceret meget omfattende."

„Jeg  mener alle mine Anskuelser om Samfundet og deslige," 
sagde M arie , „Teksten va r: „H an  har g jo rt a lting saare godt 
t i l  dets T id " ,  og han viste, hvorledes alle Klasser og F o r
skelligheder i  Samfundet hidrore fra  Gud, og at det er saa 
passende og smukt, at nogle staa hojt og andre lavt, og at 
nogle ere fodte t i l  at herske, andre t i l  at tjene, og han anvendte 
det saa godt paa alle de latterlige Ophcevelser, der gores af 
S laverie t, og beviste tydeligt, at Bibelen var paa vor S ide,



og understottede saa klart alle vore Ins titu tioner. G id D u  b lo t 
havde hort ham."

„D e t behover jeg saamcend ikke," sagde S t. Clare. „Jeg  
kan lcere det selvsamme af Avisen, naar jeg v il, og med det 
samme roge mig en C igar, hvilket jeg jo ikke kan gore i  K irken."

„H vo rfo r tro r De ikke paa disse Anskuelser?" spurgte M iss 
Ophelia.

„Hvem, jeg? De ved, at jeg er saadan en ugudelig Krop, 
at disse religiose Betragtninger over saadanne Emner ikke op
bygge mig synderligt! V ilde jeg sige noget om Slaverisagen, 
vilde jeg kort og godt sige: „S la ve rie t bestaar nu en G ang; v i 
have faaet vore S laver og v i ville  beholde dem baade fo r Vov 
Fordels og vor Bekvemmeligheds S k y ld " ; th i det er dog M e 
ningen af det hele; det er, naar a lt kommer t i l  a lt, det, hvor- 
paa al den hellige Snak gaar ud, og det tro r jeg, at enhver 
vilde kunne forstaa."

„Jeg finder det hojst ucerbodigt af D ig , Augustin," sagde 
M arie . „Jeg  finder det oprorende at hore D ig  tale saaledes."

„Oprorende? Det er sandt. Denne religiose Passiar om 
saadanne M aterier —  hvorfor gaa de ikke lid t videre med den 
og vise, at det ogsaa er smukt, at et Menneske tager sig et 
G las over Torsten, eller b liver siddende lid t vel lcenge ved 
Spillebordet, og forskellige andre Ind re tn inger af samme S lags, 
som findes temmelig hyppigt blandt os unge Mennesker; v i 
vilde flet ikke have noget imod at hore, at ogsaa de ere rigtige 
og gode."

„M e n ,"  sagde M iss Ophelia, „finder De S laverie t r ig tig t 
eller u rig tig t? "

„Jeg v i l  ikke vide noget af Deres afskyelige N y Englands 
Ligefremhed, Kusine," svarede S t. Clare muntert. „Besvarev 
jeg dette Sporgsmaal, ved jeg, at De vilde falde over mig med 

- en halv Snes andre, det ene vanskeligere, end det andet, og jeg 
agter ikke at erklcere mig over m in S till in g . Jeg horer t i l  dem, 
der leve af at kaste Sten efter andre Folks Glashuse, men jeg 
v il a ldrig selv opfore et, som de kunne stene."

„Saaledes taler han a ltid ,"  sagde M a rie ; „m an faar a ldrig  
en ordentlig Besked af . ham. Jeg tro r nu, at det er, fo rd i han 
ikke kan lide Religionen, at han lader Munden lobe saaledes 
som han gor."

„R e lig ionen !" sagde S t. Clare i  en Tone, der bragte 
bcegge Damerne t i l  at se paa ham. „R elig ionen! E r det



R elig ion, som man horer her i  Kirken? E r det Religion, som 
kan vendes og drejes, som kan stige op og ned fo r at komme 
t i l  at passe i  enhver kroget og skoev Form  af et egenkcerligt, 
verdsligsindet Sam fund? E r  det Religion, som er mindre sam
vittighedsfuldt, mindre cedelmodigt, mindre retfærdigt, mindre 
hensynsfuldt fo r Mennesker, end selv m in ugudelige, verdslig
sindede, forblindede N a tu r?  N ej! N aar jeg v il finde en Re
lig ion , maa jeg soge efter noget, der staar over, ikke under m ig."

„D e  tro r altsaa ikke, at Bibelen retfoerdiggor S laverie t? " 
sagde M iss Ophelia.

„B ibe len  var m in M o d e rs  B o g ," svarede S t. C la re ; 
„ved den holdt hun fast i  L iv  og Dod, og det skulde gore mig 
meget ondt at maatte tro, at den gor det. Jeg vilde ligesaa 
gerne se det bevist, at m in M oder drak Broendevin, skraaede 
Tobak og bandte, fo r at overtyde mig om, at jeg gjorde Ret i  
at gore det samme. Det vilde aldeles ikke gore mig mere t i l 
freds med disse T ing  hos mig selv, men berove mig den Trost 
at cere hende, og det er virkelig en Trost her i  Verden at have 
noget, man kan cere. De ser, kort sagt," vedblev han, idet han 
atter antog sin muntre Tone, „a t-a lt ,  hvad jeg forlanger, er, 
at de forskellige T ing  blive gemte i  deres forskellige Rum. Den 
hele Samfundsbygning saavel i  Europa som i Amerika er sam
mensat af forskellige T ing , som ikke kunne taale at maales med 
M ora lite tens ideelle Maalestok. Det antages temmelig alminde
lig t, at Menneskene ikke tragte efter det absolut rette, men kun 
efter at handle saa nogenlunde som den ovrige Verden. Naar 
altsaa en taler rent ud af Posen som en M and og siger, at 
S laverie t er nodvendigt for os, v i kunne ikke undvcere det, v i 
vilde blive tiggerfcerdige, ifa ld  v i gav S lip  paa det, og derfor 
ville  v i na tu rligv is  holde fast paa det, saa er det et kraftigt, 
k lart og tydeligt S p rog ; det har Sanddruhedens Agtvcerdighed, 
og kunne v i domme efter Gerninger, v il F lerta lle t i  Verden 
holde med os deri. M en begynder han at scette et langt 
Ansigt op og snovle og anfore Bibelsteder, b liver jeg tilbo je lig  
t i l  at tro, at han ikke er stort bedre, end han burde vcere."

„D u  er hojst ukcerlig," sagde M arie .
„Scet nu en G ang," sagde S t. Clare, „a t noget bragte 

Bomuldspriserne ned fo r stedse, saa at hele Slavebesiddelsen blev 
uden Vcerdi paa Markedet, tro r D u  da ikke, at v i snart vilde 
faa en ganske anden Udtydning af Bibelens Lcerdomme at hore? 
Hvilket Hav af Lys vilde der da ikke straks stromme ind i







Kirken, og hvor snart vilde man da ikke opdage, at a lting i  
Bibelen og den sunde Menneskeforstand beviste lige det modsatte?"

„ I  a lt F a ld ," sagde M a r ie / id e t  hun lagde sig tilbage paa 
en Sofa, „takker jeg m in Gud, fo rd i jeg er fodt, hvor S laverie t 
bestaar; og jeg tro r, at det er r ig tig t —  ja jeg foler, at det 
maa vcere det, og overhovedet er jeg v is paa, at jeg ikke vilde 
kunne komme ud af det uden det."

„N u , hvad mener D u  derom m in S n u t? "  sagde Evas 
Fader t i l  hende, som i  samme ø jeb lik  kom ind med en Blomst 
i  Haanden.

„Hvorom , Fader?"
„ I h ,  hvad D u  synes bedst om, enten at leve saaledes som 

hos D in  Onkel oppe i  Vermont, eller at have Huset fu ld t af 
Tjenestefolk, saaledes som v i? "

„O  det er na tu rligv is  bedst saaledes som v i have det," 
svarede Eva.

„H vo rfo r det?" sagde S t. Clare og glattede hendes Haar.
„J o , fo r saa har man jo saa mange flere omkring sig, 

som man kan holde a f," svarede Eva og saa op med et inder
lig t B lik .

„D e t ligner E va ," sagde M a rie ; „det er en af hendes 
seere Talemaader."

„ E r  det en seer Talemaade, Fader?" spurgte Eva hviskende, 
idet hun satte sig paa hans Knce.

„O  ja, saaledes som Verden nu en Gang er, m in S n u t,"  
svarede S t. Clare. „M e n  hvor har m in lille  Eva vceret hele 
Tiden, medxns v i have siddet t i l  B o rd s? "

„O , jeg har vceret oppe paa Toms Kammer og hort ham 
synge, og Tante D inah gav mig m in M iddagsmad."

„H a r D u  hort Tom  synge?"
„ J a ;  han synger saadanne smukke T ing  om det nye J e 

rusalem og straalende Engle og Kanaans Land."
„N aa, det maa jeg sige; det er vist bedre, end en Opera?"
„J a , og han v i l  lcere mig alle sine Sange."
„Syngetime altsaa? D u  gor Fremskridt."
„J a , han synger fo r mig, og jeg lceser fo r ham i  m in 

Bonnebog, og han forklarer mig, hvad det betyder, maa D u  
vide."

„P aa  m in TEre," sagde M arie  leende, „det er den nyeste 
Spas i  Scesonen."

„T om  er bestemt ikke saa daarlig t i l  at forklare Relig ion,
14



to r jeg bande paa," sagde S t. Clare. „H an  har et medfodt 
Geni fo r Religion. I  M orges vilde jeg have spcendt tid lig  for, 
og listede mig derfor op t i l  Tom s Lukaf ovenover S talden, og 
der horte jeg ham holde Gudstjeneste fo r sig selv, og jeg maa 
tilstaa, at jeg i  lang T id  ikke har hort noget saa opbyggeligt 
fom Tom s Bon. Han lagde ogsaa et godt Ord ind fo r mig 
og det med en sand apostolisk Iv e r . "

„H an  anede maaste, at D u  horte paa ham. Saadanne F if  
har jeg fo r hort om."

„G jo rde  han det, bar han sig just ikke synderlig politist 
ad dermed; th i han sagde temmelig f r i t  Herren sin M ening om 
mig. Tom  syntes at tro, at der var mere end P lads nok t i l  
Forbedring hos mig, og det lod t i l  at vcere ham meget magt- 
paaliggende, at jeg skulde omvende m ig ."

„Jeg  haaber, at De v i l  lcegge Dem det paa H jerte t," 
sagde M iss  Ophelia.

„D e  er sagtens omtrent af samme M en ing ," sagde S t. 
Clare. „N aa , v i faa at se; ikke sandt, E va?"

Syttende Kapitel.

Ten frie Mands Forsvar.

D a Eftermiddagen ncermede sig sin S lu tn in g , herskede der 
en stille Travlhed i  Kvceker Boligen. Rachel Halliday gik ro lig t 
t i l  og fra  og samlede blandt sit Forraad saadanne Fornoden- 
heder, som lettest lode sig indpakke i  det mindste R um , t i l  
Flygtningene, som skulde bort om Aftenen. Eftermiddagens 
Skygger strakte sig mod Ost, og den runde, rode S o l stod 
tankefuld i  Synskresen, medens dens S traa le r skinnede gu lt og 
ro lig t ind i  det lille  Sovekammer, hvor George og hans Kone 
befandt sig. Han sad med sit B a rn  paa sit Skod og sin Kones 
Haand indeni sin. Bcegge lode t i l  at vcere tankefulde og a lvor
lige, og S por af Taarer saas paa deres Kinder.

„J a , E liza ," sagde George, „jeg ved, at alt, hvad D u  
siger, er sandt. D u  er et godt B a rn  —  meget bedre, end jeg, 
og jeg v i l  bestrcebe mig fo r at gore som D u  siger. Jeg v il



bestroebe mig for at handle, som det sommer sig en f r i  M and. 
Jeg v i l  bestroebe mig fo r at fole som en Kristen. Gud den
Almoegtige ved, at jeg stedse havde V ilje n  t i l  det gode, af alle
Krcefter bestrcebte mig for at gore det gode, uagtet a lt gik mig 
imod; men nu v il jeg glemme alt, hvad der er sket, forjage 
enhver haard og b itter Folelse og loese i m in B ibe l og loere at 
blive et godt Menneske."

„O g naar v i komme t i l  Kanada," sagde E liza, „kan jeg 
hjoelpe D ig . Jeg kan sy Modepynt og forstaar mig paa fin
Vask og S trygn ing, saa v i to skulle nok slaa os igennem."

„J a , E liza, saa lcenge v i have hinanden og vor Dreng. 
O, E liza, ifa ld  disse Mennesker vidste, hvilken Husvalelse det 
er fo r en M and at fole, at hans Kone og B a rn  hore ham  t i l !  
Jeg har ofte undret mig over at se Mcend, som kunde kalde 
deres Koner og B o rn  deres egne, klage og sorge over andre
T ing . Jeg foler mig r ig  og stcerk, skont v i ikke have andet, end 
vore blotte Hoender. Jeg er t i l  Mode, som om jeg noeppe 
kunde bede Gud om mere. J a ,  skont jeg har arbejdet strengt 
lige t i l  nu, da jeg er femogtyve A a r gammel, uden at have 
ejet en Cent, uden at have havt et Tag, som kunde give mig 
Ly, eller en P le t Jo rd , jeg kunde kalde m in egen, v i l  jeg dog 
vcere tilfreds og taknemlig, naar man v i l  lade mig gaa; jeg v il 
arbejde og sende Kobesummen for D ig  og m it B a rn  tilbage. 
Hvad m in forrige Herre angaar, saa har han faaet fem Gange 
saa meget, som han nogensinde har givet ud fo r mig. Ham 
skylder jeg in te t."

„M e n  v i ere endnu ikke ganske undslupne Faren," sagde 
E liza ; „endnu ere v i ikke i  Kanada."

„D e t er vel sandt," sagde George, „men det forekommer 
mig, som om jeg a lt indaandede den frie  Lu ft, og den gor mig 
stcerk."

I  dette Ojeblik hortes Stemmer i  Vcerelset udenfor i  en 
a lvorlig  Samtale, og straks efter bankede det paa Doren. E liza 
sprang op og aabnede den.

Det var Simeon Halliday, som kom med en anden Kvceker, 
hvem han fremstillede som Phineas Fletcher. Phineas var hoj, 
mager og rodhaaret, og hans Ansigt havde et stoerkt Prceg as 
Snildhed og List. Han havde ikke Simeon Hallidays fredelige, 
stille, gudhengivne Udtryk, men tvcertimod et meget aarvaagent 
og praktisk Udseende som et Menneske, der scetter sin Stolthed i  
at vide, hvad han foretager sig, og holder skarpt Udkig, Ejen-
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dommeligheder som stode i  et noget snurrig t Forhold t i l  hans 
bredskyggede H at og stive Talemaader.

„Phineas har opdaget noget af Vigtighed fo r D ig  og D it  
Selskab, George," sagde S im eon; „D u  v i l  have godt af at 
hore det."

„D e t har jeg," sagde Phineas, „og det viser, hvor ny ttig t 
det er, at et Menneske paa visse Steder sover med det ene A re 
aabent, som jeg a ltid  har hort. Forrige N a t tog jeg ind i  en 
lille  ensom Kro oppe paa Landevejen. D u  husker nok Stedet, 
S im eon; det var der, hvor v i i  F jo r solgte nogle LEbler t i l  
den tykke Kone med de store Arenringe. N u vel, jeg var troet 
af at have kort saa langt, og efter at jeg havde spist A ftens
mad, kastede jeg mig paa en Bunke Scekke i  en Krog og trak 
m it Boffelskind over mig fo r at hvile mig, t i l  m in Seng var 
bleven redt; men hvad skete? Je g -fa ld t i  S o vn ."

„M ed  det ene A re  aabent, Phineas?" sagde Simeon ro lig t.
„N e j, jeg sov med begge Arene lukkede et P a r T im ers 

T id , da jeg var temmelig troet; men da jeg kom lid t t i l  mig 
selv igen, mcerkede jeg, at der sad nogle Moend i  Stuen ved et 
B ord  og drak og snakkede, hvorfor jeg toenkte, at jeg dog, forend 
jeg rorte mig, vilde hore, hvad de havde for, isoer da jeg havde 
hort dem tale om Kvoekerne. „ J a , "  sagde en af dem, „de ere 
ganske sikkert i  Kvceker Nybygden," sagde han. „Jeg  lyttede 
derfor med bcegge mine Aren og mcerkede snart, at det netop 
var disse Personer her, de talte om, og derfor blev jeg liggende 
og horte dem loegge alle deres P laner. Denne unge M and, 
sagde de, skulde sendes tilbage t i l  Kentucky t i l  sin Herre, som 
vilde statuere et Eksempel paa ham for at skrcemme Negerne fra  
at lobe bo rt; hans Kone vilde to af dem fore t i l  New Orleans 
fo r at scelge hende der fo r deres egen Regning, og de mente at 
faa seksten t i l  attenhundrede D o lla rs  for hende, men Barnet, 
sagde de, skulde t i l  en Handelsmand, der havde kobt det, og saa 
var der endnu Drengen J im  og hans Moder, de skulde tilbage 
t i l  deres Herrer i  Kentucky. De tilfojede, at der i  en B y  et 
lille  Stykke derfra var to Politibetjente, som vilde folge med 
fo r at gribe dem, og det unge Fruentimmer skulde stilles for en 
Dommer, hvor en af disse pcene Fyre, en lille  M and med en 
glat Tunge, skulde gore sin Ed paa, at hun var hans Ejendom, 
og faa hende udleveret fo r at fore hende Syd paa. De have 
faaet N ys om det S por, v i ville folge i Nat, og ville voere i



Hoelene paa os, seks eller otte M and stcerke. Hvad flu lle  v i 
altsaa gore?"

Den Gruppe, som efter denne Meddelelse stod i  forskellige 
S tillinge r, var en M a le rs  Pensel vcerdig. Rachel H alliday, der 
havde taget Hcenderne ud af en Boegt Tvebakker fo r at hore 
paa Nyhederne, stod med dem oploftede og melede og med et 
Ansigt fu ld t af den dybeste Bekymring. Simeon saa yderst 
tankefuld ud; E liza havde slynget sine Arme om sin M and og 
saa op t i l  ham. George stod med knyttede Hcender og glodende 
E n e  og saa ud som enhver anden M and vilde se ud, hvis 
Kone skulde soelges ved Auktion og hvis S on sendes t i l  en 
Handelsmand, og det a lt sammen under Beskyttelse af en kristelig 
Nations Love.

„Hvad er der at gore fo r os?" spurgte E liza med mat 
Stemme.

„Jeg  ved, hvad jeg har at gore," sagde George, idet 
han gik ind i  det lille  Kammer og begyndte at undersoge sine 
Pistoler.

„J a , ja ,"  sagde Phineas med et N ik t i l  Simeon, „D u  
ser, Simeon, hvorledes det virker."

„Jeg  ser det," svarede Simeon sukkende; „jeg beder, at det 
ikke maa komme de rtil."

„Jeg  onfler ikke at indvikle nogen i  m in S a g ," sagde 
George. „ V i l  De laane mig Deres Vogn og sige mig Vejen, 
v il jeg kore alene. J im  har Krcefter som en Koempe og M od 
som Dod og Fortvivlelse, og det har jeg med."

„J a , det er nu godt nok," sagde Phineas, „men D u  v il 
dog behove en Kusk, Ven. Hvad det angaar at slaas, saa maa 
D u  gerne beholde det alene fo r D ig  selv; men jeg ved et P a r 
T ing  om Vejen, som D u  ikke ved."

„M e n  jeg vilde saa nodig bringe Dem i  Forlegenhed," 
sagde George.

„ I  Forlegenhed?" gentog Phineas med et pudsig og 
klogtigt Udtryk i  sit Ansigt. „N a a r D u  gor det, saa sig mig 
det bare."

„Phineas er en klog og dygtig M a n d ," sagde Simeon. 
„D u  gor vel i, George, at lyde hans Raad; men," tilfojede 
han, idet han b lid t lagde sin Haand paa Georges Skulder og 
pegede paa Pistolerne, „veer ikke a ltfo r ra fl med disse; ungt 
B lod er saa hedt."

„Jeg skal ikke angribe noget Menneske," svarede George.



„A lt ,  hvad jeg forlanger af dette Land, er, at det v il lade mig 
i  Fred, og jeg v i l  da forlade det paa en fredelig Maade; men" 
—  han standfede og hans Pande formorkedes, og hans Ansigt 
arbejdede —  „m in  Tofte r blev solgt paa Markedet i  New 
Orleans. Jeg ved, i  hvilken Hensigt Fruentimmer blive solgte 
der, og skal jeg staa ro lig  og fe paa, at de tage m in Kone og 
soelge hende, naar Gud har givet mig et P a r ftoerke Arme t i l  
at forsvare hende med? Nej, saa sandt hjcelpe mig G ud! Jeg 
v i l  kcempe t i l  m it sidste Aandedrcet, forend de skulle tage m in 
Kone og m in Son. Kan De dadle mig derfo r?"

„Dodelige Mennesker kunne ikke dadle D ig , George. Kod 
og B lod  kunne ikke handle anderledes," svarede Simeon. Ve 
Verden fo r dens Forargelser, men ve den, fra  hvem Forargelsen 
kommer."

„V ild e  De ikke gore det samme i  m it Sted, S ir ? "
„Jeg  beder Gud, at jeg ikke maa blive sat paa en saadan 

P rove ," sagde Simeon. „Kodet er skrobeligt."
„Jeg  tro r, at m it Kod vilde voere taalelig stcerkt i  et saa- 

dant Tilfoelde," sagde Phineas og udstrakte et P a r Arme, der 
lignede Vingerne paa en Vejrm slle. „Jeg  er ikke ganske vis 
paa, Ven George, om jeg ikke vilde holde fast paa en K a rl for 
D ig , ifa ld  D u  havde en Regning at afgore med ham."

„T o r  Mennesket overhovedet nogen Sinde modscette sig det 
onde," sagde Sim eon, „da vilde George voere berettiget t i l  at 
gore det her; men vort Folks Ledere have vist os en bedre 
V e j; th i Menneskets Harme befordrer ikke Guds Retfoerdighed, 
men den strider haardt imod Menneskets fordoervede V ilje , og 
ingen kan folge den, hvem det ikke er givet. Lader os bede
Herren, at v i ikke maa ledes udi Fristelse."

„D e t gor jeg med," sagde Phineas; „men fristes v i a ltfo r
stcerkt —  nu, saa lad dem se sig fo r ; det er det hele."

„D e t er tydeligt nok, at D u  ikke er nogen fodt Kvceker," 
sagde Simeon smilende. „D en  gamle Aand er endnu temmelig 
stoerk hos D ig ."

Tingen va r, at Phineas havde voeret en kra ftig , a ltid  
kampfcerdig Skovbygger, en modig Jceger og sikker Skytte, naar 
det g ja ldt en Raabuk; men efter at han var bleven forelsket i  
en smuk Kvcekerinde, havde hendes yndigheders M ag t bevceget 
ham t i l  at indtroede i  Samfundet i  hans Egn, og skont han 
var et oprigtig t, sindigt og virksomt Medlem af det, og intet i  
Særdeleshed kunde lcegges ham t i l  Last, kunde de gudeligere



blandt hans Brodre dog ikke andet, end bemcerke en overordent
lig  hoj Grad af M angel paa Salvelse hos ham.

„M e n  Phineas v i l  nu stedse have sin V il je ,"  sagde Rachel 
H a lliday; „men ikke desto mindre tro  v i dog alle, at han har 
Hjertet paa det rette S ted."

„M e n ,"  sagde George, „e r det da ikke bedst, at v i paa- 
flynde vor F lu g t? "

„Jeg stod op Klokken fire og skyndte mig det bedste, jeg 
kunde, fulde to eller tre T im er forend de, i  Fald de bryde op 

' paa den T id , de aftalte. Det er im id lertid  paa ingen Maade 
sikkert at tage bort, forend det er blevet m orkt; th i i  Lands
byerne undervejs findes der nogle ildesindede Mennesker, som 
kunde vcere tilbojelige t i l  at standse os, ifa ld  de saa vor Vogn, 
og derved vilde v i blive opholdte lcengere, end ved at tove her; 
men om to T im er tro r jeg, at v i kunne vove det. Jeg v i l  gaa 
over t i l  Michael Cross og formaa ham t i l  at folge bag ester 
paa sin raske Hest og holde skarpt Udkig paa Vejen og advare 
os, ifa ld  flere Mennesker skulde vise sig. M ichael har en Hest, 
som kan vinde Forspringet fra  de fleste Heste, og han kan derfor 
ride t i l  og sige os Besked, ifa ld  nogen Fare skulde vise sig. 
N u v il jeg gaa fo r at sorge for vor Hest og sige t i l  J im  og 
den gamle Kone, at de flu lle  holde sig foerdige. V i  have et 
godt Forspring og a l Udsigt t i l  at naa Stationen, forend de 
kunne indhente os. Voer derfor ved godt M o d , Ven George;
th i det er ikke den forste Knibe, jeg har vceret i  fo r D ine 
Landsmoends S ky ld ," sagde Phineas, idet han lukkede Doren.

„Phineas er meget snild ," sagde Simeon. Han v i l  gore 
a lt, hvad der kan gores fo r D ig , George."

„D e t eneste, der bekymrer m ig ," sagde George, „e r den
Fare, hvorfor De udscetter Dem ."

„D u  gor os en Tjeneste, Ven George, ved ikke at tale 
mere derom. V i gore kun, hvad vor Sam vittighed byder os, 
og v i kunne ikke handle anderledes. Og nu M oder," sagde han, 
henvendende sig t i l  Rachel, „skynd D ig  med D ine Tilberedelser 
fo r vore Venner; th i v i maa ikke lade dem drage fastende 
fra  os."

Og medens Rachel og hendes B o rn  havde tra v lt med at 
bage Majskager, tillave Skinker og K yllinger og gore det ovrige 
Tilbehor t i l  Aftensmaaltidet i  S tand, sadde George og hans 
Kone i  deres lille  Stue med sammenslyngede Arme og i  en



saadan Samtale, som M and og Kone fore med hinanden, naar 
de vide, at nogle faa T im er kunne stille dem ad for stedse.

„E liz a ,"  sagde George, „Fo lk, der have Venner og Hnse 
og Jorder og Penge og alle saadanne T ing , kunne ikke elske 
hinanden saaledes som vi, der ikke have andet, end os selv. 
I n d t i l  jeg loerte D ig  at kende, E liza, havde ingen Skabning 
nogensinde elsket mig, undtagen m in ulykkelige M oder og Soster. 
Jeg saa den stakkels E m ilie  den M orgen, da Handelsmanden 
forte hende bort. Hun gik hen t i l  den Krog, hvor jeg laa og 
sov, og sagde: „Stakkels George, D in  sidste Ven forlader D ig , 
hvad skal der blive af D ig , stakkels D reng?" Og jeg stod op 
og slyngede mine Arme omkring hende og groed og hulkede, og 
hun groed med; og det var de sidste koerlige Ord, jeg horte i  t i  
lange A ar, og m it Hjerte visnede og blev saa to rt som Aste, 
in d til jeg fik D ig  at se. Og at D u  elskede mig —  o, det var 
noesten ligesom at opvoekkes fra  de dode. Jeg er bleven et nyt 
Menneske siden den T id ! Og nu, E liza, v i l  jeg miste m in sidste 
Blodsdraabe, men de skulle ikke rive D ig  fra  mig. Den, der 
v i l  lcegge sin Haand paa D ig , maa stride frem over m it L ig !"

„O , Herren vcere os naadig !" sagde E liza hulkende. „D e t 
eneste, v i bede om, er, at han v il lade os flippe bort fra  dette 
Land."

„ E r  Gud paa deres S ide?" sagde George,*.der mindre 
talte t i l  sin Kone, end han gav sine bitre Tanker f r i t  Lob. 
„S e r  han a lt, hvad de gore? H v i lader han saadanne T ing  
ske? Og de sige os, at de have Bibelen paa deres S ide ; at de 
have hele Magten, det er vist nok. De ere rige og sunde og 
lykkelige; de ere Medlemmer af Kirker og vente at komme i  
H im len; de komme saa mageligt frem gennem Verden og gore 
som de lyste, medens fattige, oprigtige, troende Kristne —  Kristne, 
der ere ligesaa gode, ja  bedre, end de —  ligge i  S tovet under 
deres Fodder. De kobe og soelge dem og drive Handel med 
deres Hjerteblod, deres Taarer og Sukke, og Gud tillader det."

„V en  George," sagde Simeon ude i  Kokkenet, „ho r efter 
denne Salm e; den v il maaste troste D ig ."

George flyttede sin S to l noermere hen t i l  Doren, og Eliza 
torrede sine Ojne og noermede sig ligeledes for at hore t i l ,  
medens Simeon oploeste folgende:

„M e n  mine Fodder vare ncesten borte; mine Fodtrin  svig
tede mig saa godt som. T h i jeg blev misundelig paa Daarerne, 
da jeg saa, hvor godt det gik Synderne. De ere ikke stedte i



Nod som andre Mennesker. E j heller hjemsoges de som andre 
Mennesker. D erfor omgav Stolthed dem som en Lcenke; V o ld 
somhed bedcekkede dem som et Klcedebon. Deres Ojne straale af 
Fedme; de have mere, end H jertet kan onske. De ere fordoervede 
og tale syndigt om Undertrykkelse; de tale blideligt. D e rfo r 
vender hans Folk tilbage og Vandene af et fu ld t Boeger kastes 
ud t i l  dem, og de sige: Hvad ved Gud? Og er der Kundskab 
hos den Hojeste?"

„E r  det ikke saaledes, at D u  foler, George?"
„ J o , "  svarede George; „jeg kunde selv ikke have beskrevet 

det tydeligere."
„S a a  hor videre," sagde Simeon. „D a  jeg troede at vide 

dette, var det fo r p in lig t for mig, in d til jeg gik t i l  Guds 
Helligdom. D a forstod jeg deres Endeligt. Sandelig, D u  satte 
dem paa slibrige Steder; D u  kastede dem ned t i l  Fordcervelse. 
Som en Drom , naar man vaagner, saaledes, o Herre! naar 
D u  vaagner, v il D u  foragte deres Billede. Ikke desto mindre 
er jeg bestandigen hos D ig ; D u  har holdt mig ved m in hojre 
Haand. D u  skal lede mig ved D it  Raad og siden optage mig 
i  Herligheden. Det er godt fo r mig at ncerme mig Gud. Jeg 
har sat m in T il l id  t i l  Gud Herren."

Disse, af den blide gamle M and udtalte O rd af hellig 
T il l id  banede sig som en hellig Musik Vej t i l  Georges martrede 
og forpinte Sjoel; og da Oldingen tav, sad han med et b lid t 
og ydmygt Udtryk i  sine smukke Trcek.

„V a r  denne Verden a lt, George," sagde Simeon, „kunde 
D u  vel sporge: H vor er Herren? M en oste udkaarer han dem, 
der have mindst af a lt i  dette L iv , t i l  sit Kongerige. S to l D u  
blot paa ham, og hvad der saa end maatte hcendes D ig  hernede, 
v i l  han gengcelde D ig  det siden."

Vare disse Ord blevne sagte af en ligegyldig, magelig F o r
maner, fra  hvis Lceber de maaske kun vare faldne som gud
frygtige Veltalenhedsfloskler, der egnede sig t i l  at bruges t i l  
nodlidende i  Almindelighed, havde de maaske ikke g jo rt nogen 
synderlig V irkn ing ; men da d e . kom fra  en M and, som hver 
Dag med storste Rolighed udsatte sig fo r Boder og Fcengsel fo r 
Guds og Menneskers Skyld , havde de en uimodstaaelig Vcegt, 
og bcegge de ulykkelige, forladte Flygtninge hentede Ro og 
Styrke fra  dem.

Og nu tog Rachel venligt E lizas Haand og forte hende



t i l  Aftensbordet. Id e t de vilde t i l  at soette sig, hortes en sagte 
Banken paa Doren, og R uth  traadte ind.

„Jeg  vilde b lot lobe indenfor," sagde hun, „med disse 
S trom per t i l  Drengen, tre P a r rare, varme Uldstromper. Det 
er koldt i  Kanada, maa D u  vide. Holder D u  nu smukt Modet 
vedlige, E liza ? " tilfojede hun, idet hun trippede hen t i l  E lizas 
P lads ved Bordet, hvor hun med Varme trykkede hendes Haand 
og stak en Kage t i l  H a rry . „Jeg  har taget en lille  Pakke med 
deraf t i l  ham," sagde hun og trak i  sin Lomme fo r at faa 
Pakken ud af den. „B o rn , ved D u  nok, kunne jo a ltid  spise." 

„O  Tak, Tak; De er a ltfo r god," sagde E liza.
„N aa , scet D ig  hos os og spis med," sagde Rachel.
„N e j, det kan jeg ikke. Jeg har ladet John blive hjemme 

hos B arnet og nogle Tvebakker, der ligge i  Ovnen, og blev jeg 
nu borte, vilde John  lade Tvebakkerne blive forbroendte og give 
B arne t a lt det Sukker, der er i  Sukkerskaalen. Saaledes bcerer 
han sig a ltid  ad," sagde den lille  Kvoekerinde smilende. „O g 
nu Farvel, E liza ; Farvel, George; Herren give Eder en lykkelig 
Rejse;" og med nogle faa trippende S krid t var Ruth ude af
Stuen. ^

K o rt efter Aftensmaaltidet korte en stor bedcekket Vogn op
fo r Doren. Aftenen var stjerneklar, og Phineas sprang rast ned
fra  Kuflescrdet fo r at anbringe sine Passagerer. George gik ud
ad Doren med sit B a rn  paa sin ene A rm  og sin Kone ved den
anden. Hans S krid t vare faste, hans Ansigt ro lig t og bestemt.
Rachel og Simeon kom ud bag efter dem.

„K om  ud et O jeblik," sagde Phineas t i l  dem, der befandt 
sig inde i  Vognen, „og lad mig gore Bagenden i  S tand tr l
Kvindfolkene og Drengen."

„H e r ere de to Boffe lstind," sagde Rachel. „G o r Soederne 
saa magelige som m ulig t, for det er strengt at kore hele Natten."

J im  steg forst ud og hjalp derpaa omhyggeligt stn gamle 
M oder, der klyngede sig t i l  hans A rm  og saa sig oengstelig om, 
som om hun hvert Ojeblik ventede Forfolgerne.

„H a r D u  D ine Pistoler i  Orden, J im ? "  spurgte George
med dcempet, fast Stemme.

„ J a  jeg ha r," svarede J im . .
„O g  D u  v il ikke betoenke Drg paa at bruge dem, r rM d

de komme?" , ,
„D e t tro r jeg nceppe," svarede J im , rdet han lukkede op



sor sit brede Bryst og trak Vejret dybt. „T ro r  D u, at jeg v i l  
lade dem faa fat paa Moder igen?"

Under denne korte Samtale havde E liza taget Afsted med 
sin kcerlige Veninde Rachel og blev af Simeon hjulpen op i  
Vognen, i  hvis bageste Ende hun satte sig mellem Boffelstindene 
med sin Dreng. Derpaa blev den gamle Kone hjulpen op; 
George og J im  toge P lads foran dem paa et Broedt og Phineas 
satte sig op paa Kustesoedet."

„Farve l, mine Venner," sagde Simeon.
„G ud  velsigne D em !" svarede alle inde i  Vognen.
Og Vognen korte bort og rumlede og skumplede hen ad 

den frosne Vej.
Der var ingen Lejlighed t i l  Samtale paa G rund af Vejens 

Ujcevnhed og Hjulenes Larm. Koretojet rullede derfor af Sted 
gennem lange, morke Skovstrækninger, hen over vide, ode S letter, 
op ad Bakker og ned i  Dale, og fremad, fremad gik det den 
ene Time efter deu anden; Barnet fa ld t snart i  Sovn og laa 
tungt Paa sin Moders Skod. Den stakkels forskrækkede gamle 
Kone glemte omsider sin F ryg t, og da Natten noermede sig fin  
Ende, mcerkede E liza, at alle hendes Bekymringer ikke vare i  
S tand t i l  at afholde hendes Ojne fra  at lukke sig. Phineas 
syntes i  det hele taget at vcere den muntreste blandt Selskabet 
og fordrev den lange Korsels Kedsommelighed ved at flo jte visse, 
hojst ukvcekerlige Melodier.

M en omtrent Klokken tre opfangede Georges Ore de hastige 
og tydelige Hovstag af en Hest, som kom bag efter dem, og stodte 
Phineas paa Armen. Phineas holdt Hestene an og lyttede.

„D e t maa voere M ichael," sagde han; „jeg synes, at jeg 
skulde kende Lyden af hans G alop," og han rejste sig og strakte 
iv r ig t sit Hoved tilbage ud over Vejen.

En M and, der kom ridende i susende F a rt, stcelnedes nu 
dunkelt paa Toppen af en fjern Bakke.

„D e r er han, tro r jeg," sagde Phineas. George og J im  
sprang nu bcegge ud af Vognen, uden egentlig at vide, hvad 
de gjorde. A lle bleve staaende i  dybeste Tavshed med Ansigtet 
mod det forventede Sendebud, som ncermede sig. N u  red han 
ned i  en D a l, hvor de ikke kunde se ham, men de horte den 
skarpe, hastige Hestetrampen, som kom noermere og noermere; t il-  
sidst saa de ham dykke frem paa en H oj saa toet ved dem, at 
de kunde raabe t i l  ham.



„ J a ,  det er M ichael," sagde Phineas, oploftende sin 
Stemme t i l  et „H o llo j M ichae l!"

„ E r  det D ig , Phineas?"
„J a ,  hvad nyt?  Komme de?"
„Toet bagved mig, otte eller t i  M and i  Flok, ophidsede af 

Broendevin og bandende og skummende som ligesaa mange U lve."
Og endnu medens han talte forte en Luftn ing den svage 

Lyd af galloperende Ryttere hen mod dem.
„O p  med J e r —  rask, G utte r, op !" sagde Phineas. 

„S ku lle  I  slaas, saa vent, t i l  jeg har faaet Je r et Stykke 
bedre frem ." Og med disse Ord sprang boegge op og Phineas 
piskede Hestene i Gallop, medens Rytteren holdt sig toet ved 
Siden af dem. Vognen rullede, hoppede, ja  noesten flo j hen
over den frosne Jo rd , men stedse tydeligere og tydeligere blev 
Lyden af de forfolgende Ryttere bag^ ved dem. Fruentimmerne 
horte den og saa, idet de cengstelig tittede ud, en Hob Moend 
paa Aasen af en fjern Bakke i  den rodstribede Himmels M orgen
belysning. Nok en Bakke, og deres Forfolgere havde aabenbart 
faaet Oje paa deres Vogn, hvis hvide R u f gjorde den kendelig 
i  nogen Afstand, og et lydeligt H y l af raa T riu m f bares hen 
af Vinden. E liza fik ondt og trykkede sit B a rn  toettere t i l  sit 
B rys t; den gamle Kone groed og hulkede, og George og J im  
greb om deres Pistoler med Fortvivlelsens Tag. Forfolgerne 
kom dem a lt noermere og noermere; Vognen gjorde pludselig en 
D re jn ing  og bragte dem toet hen t i l  Skraaningen af en frem
ragende Klippe, der stod som en assondret B lok imellem en storre 
Gruppe, der helt rundt omkring den var joevn og glat. Denne 
afsondrede Klippemasse steg sort og tung op mod den klarende 
H immel og syntes at love S k ju l og Lce. Stedet var vel bekendt 
for Phineas, der ofte havde besogt det i  sine Jcegerdage, og det 
var fo r at naa dette Punkt, at han havde drevet paa sine Heste.

„N u  t i l  Vcerket!" sagde han, idet han pludselig standsede 
sine Heste og sprang ned fra  Vognen. „U d med Je r i  en 
Snup, alle sammen, og op ad disse Klippestykker med mig. 
B ind  D u  D in  Hest t i l  Vognen, Michael, og kor hen t i l  Amariah 
og lad ham og hans Drenge komme ud og snakke et Gammens- 
ord med disse G odtfolk."

I  en Haandevending vare de alle ude af Vognen.
„S a a ,"  sagde Phineas og snappede H arry , „pas I  andre 

paa Fruentimmerne og lob nu, hvis I  nogensinde have lobet."
D er behovedes ingen Opm untring. Hurtigere, end v i kunne



sige det, var det hele Selskab over Gcerdet og ilede hen t i l  
Klipperne, medens Michael, efter at vcere sprungen ned fra  sin 
Hest og have bundet den ved Tojlen t i l  Vognen, begyndte at 
kore hurtig  bort.

„Afsted," sagde Phineas, da de naaede Klipperne og i den 
blandede Belysning af S tjerneflinnet og Morgengryet saae S po 
rene af en ujcevn, men tydelig S t i,  som forte op imellem dem; 
„det er et af vore gamle Jagtfk ju l. Kom herop!"

Phineas gik foran og sprang som en Ged op ad Klipperne 
med Drengen paa sine Arme. Derefter kom J im , boerende sin 
gamle, skoelvende Moder paa Ryggen, og bagest fulgte George 
og Eliza. Rytterne kom hen t i l  Gcerdet, hvor de under hoje 
Raab og Forbandelser stege af for at forfolge. Nogle faa ø je 
blikkes K latren bragte dem op paa Toppen af Skraaningen, og 
derpaa forte S tien ind i  en smal Snoevring, hvor kun eet 
Menneske kunde gaa ad Gangen, in d til de pludselig kom t i l  en 
over tre Fod bred Revne eller K lo ft, hinsides hvilken der, a f
sondret fra  den ovrige Skraaning, laa en Dynge Klippeblokke, 
der vare over tredive Fod hoje, og hvis S ider vare saa stejle 
og lodrette som en Borgm ur. Phineas sprang med Lethed over 
Kloften og satte Drengen fra  sig paa en glat, jcevn Flade af 
strippet M os, fom bedcekkede det overste af Klippen.

„O ver med J e r ! "  raabte han; „S p r in g  nu, som om det 
g jaldt Jeres L iv ! "  sagde han, idet den ene sprang over efter 
den anden. Adskillige Brudstykker af lose Sten dannede et 
S lags Brystvoern, der skjulte dem fo r dem, der befandt sig 
nedenfor dem.

„N aa, her ere v i da alle sammen," sagde Phineas, idet 
han tittede over Stenbrystvcernet for at iagttage Angriberne, 
der kom larmende op under Klipperne. „Lad dem tage os, om 
de kunne. Enhver, som kommer, maa gaa alene for sig selv 
imellem hine to K lipper indenfor Eders Pistolers Skudvidde, se 
I  nok, G utte r."

„Jeg  ser det," sagde George, „og da Sagen alene angaar 
os, saa lad os ogsaa vcere ene om Faren og ene om Kampen."

„J a , D u  maa gerne vcere ene om at slaas, George," 
sagde Phineas og tyggede paa nogle gronne Blade, medens han 
talte, „men jeg maa dog vel sagtens have den Fornojelse at se 
t i l.  M en se en Gang t i l  de Fyre, hvor de staa og holde Raad 
dernede og kige i  Vejret ligesom Honsene, naar de ville  flyve 
t i l  Rane. V a r det ikke bedst, at D u  varskoede dem, forend de



begynde at klatre op, fo r paa en pcen Maade at lade dem vide, 
at de ville  blive studte, hvis de gore det?"

Selskabet nedenfor, som nu kunde ses tydeligere ved Dags
lyset, bestod af vore gamle bekendte Tom  Loker og M arks med 
to Politibetjente og saa mange Dagdrivere, som de i  den sidste 
K ro havde kunnet faa t i l  fo r lid t Broendevin at folge med og 
fo r Lojers Skyld at hjcelpe dem med at fange nogle Negere. 

„N aa, Tom , nu have v i da Deres V ild t , "  sagde en.
„J a ,  jeg ser dem gaa deroppe," sagde Tom, „og her er 

en S t i.  Jeg raader t i l  at gaa lige paa. De kunne ikke saa 
let springe ned igen, og det v i l  ikke tage lang T id  at drive 
dem ud."

„M e n , Tom , de kunne skyde paa os bag ved Klippestykkerne, 
og det vilde dog ikke vcere saa ra r t , "  bemcerkede M arks.

„V ro v l, "  sagde Tom  med et Haansmil. „D e  er a ltid  saa 
bange fo r Deres Skind, M arks. Det har intet at betyde, der
t i l  ere disse Negere a ltfo r fejge."

„Jeg  indser ikke, hvorfor jeg ikke skulde vcere bange fo r
m it S k ind ," svarede M arks. „D e t er det bedste,, jeg har faaet, 
og en Neger vcerger sig undertiden som Fanden selv."

I  dette ø jeb lik  viste George sig oppe paa et Klippestykke 
oven over dem og sagde med klar, ro lig  Stemme:

„Hvem  ere De, og hvad ville  De, Gentlemen?"
„ V i  ville  have fat paa en Flok bortlobne Negere," svarede 

Tom  Loker. „E n  vis George H a rris  og E liza H a rris  med 
deres Son, samt J im  Selden og en gammel Kone. V i have 
P o lit i  med og en Arrestordre imod dem, og v i ville  have dem. 
Horer D u ?  E r  D u  ikke George H a rris , som tilhorer M r .
H a rris  i  Grevstabet Shelby i  Kentucky?"

„Jeg  er George H a rris . En M r .  H a rris  i  Kentucky kaldte
mig sin Ejendom, men nu er jeg en f r i  M and og staar paa 
Guds f r i  Jordbund, og paa m in Kone og m it B a rn  gor jeg 
Krav som mine. J im  og hans M oder ere her. V i have 
Vaaben t i l  at forsvare o s ' med og v i ville  bruge dem. I  kunne 
komme herop, hvis I  lyste; men den forste, der kommer indenfor 
Skudvidde, er en Dodens M and, og derpaa den noeste og den
noeste og saa fremdeles, in d til den sidste."

„O  stille, s tille !" sagde en lille , tyk M and, der traadte
frem, idet han pudsede sin Noese. „Unge M a n d , det er ingen 
M aner fo r D ig  at tale paa. D u  ser selv, at v i ere Nettens 
Betjentes V i have Loven og Magten o. s. v. paa vor Side^



og det er derfor bedst, at D u  overgiver D ig  i  a l Fredelighed; 
th i overgive D ig  maa D u  dog tilsidst."

„Jeg  ved vel, at I  have baade Loven og M agten paa 
Eders S ide ," sagde George b ittert. „ I  v ille  bemcegtige Eder 
m in Kone for at scelge hende i  New Orleans, scette m in Dreng 
som en Kalv i  en Handelsmands Fold og sende J im s  gamle 
Moder tilbage t i l  det Uhyre, der piskede og mishandlede hende, 
ford i han ikke kunde mishandle hendes Son. I  vilde gerne 
sende J im  og mig tilbage, fo r at v i kunde blive piskede og. 
pinte og traadte under Fodder af dem, I  kalde Herrer, og deri 
have I  Medhold af Eders Love —  desto storre Skam fo r dem 
og fo r Eder! M en endnu have I  os ikke. V i anerkende ikke 
Eders Love, v i anerkende ikke Eders Fcedreland; v i staa her 
under Guds Himmel ligesaa f r i  som I ,  og ved den store Gud, 
der har stabt os, v i ville  kcempe fo r vor Frihed, t i l  v i do !"

George stod f r i t  og aabenlyst oppe paa K lippen, medens 
han udtalte sin Uafhcengighedserklcering; Morgenroden udbredte 
sit Skcer paa hans morke K ind , b itter Harme og Fortvivlelse 
havde antcendt en I l d  i  hans sorte D je , og ret som om han 
appellerede fra  Menneskers t i l  Guds Retfoerdighed, hcevede han 
sin Haand op mod Him len, medens han talte.

Havde det vceret en ungarsk Angling, som saaledes modigen 
i  en eller anden Bjcergsncevring havde dcekket Tilbagetoget fo r 
Landsmcend, der flygtede fra  Dsterrig t i l  Amerika, vilde dette 
have vceret ophojet Heltemod; men da det kun var en In g lin g  
af afrikansk Herkomst, som dcekkede Tilbagetoget fo r nogle F ly g t
ninge fra  Amerika t i l  Kanada, ere v i na tu rligv is  a ltfo r vel 
oplcerte og fcedrelandskcerlige t i l  at se noget som helst Heltemod 
deri, og skulde nogle af vore Lcesere alligevel gore det, maa de 
gore det paa deres eget An- og T ilsva r. N aar fortvivlende
ungarske Flygtninge trods deres retmcessige Regerings Stikbreve 
og Autoriteter bane sig Vej t i l  Amerika, genlyde Pressen og 
Statskabinettet af Jube l og Velkomsthilsener. N aar fortvivlede 
afrikanske Flygtninge gore det samme, er det —  hvad er det?

Det vcere nu som det v il, saa er det vist, at den talendes 
S illin g , A je, Stemme og Vcesen fo r et ø jeb lik bragte Selskabet 
nedenfor t i l  at forstumme. Der er noget i  Kcekheden og B e
stemtheden, som fo r en T id  bedover endog den raaeste N atur. 
M arks var den eneste, som forblev aldeles ubevceget. Han 
spcendte sindigt Hanen paa sin P isto l og skod i  den ojeblikkelige 
Pavse, som fulgte paa Georges Tale, paa ham.



„ I  maa vide, at man faar lige meget fo r ham i  Kentucky, 
enten han er dod eller levende," sagde han koldblodigt, idet han 
torrede sin P isto l af paa sit Kjolecerme.

George sprang tilbage, E liza udstodte et S k rig ; Kuglen 
var faret toet fo rb i hans Haar, havde ncesten strojfet hans Kones 
K ind og var flaaet ind i  Troeet oven over dem.

„D e t er intet, E liza ," sagde George.
„D u  gor bedst i  at holde D ig  doekket, naar D u  v i l  ta le," 

sagde Phineas; „det er nogle lumpne K arle ."
„S e  vel efter, J im ,"  sagde George, „a t D ine Pistoler ere 

i  Orden, og pas paa denne Snoevring med mig. Den forste, 
som viser sig, skyder jeg paa; den noeste tager D u, og saa 
fremdeles. Det gaar ikke an, begriber D u  nok, at spilde to 
Skud paa een."

„M e n  om D u  nu ikke troeffer?"
„Jeg  skal nok trceffe," svarede George ro lig t.
„G o d t! D er er M od i  den K a r l,"  mumlede Phineas mel

lem Toenderne.
E fter at M arks havde studt, blev Selskabet nedenfor staaende

noget vankelmodigt et Ojeblik.
„D e  maa vist have tru ffe t en af dem," sagde en af

Moendene. „Jeg  horte et S k rig ."
„Jeg  fo r m in D e l gaar nu lige paa," sagde Tom. „Jeg  

har a ldrig voeret bange fo r Negere og er det heller ikke nu. 
Hvem folger efter?" spurgte han og sprang op ad Klipperne.

George havde tydeligt hort disse Ord. Han tog sin P isto l 
frem, undersogte den og sigtede med den paa det Punkt i  Sncev- 
ringen, hvor den forste, der kom, maatte vise sig.

En af de modigste blandt Hoben fulgte bagefter Tom , og 
da Begyndelsen saaledes var g jort, klatrede hele Skaren op ad 
Klippen, idet de bageste skode de forreste hurtigere fremad, end 
de vilde vcere gaaet af sig selv. Fremad gik det, og kort efter 
viste Toms svoere Skikkelse sig ncesten lige paa Randen af 
Kloften.

George stod og Kuglen trcengte ind i  hans Side, dog skont 
saaret, vilde han ikke vige, men sprang med et B ro l som en gal 
T y r  ligeover K loften og ind paa 'Selskabet.

„V e n ,"  sagde Phineas, som pludselig traadte frem og 
modte ham med et S tod af sin lange A rm , „her har D u  intet 
at bestille."

Med et B rag  styrtede han ned i Kloften mellem Troee'r,



Buste, Stammer og lose Stene, in d til han forstodt og stonnende 
laa tredive Fod dybt nede. Faldet vilde have drcebt ham, naar 
dets Heftighed ikke var bleven brudt og formindsket ved, at hans 
Kloeder toge fa t i  Grenene af et stort Troe, men han kom dog 
ned med en Fart, der var in tet mindre end behagelig eller 
bekvem.

„G ud hjoelp os, det er nogle sande Djoevle!" sagde M arks, 
idet han anforte Tilbagetoget ned ad Klipperne med langt storre 
Beredvillighed, end han havde vist under Opstigningen, medens 
hele Selskabet tumlede hovedkulds ned bagefter ham, navnligen 
den tykke Politibetjent, der pustede og blceste paa det kraftigste.

„H o r, Kammerater," sagde M arks, „ I  maa gaa hen og 
samle Tom  op, medens jeg springer hen og faar fa t paa m in 
Hest for at hente Hjoelp, det maa I , "  og uden at oense sine 
Ledsageres Skceldsord og Forbandelser, holdt M arks Ord og 
saas snart at gallopere bort.

„H a r man nogen Sinde set Mage t i l  lumsk U to j? " sagde en 
af Mcendene, „S kon t v i ere komne i  hans M rin d e , smorer han 
dog Haser og forlader os."

„ V i  maa dog vel samle den M and op," sagde en anden. 
„Jeg  v il lade mig hoenge, om jeg bryder mig videre om, enten 
han er dod eller levende."

Ledede a f. Toms K lager, banede Mcendene sig Vej mellem 
Stubbe, Trceer og Buste hen t i l  det Sted, hvor denne Helt laa 
og bandede og jamrede sig med afvekslende Heftighed.

„D e  tager temmelig slemt paa Vej, T om ," sagde en. „ E r  
De kommen meget t i l  Skade?"

„D e t ved jeg ikke. Rejs mig noget op! Den forbandede 
Kvceker! Havde han ikke vceret, skulde jeg have stodt et P a r 
Stykker af dem herned for at se, hvorledes de syntes om det."

Med megen Besvcerlighed og under mange Klager blev den 
faldne Helt bragt paa Benene, og idet en stottede ham under 
hver Skulder fik de ham hen t i l  Hesten.

„Kunde I  dog blot faa mig tilbage t i l  Kroen! G iv  mig 
et Lommetorklcede eller en anden T ing , som jeg kan stoppe her 
i  H u lle t fo r at standse den fordomte M odn ing ."

George saa ud over Klipperne og bemcerkede, at de sogte 
at faa Toms svcere Skikkelse op i  Sadlen, men efter et P a r 
frugteslose Forjog, vaklede han og fa ld t tungt t i l  Jorden.

„O , han er dog vel ikke dod?" sagde Eliza, som tilligemed 
de andre stod og iagttog Bevcegelserne.



„H vo rfo r ikke?" sagde Phineas. „D e t vilde ikke vcere mere, 
end Lon som forskyldt."

„F o rd i efter Doden kommer Dommen," svarede E liza.
„ J a , "  sagde den gamle Kone, der hele Tiden under Kam

pen havde staaet og stonnet og bedet paa sin V is , „det er en 
skrcekkelig T in g  fo r en stakkels Skabnings S jce l."

„M e n  jeg tro r saamcend, at de forlade ham," sagde Phineas.
Saaledes forholdt det sig; efter nogen Toven og Raad- 

staaen satte hele Selskabet sig op paa Hestene og red bort. Da 
de vare komne helt af Syne, begyndte Phineas at rore sig.

„N u  maa v i stige ned og gaa et Stykke V e j,"  sagde han. 
„Jeg  bad rigtignok Michael skynde sig efter Hjoelp og komme 
her tilbage med Vognen, men v i maa sagtens gaa ham et 
Stykke i  Mode. Gud give, at han snart maatte komme! Det 
er t id lig t paa Dagen; endnu kan der ikke vcere mange Fod- 
gcengere paa Vejen, og v i have ikke stort over to M i l  t i l  vort 
Bedested. Havde Vejen ikke vceret saa daarlig i  Nat, havde v i 
faaet Forspringet fo r dem."

D a de ncermede sig Gcerdet, opdagede de i  nogen Afstand 
ude Paa Vejen deres Vogn, som kom tilbage, ledsaget af nogle 
Mcend t i l  Hest.

„E j,  det er jo Michael og Stephen og A m ariah ," udbrod 
Phineas glad. „N u  ere v i i  Behold —  saa sikkert, som om 
v i allerede vare der."

„S a a  to v ," sagde E liza, „og gor noget fo r den ulykkelige 
M a n d ; han klager sig saa ynkeligt."

„D e t vilde ikke vcere mere, end K ristenplig t," sagde George. 
„Lad os lofte ham op og boere ham afsted."

„O g  kurere ham hos Kvcekerne!" sagde Phineas. „A a  ja, 
det har jeg intet imod. Lad os engang se t i l  ham," og Phineas, 
som under sit Joeger- og Skovbyggerliv havde erhvervet sig nogle 
simple kirurgiske Kundskaber, kncelede ved Siden af den saarede 
og begyndte omhyggeligt at undersoge hans Tilstand.

„M a rk s ,"  sagde Tom  mat, „e r det Dem, M a rks? "
„N e j, det er det just ikke, Ven," sagde Phineas. „M a rks  

bryder sig ikke stort om D ig , naar han blot selv kan bjoerge sin 
Pels. Han er vcek fo r lcenge siden."

„Jeg  tro r det er ude med m ig ," sagde Tom ; „den fo r
domte, lumske Hund, som kunde forlade mig og lade mig do 
alene! M in  stakkels M oder sagde a ltid , at det vilde gaa mig 
saaledes."



„A k Gud, hor t i l  den stakkels Skabning! N u har han 
faaet en M oder," sagde den gamle Negerinde. „Jeg  kan ikke 
lade vcere at have Medynk med ham."

„Sagte, sagte! Snoer og bid ikke saaledes om D ig , V en," 
sagde Phineas, da Tom jamrede sig og stodte hans Haand bort. 
„D e t er ude med D ig , hvis jeg ikke maa standse Forblodningen." 
Og dermed gav Phineas ved Hjoelp af sit Lommetorkloede og 
andre M id le r, som stode t i l  Selskabets Raadighed, sig t i l  at 
troeffe nogle forelobige kirurgiske Foranstaltninger.

„D u  stodte mig herned," sagde Tom  med mat Stemme.
„J a , havde jeg ikke g jo rt det, vilde D u  have stodt os ned, 

ser D u  ve l," sagde Phineas, idet han bukkede sig fo r at an
bringe sine Bandager. „N a a , naa —  lad mig lcegge dette 
B ind  om. V i mene D ig  det godt; v i boere ikke Nag. D u  stal 
blive bragt t i l  et Hus, hvor man v i l  pleje D ig  paa det bedste, 
saa godt, som D in  egen Moder kunde plejet D ig ."

Tom stonnede og lukkede Ojnene. Hos Folk af hans 
Klasse ere K ra ft og Bestemthed rent fysiske Egenskaber og fo r
dampe, a lt som Blodet strommer bo rt; og det kcempestore 
Menneske saa helt ynkeligt ud i  sin Hjcelpeloshed.

Nu kom de andre t i l.  Soederne bleve tagne af Vognen. 
Boffelstindene lagdes firdobbelt og udbredtes langs med den ene 
Side, og fire Moend loftede med megen M oje  Toms svoere 
Skikkelse op i Vognen. Forend de fik ham derop, var han be
svimet. Den gamle Negerinde satte sig i  sin overstrommede 
Medlidenhed paa Bunden og lagde hans Hoved paa sit Skod. 
E liza, George og J im  hjalp sig saa godt, de kunde, med den 
P lads, der var tilovers, og hele Selskabet satte sig i  Bevcegelse.

„Hvad mener De om ham ?" spurgte George, som sad 
foran hos Phineas."

„A a , det er ikke andet, end et temmelig dybt Kodsaar, men 
han har just ikke haft videre godt af Stodene paa Nedfarten. 
Han har blodt temmelig stcerkt og er saa noget noer bleven loms 
paa M od og alt, men han forvinder det nok og kan maafie loere 
et og andet deraf."

„D e t gloeder mig at hore," sagde George. „D e t vilde 
stedse voeret en tung Tanke fo r mig at vide, at jeg havde voldt 
hans Dod, selv i  en retfoerdig S ag ."

„J a , det er a ltid  et fcelt Stykke Arbejde at slaa ih je l, 
hvem det saa gaar ud over, enten det er Mennesker eller D y r ,"  
sagde Phineas. „Jeg  har voeret en stor Joeger i  mine Dage,



og jeg forsikrer D ig , at jeg har set en anfludt Buk betragte et 
Menneske med saadanne Ojne, at man ncesten kunde have faaet 
Hjerteondt, fo rd i man havde fceldet den; og hvad Mennesker 
angaar, saa er det endnu en alvorligere Sag, da, som D in  
Kone siger, Dommen kommer over dem efter Dsden. . Jeg ved 
nu ikke, om vore Folks M eninger om disse T in g  maaske ikke
ere vel strenge, men naar man tager Hensyn t i l,  hvorledes jeg 
har tilb rag t m in Ungdom, synes jeg dog, at det var i  en god 
T id , at jeg blev bekendt med dem."

„H vad v i l  De nu gore med den stakkels M a n d ? " spurgte
George.

„A a , tage ham med t i l  Am ariah 's. Gamle Bedstemoder 
Stephens —  Docras, som de kalde hende —  er der, og hun er 
ganske udmoerket t i l  at pleje syge Folk; det falder hende saa 
na tu rlig t, og hun er a ldrig  bedre-tilpas, end naar hun har en 
P atient under Behandling. Han v i l  rim e ligv is  voere under
hendes Varetoegt en fjorten Dages T id  eller saa."

E fter en Tim es Korsel kom Selskabet t i l  en pyntelig A vls- 
gaard, hvor de trcette rejsende indbodes t i l  en rigelig Frokost. 
Tom  Loker blev snart lagt paa en renere og blodere Seng, end 
han nogen Sinde havde vceret vant t i l  at afbenytte. Hans S aar 
blev omhyggeligt undersogt og forbundet, og han laa som et 
trcet B a rn  og stirrede mat med halvt aabne Ojne paa de hvide 
Vinduesgardiner og de Skikkelser, som sagte bevoegede sig i
hans Sygeværelse. Og her ville  v i fo r Tiden tage Afsted
med dette Selskab.

Attende Kapitel.

Miss Ophelias Erfaringer og Anskuelser.
V o r Ven Tom  sammenlignede ofte i  sine enfoldige Betragt

ninger sin lykkeligere Lod i  Trceldommen med Josefs i  SEgyPten, 
og a lt som Tiden led, og han mere og mere udviklede sig under 
sin Herres Ojne, tiltog  Sammenligningen virkelig ogsaa i  Sandhed.

S t. Clare var magelig og ligegyldig for Penge. H id til



vare Jndkobene t i l  Huset vcesentligen blevne besorgede af Adolph, 
der var fu ld t saa letsindig og odsel som sin Herre, og bcegge 
havde hver for sig drevet Forodelsesvcerket med stor Hurtighed. 
V an t i  mange A a r t i l  at betragte sin Herres Ejendom som 
anbetroet hans Omsorg, saa Tom  med en Uro, som han nceppe 
kunde skjule, hvor odselt det gik t i l  i  Huset, og gav paa den 
stille, middelbare Maade, som saa ofte b liver hans Klasse egen, 
sine Formeninger Luft.

I  Forstningen brugte S t. Clare ham kun lejlighedsvis, 
men overrasket af hans sunde Forstand og ualmindelige F o rre t
ningsdygtighed, fattede han stedse storre og storre T il l id  t i l  ham, 
in d til omsider samtlige Jndkob af Husets Fornodenheder over
droges ham.

„N e j, nej," sagde han en Dag, da Adolph gjorde I n d 
vendinger imod, at Magten saaledes kom ham af Hcende, „lad  
bare Tom  raade. D u  ved kun, hvad D u  skal have, men Tom  
ved tillige, hvad han skal give derfor, og der kunde maafke med 
Tiden blive Ende paa Pengene, naar v i ikke lode en eller anden 
tage Hensyn d e rtil."

Nydende ubegrcenset T il l id  hos en letsindig Herre, der rakte 
ham en Regning uden at se paa den og stak de Penge, han 
skulde have tilbage, i  Lommen, uden at tcelle dem, havde Tom  
enhver Lejlighed og Fristelse t i l  Uredelighed, og kun en urokkelig, 
af kristelig T ro  bestyrket Enfold i  S indet kunde bevare ham 
derimod. M en for dette S ind  var netop den T ill id ,  der vistes 
ham, den sikreste Borgen fo r den samvittighedsfuldste Nojagtighed.

Med Adolph havde det forholdt sig ganske anderledes. 
Tankelos og egenkcerlig og uden at blive paalagt nogen Tvang 
af en Herre, som fandt det mageligere at boere over, end at se 
efter, vare hans Begreber om m it og d it med Hensyn t i l  hans 
Herre og ham selv komne i  en fuldkommen F o rv irr in g , der 
undertiden foruroligede endog S t. Clare. Hans egen Forstand 
sagde ham, at det var uretfcerdigt og fa r lig t at forvcenne sine 
Tjenestefolk saaledes. E t S lags kronisk Samvittighedsnag fulgte 
ham overalt, skont det ikke var stcerkt nok t i l  at bevirke nogen 
afg jort Forandring i  hans Fremgangsmaade, og dette S am 
vittighedsnag blev derpaa atter igen t i l  Overbcerenhed. Han fo r 
let hen over de alvorligste Fejl, fo rd i han sagde sig selv, at 
havde han handlet, som han burde, vilde hans undergivne ikke 
have g jo rt sig skyldige i dem.

Tom betragtede sin glade, letsindige, smukke unge Herre



med en underlig B landing af Underdanighed, TErbodighed og 
faderlig Bekymring. A t han a ldrig  loeste i  Bibelen, a ldrig  gik 
i  Kirke, drev S po t med enhver T ing , hans V ittighed kunde 
ramme, tilbragte Sondag Aften i  Operaen eller Skuespilhuset, 
deltog i  Drikkelag, K lubgilder og Aftenselskaber oftere end for- 
nodent gjordes, a lt dette var T ing , som Tom  kunde se ligesaa 
tydeligt som enhver anden, og hvorpaa han ststtede den Over
bevisning, „a t Massa ikke var en Kristen," en Overbevisning, 
som han im id le rtid  vilde have vceret meget sen t i l  at udtale fo r 
nogen, men som gav ham Anledning t i l  mange Bonner paa 
hans fromme V is ,  naar han befandt sig ene i  sit li lle  Sove
kammer. Ikke som om Tom  jo nok paa sin egen Maade kunde 
sige sin M ening med noget af den Takt, der ofte viser sig hos 
hans Klasse, som s. Eks. da S t. Clare netop Dagen efter den 
af os beskrevne Sondag havde vceret indbudt t i l  et Lag, hvor 
der vankede de udsogteste V ine, og hvorfra han blev fu lg t hjem 
mellem Klokken et og to om Natten i  en Tilstand, hvor det 
legemlige a fg jort havde Overvcegten over det aandelige. Tom 
og Adolph bragte ham t i l  Sengs, og den sidste var i  det bedste 
Hum or, idet han ojensynlig ansaa det hele fo r en ypperllg 
Spas og lo h jerte lig t over den bondeagtige Roedsel hos Tom, 
der virkelig var enfoldig nok t i l  at blive liggende vaagen det 
meste af den ovrige D e l af Natten og bede fo r sin unge Herre.

„N aa, Tom , hvad venter D u  efter?" spurgte S t. Clare 
Dagen efter, medens han i  S lobrok og Tofle r fad i  sit Bog- 
vcerelse. S t. Clare havde netop givet Tom Penge og nogle
SErinder at besorge. „ E r  ikke a lt, som det skulde vcere, her, 
T o m ? " tilfojede han da Tom  endnu stedse blev staaende.

„N e j, Massa, jeg er bange for, at det ikke er det," svarede
Tom  med et a lvo rlig t Ansigt.

S t. Clare lagde Avisen fra  sig, satte Kaffekoppen bort og
saa paa Tom.

„H vad er der da i  Vejen Tom ? D u  ser jo saa hsjtidclig  
ud som en Ligkiste."

„Jeg  er saa bedrovet, Massa. Jeg har a ltid  troet, at
Massa vilde vcere god imod enhver."

„N aa, Tom , har jeg da ikke vceret det? Hvad er der i
Vejen med D ig ?  Det er vel sagtens noget, som D u  ikke har
faaet, og dette er Ind ledn ingen?"

„M assa har a ltid  vceret god imod mig. Jeg har intet at
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klage over i  saa Henseende. M en der er en, som Massa ikke 
er god im od."

„M e n , Tom , hvad gaar der af D ig ?  T a l ud; hvad 
mener D u ? "

„ I  N a t mellem et og to fa ld t det mig ind, og saa gav 
jeg mig t i l  at toenke derpaa. Massa er ikke god mod sig selv."

Tom  sagde dette med Ryggen vendt mod sin Herre og med 
Haanden paa Laasegrebet. S t. Clare mcerkede, at han blev rod 
i  Ansigtet; men han lo.

„N aa  det er det hele?" sagde han muntert.
„D e t hele!" sagde T om , idet han pludselig vendte sig om 

og fa ld t paa sine Knoe. „O  kcere unge Massa! Jeg er bange 
fo r, at det v il blive Tabet af det hele —  det hele —  paa 
Legeme og Sjcel. Den gode Bog siger: „D e t bider som en 
Slange og stikker som en S n o g !"  koere M assa."

Toms Stemme kvaltes, og Taarerne randt ham ned ad 
Kinderne.

„D u  stakkels, enfoldige Tosse!" sagde S t. Clare, selv med 
Taarer i  Ojnene. „S ta a  op, Tom. Jeg fortjener ikke, at man 
grceder over m ig ."

M en Tom  vilde ikke staa op og saa bonfaldende paa ham.
„N u  vel, jeg v i l  ikke oftere deltage i  disse fordomte Taabe- 

ligheder, T om ; paa m in dEre, jeg v il ikke. Jeg ved ikke, hvor
fo r jeg ikke fo r lcenge siden har holdt op dermed. Jeg bar 
stedse foragtet dem og mig selv derfor; to r derfor D ine Ojne, 
Tom, og besorg D ine LErinder. Nej, ne j," tilfojede han, „ingen 
Velsignelser. Jeg er ikke saadant et Vidunder af Godhed," 
sagde han, idet han skod Tom  sagte hen mod Dsren. „D e t 
har D u  m it TEresord paa, Tom, at D u  ikke oftere stal faa mig 
at se saaledes," sagde han, og Tom  gik og torrede med stor 
Tilfredshed sine Ojne.

„Jeg  v i l  holde det Ord, jeg har givet ham ," sagde S t. 
Clare, idet han lukkede Doren.

Og S t. Clare holdt det; th i grov Sanselighed var i  
ingen som helst Skikkelse nogen scerlig Fristelse fo r hans N a tu r.

M en hvo kan im id lertid  beskrive vor Veninde M iss Ophelias 
mangfoldige Plager, efter at hun havde overtaget sin Bestilling 
som Husbestyrerinde i  det sydlige?

Hos Tjenestefolkene i  Syden findes alle mulige Forskellig
heder i  Forhold t i l  de Husmodres Karakter og Dygtighed, der 
havde opdraget dem.



Baade i  det sydlige og i  det nordlige gives der Kvinder, 
der have en overordentlig Gave t i l  at herste og en sjelden Takt 
t i l  at opdrage. Disse ere i  S tand t i l  med tilsyneladende Lethed 
og uden Strenghed at boje de forskellige Medlemmer af deres 
lille  S ta t under deres V ilje  og bringe dem i  en harmonisk og 
systematisk Orden, at styre deres Tilbojeligheder og saaledes at 
erstatte og oprette den enes M ang le r ved den andens Overflod, 
at de derved frembringe et harmonist og ordnet System.

En saadan Husmoder var M rs . Shelby, som v i allerede 
tidligere have beskrevet, og saadanne ville vore Lcesere erindre 
selv at have set. Ere de ikke almindelige i  det sydlige, er det, 
fo rd i de ikke ere almindelige her i  Verden. De findes ligesaa 
hyppigt der, som andetsteds, og finde, naar de gives, i  denne 
ejendommelige Samfundstilstand en glimrende Lejlighed t i l  at 
lcegge deres husmoderlige Ta lent for Dagen.

En saadan Husmoder var M a rie  S t. Clare ikke, ej heller 
hendes M oder fo r hende. Doven og barnagtig, uordentlig og 
letsindig som hun var, kunde man ikke vente, at Tjenestefolk, 
der vare oplcerte under hendes T ilsyn , skulde vcere anderledes, 
og hun havde meget r ig tig t beskrevet M iss Ophelia den fo r
virrede T ils tand, hvori hun vilde finde Hnset, stont hun ikke 
havde tilla g t den dens sande Aarsag.

Den forste M orgen under sit Regentstab var M iss Ophelia 
oppe Klokken fire, og efter at have paaset, at hendes eget Vce- 
relse var blevet bragt i  fuldkommen Orden, hvilket hun, t i l  
Stupigens storste Forbavselse, havde g jo rt lige siden sin A n 
komst, forberedede hun sig t i l  et vceldigt Angreb paa samtlige 
Skabe og Skuffer, h vo rtil hun havde Noglerne.

Spisekammeret, Linnedskabene, Fadeburet, Kokkenet og Kcel- 
deren underkastedes den Dag en strcekkelig M onstring. Skjulte 
T in g  bragtes fra  M orket t i l  Lyset i  et Omfang, der foruroligede 
alle Kokkenets og Folkestuens Notabilite ter og fremkaldte mangen 
en forundret Knurren om „disse Damer fra  det nordlige" i  
Pigekammeret.

Den gamle D inah, Overkokkepige og overste Autorite t i  
Kokkendepartementet, opfyldtes med Harme over hvad hun be
tragtede som en Krcenkelse af sine P riv ileg ie r. Ingen  Lensherre 
paa M agna Chartas T id  kunde vcere bleven mere forb itre t over 
et Indgreb  fra  Kronens Side.

D inah var paa sin V is  en Karakter, og det vilde vcere 
uretfcerdigt mod hendes M inde ikke at give Lceseren en lille



Forestilling om hende. Som Tante Chloe var hun en fodt og 
baaren dygtig Kokkepige; th i M adlavn ing er et den afrikanske 
Folkestamme medfodt Talent, men Chloe var oplcert og metodist 
i  sit Fag og bevcegede sig i  et ordnet huslig t Seletoj hvorimod 
D inah var et autodidaktisk Geni og, som de fleste Genier, hals- 
starrig, egensindig og ekscentrist i  hojeste Grad.

Ligesom en vis Klasse af vor T ids  Filosofer, foragtede 
D inah ganske Logik og Fornu ft i  en hver som helst Skikkelse og 
tog stedse sin T ilf lu g t t i l  den instinktmæssige Vished, og i  denne 
Henseende var hun aldeles ubojelig. H vor meget T a len t, hvor 
stor Autorite t, hvor mange Forklaringer der end anvendtes imod 
hende, kunde dog intet faa hende t i l  at tro, at nogen anden 
Maade var bedre, end hendes egen, eller at man i  nogen som 
helst Henseende burde boere sig anderledes ad, end hun. Dette 
var et af hendes gamle Frue, M aries  M oder, indrommet Punkt, 
og da „M iss  M a r ie " , som D inah vedblev at kalde sin unge 
Frue endog efter hendes G ifterm aal, havde fundet det mageligere 
at give efter, end at klamres med hende, havde D inah hersket 
med uindskrænket M a g t, hvilket fa ld t hende saa meget desto 
lettere, som hun var en fuldkommen Mester i  den Kunst, der 
forener den hojeste Grad af Underdanighed i  Vcesen med den 
hojeste Grad af Ubojelighed i  Gerningen.

D inah var en sand Mester i  alle Forgreninger af den 
hele Kunst og Hemmelighed at gore Undskyldninger, ja  det var 
en Grundsætning hos hende, at en Kokkepige ikke kan gore noget 
galt, og en Kokkepige i  det sydlige har saa mange Hoveder og 
Skuldre, hvorpaa hun kan lcegge sine egne Synder og Skrobe- 
ligheder, at hun stedse staar ren og uplettet. V a r noget af 
M iddagsmaaltidet mislykket, gaves der halvhundrede uomtvisteligt 
gode Grunde derfor, og Skylden laa uimodsigeligt hos halv
hundrede andre Mennesker, som D inah irettesatte med staansellos 
Iv e r .

M en kun hojst sjceldent var det T ilfceldet, at D inah 's  
endelige Resultater vare mislykkede. Skont den Maade, hvorpaa 
hun foretog sig en T ing , var soerdeles fu ld af Omsvob og Om 
veje og manglede al Beregning med Hensyn t i l  T id  og S ted ; 
skont hendes Kokken saa ud, som om det var blevet ordnet ved, 
at en Orkan havde bloest igennem det, og skont hun havde 
omtrent ligesaa mange Steder t i l  ethvert Stykke Kokkentoj, som 
der var Dage i  et Aar, blev hendes M ad dog, naar man vilde 
have Taalmodighed, t i l  hun var bleven fcerdig med den, sat paa



Bordet i  den fuldkomneste Orden og tillavet saaledes, at ingen 
Epikurceer vilde have fundet noget at udsoette paa den.

Det var nu Tiden t i l  at begynde Forberedelserne t i l  M id - 
dagsmaaltidet. D inah, som behovede lange M ellem rum  t i l  E fte r
tanke og Ro og ved enhver Gerning havde sin Magelighed for 
Oje, sad paa Kokkengulvet og rogte af en kort S tum p af en 
Tobakspibe, h vo rtil hun var meget hengiven, og som hun stedse 
toendte som et S lags Rogoffer, naar hun trcengte t i l  Begejstring 
under sit Arbejde. Saaledes paakaldte D inah de huslige Muser.

Omkring hende sadde forskellige Medlemmer as den frem
spirende Race, hvorpaa enhver Husholdning i det sydlige har 
Overflodighed, beskceftigede med at stroelle Kartofler, pille TErter, 
plukke Fjerkreaturer og deslige forelobige Forberedelser, medens 
D inah imellem Stunder afbrod sine Betragtninger for at give 
en eller anden af de unge Haandlangere et P u f eller et Dask i  
Hovedet med D e jg ru llen , som laa ved Siden af hende; th i 
D inah herskede over de yngre Medlemmers uldne Hoveder med 
et Jcernscepter og syntes ikke at betragte dem som fodte i  noget 
andet Ojemed her paa Jorden, end fo r „a t spare hendes G ang", 
som hun kaldte det. Det var Aanden i  det System, hvorunder 
hun var opvoksen, og hun gennemforte det i  dets fulde Omfang.

E fte r at M iss Ophelia havde tilbagelagt sin reformatoriske 
Vandring gennem alle de andre Dele af Huset, kom hun nu ud 
i  Kokkenet. D inah havde allerede fra  forskellige K ilder hort, 
hvad der gik fo r sig, og besluttet at forholde sig defensivt og 
konservativt, idet hun ved sig selv havde foresat sig at mod
arbejde og overse enhver ny Foranstaltning, uden at indlade sig 
i  nogen virkelig, aabenbar Kamp.

Langs med den ene Side af Kokkenet, et stort Rum  med 
Murstens G u lv , strakte sig en vceldig, gammeldags Skorsten, en 
In d re tn in g , som S t. Clare forgoeves havde sogt at formaa 
D inah t i l  at ombytte med et Kom fur af det nye S lags. Nej 
paa det Lag! Ingen  Puseyit eller konservativ af nogen somhelst 
Skole har nogen Sinde holdt mere halsstarrigt fast paa de ved 
deres 8Elde oervoerdige Ubekvemmeligheder, end D inah.

D a S t. Clare forste Gang var kommen tilbage fra  det 
nordlige, gennemtroengt af den Orden og Nojagtighed, som 
herskede i  hans Onkels Kokken, havde han i  fuldeste Maade fo r
synet sit eget med en Mcengde Skabe, Skufler og andre I n d 
retninger t i l  en bedre Ordens Fremme i  det sangvinfle Haab, 
a t D inah vilde benytte sig af dem t i l  hendes Jdroetter. Han



kunde ligesaa gerne have anskaffet dem t i l  et Egern eller en 
Skade. Jo  flere Skabe og Skuffer der var, desto flere Gemme
steder fik D inah t i l  gamle Klude, Kamme, gamle Sko, Baand, 
aflagte kunstige Blomster og andre Rariteter, som frydede hendes 
Sjcel.

Da M iss Ophelia traadte ind i  Kokkenet, stod D inah ikke 
op, men vedblev at roge med ophojet Rolighed, medens hun 
med et stelende B lik  iagttog hendes Bevcegelser, men tilsyne
ladende kun havde sin Opmærksomhed henvendt paa Arbejderne 
-omkring hende.

M iss Ophelia begyndte med at aabne nogle Skuffer.
„H v o r t i l er den Skuffe, D in a h ? " spurgte hun.
„A a , den er saa nem ncesten t i l  enhver T ing , M iss is ,"  

svarede D inah. Og det lod det ogsaa t i l .  B land t de mang
foldige Sager, den indeholdt, fremtog M iss Ophelia forst en fin  
Damaskes Dug, der var fu ld af B lodpletter, og ojensynlig var 
bleven brugt t i l  at svobe raat Kod ind i.

„Hvad er dette, D inah? Svober D u  Kod ind i  D in  
.Frues bedste Duge?"

„A k Gud nej, M iss is ; men alle Viskestykkerne vare borte, 
og saa brugte jeg denne. Jeg havde taget den frem t i l  Vadst, 
rig derfor var det, at jeg havde lagt den der."

„Hvilken Skodesloshed!"  sagde M iss Ophelia, idet hun gav 
sig t i l  at rydde op i  Skuffen, i  hvilken hun forefandt et Rive- 
jcern t i l  M uflatnodder og to eller tre af disse, en Psalmebog, 
et P a r smudsige brogede Bom ulds Torklceder, noget G arn og et 
Strikketoj, en Kardus Tobak og en Pibe, et P a r Tvebakker, 
een eller to forgyldte Porcelcens Underkopper med noget Pomade, 
een eller to gamle, forslidte Sko, et omhyggelig sammenstukket 
Stykke Flonel, indeholdende nogle smaa, hvide Log, adskillige 
Damaskes Servietter, nogle grove Haandklceder, S e jlgarn  og 
Stoppenaale og adskillige sonderrevne Papirspakker, af hvilke 
forskellige Kryderier fa ld t ud i  Skuffen.

„H vo r gemmer D u  D ine Mustatnodder, D in a h ? " spurgte 
M iss Ophelia med en M ine, som om hun bad om at maatte 
bevare sin Taalmodighed.

„Ncesten overalt, hvor det kan falde sig; der ligger nogle 
i  den sprukne Tekop deroppe, og nogle derovre i  Skabet."

„H er ligge nogle i  R ivejernet," sagde M iss Ophelia og 
viste hende dem.

„G ud ja, jeg gemte dem der i  M orges; jeg holder saa



meget af at have mine T ing  ved Haanden," svarede D inah. 
„N aa, Jake, hvad staar D u  der og gaber efter? Jeg stal lcere 
D ig ! Voer stille de r!" tilfojede hun med et S lag  med sin 
S tav  efter Forbryderen.

„H vad er dette?" spurgte M iss Ophelia og holdt Under
koppen med Pomaden frem.

„G ud, det er m in Haarsmorelse; jeg satte den der for at 
have den ved Haanden."

„B ru g e r D u  D in  Frues bedste Tekopper d e rtil? "
„G ud, det var, fo rd i jeg havde saa tra v lt ;  jeg vilde netop 

have byttet den i D ag ."
„H e r ere to Damaskes Serv ie tter."
„D e  Servietter lagde jeg der fo r at lade dem vadste en 

af Dagene."
„ E r  her noget t i l  at gemme det T o j i, som skal t i l  Vadst."
„ J a ,  Massa S t. Clare lod den Kiste gore d e rtil,"  sagde 

hun. „M e n  jeg plejer gerne at celte Dejgen t i l  mine Tvebakker 
og scette mine T in g  paa den, og saa er det ikke saa nemt at 
lofte Laaget op."

„H vo rfo r celter D u  ikke Dejgen t i l  D ine Tvebakker i  Dejg- 
truget der?"

„G ud, M iss is, det er saa fu ld t af Tallerkener og alle 
S lags, at der ingen P lads — "

„M e n  D u  skulde vadste D ine Tallerkener og scette dem
bort."

„Vadste mine Tallerkener!" sagde D inah i  en hojrostet 
Tone, idet hendes Vrede begyndte at faa B u g t med hendes t i l 
vante cerbodige Vcesen; „H vad forstaa Damer sig vel paa, hvad 
Arbejde er, gad jeg vide? N aar vilde Massa faa Middagsmad, 
ifa ld  jeg skulde vadste og stille Tallerkener op? Det har M iss 
M a rie  a ldrig sagt, at jeg skulde."

„N aa, men her er nu disse Log."
„N aa  ja ! "  sagde D inah. „D e t var der, jeg havde gemt 

dem; det havde jeg rent glemt. Det er de samme Log, jeg 
havde lagt t i l  Side t i l  denne Ragout. Jeg kunde flet ikke
huske, at de laa i  det gamle Stykke F lone l."

Derpaa tog M iss Ophelia Papirspakkerne med Kryderierne.
„G id  M iss is  bare vilde lade dem ligge. Jeg v il helst 

have mine T ing , hvor jeg ved, at jeg kan finde dem," sagde 
D inah temmelig bestemt.

„M e n  der behover dog ikke at vcere H uller i  Papirerne."



„D e t er saa nemt, naar man v il drysse noget ud af dem," 
svarede D inah.

„M e n  D u  ser jo, at det ligger spildt rundt omkring i  
Skuffen."

„N aa ja, naar M iss is  gaar saaledes og rumsterer, kan der 
sagtens spildes noget. M iss is  har spildt en Mcengde paa den 
M aade," sagde D inah, idet hun u ro lig t noermede sig Skufferne. 
„N a a r M issis bare v il gaa ovenpaa, t i l  jeg faar ryddet op, 
skal jeg nok have a lting i  Orden, men jeg kan ingenting ud-, 
rette, naar Damer saaledes gaa mig i  Vejen. Naa, Sam , giv 
ikke Barnet den Sukkerskaal! Jeg stal skruppe D ig , naar D u  
ikke lystrer."

„N u  v il jeg gennemgaa Kokkenet og selv bringe a lting i  
Orden for denne G ang; men saa venter jeg ogsaa, D inah, at 
D u  holder det i  samme S tand ."

„A a , M iss Phelia, det er ikke noget, som passer sig fo r 
en Dame; jeg har a ldrig set nogen Dame befatte sig dermed; 
hverken m in gamle M issis eller M iss M a rie  har nogen Sinde 
g jort det, og jeg ved heller ikke, hvorfor de skulde det," og 
D inah spankulerede harmfuld omkring, medens M iss Ophelia 
sorterede og stillede Tallerkener og Fade ovenpaa hinanden, 
tomte en halv Snes raslende Sukkerdaasers In d h o ld  ud i  eet 
Gemme, lagde Dcekketoj og Viskekloeder tilre tte  t i l  Vadsk og 
vadskede, torrede og ordnede med sine egne Hcender og det med 
en Fcerdighed og Raskhed, som satte D inah i  den storste F o r
bavselse.

„N e j, boere Damerne fra  det nordlige sig saaledes ad, saa 
ere de jo flet ikke D am er!" sagde hun t i l  en af sine Drabanter, 
da hun var vis paa ikke at blive hort. „Jeg  har mine T ing  
i  saa god en Orden som nogen, naar m in Oprydningstid kom
mer, men jeg kan ikke lide, at Damer gaa mig i  Vejen og 
scette mine T ing , hvor jeg ikke kan finde dem."

M an  maa lade D inah vederfares den Retfcerdighed, at hun 
t i l  visse uregelmæssige T ider fik Anfa ld af Lyst t i l  Reformer 
og Orden, som hun kaldte „O prydn ingstide r", og da hun med 
storste Iv e r  vendte op og ned paa samtlige Skabe og Skuffer 
paa Gulvet og Bordene og gjorde den scedvanlige F o rv irr in g  
syv Gange storre, end ellers. D a plejede hun gcerne at teende 
sin Pibe, eftersaa sine Sager og holdt Foredrag over dem, me
dens hun lod hele den unge Angel paa det kraftigste skure T in 
tojet, og vedligeholdt i  flere T im er den gyseligste F o rv irr in g ,



som hun forklarede enhver nysgerrig med den Bemærkning, at 
hun var ved at rydde op. „H u n  kunde ikke lade Tingene blive 
ved at gaa som de gik, og hun skulde nok lcere de unge at 
holde bedre Orden; th i hvorledes det nu var eller ikke, saa 
levede D inah i den In d b ild n in g , at hun var et Monster paa 
Orden, og at det kun var de unge og alle andre i  Huset, som 
havde Skylden, naar noget ikke var i  den fuldkomneste Tilstand 
i  saa Henseende. V a r a lt T in to je t skuret blankt, Bordene 
vadstede saa hvide som Sne, og enhver Genstand, som kunde 
stode Oset, puttet tilside i  H u ller og Kroge, iforte D inah sig en 
pcen Kjole, et rent Forklcede og en straalende, broget Turban  
og befalede alle de „unge Dagdrivere" at holde sig borte fra  
Kokkenet; th i hun vilde have a lting i  ordentlig Stand. M en 
disse periodisk tilbagevendende Anfald vare ofte t i l  Ulejlighed
fo r hele Huset; th i D inah fattede da en saa umaadelig F o r
kærlighed fo r sit skurede T in to j, at hun paastod, at det ikke 
loengere maatte bruges i  noget optcenkeligt Ojemed —  i  det 
mindste ikke, forend Hidsigheden fra  Oprydningstiden havde lagt sig.

I  Lsbet af nogle faa Dage havde M iss Ophelia omdannet. 
ethvert Departement i  Huset efter et systematisk Monster, men 
overalt, hvor hendes Bestræbelser vare afhoengige af Tjeneste
folkenes B istand, lignede de S isyphus's eller Danaidernes. I  
sin Fortvivlelse henvendte hun sig en Dag t i l  S t. Clare.

„D e t er en ren Umulighed at tilvejebringe noget, der ligner 
Orden, her i  Huset."

„D e t er ganske vist," svarede S t. Clare.
„M age  t i l  Skodesloshed, Odselhed og F o rv irr in g  har jeg 

a ldrig  set."
„D e t v i l  jeg gerne tro ."
„V a r  De Husbestyrerinde, vilde De ikke finde Dem saa. 

ro lig t deri."
„Bedste Kusine, det er ligesaa godt, at De straks faar at 

vide, at v i Herrer ere delte i  to Klasser, Undertrykkere og 
undertrykte. V i,  som hore t i l  de godmodige og hade Strenghed, 
maa vcere fattede paa en hel D el Ubehageligheder. Naar vi. 
fo r vor Mageligheds Skyld v ille  beholde en doven, letsindig,, 
uoplyst Masse i  Samfundet, maa v i ogsaa finde os i Folgerne. 
I  nogle ganske enkelte Tilfoelde har jeg set Personer som med 
en dem ejendommelig Takt kunde tilvejebringe Orden og System 
uden at anvende Strenghed; men jeg horer ikke t i l  dem, og 
derfor er jeg fo r lcenge siden bleven enig med mig selv om ab



lade Tingene gaa som de kunne. Jeg v il ikke have, at de 
stakkels Djcevle skulle mishandles og pifles tilb lods ; det vide de 
og vide derfor na tu rligv is  ogsaa, at Staven er i  deres egne 
Hcender."

„M en  ikke at-vide, hvad T id , Sted og Orden ville  sige —  
at lade a lt gaa t i l  paa denne flodeslose M aade!"

„ M in  kcere Verm ont, I  deroppe fra  Nordpolen soette en 
a ltfo r overdrevent hoj P r is  paa T iden! Hvad i  a l Verden 
nytter Tiden et Menneske t i l ,  der har dobbelt saa meget af den, 
som han har B rug  fo r?  Og hvad Orden og System angaar, 
da har det heller ikke stort at betyde, om man saar Frokost og 
Middagsmad en Time fo r eller sildigere, naar man ikke har 
andet at bestille, end at ligge paa Sofaen og lcese. D inah s. Eks. 
laver jo et fortræ ffeligt M iddagsm aaltid med Suppe, Ragout, 
Kyllingesteg, Dessert, I s  og det hele og tilbereder det af Kaos 
og Morke dernede i  Kokkenet. Jeg finder virkelig den Maade, 
hvorpaa hun hjcelper sig, ophojet. M en H im len se i  Naade t i l  
os! Skulde man gaa derned og vcere Vidne t i l  a l den Tobaks
rogen og Tummel og F o rv irr in g  under Tilberedelsen, vilde man 
ikke lcengere kunne spise noget! N e j, kcere Kusine, fritag  Dem 
kun selv derfor; det er mere, end en katholfl Bodsovelse og gor 
ikke nogen Nytte. De kommer kun i  flet Hum or derover og gor 
D inah rent fortum let i  Hovedet. Lad hende raade sig selv?'

„M en , Augustin, De ved ikke, hvorledes jeg har forefundet 
Sagerne!"

„Ikke det? Ved jeg maafle ikke, at Dejgrullen ligger under 
hendes Seng, og Rivejoernet t i l  Muflatnodderne i hendes Lomme 
mellem hendes Tobak; at der findes femogtresindstyve forskellige 
Sukkerflaale, en i  hvert H u l i  Huset; at hun den ene Dag 
bruger en Serviet og den anden en S tum p af et gammelt 
Skort t i l  at vådske op med? M en Hovedsagen er, at hun 
soetter herlige M aa ltide r paa Bordet og laver en fortroeffelig 
Kop Kaffe, og De maa bedomme hende, ligesom man bedommer 
Krigere og Statsmoend, efter hendes heldige Resultater."

„M e n  a lt det, der gaar t i l  S p ilde , alle de unyttige Ud
gifter !"  -

„S a nd t nok; luk af fo r a lt, hvad De kan, og gem Noglen. 
Lever ud i  smaa Kvantiteter og sporg a ldrig  om det, der b liver 
tilovers. Det er det bedste, De kan gore."

„D e t foruro liger mig, Augustin. Jeg kan ikke undertrykke



den Forestilling, at Deres Tjenestefolk ikke ere aldeles tro. E r 
De v is paa, at man kan stole paa dem?"

Augustin lo umaadeligt over det alvorlige og bekymrede 
Ansigt, hvormed M iss Ophelia fremsatte dette Sporgsmaal.

„N e j, Kusine, det er a ltfo r godt —  t r o !  Som  om man 
kunde vente sig f lig t!  T ro ?  Nej, det er de na tu rligv is  ikke. 
Og hvorfor skulde de ogsaa vcere det? Hvad i  a l Verden skulde 
gore dem tro ? "

„H vo rfo r underviser De dem ikke?"
„Undervise dem? Passiar! Hvilken Undervisning tro r De 

vel, at jeg skulde kunne give dem? Det ser jeg ogsaa ud t i l !  
Hvad M a rie  angaar, saa har hun uncegtelig Jlterhed nok t i l  at 
kunne tage Livet af en hel Plantage, naar jeg vilde lade hende 
raade, men hun vilde dog ikke kunne vcenne dem af med deres 
S nyderie r."

„F indes der da flet ingen tro og skikkelige Mennesker 
ib land t dem?"

„A a  jo, engang imellem findes der vel en enkelt saadan, 
der af Naturen er bleven begavet med en saadan Enfold, Sand- 
bruhed og T ro flab , at selv ikke den aller voerste Indflydelse kan 
tilin tetgore disse Egenskaber. M en a lt fra  Moderbrystet, maa 
De vide, foler og ser det farvede B a rn , at det kun er Snigveje, 
som staa det aabne. Paa anden Maade kan det ikke komme ud 
af det med sine Forceldre, sin Frue og sine Legekammerater, 
den unge Massa og M issis. Snedighed og Bedrageri blive 
nodvendige, uundgaaelige Vaner. M an  kan b illig v is  ikke vente 
sig andet af det, og det bor derfor heller ikke straffes derfor. 
Med Hensyn t i l  A§rlighed, saa holdes Slaven i  en saadan 
afhcengig og ha lvt barn lig  T ilstand, at det er ham um ulig t at 
danne sig noget Begreb om Ejendomsretten, eller at indse, at 
hans Herres Sager ikke skulde vcere hans, naar han kan faa 
sat paa dem. Jeg fo r m in D el begriber ikke, hvorledes de 
kunne vcere redelige. E t Menneske som Tom  her er —  er et 
moralsk V idunder".

„M e n  hvad b liver der da af deres Sjcele?" spurgte M iss 
Ophelia.

„D e t kommer ikke mig ved, saavidt jeg ved," sagde S t. 
Clare. „Jeg  har kun med det nuvcerende L ivs  Kendsgerninger 
at bestille. Tingen er, at den hele Race saa temmelig alminde
lig t  antages at vcere given Djcevelen i  Vold her i  Verden t i l  
Fordel fo r os, hvorledes det ffaa kan gaa i  den nceste!"
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„D e t er jo ganske afskyeligt!" sagde M iss Ophelia. „ I  
burde skamme Eder over Eder selv!"

„Maaske gor jeg det ogsaa, men ikke desto mindre befinde 
v i os i  ganske godt Selskab, saaledes som det gerne er Tilfceldet 
med dem, der foerdes paa den brede V e j,"  sagde S t. Clare. 
„B e trag t engang de hoje og de lave overalt i  Verden, og De 
v il finde Forholdet at voere det samme; den lavere Klasse 
opslides paa Legeme, Sjoel og Aand t i l  Fordel fo r den hojere. 
Saaledes gaar det i  England, og saaledes gaar det overalt, og 
dog opfyldes hele Kristenheden af Forfcerdelse og dydig Harme, 
fo rd i v i boere os en Smule anderledes ad dermed, end andre."

„Saaledes er det ikke i  Verm ont."
„N e j, i  Ny England og de frie S ta ter har man F ortrine t 

for os, det indrommer jeg. Dog nu ringer det; lad os derfor 
et Ojeblik glemme vore Fordomme og gaa ind at spise."

Medens M iss Ophelia senere ud paa Eftermiddagen var 
nede i  Kokkenet, raabte nogle af Negerbornene: „H e j, der kommer 
Prue gryntende som hun p le je r!"

E t hojt, magert, farvet Fruentimmer kom nu ind i  Kokkenet 
med en Kurv med varm t B rod i  paa sit Hoved.

„N aa, Prue, kommer D u  endeligt?" sagde D iuah.
Prue havde et eget, skulende Udtryk i  sit Ansigt og en 

tvcer, knurrende Stemme. Hun satte Kurven fra  sig, smed sig 
ned paa Gulvet og flottede sine A lbuer paa sine Knce, idet hun 
sagde:

„O  Gud! G id jeg var dod!"
„H vo rfo r onsker D u , at D u  var dod?" spurgte M iss 

Ophelia.
„S a a  var jeg f r i  fo r a l m in N od," svarede Fruentimmeret 

barsk, uden at slaa Ojnene op fra  Gulvet.
„M e n  hvorfor v il D u  drikke Broendevin, da D u  dog ved, 

at D u  faar P ist derfor, P ru e? " sagde en voever Quadron 
Kammerjomfru og dinglede med et P a r Orenlokker af K ora l 
medens hun talte.

Fruentimmeret tilkastede hende et surt, tvoert B lik .
„D e t kan maaske engang gaa D ig  ligesaadan. Det skulde 

fornoje mig at se det; saa vilde D u  voere ligesaa glad som jeg 
ved at faa en Draabe for at glemme D in  N od."

„N aa, P ru e ," sagde D inah, „lad  os nu se paa D ine 
Bakkelser. M issis her betaler dem."

M iss Ophelia tog en Snes Stykker ud af Kurven.
16
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„D e r ligger nogle B ille tte r i  den gamle sprukne Krukke 
oppe paa den overste Hylde," sagde D inah. „K la v r  op efter 
den AaEe."

„B ille tte r  —  hvad ere de t i l? "  spurgte M iss Ophelia.
„ V i  kode B ille tterne af hendes Herre, og hun leverer os 

B rod  fo r dem."
„O g  naar jeg kommer hjem, tceller de mine Penge og 

B ille tte r fo r at se, om jeg har, hvad jeg stal have; og har jeg 
det ikke, slaa de mig ha lvt ih je l."

„O g  det fortjener D u  ogsaa," sagde Jane, den mundkaade 
Kammerkidsken, „naa r D u  bruger deres Penge t i l  at drikke 
Brcendevin for. F o r det gor hun, M iss is ."

„O g  det v i l  jeg gore; jeg kan ikke leve, naar jeg ikke kan 
drikke og glemme m in N od."

„D e t er meget u rig tig t og meget taabeligt af D ig ,"  be- 
mcerkede M iss  Ophelia, „a t  stjcele D in  Herres Penge fo r at 
gore D ig  selv t i l  et D y r ."

„D e t er meget m ulig t, M iss is, men jeg gor det alligevel; 
ja  jeg gor. O Gud, gid jeg var dod, gid jeg var dod og f r i  
fo r m in N o d !" Og den gamle Skabning rejste sig langsomt og 
stift og satte atter Kurven paa Hovedet; men forend hun gik, 
kastede hun et B lik  paa Quadronpigen, som endnu stod og 
legede med sine Orenlokker.

„D u  synes nu, at D u  er saa grumme pcen med disse 
Tingester, medens D u  staar der og kaster med Nakken og ser ned 
paa enhver. Naa, det er det samme; D u  kan endnu opleve at 
blive saadan en stakkels gammel, forpistet Skabning ligesom jeg. 
Og jeg haaber t i l  Gud, at D u  maa blive det; se saa, om D u  
ikke v i l  drikke —  drikke —  drikke D ig  selv ind i  Helvede; og det 
v i l  ikke vcere mere, end Lon som forstyldt —  h u !"  og med et 
ondskabsfuldt H y l gik Fruentimmeret ud af Kokkenet.

„D e t vcemmelige gamle D y r ! "  sagde Adolph, som kom fo r 
at hente Barbervand t i l  sin Herre. „V a r  jeg hendes Herre, 
skulde hun saa endnu flere Pisk, end hun faa r."

„D e t kunde hun saamcend ikke," sagde D inah. „Hendes 
Ryg er saaledes tilredt, at hun ikke kan faa Kjolen sammen 
om den."

„Saadanne gemene Skabninger synes jeg burde ikke have 
Lov t i l  at komme i  pcene Huse," sagde M iss Jane. „H vad 
mener De, M r .  S t. C lare?" tilfojede hun, idet hun koket kastede 
med Hovedet ad Adolph.



Det maa bemoerkes, at Adolph, blandt andre Tilegnelser af 
hvad der tilhorte hans Herre, ogsaa havde for Skik at tilegne 
sig hans Navn og Adresse, og den T ite l, hvorunder han bevcegede 
sig i  de farvede Krese i  New Orleans, var M r .  S t .  C la re .

„Jeg er ganske af Deres M ening, M iss B eno ir," svarede 
Adolph.

Benoir var M a rie  S t. C lare's Familienavn, og Jane horte 
t i l  hendes Tyende.

„T o r  jeg sporge Dem, M iss Benoir, om disse Drenlokker 
ere bestemte t i l  B a lle t i  M orgen Aften? De ere i  Sandhed 
fortryllende."

„Jeg  gad nok vide, M r .  S t. Clare, hvorvidt I  M andfolk 
kunne gaa i  Eders Uforskammethed!" sagde Jane og kastede med 
sit smukke Hoved, saa at Arenlokkerne atter tindrede. „Jeg  
danser ikke med Dem den hele Aften, ifa ld  De gor mig flere 
Sporgsm aal."

„O , saa grusom kan De ikke vcere! Jeg er- ncerved at do 
af Lcengsel efter at faa at vide, om De tager Deres rosenrode 
Tarla tans Kjole paa."

„Hvad er der paafcerde?" spurgte Rosa, en munter, t i l 
lokkende lille  Quadron, som i  dette ø jeb lik  kom hoppende ned 
ad Trappen.

„A a , det er M r .  S t. Clare, der er saa uforskammet!"
„P a a  m in TEre," sagde Adolph, „det v i l  jeg lade M iss 

Rosa afgore."
„J a , jeg ved nok, hvor uartig  han a ltid  e r," sagde Rosa, 

idet hun vuggede sig paa den ene af sine smaa Fodder og saa 
ondskabsfuldt paa Adolph. „H an  gor mig a ltid  saa vred."

„O  mine Dam er, De knuse tilsidst m it H jerte ," sagde 
Adolph. „Jeg  bliver nok en smuk M orgen funden dod i  m in 
Seng, og faa kunne De have det saa godt."

„N e j hor, hvor det afskyelige Menneske kan ta le !" udbrode 
begge Damer og lo umaadeligt.

„Afsted —  vcek med J e r! Det gaar ikke an, at I  staa 
mig i  Vejen her i  Kokkenet med Eders F jan te rie r," sagde D inah.

„Tante D inah er gnaven, fo rd i hun ikke kan komme paa 
B a lle t," sagde Rosa.

„Jeg  bryder mig Pokker om Eders kulorte Ba lle r, hvor 
det skal lade, som om I  vare hvide Folk," sagde D inah. „N a a r 
a lt kommer t i l  a lt, ere I  dog ligesaa vel Negere som jeg."
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„Tan te  D inah smorer hver Dag sin Uld ind i  F id t fo r at 
faa den t i l  at ligge g la t," sagde Jane.

„O g  dog er og b liver den U ld ," sagde Rosa og rystede 
ondskabsfuldt sine lange, silkeblode Lokker.

„N aa , og er Uld da ikke lige saa god som Haar i  Herrens 
O jn e? " sagde D inah. „Jeg  gad nok hore M iss is  sige, hvad 
der er mest vcerd, enten to som I ,  eller een som jeg. Afsted 
med J e r ; jeg v i l ikke have Eder hernede."

.Her afbrodes Samtalen paa en dobbelt Maade. S t. Clares 
Stemme hortes oppe fra  Trappen sporge Adolph, om det var 
hans M ening at blive dernede hele Aftenen med hans Barber- 
vand, og M iss  Ophelia kom ud fra  Spisesalen og sagde:

„Jane  og Rosa, hvad spilde I  Tiden efter der? In d  med 
Je r og pas Eders S y to j."

V o r Ven Tom , der havde vceret i  Kokkenet under S am 
talen med den gamle Brodkone, var gaaet ud paa Gaden med 
hende. Han saa hende gaa og ved hvert S krid t give sig L u ft i  
en undertrykt Stonnen. Omsider satte hun sin K urv fra  sig 
paa et D o rtr in  og begyndte at ordne det gamle, falmede S ja l,
som bedcekkede hendes Skuldre.

„Jeg  v i l  boere D in  K urv et Stykke fo r D ig ,"  sagde Tom
medlidende.

„H vo rfo r det?" svarede Konen. „Jeg  troenger ikke t i l  Hjcelp."
„D u  synes at vcere syg eller ulykkelig, eller saadant noget,"

sagde Tom.
„Jeg  er ikke syg," sagde Konen kort.
„G id ,"  sagde Tom  og saa a lvo rlig t paa hende, „g id  jeg 

kunde overtale D ig  t i l  at lade vcere at drikke. Ved D u  ikke, 
at det v i l  blive D in  Undergang baade paa Legeme og S jce l?"

„Jeg  ved, at jeg kommer i  Helvede," svarede Konen i  en 
tvcer Tone. „D e t behover D u  flet ikke at fortcelle mig. Jeg 
er styg —  jeg er syndefuld —  jeg gaar lige ind i  Helvede. O 
Gud give, jeg var d e r!"

Tom  gyste ved disse frygtelige O rd , som udtaltes med en 
flov, ligegyldig Rolighed.

„Herren forbarme sig over D ig , D u  stakkels Skabning! 
H ar D u  a ldrig  hort tale om Jesus K ris tus?"

„Jesus Kristus? Hvem er det?"
„D e t er jo H e r re n ,"  sagde Tom.
„Jeg  synes, at jeg har hort tale om Herren og om Dom 

men og om Helvede. Jo , jeg har hort tale derom."



„M e n  har aldrig nogen ta lt t i l  D ig  om den Herre Jesus, 
som elskede os stakkels Syndere og dode fo r os?"

„D e t ved jeg ikke noget om," svarede Konen; „der er ingen, 
som har elsket mig siden m in gamle M and dode!"

„H vo r blev D u  opfodt?" spurgte Tom.
„Oppe i  Kentucky. Jeg var hos en M a n d , som beholdt 

mig, fo r at jeg skulde fode B o rn  t i l  Markedet, hvor han solgte 
dem, saasnart de vare blevne store nok; tilsidst solgte han mig 
selv t i l  en Handelsmand, og af ham kobte m in Massa m ig ."

„Hvorledes forfa ld t D u  t i l  den slemme Vane at drikke?"
„F o r at glemme m in Nod. Jeg fik et B a rn , efterat jeg 

kom hertil, og jeg glcedede mig t i l  at skulle faa Lov t i l  at fsde 
det op, da Massa ikke var Handelsmand. Det var saadant et 
nydeligt lille  Pus, og i  Begyndelsen syntes M iss is  ogsaa at 
holde meget af det; det groed aldrig og var tr ive lig t og smukt. 
M en saa blev M iss is  syg, og jeg plejede hende og fik Feberen 
og mistede al min Moelk, og Barnet svandt hen t i l  Skind og 
Ben, og M iss is  vilde ikke kobe Moelk t i l  det. Hun sagde, at 
jeg godt kunde lade det spise hvad andre Folk spiste, og Barnet 
toeredes hen og groed, og groed og groed Dag og N a t og blev 
t i l  bare Skind og Ben, og M issis blev vred paa det, og sagde, 
at det ikke var andet end Uartighed. Hun onskede, at det 
maatte do, sagde hun, og vilde ikke lade mig have det hos mig 
om Natten, ford i det holdt mig vaagen, sagde hun, saa at jeg 
ikke duede t i l  noget om Dagen. Hun lod mig sove i  sit Voe- 
relse, og jeg maatte lcegge det oppe paa et lille  Loftskammer, 
og der groed det sig ih je l en Nat. J a  det gjorde, og jeg 
begyndte at drikke fo r at lukke mine Oren for dets Graad! Det 
gjorde jeg —  og jeg v i l  drikke, det v il jeg, om jeg saa skal 
komme i  Helvede derfor! Massa siger, at jeg nok kommer i  
Helvede, men jeg svarer ham, at jeg allerede er d e r!"

„O  D u  stakkels Skabning!" sagde T om ; „H a r a ldrig nogen 
sagt D ig , hvorledes den Herre Jesus elskede D ig  og dode fo r 
D ig?  H ar man ikke fagt D ig , at han v il hjcelpe D ig , og at 
D u  kan komme i  Himlen og tilsidst finde R o ? "

„Jeg ser ogsaa ud t i l  at skulle komme i  H im len !" sagde 
Konen. „E r  det ikke der, at de hvide Folk komme hen? 
M onstro  de vilde have mig der? Nej, jeg v il hellere komme i  
Helvede og slippe bort fra  Massa og M issis, ja  det v i l  jeg !" 
sagde hun, idet hun med sin scedvanlige Stonnen igen satte 
Kurven paa sit Hoved og gnaven gik sin Vej.
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Tom  vendte om og gik bedrovet hjem. I  Gaarden modte 
han lille  Eva med en K rans af Tuberoser paa Hovedet og 
glcedestraalende Ojne.

„N aa, Tom , er D u  der? Det var ra rt, at jeg tra f D ig . 
Fader siger, at D u  gerne maa tage de fmaa Heste og kore mig 
ud i  m in lille  ny V ogn ," sagde hun, idet hun greb hans Haand. 
„M e n  hvad er der i Vejen, Tom ? D u  ser jo ganske a lvorlig  ud."

„Jeg  er ilde t i l  Mode, M iss  E va ," svarede Tom  i  en be
drovet Tone. M en nu skal jeg hente Hestene.

„S ig  mig dog forst, Tom, hvad der er i  Vejen. Jeg saa, 
at D u  talte med den tvcere gamle P rue ."

Med simple, indtrcengende Ord fortalte Tom  Eva Konens 
Historie. Hun svarede ikke med Udraab, Forundring eller Graad, 
saaledes som andre B o rn  gore. Hendes Kinder bleve blege, og 
en dyb, a lvo rlig  Skygge lagde sig paa hendes Ojne. Hun 
lagde bcegge Hcender paa sit B ryst og sukkede dybt.

Nittende Kapitel.
t

Miss Ophelias Erfaringer og Anskuelser.
Fortsættelse.

„D u  behover ikke at gaa efter Hestene, Tom. Jeg har 
ingen Lyst t i l  at tage ud," sagde hun.

„H vo rfo r ikke, M iss E va?"
„D isse T ing  skcere mig i  H jertet, T om ," sagde E va; „de 

stcere mig i  H je rte t," gentog hun a lvo rlig t, „jeg har ingen Lyst 
t i l  at tage u d ;"  og dermed forlod hun Tom  og gik ind i  Huset.

Nogle Dage derefter kom en anden Kone i  Stedet fo r 
gamle Prue med B ro d ; M iss Ophelia var nede i  Kokkenet.

„N a a ,"  sagde D inah, „hvo r er P rue? "
„P ru e  kommer ikke mere," svarede Konen i  en hemmelig

hedsfuld Tone.
„H vo rfo r ikke?" spurgte D inah. „H u n  er da vel a ldrig dod?"
„Jeg  ved det ikke r ig t ig t;  hun er nede i  Koelderen," 

svarede Konen med et B lik  paa M iss  Ophelia.



D a M iss Ophelia havde taget det B rod, hun vilde have, 
fulgte D inah Konen hen t i l  Doren.

„M e n  hvad er dog i  Vejen med P rue? " sagde hun.
Konen syntes baade at have og ikke at have Lyst t i l  at 

tale og svarede i  en dcempet, hemmelighedsfuld Tone:
„D u  maa ikke sige det t i l  nogen. Prue drak sig fu ld  igen, 

og saa flcebte de hende ned i  Kcelderen, og der blev hun liggende 
hele Dagen; og jeg har hort sige, at Fluerne skulle vcere faldne 
over hende — - og hun er dod."

D inah flog Hcenderne sammen og bemcerkede, idet hun 
vendte sig om, Evangelines Alfeskikkelse toet ved Siden af sig; 
de store, sorte A jne vare opspilede af Skroek, og enhver B lods- 
draabe var vegen fra  Kinderne og Lceberne.

„G ud  hjcelpe os! M iss Eva besvimer! H vor kunde v i 
ogsaa lade hende hore paa saadan Snak? Hendes Fader v i l  
blive rasende!"

„Jeg. skal ikke besvime, D ina h ," sagde Barnet med Fasthed, 
„og hvorfor skulde jeg ikke hore det? Det er lettere fo r mig at 
hore det, end fo r stakkels Prue at lide det."

„F o r Guds S ky ld , saadanne Historier ere ikke noget fo r 
saadanne sode, fine unge Damer som D e; det er nok t i l  at tage 
L ivet af dem."

Eva sukkede atter og gik med langsomme, sorgmodige S krid t 
ovenpaa.

M iss Ophelia forhorte sig iv r ig t om Konens Historie, som 
D inah meddelte hende meget snaksomt, og h vo rtil Tom  fojede 
de Enkeltheder, han havde hort af hende hin Formiddag.

„E n  afskylig, en roedsom Begivenhed!" udbrod hun, idet 
hun traadte ind i  det Vcerelse, hvor S t. Clare laa og lceste 
fin  Avis.

„N aa, hvad er der nu galt igen?" spurgte han.
„Hvad der nu er galt igen? Aa, ikke andet, end at hine 

Mennesker have p ifle t Prue ih je l,"  svarede M iss Ophelia, som 
derpaa med megen K ra ft fortalte det noermere ved Sagen og 
udbredte sig over dens mest oprorende Enkeltheder.

„J a , jeg toenkte nok, at det engang vilde blive Enden der
paa," sagde S t. Clare og vedblev at lcese i  sin A v is .

„Toenkte! M en v i l  De da ikke gore noget derved?" sagde 
M iss Ophelia. „G ives her ingen offentlige Embedsmcend, hvis 
P lig t  det er at tage sig af saadanne Sager?"

„M a n  antager i  Almindelighed, at Ejendomsretten er en



tilstrcekkelig Borgen i  saadanne Tilfcelde. V ille  Folk tilintetgore, 
hvad der horer dem selv t i l ,  saa ved jeg ikke, hvem der skulde 
forhindre det. Det lader t i l ,  at den ulykkelige Skabning va r 
tyvagtig og drikfceldig, og der er derfor intet stort Haab om at 
vcekke S ym pati fo r hende."

„D e t er groesseligt, det er afskyeligt, Augustin! Det v il 
visseligen nedkalde Him lens Hoevn over Eder."

„Bedste Kusine, jeg har jo  ikke g jo rt det og kan ikke cendre 
det; selv om jeg vilde, kunde jeg ikke. N aar lave, raa Mennesken 
handle i  Overensstemmelse med deres N a tu r, hvad skal jeg saa 
gore? De have uindskrcenket Myndighed og ere ansvarslose 
Despoter. Det vilde ikke nytte noget at blande sig deri; der 
gives ingen i  saa Henseende praktisk anvendelig Lov, og det 
bedste, v i kunne gore, er at lukke Ojne og Oren og lade det 
gaa, som det kan. Det er den eneste Udvej, der staar os aaben."

„M e n  hvorledes kan De lukke Deres Ojne og O ren? 
Hvorledes kan De lade det gaa, som det kan?"

„Kcere B a rn , hvad v il De? Her er en hel Klasse —  en 
uvidende, raa, doven og Taalmodigheden tirrende Klasse —  aldeles 
ubetinget voldgiven t i l  det S lags Mennesker, hvoraf F lerta lle t 
her i  Verden bestaar; Mennesker, som hverken kende t i l  Over
boerenhed eller Selvbeherskelse, ja  som ikke engang tage noget 
fo rn u ftig t Hensyn t i l  deres eget T a rv ; th i det er Tilfoeldet med 
den storre Halvdel af Menneskesloegten. Hvad kan nu en M and 
af en hcederlig og mennefkekoerlig Tcenkemaade da vel gore andet 
i  et saaledes organiseret Samfund, end at lukke Ojnene saa toet 
t i l  som m u lig t og forhoerde sit H jerte? Jeg kan ikke kobe enhvev 
ulykkelig Stakkel, jeg ser; jeg kan ikke opkaste mig t i l  vandrende 
Ridder og paatage mig at raade Bod paa hvert enkelt Tilfcelde 
af Forurettelse i  en B y  som denne. Det bedste, jeg kan gore,. 
er at bestroebe mig fo r at holde mig borte derfra."

S t. Clares smukke Ansigt formorkedes et Ojeblik, og han 
lod t i l  at vcere opbragt i  sit S in d ; men kort efter fremtvang 
han et muntert S m il og sagde:

„N aa, Kusine, staa nu ikke der med et Ansigt som en af 
Pareerne; De har kun titte t ind bag Kulisserne, kun set et 
enkelt Eksempel paa, hvorledes det gaar t i l  her i  Verden enten 
i  den ene eller den anden Skikkelse. V ilde v i udspejde alle 
Livets Sorgeligheder, saa vilde v i tabe Lysten t i l  enhver T ing . 
Det er det samme som at se Enkelthederne i D inahs Kokken



a ltfo r noje efter," og med disse Ord lagde S t. Clare sig t i l 
bage paa Sofaen og gav sig atter ifcerd med sin A vis .

M iss Ophelia satte sig, tog sit Strikketoj frem og sad dev 
ganske bister af Harme. Hun strikkede og strikkede; men jo mere 
hun tcenkte, desto stcerkere brcendte Ild e n , in d til hun omsiden 
udbrod:

„H o r, Augustin, jeg kan ikke slaa det saaledes hen, om 
De ogsaa kan det. Det er en sand Vederstyggelighed af Dem 
at forsvare et saadant System; det er m in  M en ing ."

„Hvad nu?" sagde S t. Clare og saa op. „G a a r det nu , 
los igen?"

„Jeg  siger, at det er vederstyggeligt af Dem at forsvare et 
saadant System!" sagde M iss Ophelia med stigende Varme.

„J e g  forsvare det, kcere Kusine? Hvem har sagt, at jeg 
forsvarer det?" sagde S t. Clare.

„ J o ,  De forsvarer det na tu rligv is  —  det gore I  alle —  
alle I  Sydboer. H vorfo r vilde I  ellers holde S la ve r? "

„ E r  De da saadan en sod Uskyldighed, at De tro r, ak 
ingen her i  Verden nogen Sinde gor, hvad han ikke anser fon 
r ig tig t?  H ar De da aldrig selv g jo rt noget, som De ikke ansaa 
fo r fuldkommen r ig tig t? "

„H a r jeg g jo rt det, saa fortryder jeg det, v i l  jeg haabe," 
svarede M iss Ophelia og raslede paa det mest energiske med 
sine Strikkepinde.

„D e t gor jeg med," sagde S t. Clare, idet han skrcellede 
en Appelsin; „jeg fortryder det bestandigt."

„H vo rfo r b liver De da ved at gore det?"
„H a r De da stedse holdt op med at begaa noget u rig tig t^ 

efterat De har fo rtrud t det, gode Kusine?"
„N e j, men saa er jeg ogsaa bleven meget stcerkt fristet," 

svarede M iss Ophelia.
„N u  vel, jeg b liver meget stcerkt fristet," sagde S t. C la re ; 

„deri bestaar netop Ulykken."
„M e n  jeg beslutter stedse, at jeg ikke v il, og bestroeber m ig 

for at hore op."
„G odt, jeg har ogsaa i  en halv Snes A a r mange Gange 

besluttet at holde op," sagde S t. Clare, „men jeg har dog ikke 
kunnet gore mig fr i.  H ar De fr ig jo r t Dem fo r alle Deres- 
Synder, Kusine?"

„Foetter Augustin," svarede M iss Ophelia, idet hun lagde 
sit Strikketoj fra  sig, „jeg fortjener sagtens, at De bebrejder-



m ig mine M angler. Jeg ved, at alt, hvad De siger, er fu ld 
komment sandt; ingen kan fole det mere, end jeg; men det fore
kommer mig dog, at der er en vis Forstel mellem Dem og mig. 
Det forekommer mig, at jeg hellere vilde hugge m in hojre Haand 
af, end Dag fo r Dag fremture i, hvad jeg anser for Uret. 
M en  paa den anden Side er m in Opforsel saa lidet overens
stemmende med m in Erkendelse, at jeg ikke kan undres over, at
De gor mig Bebrejdelser."

„N e j hor nu, Kusine," sagde Augustin, idet han satte sig 
paa G ulvet og lagde sit Hoved bagover i  hendes Skod, „tag 
det dog ikke saa strcekkelig a lvo rlig t! De ved jo, hvilken uartig  
Dogenigt af en Dreng jeg var. Det morer mig at drille  Dem 
—  det er det hele —  alene fo r at se Dem blive varm. Jeg 
er overbevist om, at De er fo rtv iv le t, bedroveligt god; jeg keder 
m ig ih je l ved at toenke derpaa."

„M e n  dette er en a lvo rlig  Sag, gamle gode Augustin," 
sagde M iss  Ophelia og lagde sin Haand paa hans Pande.

„ J a  sorgeligt a lvo rlig ,"  svarede han, „og jeg —  jeg holder 
ikke af at tale a lvo rlig t i  varm t V e jr. Med disse hersens 
M ustitoer og a lt saadant noget kan et Menneske ikke svinge sig 
op t i l  nogen synderlig ophojet moralst F lugt, og jeg tro r ,"  sagde 
S t. Clare, idet han pludselig rejste sig —  „der har jeg en 
T eo ri! N u ved jeg, hvorfor de nordlige Folkeslag stedse ere 
dydigere, end de sydlige; nu er det hele mig k la r t!"

„A k  Augustin, hvilken Fusentast De dog e r!"
„ E r  jeg! N u vel, lad saa vcere; dog for een Gangs 

Skyld v i l  jeg nu vcere a lvo rlig ; men forst maa De roekke mig 
den K urv med Appelsiner —  th i, ser De vel, De maa „stotte 
mig med Flasker og styrke mig med LE bler", ifa ld  jeg stal gore 
denne Anstrengelse. A ltsaa," sagde Augustin, idet han trak 
Kurven t i l  sig: „N u  begynder jeg da: Naar det i  de menneske
lige Begivenheders Lob b liver nodvendigt for et Menneske at 
holde to eller tre Dusin af sine Medorme i  Fangenskab, udkrcever 
et sommeligt Hensyn for Samfundets Anskuelser — "

„Jeg  mcerker ikke, at De bliver a lvorligere," sagde M iss 
Ophelia.

„Taalmodighed, det kvmmer nok; hor bare efter. Egentlig 
t a l t , , Kusine," sagde han, idet hans smukke Ansigt antog et 
inderlig t og a lvo rlig t Udtryk, „kan der, saavidt jeg formaar at 
indse, kun vcere een M ening om dette abstrakte Sporgsm aal 
angaaende S laveriet. Plantere, der skulle tjene Penge ved



dette, Proester, som flu lle  snakke Plantere efter Munden, Politikere, 
der v ille  erhverve sig Herredomme ved Hjcelp af det, kunne vel 
vende og dreje Sprog og M o ra l i  en Grad, saa at Verden v i l  
forbavses over deres Sindrighed, og presse Naturen og Bibelen 
og Gud maa vide hvad ellers i  deres Tjeneste; men naar a lt 
kommer t i l  a lt, tro hverken de selv eller Verden derfor ikke en 
Smule mere derpaa. Det h idrsrer fra  Djcevelen, det er M e 
ningen af det, og i  mine Tanker er det en ganske agtvcerdig 
Prove paa, hvad han kan udrette i  sit Fag."

M iss Ophelia holdt op at strikke og satte et forbavset 
Ansigt op; og S t. Clare vedblev, ojensynligt gottende sig ved 
hendes Forbavselse:

„D e  synes at blive forundret, men lad mig b lot komme 
rig tig  ind paa det, saa skal jeg udtale mig. Denne af Gud og 
Mennesker forbandede Sag, hvori bestaar den? Berov den alle 
dens Prydelser, trceng lige ned t i l  dens Rod og Kerne, hvad er 
den saa? Det, at ford i m in Broder Quashy er uvidende og
svag, og jeg oplyst og stcerk —  ford i jeg kender M id lerne og 
har Evnen, derfor er det mig tillad t at stjcele a lt, hvad han 
har, beholde det og give ham saa meget eller saa lid t som jeg 
bedst synes. A lt, hvad der er mig for strengt, fo r smudsigt, 
fo r ubehageligt, kan jeg lade Quashy gore. Ford i jeg ikke gider 
arbejde, skal Quashy arbejde. Ford i Solen svider mig, skal 
Quashy blive i  Solen. Quashy skal fortjene Pengene, men jeg 
v il bruge dem. Quashy skal lcegge sig ned i  enhver P o l, fo r 
at jeg kan gaa torskoet over. Quashy skal lige t i l  m in Dodsdag 
udfore min, ikke sin V illie  og tilsidst have saa megen Udsigt t i l  
at komme i  Himlen, som jeg finder passende. Dette, antager 
jeg, er omtrent, hvad S laveriet er. Jeg opfordrer en hver
som helst t i l  at gennemloese vor S lavelovgivning, saaledes som 
den staar skreven i  vore Lovboger, og se, om han kan faa andet 
ud af den. A t tale om Slaveriets M is b ru g ! V in d ! Tingen 
selv er a l M isb rugs egentlige Vcesen! Og den eneste G rund, 
hvorfor Landet ikke synker i  Jorden, ligesom Sodoma og Go- 
morrha, er, at den bliver brugt paa en Maade, der er uendeligt 
bedre, end den selv. A f Medlidenhed, fo r Skams Skyld, fo rd i 
de ere Mcend, fodte af Kvinder og ikke af vilde D y r, gives der 
mange iblandt os, som ikke bruge og ikke vove at bruge, som 
lade haant om at bruge den hele M agt, som vore barbariske 
Love give os i  Hoende. Og den, som gaar videst og handler



vcerst, bruger dog kun indenfor visse Grcenser den M agt, som 
Loven giver ham."

S t. Clare var sprungen op og gik, som det var hans 
Vane, naar han var ophidset, med hurtige S krid t op og ned ad 
Gulvet. Hans smukke Aasyn, klassisk som en grcesk Billedstottes, 
syntes form eligt at glode af hans Folelsers Varme. Hans store 
blaa Ojne lynede og han gestikulerede, sig selv uafvidende, med 
stor Jvrighed. M iss Ophelia havde aldrig fo r set ham i  en 
saadan Stemning og blev siddende aldeles tavs.

„Jeg  forsikrer," sagde han, idet han pludselig blev staaende 
foran sin Kusine, „ —  det hjcelper ikke at snakke eller fole an- 
gaaende denne Sag —  men jeg forsikrer Dem, der har vcrret 
øjeblikke, da jeg har toenkt mig, at ifa ld  hele Landet kunde 
synke og skjule a l denne Uretfærdighed og Elendighed fo r Lyset, 
vilde jeg med Gloede synke med det. N aar jeg paa mine Rejser 
frem og tilbage med vore Dampbaade eller paa mine Ture fo r 
at indkroeve, hvad jeg havde tilgode, har tcenkt paa, at enhver 
raa, modbydelig, gemen, simpel K a rl, jeg modte, i  Folge vore 
Love var. berettiget t i l  at blive uindstrcenket Eneherre over lige- 
saa mange Mcend, Kvinder og B orn , som han kunde snyde sig 
t i l ,  stjcele, eller vinde Penge nok i  S p il t i l  at kobe dem for, 
naar jeg har set saadanne Mennesker have fuld Ejendomsret 
over hjcelpelose B o rn , unge P iger og Koner, har jeg voeret 
ncerved at forbande m it Fcedreland, forbande Menneskeslægten!"

„A ugustin , Augustin," sagde M iss Ophelia, „D e  ha r 
visseligen sagt nok. A ld rig  i  m it L iv  har jeg hort Mage t i l  
Deres Ord, ikke engang i det nordlige."

„ I  det nord lige !" sagde S t. Clare med en pludselig F o r
andring af Udtryk og idet han atter antog noget af sin sced- 
vanlige letsindige Tone. „O ,  I  Nordboere ere koldblodige,, 
kolde i  enhver Henseende. I  kunue ikke begynde at bande 
saaledes op og ned ad Bakke som vi, naar v i forst tage r ig tig t 
paa V e j."

* „G od t! men Sporgsmaalet er — " sagde M iss Ophelia.
„ J a  vist, S p o rg s m a a le t  er —  og Pokker t i l  Sporgs- 

maal er det! —  hvorledes kom De se lv i  denne Tilstand af 
Synd og Elendighed? N u  vel, jeg v i l  svare med de gode gamle 
Ord, som De plejede at lcere mig om Sondagen. Jeg kom ind  
i  den ved scedvanlig Forplantelse. M ine  S laver tilhorte m in 
Fader og, hvad mere er, m in Moder, og nu tilhore de mig, 
de og deres Afkom, hvilket tegner t i l  at blive en temmelig



betydelig Post. M in  Fader kom, som De ved, hertil fra  N y 
England, og var netop en M and som Deres Fader —  en cegte 
gammel Romer, oprigtig, energisk, hojsindet og med en Jcern- 
vilje. Deres Fader bosatte sig i  N y England fo r at herste over 
K lipper og Stene og aftvinge Naturen L iv , hvorimod m in bo
satte sig i  Louisiana fo r at herske over Mcend og Kvinder og 
tvinge Livet af dem. M in  M oder," sagde S t. Clare, idet han 
stod op og gik hen t i l  et Portroet, som hang i  den anden Ende 
af Voerelset, og hvorpaa han stirrede med et af LErefrygt 
glodende Aasyn, „h u n  var g u d d o m m e lig ! Se ikke saaledes 
paa m ig; De ved, hvad jeg mener! Hun var sandsynligvis af 
dodelig Herkomst, men fo r saavidt jeg nogen Sinde har kunnet 
bemcerke, var der intet S p o r af menneskelige F e jl eller S vag
heder hos hende, og enhver, som endnu kan huske hende, det 
vcere sig Troel eller f r i,  Tjener, bekendt, eller S la g tn in g , v i l  
sige det samme. Ja , Kusine, denne M oder har i  flere A ar
voeret den eneste Skranke imellem mig og den fuldkomneste V an 
tro. Hun var en umiddelbar Legemliggorelse af det Nye Testa
mente, en levende Kendsgerning, som kunde forklares, og kun 
kunde forklares af dettes Sandhed. O Moder, M o d e r!" sagde 
S t. C lare, idet han i  et S lags Henrykkelse flog Hoenderne
sammen, hvorpaa han pludselig fattede sig og vendte tilbage, 
satte sig paa en Sofa og vedblev:

„ M in  Broder og jeg vare T v illing e r, og man siger, ved
De nok, at T v illing e r bor ligne hinanden; men v i vare i  alle
Henseender Modscetninger. Han havde sorte, glodende Ojne og 
kulsort Haar, en skarp, smuk, romerst P ro f i l og en brun, 
blomstrende Ansigtsfarve. Jeg havde blaa Ojne, guldgult Haar, 
grceske Om rids og var lys i  Huden. Han var liv lig  og op- 
mcerksom paa a lt; jeg drommende og uvirksom. Han var cedel- 
modig mod sine Venner og Ligemcend, men stolt, bydende, over
modig mod Undermcend og aldeles ubarmhjertig mod enhver, 
der satte sig op imod ham. Sanddru vare v i boegge, han af 
M od og Stolthed, jeg af et S lags abstrakt Nodvendighed. V i 
holdt af hinanden saaledes som Drenge pleje —  af og t i l  og 
i  Almindelighed; han var m in Faders Koeledcegge og jeg m in 
Moders.

„Jeg  besad en levende Modtagelighed og Skarphed i  Fo- 
lelsen fo r alle mulige Genstande, som han og m in Fader ikke i  
mindste Maade kunde fatte, og hvormed de um ulig t kunde have 
nogen Sym pati. M en det kunde M oder, og naar jeg derfor



havde flcendtes med A lfred, og Fader saa barsk paa mig, gik 
jeg gerne ind t i l  M oder og satte mig hos hende. Jeg husker 
godt, hvorledes hun saa ud med sine blege Kinder, sine dybe, 
blide, alvorlige Ojne og i  sin hvide Kjole —  hun gik stedse klcedt 
i  hvidt —  og jeg maatte a ltid  tcenke paa hende, naar jeg lceste 
i  Aabeubaringen om de hellige, som vare iforte fin t Linned, 
rent og hvidt. Hun besad forskellige Talenter, navnlig fo r 
Musik, og hun sad ofte ved sit Orgel og spillede gamle dejlige 
og majestætiske M elodier af den katholske Kirkemusik og sang 
dertil med en Stemme, der mere lignede en Engels, end en 
dodelig Kvindes, og da kunde jeg lcegge m it Hoved i  hendes 
Skod og groede og dromme og fole —  o saa umaadeligt! —  
T ing , som jeg ikke havde Ord t i l  at udtrykke.

„ I  hine Dage var Slaverisagen endnu ikke bleven droslet 
saaledes som nu ; ingen dromte om, at der var noget ondt i  den.

„ M in  Fader var en fodt Aristokrat. I  en tidligere T il-  
voerelsestilstand maa han sikkert have hort t i l  de hojere Krese og 
derfra have bragt sin gamle Hofstolthed med sig; th i den var 
saa indgroet hos ham, uagtet han oprindelig var af en fa ttig  
og paa ingen Maade fornem Fam ilie. M in  Broder var ganske 
skabt i  hans Billede.

„M e n  nu har en Aristokrat, hvor han saa befinder sig i  
Verden, som De nok ved, ingen Sym patier udenfor en vis 
Grcenselinie, som vel ligger anderledes i  England, end i  B irm a , 
og atter anderledes i  B irm a , end i  Amerika, men som dog 
a ldrig  overskrides af Aristokraten i  noget af disse Lande. M in  
Faders Grcenselinie var Farvens. A ld rig  har en M and vcrret 
hojmodigere og retfcerdigere b la n d t  sine L igem cend, men 
Negeren af alle mulige Farvestygninger betragtede han som et 
Mellemled mellem Mennesket og D yre t og afmaalte alle sine 
Begreber om Retfcerdighed og Hsjmod efter denne Hypotese. 
Jeg tro r fu ld t og fast, at ifa ld  nogen med rene, tydelige Ord 
havde spurgt ham, om de havde udodelige Sjcele, vilde han have 
rommet sig og forst efter nogen Betoenkning have sagt ja. M en 
m in Fader var ikke den M and, der bekymrede sig synderligt om 
Aandeloeren, og af religiose Folelser havde han ingen, undtagen 
en v is TErefrygt fo r Gud som de hojere Klassers alm indeligt
anerkendte Overhoved.

„N u  vel, m in Fader holdt en femhundrede Negere; han 
var en ubojelig, dristig, punktlig Forretningsmand; a lting skulde 
gaa efter et System og holdes i  Gang med ufe jlbarlig  Nojagtighed



og Bestemthed, og tager man nu i  Betragtning, at a lt dette 
skulde gennemfores ved Hjoelp af en Hob dovne, ligegyldige, 
skodeslose Arbejdere, der hele deres L iv  igennem vare opvoksede 
under Mangelen af enhver m ulig Bevceggrund t i l  at lcere, 
hvorfor de skulde gore andet, end at „skulke", fom I  Vermontere 
sige, v il man indse, at der paa hans Plantage na tu rligv is  maatte 
forefalde mange T ing , der toge sig skrcekkeligt og bedroveligt ub 
for et faa folsomt B a rn  som jeg.

„Foruden a lt dette havde han en Forvalter, en stor, tvoer,, 
tvencevet Renegat fra  Vermont (De maa undskylde, at jeg siger 
det) —  der formelig havde g jort Haardhed og Raahed t i l  sit 
S tudium  og taget Eksamen deri fo r at kunne faa Praksis. 
M in  Moder kunde, ligesaa lid t som jeg, udstaa ham, men han 
erhvervede sig det fuldstændigste Overherredomme over m in Fader 
og blev Plantagens uindskrænkede Despot.

„Dengang var jeg kun en lille  Krabat, men folte dog den 
samme Kcerlighed, jeg endnu foler fo r alle menneskelige T ing , 
et S lags Lidenskab fo r at studere Menneskeheden, i  hvilken 
Skikkelse den saa maatte vise sig. Jeg opholdt mig fo r en stor 
D el i  Negerhytterne og blandt Markarbejderne, og var n a tu rlig 
vis alles Andling, hvorfor ogsaa alle S lags Klager og Besvæ
ringer bragtes mig fo r Ore, som jeg igen fortalte m in M oder, 
og v i to dannede et S lags Komite t i l  Afhjcelpning af saadanne 
Onder. V i forhindrede og afvcergede mange Grusomheder og 
gloedede os over, at v i udrettede en hel D el godt, in d til jeg 
omsider, som det saa ofte sker, gik fo r v id t i  m in Iv e r .  S tubbs 
klagede t i l  m in Fader over, at han ikke kunde styre Arbejderne 
og derfor maatte forlade sin Tjeneste. Fader var en koerlig, 
overboerende LEgtemand, men tillige  en M and, som aldrig lod 
sig skroemme fra  hvad han ansaa fo r nodvendigt, og han satte 
derfor sin Fod som en Klippe imellem os og Markarbejderne. 
Han tilkendegav m in Moder med de voerdigste og oerbodigste, 
men tillige tydeligste Ord, at hun var uindskroenket Herskerinde 
over Hustyendet, men at han ikke kunde tillade, at hun befattede 
sig med Markarbejderne. Han cerede og elskede hende over a lt 
i  Verden, men han vilde sagt det selv samme t i l  Jo m fru  M a ria , 
ifa ld  hun havde stillet sig i  Vejen fo r hans System.

„Undertiden horte jeg m in Moder gore ham Forestillinger 
og soge at vcekke hans Medlidenhed, men han horte med den 
mest afstroekkende Rolighed paa de mest rorende Opfordringer. 
„D e t oploser sig a lt sammen i "  svarede han gerne, „om  jeg



skal lade S tubbs gaa, eller beholde ham. Stubbs er et Monster 
paa Punktlighed, Redelighed og Virksomhed, en komplet Forre t
ningsmand og ligesaa menneskelig, som Folk i  Almindelighed. 
Fuldkommenhed kan man ikke fordre, og beholder jeg ham, maa 
jeg haandhoeve hans Bestyrelse i  dens Helhed, selv om der nu 
og da skulde forefalde T in g , som jeg kunde onske anderledes. 
Enhver Regering medforer en eller anden nodvendig Haardhed, 
og almindelige Regler passe ikke a ltid  paa ethvert enkelt T i l-  
foelde." Denne sidste Grundscetning syntes m in Fader at be
tragte som afgorende i  de fleste Eksempler paa Grusomhed, der 
forebragtes ham, og naar han havde sagt disse Ord, lagde han 
i  Almindelighed Benene op i  Sofaen fom en M and, der er 
bleven fcerdig med en Forretn ing, og tog sig en Lur, eller gav 
sig t i l  at lcese Avisen, ligesom det nu kunde falde sig.

„T ingen  er, at m in Fader netop besad en Statsmands 
sande Talent. Han kunde have delt Polen ligesaa let fom en 
Appelsin og traadt I r la n d  saa ro lig t og systematisk under Fodder 
som noget levende Menneske. Tilsidst opgav m in Moder fo r
tv iv le t sine Bestræbelser. Fsrst paa den store Regnskabsdag v il 
det erfares, hvad oedle og folsomme Naturer, som hendes, maa 
have lid t ved aldeles hjoelpelose at blive kastede ned i  hvad der 
maa vcere forekommet dem som en A fgrund af Uretfoerdighed og 
Grusomhed, men ikke er forekommet andre, end dem saaledes. 
Det har voeret et Aarhundrede af langvarig S org  for saadanne 
N ature r i  en faadan af Helvede avlet Verden fom vor. Hvad 
andet havde hun tilbage, end at opdrage sine B o rn  i  Over
ensstemmelse med sine egne Anskuelser og Folelfer? M en man 
sige, hvad man v il, om Opdragelsen, saa blive B o rn  dog i  det 
o ffen tlige  kun t i l  det, de ere af Naturen, og t i l  det alene. 
A lfred var fra  Vuggen af Aristokrat, og under hans Opvoekst 
toge alle hans Sym patier og alle hans Tanker denne Retning, 
og m in Moders Formaninger vare fom Avner for Vinden. 
Hos mig floge de derimod dybe Rodder. Hun modsagde aldrig 
i  Formen nogen af m in Faders A tringer, eller syntes ligefrem 
n t vcere af en anden M ening, end han, men med sin dybe, 
alvorlige N a tu r indprcegede, indbrcendte hun en Forestilling om 
selv den laveste menneskelige Sjcels Vcerd og Vcerdighed i  m it 
H jertes inderste. Med AErefrygt har jeg betragtet hendes Ansigt, 
naar hun om Aftenen pegede op t i l  Stjernerne og sagde: „H o r, 
Augustin, den ulykkeligste, usleste Sjoel paa vor Ejendom v il
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leve, naar alle disse S tjerner fo r stedse ere forsvundne —  v i l  
leve saa lcenge Gud le ve rs

Hun havde nogle smukke, gamle M a le rie r og navnlig et, 
som forestillede Jesus, der helbreder den blinde. De vare meget 
smukke og gjorde som oftest et dybt In d try k  paa mig. „S e , 
Augustin," sagde hun, „den blinde var en ulykkelig, vcemmelig 
Tigger, derfor vilde han ikke helbrede ham langt fra, men kaldte 
ham t i l  sig og lagde sine Hcender paa ham! Husk vel paa det, 
m in Dreng! „V a r  jeg opvokset under hendes Opsigt, kunde hun 
have ansporet mig t i l  jeg ved ikke hvilken Begejstring; jeg kunde 
vcere bleven en Helgen, en Reformator, en M a r ty r ;  men ak; 
jeg kom bort fra  hende, da jeg kun var tretten A a r gammel, 
og saa hende aldrig mere siden!"

S t. Clare skottede sit Hoved paa sine Hcender og tav. 
L id t efter saa han op og vedblev:

„Hvilken ussel, jammerlig T ing  er dog ikke den menneskelige 
Dyd, en T ing, der fo r storste Delen er afhcengig af Lcengde og 
Bredde og geografist Beliggenhed i  Forbindelse med det medfodte 
Temperament! Det meste af den er ikke andet, end en ren 
Tilfceldighed! Deres Fader, s. Eks., boscetter sig i  en B y  i  
Vermont, hvor alle virkeligt ere frie  og lige, b liver et Medlem 
af Kirken og en af dens Forstandere, trceder i  Tidens Lob ind 
i  et Abolitionistselstab og anser os andre fo r kun lidet bedre, 
end Hedninger, og dog er han af N a tu r og Vaner m in Faders 
udtrykte Billede. Jeg ser den samme kraftige, overmodige, herste- 
lystne Aand pippe frem paa halvhundrede forskellige Maader. 
De ved a ltfo r godt, hvor um ulig t det er at overbevise nogle af 
Deres Bysborn om, at Squire S in c la ir  ikke overser dem. 
Tingen er, at uagtet han har oplevet en demokratist T idsalder 
og antaget demokratiste Teorier, er han dog i  sit H jerte en 
ligesaa stor Aristokrat som m in Fader, som herstede over fem, 
sekshundrede S la ve r."

M iss Ophelia folte sig temmelig tilbo je lig  t i l  at gore I n d 
vendinger mod denne S kild ring  og var a lt i  Begreb med at 
lcegge sit Strikketoj fra  sig fo r at begynde, da S t. Clare standsede 
hende.

„Jeg  kender hvert Ord, De v i l  sige. Jeg siger ikke, at 
de i  Virkeligheden var ens. Den ene kom ind i  Forhold, hvor 
alting modarbejdede den medfodte T ilbo je lighed, og den anden 
ind i  Forhold, hvor a lting bidrog t i l  at ncere den, og saaledes 
blev den ene en temmelig egensindig, stolt, overmodig, gammel



Demokrat, og den anden en egensindig, stolt gammel Despot. 
Havde de bcegge ejet P lantager i  Louisiana, vilde de have lignet 
hinanden som to gamle Kugler, der ere stobte i  samme F orm ."

„H vilken pligtforglemmende S on De e r!"  sagde M iss  
Ophelia.

„D e t er ikke af M angel paa TErbodighed, at jeg ta ler 
saaledes," sagde S t. Clare, „men SErefrygt er, som De ved, 
just ikke m in svage Side. Dog tilbage t i l  m in Historie:

„D a  Fader dode, efterlod han os to Tvillingbrodre hele 
sin Formue, for at v i kunde dele den, som v i bedst kunde enes 
om. Der aander ikke paa Guds vide Jo rd  et mere hojsindet, 
ædelmodigt Menneske, end A lfred, i  a lt, hvad der angaar hans 
Ligemcend, og v i kom fortræ ffeligt ud af det med dette Delings- 
sporgsmaal uden den mindste ubroderlige Y trin g  af Folelse. V i 
besluttede at dyrke Plantagen i  Fællesskab, og A lfred, hvis ydre 
Livlighed og Evner vare dobbelt saa kraftige som mine, blev en 
begejstret og vidunderlig heldig P lanter.

„T o  A ars Provelse overtydede mig im id lertid  om, at jeg 
ikke kunde vedblive med dette Fcellesskab. A t skulle sorge for, 
at en stor Bescrtning af syvhundrede S lave r, som jeg um ulig t 
kunde kende hver iscer eller fole nogen individuel Interesse for, 
med m ilitc rr Bestemthed bleve kobte og drevne, husede, fodte og 
holdte t i l  Arbejde som ligesaa mange Stykker Hornkvceg; Sporgs- 
maalet om, med hvor lidet af Livets sædvanligste Nydelser de 
kunde holdes i  arbejdsdygtig Stand, hvilket var den ideligt t i l 
bagevendende Opgave, der skulde loses; Nodvendigheden af F o r
valtere og Opsynsmcend; den evindeligt nodvendige Svobe som 
forste, sidste og eneste Bevisgrund —  a lt dette var mig utaaleligt, 
voemmeligt og modbydeligt, og naar jeg tcenkte paa m in Moders 
Vurdering af een stakkels menneskelig Sjcel, blev det endog 
fryg te lig t for m ig !

„D e t er en tom Snak, naar man paastaar, at Slaverne 
synes godt om a lt dette! Den Dag i  Dag kan jeg ikke med 
Taalmodighed hore paa det ubeskrivelige V ro v l, som nogle ned
ladende Nordboer have sat sammen, ligesom fo r at undskylde 
vore Synder. V i vide alle bedre Bested. A t ville  fortcelle
mig, at noget levende Menneske skulde kunne finde Fornojelse i  
at arbejde Dag ud og Dag ind fra  M orgen t i l  Aften, bestandig 
under Opsigt af en Herre, bestandig ude af Stand t i l  at gore 
en eneste fr iv il l ig  Bevoegelse, bestandig paa den famme kedsomme
lige, ensformige, uforanderlige Jordbund, og det a lt sammen fo r



to P a r Bukser og et P a r Sko om Aaret og netop saa megen 
Fode og H usly, at han kan holde Krcefterne vedlige! Jeg vilde 
blot onske, at den, som tro r, at menneskelige Vcesener i  A lm inde
lighed kunne fole sig ligesaa tilfredse med at leve paa den 
Maade, som paa enhver anden, selv vilde prove det. Jeg vilde 
kobe den Hund og med ro lig  Samvittighed holde ham t i l  
Arbejde!"

„Jeg havde a ltid  troe t," sagde M iss Ophelia, „a t I  alle 
billigede disse T ing  og fandt dem rigtige —  overensstemmende. 
med den hellige S k r ift ."

„Passiar! Saa v id t er det dog endnu ikke kommet med 
os. A lfred, der er en saa afg jort Despot, som der nogensinde 
har traadt i  et P a r Sko, nedlader sig ikke t i l  det S lags F o r
svar; nej, han holder sig stolt og kcekt t i l  sin gode, gamle, agt- 
voerdige G rund: den stcerkeres R e t ,  og siger, og som mig 
synes med Foje, „a t den amerikanske P lanter, kun i  en anden 
Form, ikke gor andet, end hvad Englands Aristokrater og 
Kapitalister gore mod de lavere Klasser," nemlig, saaledes som 
jeg opfatter det, anvende dem med Hud og Haar, med Sjoel og 
Krop, t i l  deres egen Nytte og Fordel. Han forsvarer bcegge 
og, som det forekommer m ig, i  det mindste med Konsekvens. 
Han siger, at der ikke kan gives nogen hoj C ivilisation, naar 
Masserne ikke holdes i  en enten nominel eller virkelig Trcel- 
domstilstand. Der maa, siger han, vcere en lavere Klasse, der 
er henvist t i l  legemligt Arbejde og indskrcenket t i l  en dyrisk 
N atur, og den hojere erhverver derved F r it id  og Formue t i l  en 
mere udvidet Oplysning og Dannelse og b liver den laveres 
ledende Sjcel. Saaledes rcesonnerer han, fo rd i han, som sagt, 
er en fodt Aristokrat, hvorimod jeg ikke bekender mig t i l  denne 
T ro , ford i jeg er en fodt Demokrat."

„H vo r i  a l Verden kunne disse to T in g  sammenlignes med 
hinanden?" sagde M iss Ophelia. „D en engelske Daglejer b liver 
jo ikke solgt og kobt, reven bort fra  sin Fam ilie, eller pisket."

„H an  er ligesaa afhcengig af sin Arbejdsherres V ilje , som 
om han var kobt af ham. Slaveejeren kan piske sin genstridige 
Slave ih je l; Kapitalisten sulte hin ihjel. Hvad Familiesikkerheden 
angaar, da er det vanskeligt at sige, hvad der er vcerst, enten 
at se sine B o rn  blive solgte, eller se dem lide S u lt  i  Hjemmet."

„M e n  det er ingen Undskyldning fo r S laveriet at bevise, 
at det ikke er vcerre, end en anden slet T in g ."

„Jeg udgiver det heller ikke derfor; jeg v i l  endog tilfo je ,



at v i gore et dristigere og haandgribeligere In d try k  i de 
menneskelige Rettigheder; at man kober et Menneske, som om 
han var en Hest, at man beser hans Toender, stroekker hans
Ledemod og derpaa betaler Kobesummen fo r ham; at man har 
Spekulanter, Opdroettere, Handelsmcend og Moeglere, der gore 
Forretninger i  menneskelige Sjoele og Legemer, det fremstiller 
Tingene i  en haandgribeligere Skikkelse for den civiliserede V er
dens Ojne, skont den ifolge sin N a tu r er den samme, det v i l  
sige: en Anvendelse af een Klasse menneskelige Voesener t i l  en 
andens Nytte og Behagelighed, uden noget Hensyn t i l  dem selv."

„ I  det Lys har jeg a ldrig  for set Sagen," sagde M iss
Ophelia.

„N u  vel, jeg har rejst noget i  England og g jo rt mig be
kendt med en hel D e l Dokumenter angaaende de dervoerende 
Klassers Tilstand, og jeg tro r sandelig ikke, at man skal kunne 
modsige A lfred, naar han paastaar, at hans S laver ere bedre 
farne, end en stor D e l af Englands Befolkning. De ser derfor, 
at man ikke af hvad jeg har meddelt Dem maa udlede, at A lfred 
er, hvad man kalder en streng Herre; th i det er han ikke. Han 
er despotisk og ubarmhjertig mod Ulydigheden; han vilde skyde en 
S lave ligesaa koldblodigt som en Raabuk, ifa ld  han gjorde sig 
opscetsig imod ham. M en i  det hele taget soetter han en vis
Stolthed i, at hans S laver blive godt fodte og bo hyggeligt."

„Medens jeg levede sammen med ham, forlangte jeg, at 
han skulde gore noget fo r deres Undervisning, og for at foje 
mig antog han ogsaa en Kapellan, som loeste Katekismus med 
dem om Sondagen, skont jeg tro r , at han i  sit Hjerte mente, 
at han med samme Nytte kunde have sat en Kapellan over sine 
Heste og Hunde. Og sandt er det, at der ved nogle saa Son- 
dagstimer ikke lader sig udrette stort med et Menneske, der ligesra 
Fodslen er blevet slovet og fornedret t i l  et D y r ved at tilbringe 
hver eneste Sognedag i  Ugen med tankelost Arbejde. Loererne i  
Sondagsskolerne blandt den engelske Fabrikbefolkning og blandt 
Plantagearbejderne her i  Landet kunne maaske vidne om de 
samme Resultater der og her. Og dog sindes der nogle paa
faldende Undtagelser her ib landt os, ford i Negeren af Naturen 
er modtageligere for religiose Folelser, end den hvide."

„M e n ,"  sagde M iss Ophelia, „hvorledes gik det da t i l ,  at
De opgav Deres P lan tage liv? "

„D e t gik som det kunde i  nogen T id , in d til A lfred omsider
tydeligt indsaa, at jeg ikke var stabt t i l  P lanter. Han sandt



det taabeligt, at jeg endnu bestandig var u tilfreds, stont han 
havde reformeret og forandret og forbedret overalt fo r at lempe 
sig efter mine Anskuelser. M en naar a lt kom t i l  a lt, var det 
T i n g e n  selv, fom jeg hadede, denne Anvendelse af disse Mcend 
og Kvinder, denne Forplantelfe af a l denne Uvidenhed, Raahed 
og Lastvcerdighed, ene og alene fo r at samle Penge t i l  m ig !"

„Desuden greb jeg stedse ind i  Enkelthederne. Da jeg selv 
var en af de dovneste af alle dodelige, havde jeg a ltfo r megen 
Medfolelse fo r den dovne, og naar de stakkels, letsindige Syndere 
lagde Sten paa Bunden af deres Bomuldskurve fo r at gore 
dem tungere, eller fyldte deres Scekke med Snavs med lid t Bom 
uld ovenpaa, syntes jeg, at jeg akkurat vilde have g jo rt det 
famme, ifa ld  jeg havde voeret i  deres Sted, saa at jeg ikke 
kunde eller vilde taale, at de fik Pisk derfor. Det var nu 
na tu rligv is  forb i med Plantagedisciplinen, og A lfred og jeg kom 
omtrent t i l  det famme Punkt, h vo rtil jeg og m in hojtagtede 
Fader for mange A ar siden vare komne. Han sagde mig rent 
ud, at jeg var et kvindagtigt Folelsesmenneske, der a ldrig vilde 
komme t i l  at du t i l  Forretn ingslivet, hvorfor han raadede mig 
t i l  at overtage Bankaktierne og Familiesoedet i  New Orleans og 
beskæftige mig med at skrive D igte og lade ham bestyre P la n 
tagen. Dermed skiltes v i ad, og jeg drog h e rtil."

„M e n  hvorfor gav De ikke Deres S laver Friheden?"
„N e j, det kunde jeg ikke beslutte mig t i l.  A t besidde dem 

fom Redskaber t i l  at fortjene Penge med, kunde jeg ikke, men 
at beholde dem for at de kunde hjcelpe mig at bruge Penge, 
forekom mig ikke at vcere slet faa fcelt. Nogle af dem vare 
gamle Tjenere, som jeg holdt meget af, og de yngre vare B o rn  
af de celdre. A lle vare veltilfredse med at blive hvad de vare." 
Han tav og gik i  dybe Tanker op og ned ad Gulvet.

„D e r va r," sagde S t. Clare, „en T id  i  m it L iv , da jeg 
ncerede P laner og Forhaabninger om at bestille noget mere her 
i  Verden, end blot at flyde og drive. Jeg folte en uklar, ubestemt 
Higen efter at blive en S lags Befrier, at befri m it Fodeland 
fra  denne besudlende P let. A lle unge Mennesker have, antager 
jeg, t i l  visse T ider saadanne Feberanfald —  men saa — "

„H vo rfo r gjorde De ikke det?" sagde M iss Ophelia; De 
burde ikke lcegge Haanden paa Ploven og fe Dem tilbage."

„O , det gik mig ikke, fom jeg havde ventet, og jeg fik den 
samme Lede t i l  L ivet fom Salomon. Det var sagtens en nod- 
vendig Omstoendighed hos os bcegge ved vor V isdom ; men



hvorledes det nu var eller ikke, saa blev jeg, i  Stedet for et 
virksomt Medlem og en Genfoder af Samfundet, et Stykke D r iv 
tommer, og har siden den T id  flyd t omkring med Strommen. 
A lfred skcender paa mig, hvergang v i modes, og har for saavidt 
Ret dertil, som han dog virkelig foretager sig noget; hans L lv  
er et logisk Resultat af hans Anskuelser, hvorimod m it er et 
foragte lig t non  8 6 ^u itu r"

„Koere Fcetter, kan De fole Dem tilfredsstillet ved at bruge 
Deres Provetid saaledes?"

„T ilfre d ss tille t? " Jeg sagde Dem jo ny lig t, at jeg fo r
agtede den! M en for at komme tilbage t i l  dette Punkt —  v i 
bleve jo staaende ved Frigivelsessporgsmaalet. Jeg tro r ikke, at 
mine Anskuelser om S laverie t ere ejendommelige for mig. Jeg 
finder mange, som toenke netop ligesom jeg derom. Landet sukker 
under det, og saa s lem t. det ogsaa er for Slaven, saa er det 
om m ulig t endnu vcerre fo r Herren. M a n  behover ikke B r il le r  
fo r at se, at en ta lr ig  Klasse lastefulde og fordoervede Mennesker 
ib landt os, ligesaavel er et Onde fo r os som for dem selv. 
Englands Aristokrater og Pengemcend kunne ikke fole saaledes 
som v i,  fo rd i de ikke, saaledes som v i, leve sammen med dem, 
de fornedre. De befinde sig .i vore Huse, de omgaas vore B o rn  
og forme deres Aand hurtigere, end v i kunne; th i de ere en 
Race, som B o rn  stedse ville  holde af og slutte sig t i l .  V a r 
Eva mindre Engel end hun er, vilde hun blive fordoervet. V i 
kunde ligesaa gerne lade Bornekopperne have f r i t  Lob blandt 
dem og tro, at vore B o rn  ikke vilde blive angrebne as dem, som 
at lade dem vedblive at vcere uoplyste og lastefulde, og dog tro, 
at vore B o rn  ikke vilde blive smittede derved. Ikke desto mindre 
forbyde vore Love ethvert virksomt, alm indeligt Undervisnings
system og forbyde det med Foje; th i begynd blot at give een 
Slcegt grundig Undervisning, og den hele Historie v il blive 
sprcengt himmelhojt i  Luften. V ilde v i da ikke give dem F r i
heden, vilde de. selv tage sig den."

„M e n  hvad tro r De da, at Enden v i l  blive derpaa!"
spurgte M iss Ophelia.

„D e t ved jeg ikke; men saa meget er vist, at Masserne 
ruste sig over den hele Verden, og at en <1168 irss tid lig t eller 
sildigt v il komme. Den samme T ing  gcerer i  Europa, i  Eng
land og her i  Landet. M in  Moder talte ofte t i l  mig om, at 
der vilde komme et tusindaarigt R ige, da Kristus skulde regere 
og alle Mennesker blive f r i  og lykkelige. Og medens jeg var



B a rn , lcerte hun mig at bede: „ T i l  os komme D it  R ige ". 
Undertiden forekommer det mig, at a l denne Sukken og Stonnen 
og Bevcegelse blandt de torre Ben varsler om, hvad hun plejede 
a t sige mig at der vilde komme. M en hvem kan afvente den 
Dag, da Han viser sig?"

„Undertiden, Augustin, synes jeg, at De ikke er langt fra  
R ige t," sagde M iss Qphelia, idet hun lagde sit Strikketoj bort 
og saa vist paa sin Fcetter.

„Tak for Deres gode Tanker om m ig ; men det gaar op 
og ned; op t i l  Himlens Porte i  Teorien og ned t i l  Jordens 
S tsv  i  Gerningen. Dog nu ringer det t i l  T e ; kom, lad os 
gaa, og sig nu ikke, at jeg ikke een Gang i  m it L iv  har ta lt  
r ig tig t a lvo rlig t."

Ved Bordet hentydede M arie  t i l  Begivenheden med Prue. 
,„De tro r sagtens, Kusine," sagde hun, „a t v i alle ere B a rba re r."

„Jeg  anser det fo r et B a rb a ri,"  svarede M iss Ophelia, 
„men derfor anser jeg Eder dog ikke alle fo r B a rba re r."

„ J a , "  vedblev M arie , „jeg ved, hvor um u lig t det er at 
komme ud af det med nogle af disse Skabninger. De ere saa 
slette, at de ikke fortjene at leve. Jeg foler ikke den mindste 
Medlidenhed i  saadanne Tilfcelde. Naar de kun opforte sig 
godt, vilde det ikke ske."

„M en , M oder," sagde Eva, „den stakkels Skabning var 
ulykkelig, og derfor var det, at hun fo rfa ld t t i l  D r ik ."

„Hvilken Snak! Som  om det var en Undskyldning! Jeg 
«r saa tid t ulykkelig. Jeg tor nok paastaa," sagde hun, „a t 
jeg har udstaaet tungere Provelser, end hun nogen Sinde havde 
dojet. M en det kommer a lt sammen af, at de ere saa slette. 
Nogle af dem kan man ikke tcemme, om man ogsaa er nok saa 
streng imod dem. Jeg kan huske, at Fader havde en S lave, 
der var saa doven, at han lob bort blot fo r at blive f r i  fo r 
at arbejde og skjulte sig i  Moserne og stjal og begik alle Haande 
Afskyligheder. Dette Menneske blev flere Gange grebet og piflet, 
men lige meget hjalp det; og tilsidst kravlede han bort, fo r han 
kunde ikke rig tig  gaa, og lagde sig t i l  at do i  Mosen. Han 
havde ikke mindste Grund de rtil; th i Faders S laver bleve a ltid  
godt behandlede."

„Jeg  har engang tcemmet en K a r l,"  sagde S t. Clare, „som 
samtlige Opsynsmcend og Herrer forgceves havde provet deres 
Kunst paa."



„ D u ! "  sagde M arie . „D a  gad jeg nok vide, naar D u
har udrettet noget af det S la g s ."

„D e t var en kraftfuld, koempestor K a rl, en indfodt A frikaner, 
der syntes i  en ualm indelig Grad at besidde Frihedens raa 
Instink t. Det var en cegte afrikansk Love; han blev kaldt Scip io . 
In g e n  kunde komme nogen Vej med ham, og han blev solgt fra  
den ene Plantage t i l  den anden, in d til A lfred tilsidst kobte ham, 
da han troede, at han nok kunde styre ham. N u vel, en Dag
kastede han Opsynsmanden t i l  Jorden og tyede ud i  Mosen.
Jeg befandt mig i  Besog paa A lfreds Plantage; th i det vav 
efterat v i havde hcevet vo rt Kompagniskab; A lfred var hojst fo r
bitret, men jeg sagde ham, at det var hans egen Skyld, og t i l 
bod ham et Vceddemaal om, at jeg skulde tcemme Krabaten, og 
tilsidst bleve v i enige om, at ifa ld  jeg fangede ham, maatte jeg 
beholde ham t i l  at anstille mine Forsog med. Der samlede sig 
da et Jagtselskab paa seks eller syv Personer med Hunde og
Gevcerer. Folk kunne jo, som man ved, jage et Menneske med 
samme Begejstring som de jage et D y r, naar de forst have
vcennet sig d e rtil; ja  jeg selv folte endog en vis Begejstring, 
skont jeg kun deltog i  Toget som et S lags Moegler, ifa ld  han 
skulde blive greben.

„N u  vel, Hundene halsede og tudede, og v i rede og klavrede 
og joge ham tilsidst op. Han lob og sprang som en Buk og 
var i  nogen T id  langt foran os, men omsider blev han standset 
af en uigennemtrængelig R ortykn ing; da vendte han sig om, og 
jeg tilstaar, han vcergede sig mandigt mod Hundene. Han kastede 
dem fra  hojre t i l  venstre og drcebte tre af dem med sine blotte 
Ncever, in d til han blev truffen af en Bossekugle og fa ld t saaret 
og blodende om ncesten lige fo r mine Fodder. Den stakkels K a rl 
saa op Paa mig med Mandighed og Fortvivlelse i  sine O jne. 
Jeg holdt baade Hundene og Jcegerne, da de noermede sig, t i l 
bage og gjorde Krav paa ham som m in Fange. Kun med Nod 
og nceppe lykkedes det mig at forhindre dem fra  i  deres Hidsig
hed at skyde ham, men jeg paastod m in Ret ifolge den sluttede 
Akkord, og A lfred solgte ham t i l  mig. N u vel, jeg tog mig 
derpaa af hans Opdragelse, og fik ham i  fjorten Dage saa tam 
og omgcengelig, som man kunde onske sig det."

„M e n  hvorledes bar D u  D ig  dog ad dermed?" spurgte
M arie .

„P a a  en ganske simpel Maade. Jeg tog ham ind i  m it



eget Vcerelse, fik redt en Seng t i l  ham, forbandt hans S aar og 
plejede ham selv, in d til han kom paa Benene igen. Og lomgere 
hen gav jeg ham et Fribrev og sagde ham, at han kunde gaa
hvorhen han lystede."

„G ik  han da?" spurgte M iss Ophelia.
„N e j! Den dumme K a rl rev Papire t itu  og ncegtede paa 

det bestemteste at forlade mig. Jeg har aldrig havt en bedre 
eller bravere K a rl, paalidelig og tro som Guld. Siden antog 
han Kristendommen og blev saa blid som et B arn . Han forte 
i  Almindelighed Opsynet med m it Sted nede ved Soen og skilte 
sig fortræ ffeligt derved. Jeg mistede ham i  den forste Koleratid, 
ja han lod egentlig sit L iv  for m ig ; th i jeg var syg, ncesten 
dodssyg, og da alle andre vare flygtede af Skrcek, arbejdede 
Scipio for mig som en Kcempe og kaldte mig bogstaveligt t i l 
bage t i l  Livet. M en den Stakkel! K o rt efter blev han selv 
angreben, og intet kunde frelse ham. Jeg har a ldrig  taget m ig 
nogens Tab saa noer."

Eva havde efterhaanden noermet sig sin Fader mere og 
mere, medens han fortalte sin Historie; den lille  M und stod 
aaben, Ojnene vare opspilede og fulde af den dybeste Deltagelse.

Da han tav, slyngede hun pludselig sine Arme om hans 
Hals, brast i  Graad og hulkede krampagtigt.

„E va , kcere B arn , hvad fejler der D ig ? "  sagde S t. Clare^ 
idet Barnets spoede Skikkelse rystede og bcevede af hendes Fo-- 
lelsers Heftighed. „Dette B a rn ,"  tilfojede han, „burde ikke hore 
saadanne T in g ; hun er nervos."

„N e j, Fader, jeg er ikke nervos," svarede Eva, idet hun 
pludselig fattede sig med en kraftig, hos et saadant B a rn  sjcelden 
Bestemthed. „Jeg  er ikke nervos, men disse T ing  troenge ind  
i  m it H jerte."

„Hvad mener D u, E va?" -
„D e t kan jeg ikke sige D ig , Fader. Jeg toenker paa saa 

mange T ing . Maaste stal jeg engang nok sige D ig  det."
„N aa, toenk vcek da, m in S nu t, men staa blot ikke der og 

groed og gor D in  Fader bedrovet," sagde S t. Clare. „S e  
engang, hvilken dejlig Fersten jeg har t i l  D ig ."

Eva tog den og smilede, stont der endnu stedse sporedes en 
nervos D irren  i  hendes Mundkroge.

„Kom , lad os gaa hen og se paa Guldfiskene," sagde S t.  
Clare, idet han tog hendes Haand og gik ud i  Verandaen med



hende. Faa øjeblikke derefter lod munter Latter gennem S ilke
gardinerne, medens Eva og S t. Clare kastede Roser efter h in 
anden og legede Tagfa t i  Buegangene nede i  Gaarden.

V o r beskedne Ven Tom  staar Fare fo r at blive glemt over 
de Begivenheder, som foregaa i  de hojere Krese, men ville  vore 
Loesere folge med os op paa et lille  Loftskammer ovenover 
Stalden, kunne de maaske erfare noget om, hvorledes det gaar 
ham. Kammeret var ganske anstcendigt og indeholdt en Seng, 
en S to l og et lille  simpelt Bord, hvorpaa Toms B ibe l og 
Salmebog ligge og hvorved han selv nu sidder med sin Tavle 
foran sig og iv r ig t beskceftiget med noget, som synes at koste 
ham megen M oje  og Eftertanke.-

Tingen var, at Tom s Lcengsel efter hans Hjem var bleven 
faa stcerk, at han havde bedet Eva om et Ark P ap ir og fattet 
den dristige P lan  ved Hjcelp af det lille  Forraad af Skrive- 
kyndighed, som han havde erhvervet sig ved Massa Georges 
Undervisning, at skrive et B rev, h vo rtil han nu havde tra v lt 
med at gore det forste Udkast paa sin Tavle. Tom  var i  en 
betydelig Forlegenhed, da han ganske havde glemt, hvorledes 
nogle af Bogstaverne saa ud, og ikke rig tig  vidste, hvorledes han 
fkulde bruge dem, han kunde huske. M en medens han pustede 
og svedte over sit Arbejde, hoppede Eva som en Fug l op paa 
Stoleryggen bagved ham og tittede over hans Skulder.

„M e n , Onkel Tom, hvad er det for snurrige Tingester D u
der m aler?"

„Jeg  forsoger at skrive t i l  m in stakkels gamle Kone, M iss 
Eva, og mine B o rn ,"  svarede Tom , idet han for med Bagen 
af sin Haand hen over sine Ojne, „men jeg er bange for, at 
jeg ikke kommer ud af det?"

„G id  jeg kunde hjcelpe D ig , Tom ! Jeg har rigtignok loert 
at skrive en Smule, og i  F jo r kunde jeg skrive alle Bogstaverne, 
men jeg er bange for, at jeg nu har glemt dem."

Med disse Ord lagde Eva sit lille  guldlokkede Hoved op 
U l hans, og nu begyndte de to, bcegge lige alvorlige og omtrent 
lige uvidende, en iv r ig  og inderlig Samtale, og efter mange 
Forhandlinger og Raadslagninger om hvert enkelt Ord begyndte 
Vcerket, som de bcegge meget sangvinsk mente saa ordentlig ud
fom S k rift.



„J a , Onkel Tom, nu begynder det virkelig at se smukt 
ud," sagde den lille  Eva og stirrede henrykt paa det. „H v o r 
D in  Kone og Dine stakkels smaa B o rn  ville  blive fornojede! 
Det er ogsaa en Skam, at D u  skulde komme saa langt bort fra  
dem! Jeg v i l  bede Fader om at lade D ig  gaa tilbage t i l  dem."

„M iss is  sagde, at hun vilde sende Penge herned for mig, 
saasnart hun kunde faa dem samlede," sagde Tom , „og det er 
jeg ogsaa vis paa, at hun gor. Unge Massa George sagde, at 
han vilde hente mig, og gav mig denne D o lla r t i l  Tegn der- 
paa," tilfojede Tom  og trak den kostbare D o lla r frem under 
sine Kloeder.

„O , saa kommer han nok!" sagde Eva. „Jeg  er saa glad."
„O g jeg vilde saa gerne have et Brev afsted, ser De, fo r 

at lade dem vide, hvor jeg er, og fortoelle stakkels Chloe, at jeg 
har det godt; th i hun er saa bedrovet, den arme S jce l!"

„H o r engang, T o m !"  sagde S t. Clare, som i  dette Ojeblik 
kom hen t i l  Doren.

Tom og Eva fore op.
„Hvad gaar her for sig?" spurgte S t. Clare, idet han

noermede sig og saa paa Tavlen.
„O , det er Toms Brev. Jeg hjoelper ham med at skrive 

det," sagde E va; „e r det ikke poent?"
„Jeg  v il nodigt gore nogen af Eder m ism odig," sagde 

S t. Clare, „men jeg tro r dog, Tom , at D u  hellere maa lade 
mig skrive D it  Brev fo r D ig . Jeg stal gore det, naar jeg 
kommer hjem fra  m in K ore tur."

„D e t er meget r ig tig t, at han strider," sagde Eva, „da 
hans Frue v il sende Penge herned for at indlose ham, maa D u  
vide, Fader: det har han fo rta lt mig, at de lovede ham."

S t. Clare toenkte i  sit H jerte, at dette sandsynligvis var 
en af de T ing , som godmodige Slaveejere sige t i l  deres S laver 
fo r at mildne deres Skroek fo r at blive solgte, uden at de der
med have t i l  Hensigt at opfylde det saaledes vakte Haab. Han 
sagde im id lertid  ingenting derom, men befalede blot Tom  at 
spoende for.

Samme Aften blev Toms Brev skrevet i  behorig Form  for 
ham og lykkelig og vel bragt paa Posthuset.

M iss Ophelia fortsatte endnu stedse sine Bestrcebelser i  
Husholdningsfaget, men samtlige Tjenestefolk, ligefra D inah t i l  
det yngste B arn , vare enige om, at M iss Ophelia var hojst



„kuriosk", et Udtryk, hvorved Tyendet i  det sydlige tilkendegiver, 
at det ikke synes videre om sine foresatte.

Husets hojere Kres, nemlig Adolph, Jane og Rosa, van 
enig om, at hun ikke var nogen Dame, fo r Damer holdt jo  
a ldrig  Folk saaledes t i l  Arbejde som hun, og at hun flet ingen 
a ir  havde, og de kunde ikke begribe, at hun overhovedet var i  
Slcegt med S t. Clare. Endog M arie  erklcerede, at det van 
overordentlig trcettende at se Kusine Ophelia stedse at have saa 
tra v lt. Og M iss Ophelia var i  Sandhed ogsaa i  en saa uop- 
horlig  Virksomhed, at der var nogen Grund t i l  denne Klage. 
Hun syede og ssmmede fra  Daggry t i l  det blev morkt med en 
Jvrighed, som om den haardeste Nod var for Doren, og naar 
Skumringen fa ld t paa, og S yto je t lagdes bort, tog hun straks 
fa t paa det stedse paa rede Haand vcerende Strikketoj, som hun 
haandterede med den samme rastlose F lid . Det var i  Sandhed
en Anstrengelse at se paa hende.

Tyvende Kapitel.

Topsy.

En Morgen, medens M iss Ophelia havde tra v lt med sine 
Husholdningssager, kaldte S t. Clare paa hende nede fra  den 
nederste Ende af Trappen.

„A a , kom herned, Kusine; jeg v il vise Dem noget."
„H vad er det?" spurgte M iss Ophelia og kom ned med 

sit S y to j i  Haanden.
„Jeg  har kobt noget t i l  Deres Departement; se engang 

he r!" sagde S t. Clare og trak med disse Ord en lille  Negerpige 
paa otte eller n i A a r frem.

Hun horte t i l  de sorteste af sin Stamme, og hendes runde, 
tindrende Ojne, der glinsede ligesom Glasperler, fore med hurtige 
og urolige Blikke hen over enhver Genstand i  Vcerelset. Hendes 
M und, der stod ha lvt aaben af Forundring over de mange 
Vidundere i  den nye Massas Dagligstue, aabenbarede to Rcekker 
dejlige, hvide Teender. Hendes krusede Uldhaar var flettet i  flere



fmaa P ifle , som strittede frem i  alle mulige Retninger. Ud
trykket i  hendes Ansigt var en underlig B landing af Snuhed og 
Klogt, der ligesom med et S to r var overtrukket med et Proeg 
af den ynkeligste A lvorlighed og Hojtidelighed. I  det hele taget 
-var der noget soert og nisseagtigt ved hendes hele Udseende, 
noget, som M iss Ophelia senere sagde, „saa hedensk", at det
opfyldte den gode Dame med den storste Angst, og vendende sig 
om mod S t. Clare, sagde hun:

„M en , Augustin, hvorfor i al Verden har De dog kobt 
dette Voesen?"

„F o r at De skal opdrage hende og vise hende den Vej,
hun stal folge. Jeg syntes, at hun var et ganske morsomt 
Eksemplar af Ravneflcegten. Kom hid, Topsy," tilfojede han 
og flojtede, ligesom naar man kalder paa en Hund, „og syng
noget fo r os og vis os, hvorledes D u  kan danse."

De sorte, glasklare Ojne tindrede af et S lags ondskabsfuld 
Lystighed, og med en hoj, skingrende Stemme begyndte Barnet 
en underlig Negermelodi, h vo rtil hun flog Takt med Hcender og 
Fodder, medens hun snurrede sig rundt, klappede i  Hcenderne, 
flog Knceerne mod hinanden i  et S lags v ild , fantastisk Takt og 
frembragte alle hine scere G u tta ra llyd , der udmcerke hendes 
Stammes ejendommelige Musik, hvorpaa hun tilsidst, efterat have 
stodt et P a r Kolbytter og frembragt en langtrukken S lu tn in g s 
tone, der klang ligesaa soert og uhyggeligt som en Damppibe, 
pludselig blev staaende paa Tceppet med foldede Hcender og et 
saare helligt Udtryk af Fromhed og Hojtidelighed i sit Ansigt, 
som kun afbrodes af de snedige Blikke, hun skelende udsendte fra  
sine øjenkroge.

M iss Ophelia tav bomstille og var ligesom lamflaaet af 
Forbavselse.

S t. Clare, Skcelmsmester som han var, lod t i l  at more 
sig over hendes Forundring og sagde, atter henvendende sig t i l  
Barnet;

„Topsy, det er D it  nye Herskab. Jeg overgiver D ig  t i l  
Hende; se nu t i l,  at D u  opforer D ig  godt."

„J a , M assa," sagde Topsy med hellig A lvorlighed, flon t 
hendes ondskabsfulde Ojne tindrede medens hun talte.

„D n  maa vcere a rtig , Topsy, horer D u ? "  sagde S t. 
Clare.

„O  ja, M assa," svarede Topsy med den samme Blinken, 
men stedse med from t foldede Hcender.



„M e n , Augustin, hvad i  a l Verden skal dette betyde?" 
spurgte M iss Ophelia. „Deres Hus er allerede saa fu ld t af 
disse smaa Plageaander, at man ikke kan joette sin Fod noget 
Sted, uden at troede paa en af dem. N aar jeg kommer op om 
Morgenen, ser jeg een af dem ligge og sove bag Doren, eet sort 
Hoved titte frem under Bordet, et andet ligge paa Dormaatten 
—  og de stoje og larme og grine paa Trapperne og rives og 
slaas paa Kokkengulvet! Hvad i  a l Verden v il De da med 
denne?"

„ A t  De stal opdrage hende, sagde jeg Dem jo? De prce- 
diker bestandig om at opdrage, og derfor fik jeg Lyst t i l  at gore 
Dem en Forcering med et ganske ny lig t fanget Eksemplar, fo r 
at De kan forsoge Dem paa hende og vise hende den Vej, hun 
skal gaa."

„Jeg  trcenger saamcend ikke t i l  hende; jeg har allerede 
mere at gore med dem, end jeg har Lyst t i l . "

„ J a  saaledes ere nu I  Godtfolk! I  stifte et Selskab og 
saa en eller anden stakkels Missionoer t i l  at tilb ringe sine Dage 
netop blandt saadanne Hedninger. M en vis mig een af Eder, 
som selv v i l  tage en Hedning i  Huset t i l  sig og selv paatage sig 
M ojen med hans Omvendelse! Nej, naar det kommer dertil, saa 
ere de smudsige og ubehagelige, og det er a ltfo r stor Ulejlighed, 
og saa videre fo r t."

„Augustin, De ved, at jeg ikke betragter Sagen i  det Lys ," 
sagde M iss Ophelia og blev ojensynlig blidere. „N u  vel, det 
er maaste et sandt Missionsvcerk," sagde hun og saa med gun
stigere Ojne paa Barnet.

S t. Clare havde slaaet den rigtige Streng an. M iss  
Ophelias Samvittighedsfuldhed var stedse vaagen. „M e n ,"  
sagde hun, „jeg indser virkelig ikke Nodvendigheden af at kobe 
denne; der er nok i  Deres Hus t i l  at tage hele m in T id  og 
Dygtighed i  Beflag."

„N u  vel da, Kusine," sagde S t. Clare, idet han tog hende 
t i l  en Side, „jeg maa bede Dem om Forladelse fo r mine orkes- 
lose Ord. De er i  Grunden saa god, at de intet have at 
betyde. Tingen er, at Barnet der tilhorte et P a r fordrukne 
Skabninger, der holde et simpelt Spisekvarter, som jeg hver 
Dag maa forb i, og jeg var ked af at hore hende skrige og dem 
slaa og udskoelde hende. Hun saa derhos saa lystig og morsom 
ud, som om der nok kunde blive noget af hende, .og derfor kobte 
jeg hende og forcerer hende nu t i l  Dem. Forsog nu paa at



give hende en god N y Englands Opdragelse og se, hvad den 
v il gore hende t i l.  De ved jo, at jeg ingen Gaver har i  den 
Henseende, men jeg vilde gerne, at De skulde prove Paa det."

„Naa, jeg skal gore, hvad jeg kan," sagde M iss Ophelia 
og noermede sig sin nye Undersaat, omtrent ligesom man kan 
toenke sig en Person noerme sig en sort Edderkop med velvillige 
Hensigter imod den.

„H un  er frygtelig smudsig og halvt nogen," sagde hun.
„Naa, saa tag hende ned med Dem og lad en vadske hende, 

og klcede hende op."
M iss Ophelia forte hende ned i Kokkenregionerne.
„Forstaar ikke, hvad Massa S t. Clare v i l  med flere Negere!" 

sagde D inah og betragtede den nys ankomne med et ingenlunde 
venligt B lik . „Jeg  v il saamoend ikke have noget med hende at 
bestille."

„U h !"  sagde Rosa og Jane med yderste M ishag. „Lad  
hende bare holde sig borte fra  os! Hvad i a l Verden Massa 
v il med nok en af disse oekle Negere, det kan jeg ikke begribe!"

„G aa D u  bare vcek! Ikke mere Neger, end D u  selv, M iss  
Rosa," sagde D inah , som optog denne sidste Bemoerkning som 
en Hentydning paa hende selv. „ I  synes at anse Je r fo r hvide 
Folk. I  ere hverken det ene eller det andet, hverken sorte eller 
hvide. Jeg v il helst vcere en af Delene."

D a M iss Ophelia mcerkede, at der ikke var nogen i  Lejren, 
som vilde paatage sig Opsynet med den nys ankomnes Rensning 
og Vadskning, nodtes hun t i l  selv at gore det med nogen hojst 
u v illig  og tvcer Bistand af Jane.

Det sommer sig ikke for hoviske Oren at hore Enkelthederne 
ved et forsomt og mishandlet B a rns forste Toilette. Her i  
Verden maa saa mange leve og do i  en Tilstand, hvoraf endog 
blot en Bestridelse vilde vcere en stor Rystelse for deres M ed
menneskers Nerver. M iss Ophelia havde en god P o rtion  kraftig 
og praktisk Bestemthed og gennemgik alle de modbydelige Enkelt
heder med heltemodig Grundighed, stont det maa tilstaas, at det 
just ikke skete med den storste Velvillighed; th i t i l  mere, end at 
finde sig deri, kunde hendes Grundsætninger ikke formaa hende. 
Dog da hun paa Barnets Ryg saa store S trim e r og P le tte r 
af haard Hud, uudslettelige Mcerker af det System, hvorunder 
det h id til var vokset op, ynkedes hun i  sit Hjerte over det.

„S e  engang," sagde Jane og pegede paa Mcerkerne, „viser 
dette ikke, at det er en Djcevleunge? V i ville faa fu ld t op a t



bestille med hende, to r jeg sige. Jeg hader disse Negerunger. 
De ere saa cekle! Gud ved, hvorfor Massa vilde kobe hende?"

Den omtalte „Unge" horte paa alle disse Bemærkninger 
med den forkuede og ynkelige M ine, der syntes at vcere bleven 
hende t i l  Vane, og stjal sig kun t i l  med flygtige Blikke af sine 
urolige A jne at betragte de Prydelser, som Jane bar i  sine Aren. 
D a hun omsider var bleven ifo r t en sommelig, hel Klcedning og 
havde faaet Haaret studset kort af, sagde M iss Ophelia med en 
vis Tilfredsstillelse, at hun dog saa saa nogenlunde ud som et 
kristent B arn , og begyndte ved sig selv at loegge P laner t i l  
hendes Undervisning.

Hun satte sig nu ned foran hende og begyndte at udsporge 
hende.

„H v o r gammel er D u, Topsy?"
„Ved ikke, M iss is ," svarede Svarta lfen med et G r in , der 

viste alle hendes Teender.
„Ved D u  ikke, hvor gammel D u  er? H ar aldrig nogen 

sagt D ig  det? Hvem var D in  M oder?
„A ld r ig  haft nogen," svarede Barnet med nok et G rin .
„A ld r ig  haft nogen M oder! Hvad mener D u?  H vor blev 

D u  fod t?"
„B le v  a ldrig fo d t!"  paastod Topsy med nok et G r in , der 

tog sig saa nisseagtigt ud, at M iss Ophelia let, ifa ld  hun havde 
vceret i  mindste Maade nervos, kunde have indb ild t sig, at hun 
havde faaet fa t paa en eller anden sodbrun T ro ld  fra  Under
verdenen; men M iss Ophelia var ikke nervos, men ligefrem og 
forretningsdygtig, og sagde med en v is Strenghed:

„Saaledes maa D u  ikke svare m ig, B a rn ; jeg spoger ikke 
med D ig . S ig  mig, hvor D u  blev fodt og hvem D in  Fader 
og D in  M oder vare."

„B le v  a ldrig fod t," gentog den usle Skabning med endnu 
storre Eftertryk, „ha r a ldrig haft Fader eller Moder eller nogen 
T ing . Jeg blev opklcekket af en Spekulant tilligemed en hel 
D e l andre. Gamle Tante Sue passede os."

Det var aabenbart Barnets A lvo r, og Jane, som ikke kunde 
bare sig fo r at fnise, sagde:

„G ud, M iss is , det S lags er der nok af. Spekulanterne 
kobe dem fo r S po tp ris , medens de ere smaa, og kloekke dem op 
fo r siden at soelge dem."

„Hvorlcenge har D u  vceret hos D it  forrige Herstab?"
„Ved det ikke, M iss is ."



„E r  det et Aar, eller lcengere eller kortere?"
„G ud, M iss is, disse simple Negere, de vide ingenting; de 

sorstaa sig flet ikke paa T iden," sagde Jane, „de vide ikke hvad 
et A ar er, eller hvor gamle de selv ere."

„H a r D u  nogen Sinde hort noget om Gud, Topsy?"
Barnet saa fo rv irre t ud, men grinede som for.
„Ved D u, hvem der har flabt D ig ? "
„In g e n , saavidt jeg ved," svarede Barnet med en Fnisen.
Denne Forestilling syntes at more hende betydeligt; th i 

hendes Ojne tindrede, idet hun tilsojede:
„Jeg  voksede sagtens. T ro r  ikke, at nogen har flabt m ig ."
„K an  D u  sy?" sagde M iss Ophelia, som fandt det hen

sigtsmæssigere at henvende sine Sporgsm aal paa noget mere 
haandgribeligt.

„N e j, M iss is ."
„Hvad kan D u  da?" Hvad bestilte D u  fo r D in  Herre og 

hans Kone?"
„Hentede Vand, vadflede Tallerkener, sleb Knive og vartede

Folk op."
„V a re  de gode imod D ig ? "
„D e t vare de sagtens," svarede Barnet og skelede snedigt 

t i l  M iss Ophelia.
M iss Ophelia rejste sig fra  denne opmuntrende Sam tale; 

S t. Clare stod og lcenede sig paa Ryggen af hendes S to l.
„D e  finder jom fruelig Jordbund her, Kusine; udstro Deres 

Forestillinger; De v il ikke finde mange, som De behover at 
luge op."

M iss Ophelias Forestillinger om Opdragelsen vare, ligesom 
alle hendes andre Forestillinger, meget simple og bestemte og 
horte t i l  det S lags, som herskede i  Ny England fo r et A ar- 
hundrede siden og som endnu findes opbevarede i  meget afsides 
Egne, hvor der ingen Jcernbaner gives. De lade sig saa noget 
noer udtrykke i  de meget faa O rd : at lcere Barnet at give Agt, 
naar der blev ta lt t i l  det; at lcere det dets Katekismus, at sy 
og at lcese, og at give det Bank, naar det sagde Usandhed. 
Og flon t disse Anskuelser na tu rligv is  ere blevne langt tilbage 
^or den Oversvommelse af Lys, der er bleven udgydt over O p
dragelsen, er det dog en uomtvistelig Kendsgerning, at vore 
Bedstemodre opdroge adskillige ganske skikkelige Moend og Kvinder 
efter dette System, hvilket mange af os kunne huske og bevidne. 
I  al Fald vidste M iss Ophelia ikke, hvad andet hun skulde
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gore, og anstrengte sig derfor med sin Hedning med al den F lid , 
hun formanede at anvende.

B arnet indfortes og betragtedes blandt Tyendet som M iss 
Ophelias Tjenestepige, og da det ikke saas med venlige Ojne i  
Kokkenet, besluttede M iss  Ophelia at indskrænke Grcenserne fo r 
sin Virksomhed og Undervisning vcesentligen t i l  sit Voerelse. 
Med en Selvopofrelse, som nogle af vore Lcesere ville vide at 
vurdere, besluttede hun, i  Stedet fo r i  Ro og M ag selv at rede 
sin Seng og feje sit Voerelse —  hvilket hun h id til havde g jort 
og paa det bestemteste afvist ethvert T ilbud  om Hjcelp af S tue
pigen i  Huset —  at fordomme sig t i l  den M artyrdom  at under
vise Topsy i  disse Operationer. M en hvilket Arbejde! Have 
nogle af vore Lcesere nogen Sinde g jo rt noget lignende, ville  de 
kunne bedomme Omfanget af hendes Selvopofrelse.

M iss  Ophelia begyndte med den forste Morgen at tage
Topsy med ind i  sit Voerelse og hojtidelig at aabne et Under
visningskursus i  Sengeredningens Kunst og Hemmelighed.

M a n  toenke sig nu Topsy, vadflet og berovet alle de smaa
Fletninger, hvori hendes Hjerte havde sat sin Stolthed, ifo rt en
ren K jole og et dygtigt, stivet Forkloede, staa oerbodigt foran 
M iss  Ophelia med et Udtryk af Hojtidelighed, som vilde have 
passet sig godt t i l  en Begravelse.

„H o r nu, Topsy, nu v i l  jeg vise D ig , hvorledes m in Seng 
skal redes. Jeg er meget nojeregnende med m in Seng. D u  
maa lcere ganske nojagtigt, hvorledes D u skal boere D ig  ad
dermed."

„J a , M adame," sagde Topsy med et dybt Suk og et Ansigt 
fu ld t af bedroveligt A lvo r.

„S e  nu engang her, Topsy; dette er Sommen paa Lagenet 
og dette er Retten og dette Vrangen af det. Kan D u  huske det?"

„J a , M adame," svarer Topsy med nok et Suk.
„Underlagenet maa D u  brede ud over Dynen —  saaledes 

—  og stikke det g lat og poent helt ind under Madrassen —  
saaledes —  ser D u  det?"

„J a , M adame," siger Topsy med dyb Opmærksomhed.
„M e n  Overlagenet," vedbliver M iss Ophelia, „skal loegges 

saaledes og stikkes fast og glat ned ved Fodderne —  saaledes —
den smalle Som ved Fodderne.

„J a , Madame," sagde Topsy ligesom fo r ; men v i ville 
tilfo je , hvad M iss Ophelia ikke saa, at medens denne gode 
Dame under sine ivrige Bestroebelser vendte Ryggen t i l ,  havde
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den unge Lcerling set sit S n it  t i l  at snappe et P a r Handsker 
og et Baand, som hun behcendigen gemte i  sine LErmer, og 
stod med Hcenderne pligtmæssigt foldede ligesom for.

„Lad mig nu engang se, hvorledes D u  v il boere D ig  ad 
dermed, Topsy," sagde M iss Ophelia, idet hun tog Kloederne af 
Sengen og satte sig.

Med stor G ravite t og Behoendighed gennemgik Topsy den 
hele øvelse t i l  M iss Ophelias Tilfredshed, idet hun glattede 
Lagenerne, udjcevnede enhver Fold og under den hele Proces 
lagde en Adstadighed og A lvorlighed fo r Dagen, som hojligen 
opbyggede hendes Lcererinde. M en ved en uheldig Uagtsomhed 
kom, netop som hun var bleven fcerdig, en Ende af Baandet 
t i l  at hoenge ud af hendes ene ZErme og tiltrak  sig M iss 
Ophelias Opmcerksomhed. Hun for straks los paa det. „Hvad 
er dette? D u  flemme, uartige B arn , D u  har stjaalet det!"

Baandet blev trukket ud af Topsys ene Kjolecerme, uden 
at hun dog blev i  mindste Maade fo rv irre t derover; hun be
tragtede det kun med et Udtryk af den mest forbavsede Uskyldighed.

„G ud, det er jo M iss Feelys Baand, er det ikke? H vo r
ledes kan det vcere blevet hcengende ved m it ZErme?"

„Topsy, D u  uartige P ige, nu lyver D u  jo fo r m ig ; D u  
har stjaalet dette Baand?"

„N e j, M issis, jeg forsikrer Dem; jeg har ikke set det, fo r
end i  dette hellige O jeblik."

„Topsy," sagde M iss Ophelia, „ved D u  ikke, at det er 
syndigt at lyve?"

„Jeg lyver aldrig, M iss Feely," sagde Topsy med dydigt 
A lvo r, „og det er sandt, hvad jeg har sagt, og ikke andet."

„Topsy, jeg kommer t i l  at give D ig  Pist, naar D u  lyver 
saaledes."

„G ud, M issis, om De saa vilde piste mig den hele Dag, 
kunde jeg dog ikke sige andet," sagde Topsy og begyndte at flcebe. 
„Jeg  har a ldrig set det fo r; det maa vcere blevet hcengende ved 
m it ZErme. M iss Feely maa have ladet det ligge paa Sengen, 
og det er kommet ind mellem Sengklcederne og paa den Maade 
ind i  m it ZErme."

M iss Ophelia blev saa opbragt over denne uforskammede 
Usandhed, at hun tog fa t i  Barnet og rystede det.

„S ig  ikke det nok engang!"
Ved denne Rystelse fa ld t Handskerne ud af ZErmet og ned 

paa Gulvet.



„N a a ,"  sagde M iss Ophelia, „ v i l  D u  endnu fortcelle mig,
at D u  ikke har stjaalet Baandet?"

Topsy vedgik nu Handskerne, men bencegtede stadig Baandet. 
„H o r engang, Topsy," sagde M iss  Ophelia, „ v i l  D u  tilstaa 

det hele, stal D u  denne Gang flippe f r i  fo r P is t."  Bevceget 
heraf tilstod Topsy Tyverie t af Baandet og Handskerne og lovede
paa det ynkeligste Bod og Bedring.

„N aa , det var nu det. M en jeg ved, at D u  har taget
andre T ing , siden D u  kom her i  Huset; th i jeg lod D ig  lobe 
omkring hele Dagen i  Gaar. S ig  mig nu, om D u  har taget
noget, saa skal jeg ikke give D ig  P is t."

„Ak, M iss is , jeg har taget det rode S tads, som M iss
Eva gaar med om Halsen."

„H a r D u , D u  flemme B a rn ?  Naa, hvad mere?"
„Jeg  har taget Rosas ørenringe —  de rode!"
„G aa  og hent begge Dele paa M in u te n !"
„Ak, M iss is , det kan jeg ikke; de ere brcendte!"
„Brcendte? Hvad er det fo r en Snak? Gaa og hent

dem, eller D u  faar P is t !"
Med lydelige Forsikringer og Taarer og Hulken erklcerede 

Topsy, at hun ikke kunde. „D e  vare brcendte —  det vare de." 
H vorfo r brcendte D u  dem da?" spurgte M iss  Ophelia. 
F ord i jeg er syndig —  ja. Jeg er meget syndig; jeg

kan ikke gore fo r det."
Netop i  dette Ojeblik kom Eva tilfceldigvis ind i  Stuen

med det samme Koralhalsbaand om Halsen.
. „M e n , Eva, hvor har D u  fundet D it  Halsbaand?" spnrgte

M iss  Ophelia. ^
„Fundet det? Jeg har jo haft det paa hele Dagen,

svarede Eva.
„Havde D u  det paa i  G aa r? "
„J a ,  og hvad der er morsomt, lille  Tante, jeg havde det 

ogsaa paa hele Natten. Jeg glemte at tage det af, da jeg gik 
t i l  Sengs."

M iss Ophelia blev ganske fortum let i  Hovedet og det saa 
meget mere, som Rosa i  det samme kom ind, bcerende en K urv 
med ny lig  skroget Linned paa sit Hoved og med Koralorenringene
dinglende i  sine O ren!

Nej, jeg kan ikke blive klog paa, hvad der er at gore 
med et saadant B a rn !"  sagde M iss Ophelia ganske fortv iv le t.
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„H vo rfo r i  al Verden sagde D u, at D u  havde taget disse T ing , 
Topsy?"

„Ak, M issis sagde jo, at jeg skulde tilstaa, og jeg kunde 
ikke finde paa andet," sagde Topsy og gned sine Ojne.

„M e n  jeg vilde na tu rligv is  ikke have D ig  t i l  at tilstaa 
noget, som D u  ikke havde g jo rt,"  sagde M iss Ophelia, „det er 
ligesaa vel at lyve, som det andet."

„ J a  saa, er det det?" sagde Topsy med en M ine  af 
uskyldig Forundring.

„D e r er ikke mindste S por af Sandhed i  den Djcevleunge," 
sagde Rosa med et harm fuldt B lik  paa Topsy. „V a r  jeg Massa 
S t. C lare, piskede jeg hende t i l  B lods. Det vilde jeg —  hun 
skulde faa det at fo le !"

„N e j, nej, Rosa," sagde Eva med en bydende M in e , som 
dette B a rn  undertiden kunde antage, „saaledes maa D u  ikke ta le; 
jeg kan ikke taale at hore det."

„G ud, M iss Eva, De er a ltfo r god, De ved ikke, hvorledes 
Negere skulle behandles. Der er ikke andet for, end at lade 
dem smage Svoben rig tig  fo r A lvo r, kan jeg sige Dem ."

„S tille , Rosa!" sagde Eva. S ig  ikke et eneste saadant 
Ord mere!" Og Barnets Oje lynede og Rodmen paa hendes 
Kind blev morkere.

Rosa bojede sig ojeblikkeligt fo r hendes V ilje .
„M iss  Eva har S t. Clare Blodet i  sine A are r, det er 

tydeligt nok. Hun kan tale akkurat ligesom hendes Fader," sagde 
hun, idet hun gik ud af Stuen.

Eva stod og saa paa Topsy.
Der stode de to B o rn  som Repræsentanter fo r Samfundets 

tvende Iderligheder. Det blonde, fornemme B a rn  med de guld
gule Lokker, de sjcelfulde Ojne, den ophojede, cedle Pande og de 
fyrstelige Bevægelser, og dets sorte, listige, krybende og dog 
skarpsindige Nabo. Der stode de som Repræsentanter fo r deres 
Folkestammer: Angelsaxerinden, et B a rn  af Aarhundreders K u ltu r, 
Herredomme, Kundskabsrigdom og legemlige og moralste F o r
t r in ;  Afrikanerinden, et B a rn  af Aarhundreders Undertrykkelse, 
Underdanighed, Uvidenhed, Trceldom og Last!

Maaske arbejdede der noget, som lignede disse Tanker, i  
Evas Sjcel. M en et B arns Tanker ere snarere dunkle, ubestemte 
Instinkter, og i  Evas cedle N a tu r arbejdede og brcendte der 
mange saadanue, fo r hvilke hun ikke kunde finde Ord. D a



M iss Ophelia havde udbredt sig over Topsys flette og syndige 
Opforsel, blev Barnet bedrovet og forlegent, men sagde b lid t: 

„Stakkels Topsy, hvorfor behover D u  at stjcele? N u v il 
der jo blive sorget godt fo r D ig . Jeg v i l  langt hellere give 
D ig  noget af m it eget, end at D u  stal stjoele det."

Det var det forste venlige Ord, Barnet nogen Sinde i  sit 
L iv  havde h o rt; den blide Tone, det koerlige Voesen anslog paa 
en soelsom Maade det vilde, raa Hjerte, og en T indren af noget, 
der lignede en Taare, lyste i  det runde, skarpe, skinnende Oje, 
men det aflostes as den korte Fnisen og det soedvanlige G rin . 
Nej, det Dre, der a ldrig har hort andet end Skoeldsord, er 
saare vantro mod noget saa himmelsk som Kcerlighed, og Topsy 
fandt kun, at Evas Ord vare morsomme og uforklarlige —  hun 
troede ikke paa dem.

M en hvad var der at gore med Topsy? M iss Ophelia 
fandt det meget vanskeligt at besvare dette Sporgsm aal; hendes 
Regler fo r Borneopdragelse syntes at voere uanvendelige. Hun 
besluttede at give sig T id  t i l  at toenke derover, og fo r at vinde 
T id  og i  det Haab, at visse ubestemte, moralske Kroefter muligen 
kunde voere at finde i  morke Kamre, lukkede M iss Ophelia Topsy 
inde i  et saadant, in d til hun noermere havde ordnet sine Tanker
om Sagen.

„Jeg  indser ikke," sagde M iss Ophelia t i l  S t. Clare, 
„hvorledes jeg skal styre det B a rn , uden at pifle hende."

„N u  vel da, saa pisk hende saa meget De lyster; jeg giver
Dem uindskroenket Myndighed t i l  at gore, hvad De finder for
godt."

„B o rn  maa stedse tugtes," sagde M iss Ophelia; „jeg har
aldrig  hort, at de lade sig opdrage uden det."

„Ganske vist," sagde S t. Clare, „go r som De synes. Kun
maa jeg gore een Bemoerkning; jeg har set dette B a rn  blive
pryglet med Ild tangen, Jldflufsen, eller hvad der var noermest 
ved Haanden, og da hun nu engang er bleven vant t i l  denne 
Behandlingsmaade, antager jeg, at Deres Revselser maa voere
temmelig kraftige, naar de skulle gore In d try k ."

„Hvorledes skal man da boere sig ad med hende," sagde
M iss Ophelia.

„D e  har opkastet et a lvo rlig t Sporgsm aal," sagde S t. 
Clare, „som jeg onfler, at De selv vilde besvare. Hvorledes 
man skal boere sig ad med et menneskeligt Voesen, som kun kan



styres ved Svoben, er, naar denne slaar fejl, et ganske alminde
lig t Sporgsmaal hernede blandt os."

„Jeg ved det sandelig ikke; jeg har a ldrig set Mage t i l  
B a rn ."

„Saadanne B o rn  ere meget almindelige ib landt os, ligesaa 
vel som saadanne Mandfolk og Fruentimmer. Hvorledes skulle 
de styres?" sagde S t. Clare.

„D e t er sandeligt mere, end jeg kan sige," svarede M iss 
Ophelia.

„D e t gaar ikke mig bedre," sagde S t. Clare. „D e  op
rorende Grusomheder og Afskyligheder, som engang imellem finde 
Vej t i l  Bladene —  s. Eks. h in t Tilfcelde med Prue —  hvorfra 
hidrore vel de? Hyppigt fra  en gradvis Forhærdelse paa bcegge 
S ider, idet Herren b liver mere og mere grusom, ligesom Tjene
ren mere og mere haardhudet. P ist og Skceldsord virke som 
O pium ; man maa fordoble den tidligere Dosis, a lt som P ir re 
ligheden floves. Jeg indsaa dette meget tid lig t, da jeg var 
bleven Slaveejer, og besluttede aldrig at begynde derpaa, da jeg 
ikke vidste, hvor jeg skulde holde op, og i  det mindste vilde 
bevare m in menneskelige N atur. Folgen heraf er bleven, at 
mine Tjenestefolk opfore sig som forkcelede B o rn ; men jeg anser 
dette for at vcere bedre fo r bcegge Parter, end om de bcegge 
bleve t i l  D y r. De har ta lt meget om vort Ansvar med Hensyn 
t i l  Opdragelsen, Kusine, og jeg fik derfor Lyst t i l  at lade Dem 
forsoge det med eet B arn , der kun er som saa mange tusinde 
andre ib landt os."

„D e t er Eders System, som skaber saadanne B o rn ,"  sagde 
M iss  Ophelia.

„D e t ved jeg; men de ere nu engang skabte —  de ere t i l  
—  og hvad stal man gore med dem?"

„N u , jeg kan just ikke sige, at jeg takker Dem for, at De 
v i l  lade mig anstille dette Forsog. M en da det forekommer mig 
at vcere en P lig t, stal jeg holde ud dermed og gore m it bedste," 
sagde M iss Ophelia, og M iss Ophelia arbejdede derpaa med 
rosvcerdig Iv e r  og K ra ft med sin ny Undersaat. Hun indforte 
regelmcessige T im er og Beskæftigelser fo r hende og paatog sig 
at lcere hende at lcese og sy.

I  den fsrste Kunst var Barnet lcerenemt nok, lcerte at 
kende Bogstaver ligesom ved et T ry lle r i og kunde meget snart 
lcese rent; men Syningen var en langt vanskeligere Opgave. 
Hun var saa smidig som en Kat og saa liv lig  som en Abe, og



det var hende en Vederstyggelighed at sidde stille for at sy; hun 
brcekkede derfor sine Synaale, kastede dem hemmeligt ud af 
Vinduerne eller ned i  Gulvsprcekkerne, tilsmudstede sin T raad, 
eller bragte den i  Urede, ja kastede endog undertiden med en 
underfundig Bevcegelse et helt Nogle bort. Hendes Bevægelser
vare ncesten ligesaa hurtige som en ovet Tastenspillers og hendes 
Herredomme over hendes Ansigt fuldkomment saa stort, og stont 
M iss  Ophelia nok kunde indse, at saa mange Genvordigheder 
ikke kunde indtrceffe af sig selv, den ene efter den anden, kunde 
hun dog ikke have opdaget hende, med mindre hun havde brugt 
en Aarvaagenhed, som ikke vilde levnet hende T id  t i l  noget som 
helst andet.

Topsy gjorde sig snart bemcerket i  Huset. Hendes Anloeg 
t i l  ethvert S lags Spilopper, Ansigtsfordrejelser og Efterabelser, 
t i l  at danse, stode Kolbytter, klatre, synge, flo jte og efterligne 
enhver Lyd, der gjorde In d try k  paa hendes Indb ildn ingskra ft, 
syntes uudtommelige. I  sine F ritim e r havde hun bestandigt 
hvert eneste B a rn  i  Huset, gabende af Forundring og Forbav
selse, i  Hcelene paa sig, M iss Eva ikke engang undtagen, der 
syntes at blive fo rtry lle t af hendes vilde Tlglspilstreger, ligesom 
en Due undertiden fortry lles af en glinsende Slange. M iss 
Ophelia blev u ro lig  over, at Eva fandt saa stort Behag i Topsys 
Omgang, og bad S t. Clare forbyde hende den.

„A a , lad Barnet b lot skotte sig selv," svarede S t. Clare.
„Lad hende kun more sig med Topsy."

„M e n  et saa fordcervet B a rn  —  frygter De ikke for, at
hun v i l  lcere hende ondt?"

„H u n  kan ikke lcere hende ondt; hun kunde maaste loere 
andre B o rn  det; men det onde tr il le r  bort fra  Evas Sjcel, 
ligesom Dug fra  et Kaalblad; ikke een Draabe trcenger ind ."

„Vcer ikke a ltfo r v is i  Deres S a g ," sagde M iss Ophelia. 
„Jeg  ved nok, at jeg a ldrig  vilde lade noget af mine B o rn
lege med Topsy."

„Deres B o rn  vilde ikke behove det," svarede S t. C lare, 
„men det gore mine maaste; kunde Eva fordcerves, vilde hun
vcere bleven det for flere A a r siden."

I  Forskningen blev Topsy haanet og foragtet af de andre 
Tjenestefolk, men de fik snart G rund t i l  at forandre deres M e 
ning. Det opdagedes meget snart, at enhver, som tilfojede 
Topsy en Forncermelse, kunde vcere v is paa kort efter at mode 
en eller anden Ubehagelighed; enten savnedes et P a r ørenringe



eller et andet Andlingssmykke, eller ogsaa fandtes et Klcednings- 
stykke pludselig aldeles odelagt; snart fa ld t den paagceldende over 
en Spand varm t Vand og snart fik han paa en helt u fo rk la rlig  
Maade en Syndflod af Skyllevand over Hovedet paa sig, naan 
han var i  sin allerbedste S tads; men naar der anstilledes Under- 
sogelse, var der aldrig nogen, hvem disse Skammeligheder kunde 
tilskrives. Topsy blev atter og atter indstcevnet for Gaardsretten^ 
men udholdt stedse sine Forhor med den opbyggeligste Uskyldighed 
og Alvorlighed i  sit Ådre. Ingen  tvivlede paa, hvem der var. 
Ophavsmanden t i l  a lt dette, men der kunde a ldrig  tilvejebringes 
det mindste umiddelbare Bevis t i l  S to lte  fo r Formodningerne,, 
og M iss Ophelia var a ltfo r retfcerdig t i l  at kunne tillade sig 
nogen vilkaarlig  Fremgangsmaade.

Derhos passedes Tiden t i l  disse Spilopper stedse saa godt, 
at Forbryderen yderligere dcekkedes derved. Saaledes valgtes 
øjeblikkene t i l  Hcevnens Fuldbyrdelse paa de to Kammerpiger 
Rosa og Jane bestandigt paa de T ider, naar dê  hvad ikke saa 
sjceldent var Tilfceldet, vare i  Unaade hos deres Frue, da en 
Klage fra  deres Side saa na tu rligv is  ikke fandt S ym pati- 
Topsy bragte, kort sagt, snart Huset t i l  den Erkendelse, at det 
var klogest at lade hende i  Fred.

Topsy var rast og behcendig t i l  a lt legemligt Arbejde og 
lcerte enhver T ing , som vistes hende, med forbavsende Hurtighed- 
E fter en ganske kort Undervisning havde hun lcert at holde 
M iss Ophelias Vcerelse i  en saadan Orden, at selv denne egne 
Dame ikke kunde finde noget at udscette derpaa. Dodelige Hcen- 
der kunde ikke brede et Lagen glattere, loegge Puder akkuratere, 
stove omhyggeligere af og stille smukkere op, end Topsy, naar 
hun kun vilde —  men det var ikke ret ofte, at hun vilde. Naar 
M iss Ophelia efter tre eller fire Dages omhyggeligt og taal- 
modigt Opsyn ncerede den sangvinske T ro , at Topsy omsider 
havde taget paa Lcerdom, saa at hun ikke lcengere behovede ab 
se hende paa Fingrene, men kunde bestceftige sig med andre T ing^ 
holdt Topsy et P a r T im ers T id  et sandt Karneval af F o r
styrrelse. I  Stedet for at rede Sengen, morede hun sig med> 
at tage Pudevaarene af og stikke sit uldne Hoved ind mellem 
Puderne, in d til det undertiden fik en grotesk Prydelse af F jer, 
som strittede ud i alle Retninger; klatrede op ad Sengestolperne 
og lod sig hcenge med Hovedet nedad; svang Lagenerne i Luften 
og kastede dem omkring paa G ulvet; iklcedte Skraapuden M isK 
Ophelias Natdragt og opforte forskellige sceniske Kunstprcestationer



med den, idet hun sang og flojtede og skar Ansigter ad sig selv 
soran Spejlet, kort sagt, som M iss Ophelia kaldte det, „v a r den 
livagtige K a in ".

Engang tra f M iss Ophelia Topsy, der havde bundet hendes 
bedste rode kinesiske Crep S h aw l om Hovedet som en Turban, 
foretagende sine Ovelser i  stor S t i l  foran Spejlet, idet M iss 
Ophelia med en hos hende hojst paafaldende Uagtsomhed havde 
ladet Noglen blive siddende i  Kommoden.

„T opsy ," sagde hun efter ganske at have tabt Taalmodig- 
heden, „hvo rfo r boerer D u  D ig  saaledes ad?"

„Ved ikke, M iss is ; det er sagtens ford i jeg er saa syndig."
„Jeg  ved flet ikke, hvad jeg stal gore ved D ig , Topsy."
„G ud, M iss is, De maa piske m ig ; m in gamle M issis 

piflede mig a ltid. Jeg er ikke vant t i l  at arbejde, naar jeg 
ikke faar Pisk."

„M e n  jeg har nu engang ikke Lyst t i l  at give D ig  Pisk. 
D u  kan opfore D ig  godt, naar D u  kun v i l ;  hvorfor v i l  D u  
da ikke?"

„G ud , M iss is, jeg er vant t i l  at faa Pisk; jeg har sagtens 
godt deraf."

M iss Ophelia forsogte M id le t, og Topsy gjorde da stedse 
en frygte lig  S to j ved at skrige, hulke og bede, flon t hun en halv 
T im e efter, siddende paa en fremspringende Kant af Altanen og 
omringet af en Hob beundrende „U nge r", ytrede den dybeste 
Foragt for den hele Sag.

„M is s  Feely p ifle ! —  V ilde ikke tage Livet af en Flue 
med sin Pisk. Nej, da skulde I  set, hvorledes gamle Massa 
kunde flcenge ens Kod; gamle Massa forstod R um len !"

Topsy lagde stedse stor Voegt paa sine egne Synder og 
Forbrydelser, dem hun aabenbart betragtede som soerdeles Ud
mærkelser.

„G ud, I  M o ria n e r,"  kunde hun sige t i l  sine Tilhorere, 
„vide I  vel, at I  alle ere Syndere? For det ere I ,  hver 
eneste en af Je r. Hvide Folk ere ogsaa Syndere —  det siger 
M iss  Feely; men jeg tro r, at Negerne ere de storste; dog I ,  
I  ere ingenting imod mig. Jeg er saa flrcekkelig syndig, at 
ingen kan komme mig noer. Jeg kunde faa gamle M issis t i l  at 
bande mig i  en halv Time. Jeg tro r bestemt, at jeg er den 
syndigste Skabning i  Verden," og dermed kunde Topsy stode en 
Kolbytte,' klatre rask og vcever op paa et hojere Punkt og aaben
bart gore sig t i l  af dette sit F o rtr in .



M iss Ophelia beskæftigede sig hver Sondag meget iv r ig t 
med at undervise Topsy i  Katekismus. Topsy havde en u a l
mindelig Ordhukommelse og ramsede op med en Fcerdighed, der 
hojligen opmuntrede hendes Lcererinde.

„Hvad tro r De, at det v i l  nytte hende?" spurgte S t. Clare.
„O , det have B o rn  a ltid  godt af. Det er jo noget, som 

B o rn  a ltid  lcere," svarede M iss Ophelia.
„Hvad enten de fatte det eller ikke?" bemcerkede S t. Clare.
„B o rn  fatte det aldrig straks; men naar de ere blevne. 

voksne, b liver det dem k la rt."
„M ig  er det endnu ikke blevet k la rt," sagde S t. Clare,

' „skont jeg kan bevidne, at De proppede det samvittighedsfuldt i  
mig, medens jeg var en D reng."

„D e  var a ltid  god t i l  at lcere, Augustin. Jeg ncerede den
gang store Forhaabninger om Dem ," sagde M iss Ophelia.

„O g dem ncerer De ikke lcengere?" spugte S t. Clare.
„Jeg  vilde onfke, at De var ligesaa god nu, som De var 

som Dreng, Augustin."
„D e t vilde jeg med, det er sandt, Kusine," sagde S t. 

Clare. „N aa, b liv  kun ved med at lcere Topsy Katekismus; 
maaske bringer De dog tilsidst noget ud af det."

Topsy, der under denne Samtale havde staaet som en sort 
Billedstotte med sommeligt foldede Hcender, gik nu paa et V ink 
af M iss Ophelia videre:

„D a  vore forste Forceldre havde faaet deres frie  V ilje , 
maatte de forlade Edens Have, hvori de vare skabte."

Topsy blinkede sporgende med Ojnene.
„Hvad er det, Topsy?" spurgte M iss Ophelia.
„M ed  Forlov, M issis, laa den Have i  Kentucky?"
„Hvilken Have, Topsy?"
„D en Have, de forlode. Jeg har tid t hort Massa sige, 

at v i vare komne fra  Kentucky."
S t. Clare lo.
„D e  maa give hende en Forklaring, ellers laver hun sig 

en," sagde han. „D e r synes at antydes en Udvandringsteori her."
„O , t i  dog stille, Augustin !" sagde M iss Ophelia. „H v o r

ledes kan jeg udrette noget, naar De a ltid  gor Lo je r? "
„N aa, nu stal jeg paa LEre ikke mere forstyrre Ovelserne," 

sagde S t. Clare og gik med Avisen ind i  Dagligstuen, hvor han 
blev siddende, t i l  Topsy var fcerdig med sin Oplcesning. Det
gik meget godt med den, med Undtagelse af, at hun undertiden



paa en snurrig Maade omsatte nogle vigtige Ord, i  hvilken 
Fejltagelse hun haardnakket fremturede, trods alle Bestræbelser 
for at bringe hende ud af den; og S t. Clare fandt, trods alle 
sine Lofter om at vcere god, en ondskabsfuld Fornojelse i  disse 
Fejltagelser og kaldte, naar han fik Lyst t i l  at more sig, Topsy 
t i l  sig fo r at lade hende, uagtet M iss Ophelias Indvendinger, 
gentage de forargelige Steder.

„Hvorledes tro r De, at jeg kan udrette noget med Barnet, 
naar De bliver saaledes ved?" sagde hun da gerne.

„J a , det er ogsaa fo r stemt; jeg stal heller ikke gore det 
mere; men det morer mig at hore denne lille  Gavstrik snuble 
over disse knudrede O rd ."

„M e n  De bestyrker hende i  hendes F e jl."
„H vad gor det t i l  Sagen? Det ene Ord er hende ligesaa 

godt som det andet."
„D e  v il, at jeg skal opdrage hende, og De bor derfor er

indre, at hun er et fo rnu ftig t Vcesen, og vcere varsom med 
Deres Indflydelse paa hende."

„J a ,  desvcerre, det bor jeg! M en som Topsy selv siger: 
„Jeg  er saa syndig!"

Om trent saaledes gik det et Aars T id  eller to med Topsys 
Opdragelse, idet M iss Ophelia plagede sig den ene Dag efter 
den anden med hende som med et S lags kronist Sygdom, t i l  
hvis Besog hun med Tiden blev ligesaa vant, som Folk under
tiden kunne vcenne sig t i l  G ig t eller nervos Hovedpine.

S t. Clare morede sig paa samme Maade over Barnet, som 
man kan more sig over en Pappegojes eller en Hundehvalps 
Narrestreger, Hvergang Topsys Synder havde bragt hende i  
Unaade paa andre Steder, sogte hun stedse et Tilflugtssted bag 
hans S to l, og da skaffede S t. Clare enten paa den ene eller 
paa den anden Maade hende Fred. A f ham fik hun mangen 
en blank S o lvs tilling , som hun brugte t i l  Nodder eller Sukker
godt, hvilket hun med sorglos ZEdelmodighed uddelte blandt alle 
Bornene i  Huset; th i Topsy var, det maatte man lade hende, 
godmodig og gavmild og kun ondskabsfuld i  sin Nodvcerge. 
Hun er nu optagen i  vort eorxs cis d a lls t og v il fra  T id  t i l  
anden efter sin T u r  troede op med andre Personer.



Gtogtyvende Kapitel.

Kentucky.

Vore Lcesere have maafke intet imod for en kort T id  at 
kaste et B lik  tilbage paa Onkel Toms Hytte ved Gaarden i  
Kentucky og se, hvad der er foregaaet ib landt dem, som han der 
lod blive tilbage.

Det var sildigt en Sommereftermiddag og alle Dsre og 
Vinduer i  den store Dagligstue stode vid t aabne fo r at opfordre 
enhver forvildet Luftn ing, der maatte vcere i  godt Hum or, t i l  
at komme indenfor. M r .  Shelby sad i  en stor Forsal, der 
forte ind t i l  Stuen og gik igennem hele Lcengden af Huset t i l  
en A ltan  ved hver Ende. Liggende mageligt bagover i  en 
Loenestol og med Hcelene oppe paa en anden, nod han sin 
Eftermiddagscigar. M rs . Shelby sad i  Doren, befkceftiget med 
noget fin t S y to j, og syntes at have noget paa Hjertet, som hun 
sogte en Lejlighed t i l  at komme frem med.

„Ved D u ,"  sagde hun, „a t Chloe har faaet Brev fra  T om ?"
„H a r hun? Saa maa Tom  jo have fundet en Ven der. 

Naa, hvorledes har han det den gamle D reng?"
„H an  er bleven kobt af en meget fornem Fam ilie, maa 

jeg antage," svarede M rs . Shelby, „b live r godt behandlet og 
har kun lid t at bestille."

„N aa, det glceder mig, det gloeder mig r ig tig t at hore," 
sagde M r .  Shelby med Hjertelighed. „N u  voenner Tom  sig nok 
t i l  sit Ophold i  det sydlige og v i l  noeppe lcenges efter at komme 
tilbage t i l  os."

„N e j tvoertimod; han sporger meget iv r ig t om," svarede 
M rs . Shelby, „naar Pengene t i l  hans In d lo sn in g  kunne vcere 
tilvejebragte."

„D e t ved jeg virkelig ikke," ytrede M r .  Shelby. „Begynder 
det forst at gaa fkcevt med Forretningerne, er der ingen Ende 
derpaa. Det er ligesom at springe fra  den ene Tue t i l  den 
anden i  en Mose. M an  maa laane af den ene fo r at kunne 
betale den anden og saa laane af den tredje for at kunne betale 
den sorste —  og disse fordomte Veksler forfalde, forend man 
kan faae T id  t i l  at roge sig en C igar og vende sig om —  Ryk
kerbreve og Rykkere i  egen Person —  Pine og Plage fra  M o r 
gen t i l  A ften ."



„D e t forekommer mig dog, m in Ven, at v i kunde gore 
noget fo r at bringe os paa Fode igen. Soet, at D u  folgte 
alle Hestene og en af D ine Avlsgaarde og saa betalte D in  
G crld?"

„O  hvor la tte rlig t, E m ilie ! D u  er den bedste Kone i hele 
Kentucky, og dog har D u  ikke Forstand nok t i l  at indse, at D u  
ikke forstaar D ig  paa Forretninger, noget, som Fruentimmer 
a ldrig  gore og a ldrig  kunne gore."

,,Kunde D u  da i det mindste ikke give mig lid t Oplysning 
om Dine Anliggender," sagde M rs . Shelby; „en Fortegnelse 
over, hvad D u skylder bort og hvad D u  har tilgode, s. Eks., 
og lade mig sorsoge paa, om jeg ikke kunde hjcelpe D ig  at 
spare?"

„O , plag mig dog ikke, E m ilie ! Jeg kan ikke sige det med 
Bestemthed. Jeg ved det kun saa omtrent, men mine Anliggen
der lade sig ikke saaledes glatte og pudse, som Chloe pudser 
Krusten paa sine Postejer. D u  forstaar D ig  nu engang ikke 
paa Forretninger, siger jeg D ig ."

Og M r .  Shelby, som ikke kendte noget andet M idde l t i l  
at skaffe sine Anskuelser Indgang , hcevede Stemmen, en meget 
bekvem og overtydende Bevismaade, naar en M and taler om 
Forretninger med sin Kone.

M rs . Shelby tav med et lille  Suk. Tingen var, at skont 
hendes M and havde sagt, at hun var et Fruentimmer, besad hun 
dog en lys, kraftig, praktisk Aand og en Karakterstyrke, som i 
enhver Henseende var hans langt overlegen, saa at det siet ikke 
vilde have vceret saa taabeligt, som M r .  Shelby troede, at have 
anset hende i  S tand t i l  at fore Roret. Hendes Hjerte var fu ld t 
af Lcengsel efter, at hun kunde komme t i l  at opfylde sit Lofte 
t i l  Tom  og Tante Chloe, og hun sukkede, da Udsigten dertil 
formorkedes mere og mere.

„ T r o r  D u  ikke, at det paa en eller anden Maade kunde 
lykkes os at tilvejebringe hin Sum ? Stakkels Tante Chloe! 
Hun er saa opsat derpaa!"

„D e t gor mig ondt for hende. Jeg var for rask t i l  at 
love det. Det er vist bedst at sige Chloe det hele, for at hun 
kan fatte sig i  sin Skcebne. Desuden tager Tom  sig nok om 
et P a r Aars T id  en anden Kone, og det er derfor bedst, at 
hun ogsaa slaar sig sammen med en anden."

„Je g  har lcert mine Folk, Shelby, at deres TEgteskaber



ere ligesaa hellige som vore, og det kunde aldrig falde mig ind 
at give Chloe et saadant R aad."

„D e t er Skade, Kone, at D u  har bebyrdet dem med en 
M ora lite t, der staar saa hojt over deres Kaar og Udsigter. 
Det har jeg a ltid  fundet."

„D e t er kun Bibelens M ora lite t, S he lby."
„N aa , naa, Em ilie, jeg v i l  paa ingen Maade blande m ig 

i  Dine religiose Anskuelser; kun synes de at vcere aldeles ufkikkede 
for Mennesker i saadanne K a a r."

„ J a ,  det ere de rig tignok," sagde M rs . Shelby, „og  netop 
derfor hader jeg af m in ganske Sjcel den hele T ing . Jeg siger 
D ig  rent ud, m in Ven, jeg kan ikke lose mig selv fra  de Lofter, 
jeg har givet disse hjcelpelose Skabninger. Kan jeg ikke paa 
anden Maade skaffe Pengene tilveje, saa antager jeg Elever i  
Musik, hvoraf jeg kan faa nok, ved jeg, og fortjener selv 
Pengene."

„D u  vilde dog vel a ldrig fornedre D ig  selv saaledes, 
Em ilie? D e rtil kunde jeg aldrig give m it Samtykke."

„Fornedre! V ilde det fornedre mig saa meget, som at 
bryde m it Ord t i l  de hjcelpelose? Nej, i  Sandhed!"

„ J a ,  D u  er nu altid saa heroisk og overspcendt," sagde 
M r . Shelby, „men jeg tro r dog, at D u  gor bedst i  at betcenke 
D ig  lid t, forend D u  giver D ig  af med eu saadan Don Q uixotiade."

Her afbrodes Samtalen ved at Tante Chloe viste sig i  
Enden af Verandaen.

„ V i l  M issis ikke komme hen og se paa disse Smaafolk?^
Chloe havde en scelsom Lyst t i l  at kalde Smaakreature 

Smaafolk, en Sprogbrug, som hun, trods hyppige Rettelser og 
Advarsler af Fam iliens yngre Medlemmer, ikke var at formaa 
t i l  at give S lip  paa.

„H erre  G ud ," plejede hun at sige, „det forstaar jeg mig 
ikke paa; det ene Ord er ligesaa godt som det andet; Sm aafolk 
ere nu ogsaa noget godt," og saaledes vedblev Chloe at bruge 
sit ejendommelige Udtryk.

M rs . Shelby smilede, da hun saa Chloe staa med et meget 
a lvo rlig t og tankefuldt Ansigt foran en hel D e l slagtede Kyllinger 
og ZEnder.

„Jeg  tcenker paa, om M issis ikke vilde have disse hersens 
Smaafolk t i l  en Kyllingepostej."

„D e t er mig temmelig ligegyldigt, Tante Chloe; lav D u  
dem kun t i l  som D u  v i l . "



Chloe stod og famlede tankelost med dem; det var aaben- 
b a rt ikke Kyllingerne, som hun toenkte paa. Omsider sagde hun 
med den Fnisen, hvormed hendes Stamme ofte fremscetter et 
tvivlsom t Sporgsm aal:

„G u d , M iss is, hvorfor v ille  Massa og M iss is  bryde deres 
Hoveder med Pengene og ikke bruge det, de have lige fo r 
H aanden?"

„Je g  forstaar D ig  ikke, Chloe," sagde M rs . Shelby, der 
paa G rund af sit Kendskab t i l  Chloes Vcesen ikke tvivlede paa, 
a t hun jo havde hort hvert eneste Ord af den Samtale, der 
havde sundet Sted mellem hende og hendes M and.

„M e n  Gud, M is s is ,"  sagde Chloe atter fnisende; „andre 
Folk leje jo  deres Negere ud og tjene Penge ved dem. De 
lade ikke saadan en Svcerm cede sig fra  Hus og G aard."

„N a a , Chloe, hvem vilde D u  da foreslaa, at v i skulde
leje u d ? "

„G ud , jeg foreslaar ingenting, men det er kun Sam, som 
har fo rta lt mig, at en af disse hersens Kandittere, som de kaldes 
i  Louisville , har sagt, at han gerne vilde have et Menneske, 
som forstod sig paa Kager og Postejer; han vilde give fire 
D o lla rs  om Ugen derfor, sagde han."

„O g  saa, Chloe?"
„ J a ,  og saa, M issis, saa har jeg tcenkt paa, at det var 

paa Tiden, at S a lly  kom t i l  at bestille noget paa sin egen 
Haand. S a lly  har nu saa lcenge staaet under m in Opsigt og 
hun er ncesten ligesaa dygtig som jeg selv, og vilde M iss is  bare 
lade mig gaa, kunde jeg hjcelpe t i l  at skrabe Pengene sammen. 
Jeg er ikke bange fo r at stille mine Kager og Postejer ved 
Siden af nogen K and itte rs ."

„K ond ito rs , Chloe."
„A k  Gud, M iss is, det kan jo voere det samme; Ordene ere 

saa kuriofke, at jeg a ldrig kan sige dem r ig t ig t ."
„M e n , Chloe, v i l  D u  forlade Dine B o rn ? "
„G ud , M issis, Drengene ere store nok t i l  at kunne gaa 

paa Arbejde; de trives meget godt, og S a lly , hun v il tage sig 
af det lille  B a rn ; det er saadan en sod lille  Unge, som allerede 
kan flotte sig selv."

,Louisville  ligger temmelig langt borte."
„A a , hvem er bange fo r det? Det ligger maafle lcengere 

nede ad Floden, noget ncermere ved m in gamle M a n d ? " sagde
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Chloe, udtalende disse sidste Ord i  en sporgende Tone og seende 
paa M rs . Shelby.

„N e j, Chloe, det er mange hundrede M ile  lcengere borte," 
svarede M rs . Shelby.

Chloe hang med Hovedet.
„D e t er det samme; D u  stal dog komme ham ncermere 

ved at komme derhen, Chloe. Hver eneste Cent af D in  Ugelon 
stal blive lagt t i l  Side t i l  D in  M ands In d lo s n in g ."

Som  naar en klar Solstraale forvandler en mork Sky t i l  
S o lv , saaledes opklaredes ojeblikkeligt Chloes Ansigt; det skinnede 
form eligt.

„G ud, hvor M iss is  er god! Jeg havde tcenkt paa det 
selvsamme, da jeg ikke behover Kloeder eller Sko eller nogen 
T in g ; jeg kunde lcegge hver eneste Cent op. H vor mange Uger 
er der i  Aaret, M iss is? "

„Tooghalvtreds," svarede M rs .  Shelby.
„G ud, er der saa mange? Og fire D o lla rs  fo r hver af 

dem, hvor meget gor det?"
„Tohundredeogotte D o lla rs ."  svarede M rs . Shelby.
„ I h  nej dog!" sagde Chloe med en glad og forundret 

Betoning. „O g hvor lcenqe kan det vare, inden jeg faar det
tjent sammen, M iss is? "

„E n  fire, fem A ar, Chloe; men D u  behover ikke at fo r
tjene det hele; jeg stal nok lcegge noget t i l . "

„M e n  jeg v il ikke vide as, at M iss is  giver sig t i l  at lcere 
B o rn  at spille eller saadant noget. Det har Massa fuldkommen 
N et i :  det kan siet ikke gaa an. Jeg v i l  haabe, at det a ldrig  
v il komme saa vid t med vor Fam ilie, saalcenge jeg har et P a r 
Hcender."

„Voer kun ikke bange Chloe; jeg stal nok vogte Fam iliens 
M r e , "  sagde M rs . Shelby smilende. „M e n  naar toenker D u  
at rejse?"

„Jeg  toenker flet In g e n tin g ; kun har Sam  sagt, at han 
skulde ned t i l  Floden med nogle Fo l, og at jeg kunde folge med 
ham, og derfor har jeg pakket m it T o j sammen. H v is  M iss is  
tillader det, kan jeg folge med Sam  i  M orgen tid lig t, naar 
M iss is  v il stride mig et Pas og give mig et Anbefalings
brev med."

„D e t skal jeg, Chloe, ifa ld  M r .  Shelby ikke har noget 
derimod. M en jeg maa forst tale med ham."
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M rs . Shelby gik ovenpaa, og Tante Chloe begav sig hen
rykt t i l  sin Hytte fo r at trceffe sine Forberedelser.

„G ud , Massa George, De ved ikke, at jeg skal t i l  Louis- 
v ille  i  M o rg e n !" sagde hun t i l  George, som, da han traadte 
ind i  hendes Hytte, sandt hende iv r ig  beskæftiget med at bringe 
sit li lle  B a rns  Klædningsstykker i  Orden. „D e rfo r v il jeg forst 
lcegge disse Sager t i l  Rette. M en jeg stal af S ted, Massa 
George, af Sted fo r at tjene fire D o lla rs  om Ugen, og M issis 
v i l  lcegge det a lt sammen t i l  S ide fo r at kobe m in gamle M and 
tilbage igen."

„N aa, det var udmcerket!" udbrod George. „H vornaar
rejser D u ? "

„ I  M orgen med Sam. M en nu er De nok saa god, 
Massa George, og scetter Dem t i l  at skrive t i l  m in gamle
M and og fortcelle ham det hele, er De ikke?"

„J o  ganske v ist," svarede George; „Onkel Tom  v i l  blive 
r ig tig  glad ved at hore fra  os. Jeg v i l  straks gaa ind efter 
P a p ir  og Blcek, og saa kan jeg med det samme skrive t i l  ham
om de nye Fo l, Tante Chloe."

„ J a  vist, ja vist, Massa George; saa stal jeg im id lertid
gore en B id  K y lling  i  S tand t i l  Dem; nu faar De ikke saa-
snart igen Aftensmad hos Deres stakkels gamle Tante.

Toogtyvende Kapitel.

„Groesset hentsrres, Blomsten visner."

Livet svinder fo r os alle, een Dag ad Gangen; og saaledes 
svandt det ogsaa fo r vor Ben Tom , in d til to A a r vare sor- 
lobne. Skont adskilt fra  alt, hvad hans Sjoel havde kcrrt, og 
stont han ofte folte en higende Lcengsel efter, hvad der laa h in 
sides, var han dog a ldrig  ganske ulykkelig t i l  M ode; th i saa 
hensigtsmæssigt er den menneskelige Folelses Harpe bestrenget, at 
kun et B rag, der sonderriver enhver S treng, ganske kan tilin te t- 
gore dens H arm oni; og naar v i stue tilbage paa T idsrum , der 
vise sig for os som opfyldte af Nod og Trcengsler, mindes v i



dog, at hver Time i sit Lob medbragte sine Adspredelser og 
Lindringer, saa at v i, om v i end ikke vare helt lykkelige, dog 
heller ikke vare helt ulykkelige.

I  sit eneste Lcesevcerelse lceste Tom  om En, som havde 
„lcert at vcere tilfreds med hvilken som helst Tilstand, hvori 
han befandt sig", og Tom  sandt dette at vcere en god og fo r
nuftig Lcere, som ogsaa stemmede godt med den S indsro  og 
Tcenksomhed, han havde erhvervet sig ved at lcese i  den 
samme Bog.

Hans Brev t i l  Hjemmet blev, som v i i  det foregaaende 
Kapitel have fo rta lt, t i l  rette T id  besvaret af Massa George 
med en stor og tydelig Skoledrengehaand, der, som Tom  sagde, 
„kunde lceses ncesten tvcers over Vcerelset". Det indeholdt fo r
skellige opmuntrende Efterretninger hjemme fra, hvorom Lceseren 
er bleven fuldstcendig underrettet, og meddelte saaledes, at Tante 
Chloe var bleven lejet ud t i l  en Konditor i  Louisville , hvor hun 
ved sin Duelighed i  Postejfaget fortjente store Sum m er, der, 
som Tom  maatte vide, helt og holdent skulde lcegges tilside t i l  
Hjcelp t i l  Pengene t i l  hans In d lo s n in g ; Mose og Pete trivedes 
godt, og det lille  B a rn  travede omkring overalt i  Huset under 
Opsyn af S a lly  og af hele Fam ilien overhovedet.

Toms Hytte var fo r øjeblikket lukket; men George udbredte 
sig glimrende over de Prydelser og Udvidelser, den skulde erholde, 
naar Tom  kom tilbage.

Resten af Brevet indeholdt en Fortegnelse over Georges 
Skolestudier, hvoraf hver enkelt Post begyndte med et stolt 
Frakturbogstav, samt en Navneliste over de fire nye Fol, der 
vare komne t i l  Gaarden, siden Tom  var kommen bort, og med
delte i  Forbindelse hermed, at Fader og M oder havde det godt. 
S tilen  i  dette Brev var a fg jort sammentrængt og kort, men 
Tom ansaa det for det vidunderligste litercere Produkt, der havde 
set Lyset i  den nyere T id . Han kunde ikke blive ked af at se 
paa det og raadforte sig endog med Eva om, hvorledes han 
skulde faa det sat i  en Ramme fo r at hcenge det op paa sit 
Kammer. Kun Vanskeligheden af at indrette det saaledes, at 
man kunde se bcegge S ider af Bladet, lagde H indringer i  Vejen 
fo r dette Foretagende.

Venskabet mellem Tom  og Eva var vokset med Barnet. 
Det vilde vceret vanskeligt at sige, hvilken P lads hun indtog i  
sin trofaste Tjeners blode, modtagelige Hjerte. Han elstede 
hende som noget strobeligt og jordisk og tilbad hende dog ncesten
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som noget himmelsk og guddommeligt. Han stirrede paa hende, 
som den italienske Somand stirrer paa sit Billede af Jesusbarnet, 
med en B land ing  af Amhed og Mrbodighed, og at fsje hende 
i  hendes koerlige smaa In d fa ld  og imodekomme hine tusinde 
simple Anster, der omgive Barndommen ligesom med en broget 
Regnbue, var Tom s hojeste Gloede. N aar han. gik paa Torvet 
om Morgenen, udsogte han stedse de fkonneste Buketter i  B lo m 
sterudsalgene og stak en udvalgt Fersten eller Appelsin i  sin 
Lomme fo r at give hende den, naar han kom hjem; og det S yn , 
som frydede ham mest, var, naar hun med sit solkare Ansigt 
tittede ud ad Porten efter ham og gjorde det barnlige Sporgs- 
m aal: „N aa , Onkel Tom , hvad har D u  med t i l  mig i  D ag?"

Heller ikke var Eva mindre iv r ig  i  venlige Gentjenester. 
Skont kun et B a rn , loeste hun dog smukt op; et fin t, musikalsk 
Are, en levende, poetisk Indb ildn ingskra ft og en instinktmoessig 
S ym pati fo r a lt stort og cedelt satte hende i  S tand t i l  at loese 
saaledes fo r i  Bibelen, som Tom  aldrig fo r havde hort det. 
I  Forstningen loeste hun kun fo r at gloede sin beskedne Ven, 
men snart udstod hendes dybe N a tu r sine fine Rodder og snoede 
sig om den majestætiske B og ; og Eva elskede den, ford i den 
vakte de soelsomme Loengsler og stoerke, dunkle Folelser hos 
bende, som lidenskabelige B o rn  med en levende Indb ildn ingskra ft 
saa gerne ville fornemme.

De Afsnit, hvori hun fandt storst Behag, vare Aabenbarin- 
gen og Profeterne, Afsnit, hvis dunkle og vidunderlige B ille d 
sprog og glodende Ord gjorde et saa meget dybere In d try k  paa 
hende, som hun sorgoeves sorespurgte sig om deres Betydning, 
og hun og hendes ukonstlede Ven, det unge og det gamle B arn , 
vare heri af samme M ening. A lt, hvad de vidste, var, at de 
talte om en Herlighed, der skulde aabenbares, om et vidunderligt 
noget, som forst skulde komme, uden at de vidste, hvorfo r; og 
flon t det ikke forholder sig saaledes med den fysiske Videnflab, 
er det dog, hvad den moralske angaar, en Sandhed, at det, som 
ikke kan sorstaas, ikke a ltid  er unyttig t. T h i Sjcelen vaagner 
som en skcelvende fremmed mellem to dunkle Evigheder, den 
evige Forbigangenhed og den evige Fremtid. Lyset skinner kun 
paa et lidet Rum  omkring den, og derfor maa den hige mod 
det ubekendte, og de Stemmer og styggeagtige Bevcegelser, der 
ncerme sig den fra  Begejstringens tilhyllede Stotte, finde hver 
sit S va r og Ekko i  dens egen forventningsfulde N atur. Dens 
gaadefulde B illeder ere ligesaa mange Talism aner og TEdelstene



med J u d flr ifte r i  ubekendte H ieroglyfer; den gemmer dem i  sin 
B arm  og venter at skulle lcese dem, naar den kommer hinsides 
Stovet.

Paa dette Tidspunkt af vor Historie var hele S t. Clares 
Hus for øjeblikket fly tte t ud t i l  V illaen  ved Pontchartrain Soen. 
Sommerens Hede havde drevet enhver, som kunde forlade den 
lumre og usunde B y , t i l  at opfoge Soens Bredder og kolige 
Luftninger.

S t. Clares V illa  var et Landsted i  ostindisk S t i l ,  der om
gaves af lette Verandaer af Bam busror og paa alle S ider 
vendte ud t i l  Haver og Lystanlceg. Den almindelige Dagligstue 
vendte ud t i l  en stor Have, som duftede af enhver af Vende- 
kresenes maleriske P lanter og Blomster og hvorfra bugtede Gange 
lob lige ned t i l  Bredden af Soen, hvis solvblanke Vandflade 
steg og sank i  Solstraalerne —  et M a le ri, der a ldrig  nogen 
Time var det samme, men dog med hver T im e blev skonnere.

Det var en af hine guldglodende Solnedgange, som soetter 
hele Synskresen i  een Lue af Herlighed og forvandler Vandet 
t i l  nok en Himmel. Soen laa i  rosenrode eller gyldne S tribe r, 
undtagen hvor hvidvingede Farto jer hist og her glede frem og 
tilbage som ligesaa mange Aander, og smaa gyldne S tje rner 
tindrede gennem Flammeflceret og spejlede sig, idet de fkoelvede 
i  Vandet.

Tom og Eva sade paa en lille  Mosbcenk i  en Lund, 
nederst i  Haven. Det var en Sondag Aften, og Evas B ibe l 
laa opflaaet paa hendes Skod. Hun loeste: „O a jeg saa et Hav 
af G las, blandet med I ld . "

„T o m ,"  sagde Eva, idet hun pludseligt standsede og pegede 
ud mod Soen, „der er det."

„Hvilket, M iss E va?"
„S e r D u  det ikke —  der?" sagde Barnet, pegende paa det 

spejlblanke Vand, som, idet det steg og sank, tilbagestraalede 
Himlens gyldne Skeer. „D e r er et Hav af G las, blandet 
med I ld . "

„S and t nok, .M iss E va ," sagde Tom  og sang

„O, havde jeg Morgenens Vinger,
T i l  Kanaans Kyst jeg da floj;
Straalende Engle mig forte da hjem 
T il  det nye Jerusalem."

„H ro r tro r D u, at det nye Jerusalem er, Onkel Tom ? 
spurgte Eva.



„O , oppe i  Skyerne, M iss E va ."
„S a a  tro r jeg, at jeg kan se det," sagde Eva. „S e  engang 

paa disse Skyer! De se ud som store Porte af Perler, og paa 
den anden Side af dem —  langt, langt borte, kan D u  se —  er 
a lt G uld. Tom, syng, om „de straalende E n g le "."

Tom  sang Ordene af en velbekendt Salme

„Jeg ser et straalende Englekor 
Sig  kvage ved Herligheden;
Og klcedte de ere i snehvide Skrud 
Og Sejrens Palmer de bare."

„Onkel Tom , jeg har set dem," sagde Eva.
Det tvivlede Tom  flet ikke paa; det overraskede ham ikke 

det mindste. Havde Eva sagt ham, at hun havde voeret i  
H im len, vilde han have fundet det fuldkomment sandsynligt.

„D e  besoge mig undertiden, naar jeg sover, disse Engle," 
og Evas Ojne bleve drommeriske og hun nynnede med dcempet 
Stemme:

„Og klcedte de ere i snehvide Skrud 
Og Sejrens Palmer de bcrre."

„Onkel T om ," sagde Eva, „der gaar jeg hen."
„Hvorhen, M iss E va? "
Barnet stod op og pegede med sin lille  Haand mod H im len; 

den glodende Aftenrode belyste hendes guldgule Haar og blussende 
K ind med et S lags overjordisk Straaleskcer, og hendes Ojne 
vendte sig fulde af Inderlighed mod Himlen.

„Je g  gaar derhen," sagde hun, „ t i l  de straalende Engle,
T o m ; jeg gaar derhen og det ret snart."

Det trofaste gamle Hjerte fornam et pludseligt S tik , og i
Tom  toenkte paa, hvor ofte han i  det sidste halve A a r havde ^
lagt Mcerke t i l ,  at Evas smaa Hoender vare blevne magrere, 
hendes Hud gennemsigtigere og hendes Aandedroet kortere, og ^
at hun, naar hun lob eller legede i  Haven, hvilket hun forhen 
kunde gore i  flere T im er, nu snart blev troet og mat. Han 
havde ofte hsrt M iss Ophelia tale om en Hoste, som intet af 
hendes mange Lcegemidler vilde helbrede, og selv nu broendte 
disse glodende Kinder og smaa Hoender af hektisk Feber, og dog 
var 'den Tanke, som Evas Ord havde fremkaldt, forst falden
ham ind nu.

H ar der nogensinde voeret et B a rn  som Eva? Ja , det 
har der; men deres Navne findes kun paa Ligstene, og deres 
yndige S m il, deres himmelske Ojrie, deres soelsomme Ord og



Vcesen hore t i l  lcengselsfulde H jerters begravede Skatte. I  hvor 
mange Fam ilie r horer man ikke sige, at a l de levendes Godhed 
og Ynde ikke er noget imod det ejendommelige T ry lle r i ved een, 
som er gaaet bort?  Det er som om H im len havde en soerlig 
Skare af Engle, hvis Hverv det var at opholde sig her fo r en 
T id  og indsmigre sig i  det ustadige Menneskehjerte fo r at tage 
det med sig, naar de 'flyve hjem igen. N aar D u  ser h in dybe, 
aandfulde G lans i  Ojet, naar den lille  Sjoel aabenbarer sig i  
Ord, sodere og klogere, end det scedvanlige Barneord, da haab 
ikke paa at beholde dette B a rn ; th i H im len har trykket sit Segl 
paa det og Udodelighedens Lys skinner ud fra  dets Oje.

Saaledes er det ogsaa med D ig , elflede Eva, D u , D it  
Hjems lyse S tjerne! D u  svinder bort; men de, der elske D ig  
hojest, vide det ikke.

Samtalen mellem Tom  og Eva afbrodes af M iss  Ophelias 
hastige Kalden.

„E va  —  E va ! —  M en B a rn  dog, Duggen falder jo ; D u  
maa ikke vcere lcengere ude."

Eva og Tom  skyndte sig ind.
M iss Ophelia var gammel og erfaren i  Sygeplejens Taktik. 

Hun var fra  N y England og kendte godt de fsrste underfundige 
S krid t af hin snigende, lumske Sygdom, der bortriver saa mange 
af de skonneste og elskværdigste, og forinden endnu en eneste 
L ivsfiber synes at vcere brudt, uigenkaldeligen har paatrykt dem 
Dodens Segl.

Hun havde lagt Mcerke t i l  den lette, torre Hoste og K in 
dens med hver Dag tiltagende Rodme, ligesom heller ikke O jets 
G lans, eller den luftige, af Feberen fremkaldte Spcendstighed 
kunde fluffe hende.

Hun ssgte at meddele S t. Clare sin F ryg t, men han afviste 
hendes Formodninger med en u ro lig  Heftighed, der ikke lignede 
hans scedvanlige letsindige Godmodighed.

„S k rig  dog ikke a ltid  saaledes som en Krage, Kusine, det 
er mig modbydeligt!" plejede han da gerne at sige. „S e r  De 
da ikke, at det b lot er, fo rd i Barnet vokser? B o rn  tabe jo 
a ltid  i  Krcefter, naar de vokse fo r stcerkt."

„M e n  denne Hoste!"
„A a  Passiar med den Hoste! Den har ikke noget at betyde. 

Hun er maaske bleven forkolet."
„D e t var netop saaledes, at E liza, Jane og Ellen og M a r ia  

Sanders bleve angrebne."



„O , t i  dog stille med disse Ammestuehistorier. I  gamle 
Kcellinger blive saa kloge, at et B a rn  ikke kan hoste eller nyse, 
uden at I  straks skulle se Dod og Undergang staa fo r D oren; 
pas bare godt paa Barnet og lad hende ikke komme ud i A ften
luften eller lege fo r lcenge, faa gaar det nok over/'

Saaledes talte S t. Clare, men han blev cengstelig og uro lig . 
Med feberagtig Spcending iagttog han Eva Dag fo r Dag, 
hvilket kunde fes deraf, at han hyppigt sagde, „a t Barnet be
fandt s ig . fuldkomment vel; det havde intet at betyde med den 
Hoste; det var kun en Sm ule Nervesvcekkelse, som B o rn  jo faa 
ofte havde." M en han beskæftigede sig mere med hende, end 
ellers; bad hende oftere kore ud med sig; kom hver anden eller 
tredie Dag hjem med en eller anden Recept, eller styrkende 
M edicin, „ikke fo rd i,"  sagde han, „a t Barnet trcengte de rtil; 
men det kunde dog a ldrig  flade."

Det maa bemcerkes, at det, der frem for a lt cengstede hans 
Hjerte, var Barnets med hver Dag tiltagende Modenhed i  Aand 
og Folelser. Skont hun endnu stedse havde et B arns fantastiske 
Ånde, lod hun dog ofte falde Ord af en saadan Dybsindighed 
og scelsom, overnaturlig  Klogskab, at de syntes at vcere en I n 
spiration. I  saadanne Ojeblikke folte S t. Clare en pludselig 
Gysen og trykkede hende i  sine Arme, som om dette kcerlige 
Favntag kunde frelse hende, og hans Hjerte svulmede af en v ild  
Beslutning om at beholde og a ldrig  slippe hende.

Barnets hele S jcel og Hjerte syntes at tabe sig i  Kcerlig- 
hedsgerninger. Hun havde stedse af Naturen vceret cedelmodig, 
men der var nu en rorende og kvindelig Betcenksomhed ved 
hende, som enhver maatte lcegge Mcerke t i l.  Hun vilde endnu 
bestandig gerne lege med Topsy og de andre farvede B orn , men 
syntes dog nu snarere at vcere Tilskuer ved, end en virkelig 
Deltager i  deres Lege, og kunde sidde halve T im er ad Gangen 
og more sig over Topsys Narrestreger, men derpaa syntes der 
pludseligt at fare en Sky hen over hendes Ansigt, hendes Ojne 
bleve fugtige og hendes Tanker vare langt borte.

„M o d e r,"  sagde hun en Dag pludseligt t i l  denne, „hvo rfo r 
lcere v i ikke vore Tjenestefolk at lcese?"

„H vilke t Sporgsmaal, B a rn ! Det gsre Folk jo a ld rig ."
„M e n  hvorfor gore de det ikke?" vedblev Eva.
„F o rd i det ingen Nytte er t i l ,  at de kunne loese. Det 

bidrager ikke t i l ,  at de arbejde bedre, og t i l  andet ere de ikke 
flabte."



„M e n  de burde kunne loese i  Katekismen, M oder, fo r at
kunne toere Guds V ilje  at kende."

„O , a lt, hvad de behove at vide derom, kunne de faa lcest
fo r sig."

„Jeg synes, Moder, at enhver bor felv kunne loese. De 
behove det mange Gange, naar der ingen er, som kan loese 
for dem."

„D u  er et soert B a rn , E va ," sagde hendes Moder.
„M iss  Ophelia har dog loert Topsy at loese," indvendte Eva.
„J a , og D u ser, hvad Gavn hun har deraf. Topsy er 

den fletteste Skabning, jeg nogen Sinde har set."
„O g nu. stakkels M am m y," sagde Eva. „H u n  holder saa 

meget af at hore tale om Gud og vilde saa gerne kunne loese!
Hvorledes skal hun boere sig ad, naar jeg ikke kan loese fo r
hende?"

M arie , som havde trav t med at rydde op i  en Skuffe, 
svarede:

„M ed  Tiden, Eva, faar D u  na tu rligv is  andet at toenke 
paa, end bestandigt at loese for Tjenestefolkene. Ikke fo rd i det 
jo er meget passende, og jeg har ogsaa selv g jo rt det, medens 
jeg endnu var frisk nok dertil. M en naar D u  forst skal t i l  at 
toenke paa D it  Toilette og gaa i  Selskab, v i l  D u  ingen T id  
have. Se engang," tilfojede hun, „disse Juveler har jeg toenkt
paa at forcere D ig , naar D u  skal ud i  Verden; jeg bar dem
selv paa m it forste B a l, og jeg kan forsikre D ig , Eva, at jeg 
gjorde Opsigt."

Eva tog Juvelskrinet og tog et Diamanthalsbaand op af 
det. Hendes store, tankesulde Ojne hvilede paa det, men det 
var klart, at hendes Tanker vare andet Steds.

„H vo r D u  ser a lvorlig  ud, B a rn !"  sagde M arie .
„E r  dette Smykke mange Penge vcerd, M oder?"
„J a , det er det rigtignok. Fader bestilte det i  Frankrig. 

Det er en hel lille  Formue vcerd."
„G id  det var m it,"  sagde Eva, „og jeg maatte gore med 

det, hvad jeg vilde."
„Hvad vilde D u  da gore med det?"
„Jeg  vilde scelge det og kobe mig en Ejendom i  en af de 

frie  S tater, hvorhen jeg vilde fore alle vore Folk, og antage 
Lcerere, som skulde lcere dem at loese og skrive."

Eva afbrodes af sin Moders Latter.



„ A t  oprette et In s t itu t!  V ilde D u  da ikke ogsaa toere 
dem at spille paa Fortepiano og male paa F lo jl? "

„Jeg  vilde loere dem at lcese i  deres B ibe l og skrive B og
staver og lcese de Breve, som blive skrevne t i l  dem," sagde Eva 
ro lig t. „Jeg  ved, at det gor dem meget ondt, at de ikke kunne 
noget af a lt dette. Tom  foler det —  M am m y foler det —  og 
saaledes gaar det saa mange af dem. Jeg synes det er U ret."

„S t il le ,  stille, E va ; D u  er kun et B a rn ! D u  forstaar 
D ig  ikke paa disse T in g ,"  sagde M arie , „og desuden faar jeg 
ondt i  Hovedet af denne Snakken."

M a rio  havde stedse en Hovedpine ved Haanden, naar en 
Sam tale ikke huede hende. Eva listede sig bort, men fra  den 
T id  gav hun M am m y f lit t ig t  Undervisning i  at lcese.

Treogtyvende Aaprtel.

Henrique.
Om trent paa denne T id  tilbragte S t. Clares Broder A lfred 

nred sin celdste Son, en Dreng paa to lv A ar, et P a r Dage 
hos Fam ilien ved Soen.

In te t  S yn  kunde voere smukkere eller mere paafaldende, 
end Synet af disse Tvillingbrodre . I  Stedet fo r at frembringe 
Lighed imellem dem, havde Naturen g jo rt dem t i l  Modscetninger 
i  enhver Henseende, og dog syntes et gaadesuldt Baand at forene
dem i  et nojere Venskab, end scedvanligt.

De plejede gerne at spadsere A rm  i  A rm  op og ned ad 
Alleerne og Gangene i  Haven: Augustin med det guldgule Haar, 
de blaa Ojne, den ceterifl bojelige Skikkelse og de liv lige  Trcek, 
og den sortojede A lfred med den stolte, romerske P ro fil,  de fast 
sluttede Lemmer og den bestemte Holdning. De havde stedse 
noget at udscette paa hinandens Anskuelser og Levevis, men 
kunde derfor ikke mindre undvcere hinandens Selskab; th i M od- 
scetningen imellem dem syntes at forene dem, ligesom T iltræ k
ningskraften mellem Magnetens modsatte Poler.

A lfreds celdste S on Henrique var en herlig, sortojet Dreng,



fu ld  af M od og L iv , og syntes fra  Bekendtskabets forste ø je 
blik at blive aldeles fo rtry lle t af sin Kusine Evangelines aande- 
lige Inde .

Eva havde en lille , snehvid Yndlingskleppert, der gik saa 
mageligt som en Vugge og var ligesaa from  som sin lille  Be- 
herskerinde, og denne Kleppert blev nu trukken op t i l  B ag
verandaen af Tom , medens en M ulutdreng paa omtrent tretten 
A ar kom trcekkende med en lille  sort Araber, som nylig  med 
stor Bekostning var bleven anskaffet t i l  Henrique.

Henrigue ncerede en Drengs hele Stolthed as denne sin 
nye Ejendom, og da han ncermede sig og modtog Tojlerne af 
sin lille  Rideknoegt, eftersaa han den omhyggeligt, og hans Pande 
formorkedes.

„Hvad er dette, Dodo, D u  lille  dovne Hund! D u  har jo
ikke striglet m in Hest i  M orges?"

„J o , M assa," svarede Dodo ydmygt, „men den har siden
smurt sig t i l . "

„H o ld  M und, S ly n g e l!"  sagde Henrique og loftede heftigt 
sin Ridepisk i  Vejret. „H v o r to r D u  vove at ta le?"

Drengen var en smuk, klarojet M u la t af samme Stsrrelse 
som Henrique, og hans krollede Haar hang ned omkring en hoj, 
kcek Pande. Han havde hvidt B lod  i  sine Aarer, som man 
kunde se af hans Kinders hurtige Blussen og hans Ajnes 
T indren, idet han iv r ig t sogte at tale.

„M assa Henrique," begyndte han.
Henrique flog ham over Ansigtet med sin Ridepisk, tvang 

ham, idet han greb ham i  Armen, i  Knce og flog ham, t i l  han 
blev ganske aandelos.

„D e r, D u  uforskammede H va lp ! H ar D u  nu lcert at lade 
vcere at svare igen, naar jeg taler t i l  D ig ?  Troek Hesten t i l 
bage og gor den ordentlig ren. Jeg skal vise D ig , hvor D u  
horer hen!"

„Unge M assa," sagde Tom , „han vilde vist sagt, at Hesten 
baltrede sig, da han trak den ud fra  S ta lden; den er saa vcelig 
—  derved fik den S tov paa sig; jeg saa selv, at han striglede den."

„H o ld  D u  D in  M und, t i l  man befaler D ig  at ta le !" 
sagde Henrique, drejende sig rundt paa Hcelen, og gik op ad 
Trappen fo r at tale med Eva, som stod der i  sin Ridedragt.

„Bedste Kusine, det gor mig ondt, at denne dumme Kncegt 
har ladet D ig  vente," sagde han. „Lad os scette os her paa



Boenken, t i l  de komme. M en hvad fejler D ig , Kusine? D u  
ser saa a lvorlig  ud."

„H v o r kunde D u  voere saa grusom og flem mod stakkels 
D odo?" sagde Eva.

„Grusom  —  flem ?" svarede Drengen med u forstilt F o r
undring. „H vad mener D u  med det, koere E va?"

„Jeg  kan ikke lide, at D u  kalder mig koere Eva, naar D u  
boerer D ig  saaledes ad," sagde Eva.

„Koere Kusine, D u  kender ikke Dodo; det er den eneste 
Maade at behandle ham paa, han er saa fu ld af Logn og Ud
flugter. Den eneste Maade er at kue ham straks —  ikke at lade 
ham lukke sin M und  op; saaledes boerer Fader sig ad."

„M e n  Onkel Tom  sagde, at det var sket ved et Tilfoelde, 
og han siger a ldrig  noget, som ikke er sandt."

„S a a  er han ogsaa en sjcelden gammel Neger!" sagde 
Henrique. „D odo lyver saa stoerkt som en Hest kan rende."

„D u  skroemmer ham t i l  at lyve, naar D u  behandler ham 
saaledes."

„M e n , Eva, D u  tager D ig  jo saaledes af Dodo, at jeg
maa blive misundelig paa ham."

„D u  flog ham, uden at han fortjente det."
„A a , saa kan det gcelde fo r en Gang, naar han fortjener 

Bank og ikke faar dem. E t P a r Rap kan Dodo altid  have 
godt a f; han er en sand Djcevleunge, kan jeg forsikre D ig ; men 
jeg stal ikke flaa ham oftere, naar D u  ser paa det, siden det 
gor D ig  saa bedrovet."

Eva fandt sig ikke tilfredsstillet, men mcerkede, at det ikke 
vilde nytte noget at forsoge paa at saa hendes smukke Fcrtter 
t i l  at forstaa hendes Folelser.

K o rt efter kom Dodo med Hestene.
„N aa, Dodo, denne Gang har D u  M t  D ig  ganske godt 

ved det," sagde hans unge Herre med en naadigere M ine. 
,,Kom nu og hold M iss Evas Hest, medens jeg hjcelper, hende 
op i  S ad len ."

Dodo kom og stod ved Siden af Evas Kleppert. Hans 
Ansigt var bevceget, og hans Ojne saa ud, som om han havde 
grcedt.

Henrique, som gjorde sig t i l  af sin gentlemansmcessige Be
handling i  a lt, hvad der henhorer t i l  Galanteri, fik snart sin 
smukke Kusine op i  Sadlen, hvorpaa han samlede Tojlerne og 
rakte hende dem.
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M en Eva bojede sig ned t i l  den anden Side af Hesten, 
hvor Dodo stod, og sagde, idet han flap To jle rne: „ D u  er en
god D reng; Tak stal D u  have."

Dodo saa forbavset op paa det yndige Barneansigt; B lodet 
trcengte op i  hans Kinder og Taarerne frem i  hans Ojne.

„K om  hid, D o d o !" sagde hans Herre bydende.
Dodo sprang t i l  og holdt Hesten, medens hans Herre 

satte sig o p .,
„D e r  har D u  et P a r S k illing  t i l  at kobe Sukkergodt for,. 

D odo ," sagde Henrique; „gaa og hent D ig  noget."
Og Henrique travede ned ad Gangen bagefter E va ; men 

Dodo blev flaaende og saa efter de to Soskendeborn. Den ene 
havde givet ham Penge, den anden, hvad han satte langt storre 
P r is  paa, et venligt Ord i  en venlig Tone. Dodo havde kun 
vceret nogle Maaneder skilt fra  sin Moder. Hans Herre havde 
kobt ham i  et Slavemagasin fo r hans smukke Ansigts Skyld som 
et Sidestykke t i l  den smukke Kleppert, og han fik nu sin Dressur 
af sin unge Herres Hcender.

De to Brodre S t. Clare havde fra  et andet Sted i  Haven 
vceret V idner t i l  Pryglescenen.

Augustins K ind blussede, men han bemcerkede kun med sin 
scedvanlige spydige Ligegyldighed:

„D e t er nok, hvad man kalder republikansk Opdragelse, 
A lfre d ? "

„Henrique er en Satan af en D reng, naar han b liver 
hidsig," svarede A lfred ligegyldigt.

„D u  betragter formodentlig dette som en gavnlig Ovelse 
fo r ham ?" sagde Augustin tort.

„S e lv  om jeg ikke gjorde dette, kunde jeg dog ikke forhindre 
det. Henrique er en sand lille  O rkan; hans M oder og jeg 
have fo r lcenge siden opgivet ham. M en derhos er Dodo en 
ren T ro ld ; ingenting bider paa ham, om han ogsaa faar nok 
saa mange P ry g l."

„O g  dette er fo r at lcere Henrique det forste Vers af en 
Republikaners Katekismus: „A lle  Mennesker ere sodte frie
og lige ."

„B a h !"  sagde A lfred, „en af Tom  Jeffersons Scetninger 
af fransk V ind  og Folsomhed. Det er virkelig la tte rlig t at hore 
f lig t gaa fra  M und t i l  M und i  vore Dage."

„D e t mener jeg med," sagde Augustin betydningsfuldt.
„ T h i , "  vedblev A lfred , „ v i  ser jo tydeligt nok, at alle



Mennesker ikke ere fodte frie  og lige; de ere fodte t i l  a lt andet. 
Jeg fo r m in D e l anser Halvparten af denne republikanske 
Passiar fo r det rene Charlataneri. Det er de dannede, de op
lyste, de formuende, de forfinede, som ere fodte t i l  at have lige 
Rettigheder, og ikke Pobelen."

„S a a  lcenge D u  kan holde Pobelen i  den T ro ,"  sagde 
Augustin; „men i  Frankrig tog den sig dog ogsaa een Gang 
t i l  Rette."

„D en  maa na tu rlig v is  holdes nede med Konsekvens og 
Fasthed, saaledes, som jeg nok skulde," sagde A lfred, idet han 
satte sin Fod haardt mod Jorden som om han traadte paa 
nogen.

„D e t b liver et rcedsomt Jordskred, naar den rejser sig," 
sagde Augustin, „som f. Eks.. paa S t. Dom ingo."

„B a h !  Det skulle v i nok forebygge her i  Landet," sagde 
A lfred. „ V i  maa scette os imod al denne Snak om Opdragelse 
og O plysning, som nu er kommen i  Gang. De lavere Klasser 
maa ikke opdrages."

„D erim od nytter ingen Modstand," indvendte Augustin; 
„opdrages ville de, og v i kunne ikke gore andet, end sige, hvor
ledes. V o rt System bestaar i  at opdrage dem i  Vankundighed 
og Dyriskhed. V i bryde alle menneskelige Baand og gore dem 
t i l  umcelende D y r, og som saadanne ville v i lcere dem at kende  ̂
naar de faa Overmagten."

„D e  skulle a ldrig  faa Overmagten!" sagde Alfred.
„D e t er r ig t ig t,"  sagde S t. C lare; „soet Dampen op, luk 

Sikkerhedsklappen t i l  og sid paa den, og se saa t i l ,  hvor D u  
kommer i  Land."

„N a a ,"  sagde A lfred, „det faa v i se. Jeg er ikke bange 
fo r at sidde paa Sikkerhedsklappen saa loenge Kedlerne ere stoerke 
og Maskineriet arbejder som det skal."

„Saaledes tcenkte ogsaa Adelsmandene paa Ludvig den 
Sekstendes T id , og saaledes tcenker Osterrig nu ; men en smuk 
M orgen modes I  maaske alle oppe i  Luften, naar Kedlerne ere 
sprungne."

„D e t maa Tiden vise," sagde A lfred leende.
„H o r ,"  sagde Augustin, „e r der noget, som i  vor T id  ev 

blevet aabenbaret med en guddommelig Lovs Styrke, da er 
det dette, at Masserne ville  rejse sig og de nederste Klasser 
blive de overste."

„D e t er nu en af de soedvanlige rode, republikanske Tale-



maader, Augustin! H vorfo r har D u  dog ikke lagt D ig  efter a t 
blive Folketaler? D u  vilde voere bleven en vceldig Demagog! 
Dog haaber jeg, at jeg er dod, forend dette de fidtede Massers 
tusindaarige Rige kommer."

„Fidtede eller ikke fidtede, faa v ille  de beherske Eder, naar 
deres T id  kommer, og de ville  netop blive faadanne Herskere, 
som I  gore dem t i l , "  sagde Augustin. „D en franske Adel vilde, 
at Folket skulde voere »8ari8 eu1otts8,« og den fik saa mange 
Sansculotter t i l  Herskere, at den fik mere end nok af dem. 
Folket paa H ayti —

„O , stille dog, Augustin! Som  om v i ikke havde faaet 
nok af dette afskylige, foragtelige H a y ti! Haytierne vare ikke 
Agelsaxere; havde de voeret det, vilde Historien voere bleven 
ganske anderledes. Den angelsaxiske Stamme er den, der be
hersker Verden, og den v il vedblive at voere det."

„N u  vel, der findes allerede nu en ikke ubetydelig Tilsoet- 
ning af angelsaxisk B lod  blandt vore S la ve r," sagde Augustin. 
„M ange af dem have kun saameget af Afrikaneren tilbage, at 
vor beregnende Fasthed og Omsigt faar et S lags tropisk Varme 
deraf. Kommer S t. Domingo T im en nogen Sinde, v il angelsaxisk 
B lod fore an i  Kampen. Sonner af hvide Fcedre, i  hvis 
Aarer alle vore stolte Folelser brcende, ville  ikke stedse lade sig 
kobe og scelge og afhcende. De ville rejse sig og med sig rejse 
deres Modres Stamme."

„ Sniksnak! Urimeligheder!"
„ J a , "  sagde Augustin, „der er et gammelt Ord, som sigerr 

„S om  det var i  Noahs Dage, saaledes stal det b live ; de spiste, 
de drak, de plantede, de byggede og vidste af intet, forend S ynd 
floden kom og overvceldede dem."

„ I  det hele taget, Augustin, finder jeg, at D ine Talenter 
kunde passe sig for en omvandrende Proest," sagde A lfred leende. 
„Vcer kun ikke bange fo r os; Besiddelsen er vort bedste Vcern. 
V i have faaet Magten. Denne underkuede Stam m e," sagde 
han og stampede haardt mod Jorden, „e r nede, og den skal 
blive nede! V i have K ra ft nok t i l  at bevogte vort eget K ru d t."

„S onne r, der opdrages som D in  Henrique, v ille  blive 
ypperlige Skildvagter ved Eders Krudttaarne; de ere saa kold
blodige, saa besindige!" sagde Augustin. Ordsproget siger, ab 
den, som ikke kan beherske sig selv, kan ikke beherske andre."

„D e r i indeholdes en Ulempe," sagde A lfred tankefuld. 
„D e t er jo vistnok en vanskelig Sag at opdrage B s rn  i  Over-



ensstemmelse med vo rt System, idet det giver Lidenskaberne, der 
i  vo rt K lim a  iforvejen ere hede nok, a ltfo r meget Raaderum. 
Jeg har megen M o je  med Henrique. Drengen har et cedelt 
S ind  og et varm t Hjerte, men er ligesom en Raket, naar han 
b liver hidsig. Jeg tro r, at jeg v i l  sende ham Nord paa fo r at 
lade ham opdrage der, hvor Lydighed er mere i  Mode og hvor 
han v i l  komme t i l  at omgaas mere med Ligemcend og mindre 
med undergivne."

„Eftersom Borneopdragelsen er Menneskeslægtens Hoved
opgave," sagde Augustin, „forekommer det mig at burde tages i  
Betragtning, at vo rt System ikke er heldigt i  den Henseende."

„ I  visse Retninger er det vistnok uheldigt, i  andre derimod 
held igt," sagde A lfred. „D e t gor Drenge modige og mandige, 
og selve Lasterne hos en fornedret Race bidrage t i l  at styrke de 
modsatte Dyder hos dem. Saaledes tro r jeg, at Henrique har 
faaet en skarpere Sands fo r Sanddruhedens Skonhed ved at se, 
at Logn og Bedrageri er S laveriets almindelige Skjoldmcerke."

„E n  kristelig Anskuelse af Sagen, i  Sandhed!" sagde 
Augustin.

„H vad enten den er kristelig eller ikke, saa er den sand og 
omtrent ligesaa kristelig, som de fleste andre T ing  her i  Verden," 
sagde A lfred.

„K an  gerne vcere," sagde Augustin.
„N aa, det hjcelper ikke at snakke, Augustin. V i have vist 

droftet dette forslidte Emne over femhundrede Gange, to r jeg 
sige. Hvad mener D u  om et P a r t i Toccodille?"

De to Brodre sprang op ad Trappen t i l  Verandaen og 
sadde snart ved et let B ord  af Bam busror med Toccodillebrcrdtet 
imellem sig. Medens de opstillede deres Brikker, sagde A lfred :

„H o r, Augustin, toenkte jeg som D u, vilde jeg gore noget."
„D e t vilde jeg gerne tro ; D u  horer t i l  dem, der have 

Foretagelsesaand; men hvad skulde det voere fo r noget?"
„ I h ,  fo r Eksemplets S ky ld , hoeve D ine Tjenestefolk op 

paa et hojere Standpunkt," svarede A lfred med et ha lvt spot
tende S m il.

„D u  kunde ligesaa gerne stille Bjcerget ZEtna ovenpaa dem 
og befale dem at rejse sig op under det, som sige t i l  mig, at 
jeg stal hceve mine Tjenestefolk op t i l  et hojere Standpunkt, 
saalcenge de trykkes i  S tovet af hele den Samfundsmasse, der 
hv ile r paa dem. Eet Menneske formaar in tet imod Almenhedens 
fcelles Virksomhed. Skal Opdragelsen udrette noget, maa den







udgaa fra  Staten, eller ogsaa maa saa mange vcere enige om 
den, at den kan blive t i l  en rivende S tro m ."

„D u  har det forste Kast," sagde A lfred, og snart vare 
Brodrene fordybede i S p ille t og horte intet, forend en Skraben 
af Hestehove lod nedenfor Verandaen.

„D e r komme Bornene," sagde Angustin og stod op. „S e  
engang derned, A lf, har D u  nogensinde set noget saa smukt?" 
Og det var i  Sandhed ogsaa et skont S yn. Henrique med den 
kcekke Pande, de sorte, glinsende Lokker og glodende Kinder lo 
overgivent, idet han bojede sig over mod sin smukke Kusine, 
medens de noermede sig. Hun var ifo r t  en blaa Ridedragt og 
en Hue af samme Farve. Bevcegelsen havde givet hendes K in 
der en glimrende K o lo rit og forhojet V irkningen af hendes paa
faldende gennemsigtige Hud og guldgule Haar.

„H im m el, hvilken bloendende Skonhed!" udbrod A lfred. 
„H o r, Augustin, hun v il sikkert med det sorste volde adskillige 
Hjerter S o rg ."

„D e t v i l  hun kun a ltfo r sikkert; Gud stal vide, at jeg er 
bange nok derfo r!" svarede S t. Clare i  en Tone af pludselig
Bitterhed, idet han skyndte sig ned for at hjcelpe hende af Hesten.

„Sode Eva, D u  er dog vel ikke bleven a ltfo r troet?" sagde 
han og trykkede hende i  sine Arme.

„N e j, Fader," sagde Barnet, men hendes korte, hurtige
Aandedroet gjorde ham uro lig .

„H vo rfo r vilde D u  ride saa rast? D u  ved at D u  ikke 
har godt deraf."

„Jeg  folte mig saa vel og syntes saa godt derom, at jeg 
ganske glemte det."

S t. Clare bar hende i  sine Arme ind i  Dagligstuen og
lagde hende paa Sofaen.

„Henrique, D u  maa vcere forsigtig med E va ," sagde han; 
„D u  maa ikke ride stoerkt med hende."

„Jeg  skal nok passe godt paa hende," svarede Henrique,
idet han satte sig ved Sofaen og greb Evas Haand.

Eva befandt sig snart meget bedre. Hendes Fader og 
Onkel fortsatte atter deres P a rti, og Bornene bleve ene sammen.

„H o r, Eva, D u  ved ikke hvor ondt det gor mig, at Fader 
kun v il blive her et P a r Dage, og at jeg saa ikke faar D ig  at 
se igen for om lang T id ! B lev jeg her hos D ig , vilde jeg 
bestrcebe mig for at blive god og vcere venlig mod Dodo. Det 
er aldrig m in Hensigt at vcere ond mod Dodo, men, ser D u



vel, jeg har saadant et hidsigt Gemyt. Dog flem imod ham er 
jeg egentlig ikke. Engang imellem giver jeg ham et P a r S k il
ling , og D u  ser selv, at han gaar godt klcedt. I  det hele
taget synes jeg, at Dodo har det ganske godt."

„V ild e  D u  synes, at D u  havde det godt, naar der ikke
var en eneste Skabning omkring D ig , som elskede D ig ? "

„Jeg?  —  Nej, det vilde jeg na tu rligv is  ikke."
„O g  dog har D u  taget Dodo bort fra  alle de Venner, 

han nogen Sinde har havt, og nu har han ikke en eneste Skabning, 
som elsker ham; ingen kan vcere god paa den M aade."

„J a ,  det kan jeg ikke gore for, det ved jeg. Jeg kan ikke
hente hans Moder, og selv kan jeg ikke elske ham, ligesaa lid t 
som nogen anden kan det, saavidt jeg ved."

„H vo rfo r kan D u  ikke det?" spurgte Eva.
„Elske Dodo? Nej, Eva, det v i l  D u  dog vel ikke forlange 

af m ig! Jeg kan nok lide ham, men man elsker dog ikke sine
Tjenestefolk."

„D a  gor jeg det."
„H v o r soert!"
„S ig e r Bibelen ikke, at v i flu lle  elske alle?"
„O , Bibelen! Den siger rigtignok saa mange T ing , men 

ingen tcenker paa at folge den; nej, Eva, det tcenker ingen paa, 
ved D u  nok."

Eva sagde in te t; hendes Ojne vare en liden S tund ube- 
vcegelige og tankefulde.

„Elsk i  a lt Fald stakkels Dodo, koere Foetter," sagde hun 
omsider, „og vcer god imod ham fo r m in S ky ld ."

„Jeg  kunde elske hvem det skulde vcere fo r D in  Skyld, 
koere Kusine; th i D u  forekommer mig i  Sandhed at voere den 
yndigste Skabning jeg nogen Sinde har set." Og Henrique talte 
med en Inderlighed, som bragte hans smukke Ansigt t i l  at glode. 
Eva hsrte paa ham med den storste Naturlighed, uden at fo r
andre et Troek, og sagde kun: „D e t gloeder mig at hore D ig  
tale saaledes, koere Henrique; jeg v i l  haabe, at D u  ikke glem
mer det."

Middagsklokken gjorde Ende paa Samtalen.



Fireogtyvende Kapitel.

Varsler .

To Dage senere stilles A lfred S t. Clare og Augustin, og 
Eva, som af Omgangen med sin unge Fcetter havde ladet sig 
friste t i l  Legemsanstrengelser, der overgik hendes Krcefter, folte 
sig snart meget mat. S t. Clare fandt sig omsider i  at soge 
Lcegehjcelp, noget, som han stedse havde vceret bange for, fo rd i 
det var Jndrommelsen af en uvelkommen Sandhed.

M en Eva befandt sig et P a r Dage saa ilde, at hun maatte 
holde sig inde, og Lcegen blev hentet.

M arie  S t. Clare havde ikke lagt Mcerke t i l  Barnets grad
vis aftagende Helbred og Krcefter, ford i hun var aldeles optagen 
af at studere to eller tre nye Sygdomsformer, for hvilke hun 
troede, at hun vilde blive et Offer. Det var M aries  forste 
Troesartikel, at ingen nogen Sinde havde lid t eller kunde lide saa 
meget, som hun, og hun afviste derfor stedse med Harme enhver 
M rin g  om, at nogen af hendes Omgivelser kunde vcere syg. I  
et saadant Tilfcelde var hun stedse v is  paa, at det ikke var 
andet, end Dovenskab eller M angel paa V iljekra ft, og at de, 
naar de blot havde lid t, hvad hun havde lid t, snart vilde er
kende Forskellen.

M iss Ophelia havde flere Gange, men uden Nytte, sogt at 
voekke hendes moderlige F ryg t hos Eva. „Jeg  kan ikke se, at 
Barnet fejler noget," havde hun da sagt; „hun  lober jo om
kring og leger nok saa m untert."

„M e n  hun har Hoste."
„Hoste! T a l ikke t i l  mig om Hoste. Jeg har ligefra m in 

Barndom lid t af Hoste. D a jeg var paa Evas Alder, troede 
man, at jeg havde Tcering. M am m y sad oppe og "staagede hos
mig den ene N at efter den anden. O , Evas Hoste har in te t 
at betyde."

„M e n  hun bliver saa mat og kortaandet."
„G ud, det har jeg selv vceret i  flere A a r; det er kun en 

Nervesvcekkelse."
„M e n  hun sveder saa stcerkt om Natten."
„D e t samme har vceret Tilfceldet med mig i  de sidste t i  

Aar. M ine  Klceder kunne meget ofte flere Ncetter i  Rad vcere 
drivvaade, saa at der ikke er en to r Traad i  m in Natdragt, og



M am m y maa hcenge Lagenerne op t i l  T o rrin g . Nej, saa slemt 
sveder Eva ikke!"

M iss  Ophelia havde i  lcengere T id  ikke oftere aabnet sin 
M und  i  den Anledning, men nu, da Eva var bleven virkelig og 
ojensynlig syg, og en Loege var bleven kaldet, talte M a rie  
pludselig i  en anden Tone.

„H u n  vidste," sagde hun, „hun  folte, at hun var bestemt 
t i l  at blive den ulykkeligste af M odre. Her maatte hun slcebe 
paa sin nedbrudte Helbred, og hendes eneste, elskede B a rn  gaa i  
Graven lige fo r hendes O jne," og M arie  vcekkede M am m y om 
Noetterne og skoendte og stojede endnu heftigere, end for, saa 
lang Dagen var paa Grund af denne nye Ulykke.

„Koere M arie , ta l dog ikke saaledes!" sagde S t. Clare. 
„D u  maa ikke straks hengive D ig  t i l  Fortviv le lsen."

,,D u  har ikke en Moders Folelser, S t. C lare! D u  har 
a ldrig v ille t forstaa mig og gor det heller ikke n u ."

„M e n  D u  taler jo, som om a lt Haab var ude!"
„J e g  kan ikke tage det saa ligegyldigt som D u, S t. Clare. 

Foler D u  intet ved, at D it  eneste B a rn  befinder sig i  denne 
foruroligende Tilstand, faa gor jeg  det. Det S tod er a ltfo r 
stcerkt fo r mig i  Forbindelse med det, jeg allerede iforvejen har 
at boere paa."

„V is tnok ," sagde S t. Clare, „e r  Eva meget fin , det har 
jeg a ltid  vidst, ligesom ogsaa, at hun er vokset saa hurtig t, at 
det har taget paa hendes Kroefter, og at hendes S till in g  nu er 
kritisk. M en fo r øjeblikket er det kun Varmen, Spoendingen 
under hendes Fcetters Besog og den megen Bevoegelse, hvori 
hun har voeret, fom har taget paa hende. Loegen siger, at der
endnu er G rund t i l  at haabe."

„ J a ,  kan D u  se Sagen fra  den lyse Side, saa Voer saa 
god; det er en sand Velgerning ikke at voere a ltfo r folsom her 
i  Verden. Jeg vilde kun onske, at jeg ikke var saaledes t i l  
Mode, som jeg e r; det gor mig saa rent ulykkelig. G id jeg
kunde voere saa ro lig , som I  andre."

Og de „and re " havde god Grund t i l  at opsende den samme 
B o n ; th i M a rie  bar nu sine nye Lidelser t i l  Skue som Grund og 
Undskyldning for alle de Plagerier, hvormed hun hjemsogte enhver 
af sine Omgivelser. E thvert O rd, der blev sagt, enhver T ing , 
der blev g jo rt eller ikke g jort, var kun et nyt Bevis paa, at 
hun omgaves af haardhjertede, ufolsomme Voesener, der ikke 
censede hendes soerlige Sorger. Stakkels Eva horte nogle af



disse Udladelser og var noerved at groede sine smaa D jne ud af 
Medynk med sin Moder og af Sorg over, at hun voldte hende 
saa megen Kummer.

E fter et P a r Ugers Forlob forbedredes Symptomerne be
tydeligt —  det S lags bedrageriste Havblik, hvormed hendes 
ubonhorlige Sygdom saa ofte, endog paa Gravens Rand skuffer 
det cengstede Hjerte. Eva kunde atter vcere i  Haven og paa 
Altanerne, kunde spoge og le, og hendes henrykte Fader paastod, 
at man snart vilde se hende saa frist som nogen. Kun M iss 
Ophelia og Lcegen lode sig ikke opmuntre af denne bedaarende 
Vaabentilstand, og der var desuden endnu et Hjerte, som ncerede 
den samme Vished, og det var Evas lille  Hjerte. Hvad er det, 
som undertiden saa ro lig t og tydeligt forkynder Sjcelen, at dens 
jordiske T id  er kort? E r det den doende N aturs hemmelige 
Instinkt, eller Sjcelens anelsesfulde Pulseren, idet Udodeligheden 
ncermer sig? Det vcere hvad det v il, saa hvilede det som en 
ro lig , sod, poetisk Vished i  Evas H jerte, at H im len var ncer; 
ro lig t som Lyset af den nedgaaende S o l, sodt som Efteraarets 
klare S tilhed hvilede hendes lille  Hjerte, kun betynget af S org  
for deres Skyld, som elskede hende saa hojt.

T h i stont hun fik den ommeste Pleje og Livet aabnede sig 
fo r hende med al den G lans, som Kcerlighed og Rigdom kunde 
give det, sorgede hun dog ikke selv over, at hun skulde do.

I  den Bog, hvori hun og hendes enfoldige gamle Ven 
havde lcest saa meget sammen, havde hun set og i  sit unge 
Hjerte indprceget B illedet af Ham, der havde elsket de smaa 
B orn , og a lt som hun havde stirret og grublet, havde Han op
hort at vcere et Billede fra  den fjcerne Forbigangenhed og var 
bleven en levende, a lt omgivende Virkelighed. Hans Kcerlighed 
omfattede hendes Barnehjerte med mere end dodelig Dmhed, og 
t i l  Ham og hans Hjem, sagde hun, var det, at hun gik.

M en hendes Hjerte hang med bedrovet Koerlighed ved alle 
dem, hun skulde lade blive tilbage, mest ved hendes Fader; th i 
stont Eva aldrig havde dannet sig nogen klar Forestilling derom, 
havde hun dog en instinktmcessig Fornemmelse af, at hun var 
knyttet fastere t i l  hans Hjerte, end t i l  nogen andens. Hun 
elskede sin Moder, fo rd i hun selv var et saa kcerligt Vcesen, og 
den Egenkcerlighed, hun havde bemcerket hos hende, gjorde hende 
kun bedrovet og fo rv irre t; th i hun ncerede Barnets ubetingede 
T il l id  t i l ,  at hendes Moder ikke kunde gore noget, som var 
u rig tig t, og der var noget ved hende, som Eva ikke kunde blive



klog paa, men hun slog det stedse hen med den Tanke, at det, 
naar a lt kom t i l  a lt, dog var hendes Moder, og hun elstede 
hende saa host.

Hun hang ogsaa ved hine venlige, tro  Tjenestefolk, fo r 
hvem hun var Lys og Solskin. B o rn  anstille i  Almindelighed 
ikke abstrakte Betragtn inger; men Eva var et sjceldent modent 
B a rn  og det, h vo rtil hun havde vceret Vidne af de sorgelige 
Folger af det System, hvorunder de levede, var lid t efter lid t 
trcengt ind i  hendes tankefulde, grublende Hjertes Dybder. 
Hun folte uklare Lcengsler efter at gore noget fo r dem, Lcengsler, 
fom stode i  en sorgelig Modscetning t i l  hendes fpcede Legemes 
Svaghed.

„Onkel T om ," sagde hun en D ag, da hun lceste fo r sin 
Ven, „n u  kan jeg forstaa, hvorfor Jesus saa gerne vilde do 
fo r os."

„H v o rfo r det, M iss E va? "
„F o rd i jeg har fo lt det samme."
„H vad er det, M iss  Eva? Jeg forstaar Dem ikke."
„Jeg  kan ikke sige D ig  det; men dengang jeg saa de stakkels 

Skabninger paa Dampbaaden, da D u  og jeg rejste hertil —  
nogle havde mistet deres M odre, andre deres Moend, og nogle 
M odre groed fo r deres smaa B o rn  —  og da jeg horte, hvorledes 
det var gaaet stakkels Prue —  o, var det ikke skrcekkeligt! —  og 
mange flere Gange har jeg vceret t i l  Mode, som om jeg med 
Gloede vilde do, naar m in Dod kunde gore Ende paa a l denne 
Elendighed. Jeg vilde saa goerne do fo r dem, Tom, naar jeg 
kunde," sagde Barnet og lagde sin lille  magre Haand paa hans.

Tom  saa med LErefrygt paa Barnet, og da hun, ved at 
hore sin Faders Stemme, listede sig bort, torrede han sine Ojne 
mange Gange, medens han saa efter hende.

„D e t nytter ikke, at v i gore os Umage for .at beholde 
M iss Eva her," sagde stan t i l  M am m y, som han kort efter 
modte. „Herren har sat sit Moerke paa hendes Pande."

„J a ,  ja ,"  svarede M am m y og loftede Hoenderne i  Vejret, 
„det har jeg a ltid  sagt. Hun har a ldrig vceret som et B a rn , 
der stal leve; der har a ltid  vceret noget dybt i  hendes Ojrre. 
Det har jeg sagt M issis saa mange Gange, og nu gaar det i  
Opfyldelse; det se v i jo alle —  det sode, lille , velsignede L am !"

Eva trippede op ad Verandatrappen t i l  sin Fader. Det 
var sildigt paa Eftermiddagen, og Solens S traa le r dannede et 
S lags G lorie  bagved hende, idet hun ncermede sig i  sin hvide



Kjole og de gyldne Lokker og glodende Kinder og Ojne, der 
tindrede saa una tu rlig t af den Feber, som broendte i  hendes 
Aarer.

S t. Clare havde kaldt paa hende fo r at vise hende en 
Statuette, han havde kobt t i l  hende, men Synet af hende gjorde 
pludselig et smerteligt In d try k  paa ham. D er gives et S lags 
Skonhed, der er saa slaaende, og dog saa fkrobelig, - at man ikke 
kan udholde at betragte den. Han slyngede hastigt sine Arme 
omkring hende og glemte ncesten, hvad det var han vilde sagt 
hende.

„Kcere Eva, nu er D u  jo bedre, er D u  ikke?"
„Fader," svarede Eva med pludselig Fasthed, „jeg har lcenge 

v ille t sige D ig  noget, og jeg v il sige D ig  det nu, forend jeg 
bliver svagere."

S t. Clare stcelvede, idet Eva satte sig paa hans Skod. 
Hun lagde sit Hoved op t i l  hans B ryst og sagde:

„D e t nytter ikke, Fader, at jeg lcenger beholder det hos 
mig selv. Den T id  ncermer sig, da jeg stal forlade D ig . Jeg 
gaar bort fo r ikke mere at vende tilbage !" og Eva hulkede.

„O , m in elstede lille  E va ," sagde S t. Clare med stcelvende 
Stemme, men dog i  en munter Tone. „D u  er bleven nervos 
og forstemt; D u  maa ikke hengive D ig  t i l  saadanne Tanker. 
Se engang, denne Statuette har jeg kobt t i l  D ig ! "

„N e j, Fader," sagde Eva, idet hun stod Statuetten sagte 
t i l  Side, „flus D ig  ikke selv! Jeg er ikke bedre, jeg ved det 
meget godt, og jeg gaar snart bort. Jeg er ikke nervos, jeg er 
ikke forstemt. V a r det ikke fo r D in  og mine Venners Skyld, 
Fader, vilde jeg vcere fuldkommen lykkelig. Jeg onster at gaa 
bort, jeg lcenges derefter!"

„M en , kcere B a rn , hvad har g jo rt D it  lille  Hjerte saa 
nedslaaet? D u  har faaet a lt, hvad der kunde gloede D ig ."

„Jeg  vilde hellere vcere i  H im len; kun for mine Venners 
Skyld kunde jeg onfle at leve. Der gives saa mange T ing  her, 
som gore mig bedrovet og som synes mig strcekkelige; jeg vilde 
hellere vcere hisset og dog v il jeg saa nodigt forlade D ig ; det 
knuser ncesten m it H je rte !"

„Hvad er det da, som gor D ig  bedrovet og synes D ig  
flrcekkeligt, E va?"

„O , T ing , som ere skete og bestandig ske. Jeg er saa be
drovet for vore stakkels Folks Skyld ; de holde saa meget af mig



og ere alle venlige og gode imod mig. Jeg vilde onfke, Fader, 
at de alle vare fr ie ."

„M e n , Eva, synes D u  da ikke, at de have det ganske 
godt n u ? "

„J o , Fader, men skulde der hcendes D ig  noget, hvad vilde 
der saa blive af dem? Kun meget faa Mennesker ligne D ig , 
Fader; Onkel A lfred er ikke som D u, og Moder ikke heller; og 
husk saa vel paa den stakkels Prues Herflab! Hvilke flrcekkelige 
T ing  kunne Menneskene ikke gore og gore de ikke!" Og Eva gyste.

„Kcere B a rn , D u  er a ltfo r p irre lig . Det gsr mig ondt, 
at jeg nogen Sinde har ladet D ig  hore saadanne Fortæ llinger."

„D e t er netop det, der gsr mig u ro lig ; D u  v il, at jeg 
a ltid  skal vcere glad, a ldrig  fole nogen Smerte, a ldrig lide og 
ikke engang hore en sorgelig Fortcelling, flont andre stakkels 
Skabninger kun kende S org  og Smerte hele deres L iv  igennem; 
det forekommer mig saa egenkcerligt. Jeg bor kende saadanne 
T ing , jeg bor kunne fole ved dem! Disse T ing  gik mig a ltid  
t i l  H jertet, de trcengte dybt ind i  det, og jeg har tcenkt og tcenkt 
paa dem. Gives der in tet M iddel, Fader, t i l  at alle S laver 
kunne blive fr ie ? "

„D e t er et vanskeligt Sporgsmaal, kcereste B arn . Der er 
ingen T v iv l om, at det er meget slemt saaledes som det nu er; 
af den M ening ere mange og deriblandt ogsaa jeg. Jeg onsker 
oprig tig t, at der ikke var en S lave i hele Landet, men jeg ind
ser ikke, hvorledes det skulde lade sig gore."

„D u  er saadan en god M and, Fader, og saa cedel og 
venlig, og forstaar saa godt at tale fo r D ig : kunde D u  ikke gaa 
omkring og soge at formaa Folk t i l  at gore, hvad Ret er i  
denne Henseende. N aar jeg er dod, Fader, saa v il D u  tomle 
paa mig og gore det fo r m in Skyld. Jeg vilde selv gore det, 
ifa ld  jeg kunde."

„N a a r D u  er dod, E v a !"  sagde S t. Clare lidenskabeligt. 
„O , B a rn , ta l ikke saaledes t i l  m ig! D u  er alt, hvad jeg har 
paa Jorden."

' „Stakkels gamle Prues B a rn  var alt, hvad hun havde, og 
dog maatte hun hore det grcede, uden at hun turde hjoelpe det! 
Fader, disse stakkels Skabninger elske deres B o rn  ligesaa hojt, 
som D u  elsker m ig ! Saaledes elsker ogsaa stakkels M am m y sine 
B o rn ; jeg har set hende groede, naar hun har ta lt om dem. 
Og Tom  elsker sine B o rn , og det er flroekkeligt, Fader, at saa
danne T ing  dog kunne hcendes!"



„S til le , stille, m it elstede B a rn ,"  sagde S t. Clare, „n a a r 
D u  blot ikke v il vcere saa bedrovet og tale om at do, v i l  jeg 
gore a lt, hvad D u  onsker."

„O g lov mig, kcere Fader, at Tom  stal faa sin Frihed 
naar — " hun standsede og tilfojede i  en tovende Tone: „naar 
jeg er borte."

„J a , m in Eva, jeg v i l  gore hvad det stal vcere, alt, hvad 
D u v il bede mig om."

„Kcere Fader," sagde Barnet, idet hun lagde sin brcendende 
Kind mod hans, „hvo r jeg onsker, at v i kunde folges ad."

„Hvorhen, kcere B a rn ? "
„ T i l  vor Frelsers H jem ; der er det saa sodt og fredeligt; 

a lting er saa kcerligt der!" Barnet talte sig selv uafvidende 
som om et Sted, hvor hun ofte havde vceret. „H a r D u  ikke 
Lyst t i l  at folge med, Fader?" sagde hun.

S t. Clare trykkede hende tcettere t i l  sig, men tav.
„D u  kommer nok t i l  m ig ," sagde Barnet i  en Tone af 

ro lig  Sikkerhed, som hun ofte brugte, uden selv at vide deraf.
„Jeg  kommer bagefter; jeg skal ikke glemme D ig ."
Den hojtidelige Aftens Skygger sluttede sig tcettere og 

tcettere sammen om dem, medens S t. Clare sad tavs og holdt 
den lille  skrobelige Skikkelse op t i l  sit Bryst. Han saa ikke mere 
de sjcelfulde Ojne, men Stemmen ramte hans Ore som en 
Aanderost, og ligesom i  et S lags Dommedagssyn viste hele hans 
forbigangne L iv  sig pludselig for hans B lik : hans M oders 
Bonner og S a lm er; hans egen tid lige Higen og A ttraa  efter 
det gode, og der imellem og den ncervcerende Time hele A a r af 
jordiske Lyster og T v iv l og hvad man kalder et anstcendigt L iv . 
M an  kan tcenke sig meget, saare meget i  et Ojeblik. S t. Clare 
saa og folte mange T in g , men sagde in te t, og da det blev 
morkere, fulgte han sit B a rn  t i l  hendes Sovekammer, og da hun 
skulde lcegge sig t i l  Hvile, sendte han Tjenestefolkene bort, vuggede 
hende paa sine Arme og sang for hende, t i l  hun var falden i  S ovn.



Feurogtyvende Kapitel.

Den lille  Evangelist.

D et var en Sondag Eftermiddag. S t. Clare laa paa en 
Bambussofa i  Verandaen og trostede sig med en Cigar. M a rie  
hvilede paa en Lojbcenk lige over fo r det ud t i l  Verandaen 
vendende V indu, tryg t befkcermet af et Solsejl af gennemsigtigt 
F lo r mod Moskitoernes Angreb og holdende en s irlig t indbunden 
Bsnnebog i  sin matte Haand. Hun havde den i  Haanden, ford i 
det var Sondag, og bildte sig ind, at hun havde lcest i  den, 
skont hun i  Virkeligheden kun havde blundet en S tund med den 
aabne Bog i  Haanden.

M iss Ophelia, der efter nogen Sogen havde opstovet en 
lille  kristen Menighed et kort Stykke derfra, var kort derhen med 
Tom  t i l  Kusk, og Eva var fu lg t med dem.

„H o r, Augustin," sagde M a rie  efter at have nikket noget, 
„jeg maa sende Bud t i l  Byen efter m in gamle Doktor Posey; 
jeg er vis paa, at jeg har faaet en Hjertesygdom."

„N u , hvorfor v i l  D u  sende Bud efter ham? Den Loege, 
som kommer t i l  Eva, synes at vcere en dygtig M an d ."

„Jeg  vilde ikke betro mig t i l  ham i  noget kritisk Tilfcelde," 
sagde M arie , „og jeg er noerved at tro, at m it begynder at 
blive det. Jeg har tcenkt derover i  de sidste to, tre Ncetter; 
jeg har saadanne flemme Smerter og er saa underligt t i l  M ode."

„A a , M arie , det er ikke andet, end Vapeurs; jeg tro r ikke,
at det er nogen Hjertesygdom."

„N e j, det tro r D u  sikkert ikke," svarede M a rie ; „det var 
jeg fuldkomment forberedt paa at hore. D u  kan blive uro lig  
nok, naar Eva hoster, eller der er den mindste Smule i  Vejen 
med hende; men paa mig toenker D u  a ld rig ."

„N a a r det kan fornoje D ig  at have en Hjertesygdom, saa 
v i l  jeg saamoend gerne give D ig  Ret i, at D u  har den; kun 
vidste jeg ikke af det," sagde S t. Clare.

„J a ,  gid D u  ikke maa komme t i l  at sorge derover, naar 
det er fo r s ild ig t," sagde M a rie ; „men hvad enten D u  nu tro r 
det eller ikke, saa har m in Bekymring fo r Eva og mine A n 
strengelser fo r dette kcere B a rn  udviklet, hvad jeg lcenge har 
havt en M istanke om."

H vo ri de as M arie  omtalte Anstrengelser bestode, skulde



man have havt ondt ved at sige. S t. Clare anstillede i  S tilhed 
en lignende Betragtning og vedblev at roge som en haardhjcrtet 
Usling, in d til Vognen korte op fo r Verandaen og Eva og M iss 
Ophelia stege ud.

M iss Ophelia gik, som det stedse var hendes Vane, lige t i l  
sit Vcerelse for at lcegge H at og S ja l fra  sig, forend hun talte 
et Ord om nogen som helst Genstand, hvorimod Eva paa sin 
Faders Kalden kom hen t i l  ham og satte sig paa hans Knce og 
fortalte ham om den Prcediken, de havde hort.

K o rt efter horte de lydelige Udraab fra  M iss Ophelias 
Vcerelse, der ligesom det, hvori de befandt sig, vendte ud t i l  
Verandaen, og en heftig Skcenden paa nogen.

„Hvad mon det nu er for Hekserier, som Topsy har brygget 
sammen?" spurgte S t. C lare; „ th i jeg er v is paa, at det er 
hende, der er Skyld i  denne S to j."

Og et Ojeblik derpaa kom M iss Ophelia i  den heftigste 
Forbitrelse slcebende med Synderinden.

„F o lg  med, siger jeg D ig !"  sagde hun. „Jeg  v i l  forklage 
D ig  fo r D in  Herre."

„Hvad er der nu i  Vejen?" spurgte Augustin.
„Ikke andet, end at jeg ikke v il plage mig lcengere med 

dette B a rn ! Det overgaar a l Beskrivelse; Kod og B lod  kunne 
ikke udholde det! Jeg lukkede hende inde og gav hende en
Salme at lcere udenad; men hvad gor hun? Hun udspionerer,
hvor jeg havde gemt m in Nogle, og gaar hen og tager en 
Kappestrimmel i  m in Kommode og klipper den rent i  Stykker 
t i l  Dukkeklceder! A ld rig  i  m it L iv  har jeg set M agen !"

„Jeg  sagde Dem nok, Kusine," sagde M a rie , at disse
Skabninger ikke lade sig opdrage, undtagen ved Strenghed. 
M aatte jeg raade," sagde hun med et bebrejdende B lik  paa S t. 
Clare, „v ilde jeg sende dette B a rn  bort og lade hende pifte
ordentlig igennem, jeg vilde lade hende piske, t i l  hun ikke kunde 
staa paa sine B e n !"

„D e t tv iv le r jeg ikke paa," svarede S t. Clare. „ T a l t i l  
m ig om Kvindernes milde Herredomme! Jeg har ikke kendt 
over en halv Snes Fruentimmer, som ikke vilde have slaaet en 
Hest, eller et Tyende halvt fordoervet, om de havde maattet 
raade, end sige da en M a n d !"

„D u  kommer ingen Vej med den Ubestemthed, S t. C lare ," 
sagde M arie . „Kusine er et forstandigt Fruentimmer og indser 
det nu ligesaa tydeligt som jeg."



M iss Ophelia kunde netop blive saa opbragt, som det an- 
staar sig en iv r ig  Husholderske, og Barnets Snedighed og 
Skodesloshed havde ogsaa tirre t hende i  en temmelig betydelig 
G rad ; ja  mange af mine Læserinder ville  tilstaa, at de i  hendes 
Sted vilde vcere komne i  samme S indstils tand; men M aries 
O rd gik hende dog fo r vidt, og hun fslte  sig allerede mindre 
varm.

„Jeg  vilde ikke fo r a lt i  Verden se Barnet behandlet 
saaledes," sagde hun, „men paa den anden Side, Augustin, ved 
jeg virkelig ikke, hvorledes jeg skal boere mig ad. Jeg har 
undervist og undervist og ta lt, t i l  jeg er bleven ganske troet; 
jeg har givet hende Pisk og straffet hende paa enhver taenkelig 
M aade; men hun er akkurat den samme, som hun var i  Be
gyndelsen."

. „Kom  engang herhen, Topsy, D u  Abekat!" sagde S t. Clare, 
kaldende Barnet hen t i l  sig.

Topsy kom, og hendes runde, haarde Ojne tindrede og 
blinkede med en B landing af F ryg t og deres scedvanlige scere 
Pudserlighed.

„H vo rfo r opforer D u  D ig  saaledes?" sagde S t. Clare, 
der ikke kunde lade vcere at more sig over Udtrykket i  Barnets 
Ansigt.

„D e t er sagtens m it syndige Hjerte, der er Skyld deri," 
svarede Topsy ydmygt; „det siger M iss  Feely."

„In d se r D u  ikke, hvor meget M iss Ophelia har g jort fo r 
D ig ?  Hun siger, at hun har g jo rt a ll, hvad hun kunde op- 
tcenke."

„J a ,  Massa! Det plejede ogsaa gamle M issis at sige. 
Hun piskede mig meget vcerre og plejede at rykke mig i  Haaret 
og dunke m it Hoved mod Doren; men det hjalp ikke! Om man 
saa vilde rykke hvert eneste Haar ud af Hovedet paa mig, saa 
tro r jeg heller ikke, at det vilde hjcelpe; jeg er saa syndig! Jeg 
er jo flet ikke andet, end en Neger!"

„Jeg  maa opgive hende," sagde M iss Ophelia, „jeg kan 
ikke lcengere udholde det B ry d e r i!"

„T o r  jeg gore Dem eet Sporgsm aal?" sagde S t. Clare.
„Hpad er det?"
„K u n  det, at naar Deres Relig ion ikke er stcerk nok t i l  at 

frelse eet Hedningebarn, som De har hjemme hos Dem og ganske 
overladt t i l  Dem selv, hvad kan det da nytte at sende et P a r 
stakkels Missioncerer hen ib landt Tusinder af saadanne? Dette



B arn  er upaatvivlelig en temmelig nojagtig Prove paa hvad 
Tusinder af saadanne Hedninger ere."

M iss Ophelia svarede ikke straks, og Eva, der h id til havde 
staaet som en stum Tilskuer ved det hele O p trin , gav stiltiende 
Topsy et V ink om, at hun skulde folge med hende. I  H jornet 
af Verandaen var der et lille  Glaskabinet, som S t. Clare plejede 
at bruge som et S lags Lcesevcerelse, og ind i  dette forsvandt 
Eva med Topsy.

„Hvad mon Eva nu har fo r? "  sagde S t. Clare. „D e t 
har jeg dog Lyst t i l  at se."

Og ncermende sig paa Taaspidserne, loftede han et G ardin, 
som tilhyllede Glasdoren, op og saa ind, og straks efter lagde 
han Fingeren paa Lceberne og vinkede stiltiende t i l  M iss Ophelia, 
at hun ogsaa skulde komme og se ind. Der sadde de to B o rn  
paa Gulvet med Siderne af deres Ansigter vendte imod dem, 
Topsy med sin scedvanlige M ine  af ligegyldig Pudserlighed og 
Kulde, men ligeoverfor hende sad Eva, hvis hele Aasyn brcendte 
af Folelse, og med Taarer i  de store Ojne.

„H vo rfo r v il D u  vcere saa flet, Topsy? H vorfo r v i l  D u  
ikke strcebe efter at blive god? Holder D u  ikke af nogen, 
Topsy?"

„Ved ikke hvad det er at holde af, undtagen at jeg holder 
af Sukkergodt og saadant noget; det er det hele," svarede Topsy.

„M e n  D u  holder dog af D in  Fader og D in  M oder?"
„H a r aldrig havt nogen, ved De. Det har jeg jo sagt 

Dem, M iss E va ."
„Ak, det er sandt," sagde Eva bedrovet; „men har D u  

ikke havt en Broder, eller en Soster, eller en Tante, eller — "
„N e j, nej, har a ldrig havt nogen af dem."
„M e n  Topsy, naar D u  blot vilde strcebe efter at blive god, 

kunde D u  — "
„Kunde aldrig blive andet, end en Neger, om jeg blev 

a ldrig saa god," svarede Topsy. „Kunde jeg blive flaaet og 
blive hvid, saa vilde jeg prove derpaa."

„M e n  Folk kunne holde af D ig , Topsy, om D u  ogsaa er 
sort. M iss Ophelia vilde holde af D ig , naar D u  var god."

Topsy frembragte den korte, plumpe Fnisen, hvormed hun 
Plejede at udtrykke sin Vantro.

„T ro r  D u  ikke det?" sagde Eva.
„N e j, hun kan ikke udstaa mig, fo rd i jeg er Neger; hun 

vilde ligesaa gerne lade en Skubtudse rore ved sig! In g e n  kan



lide Negere, og Negere kunne ikke gore noget; men det kan vcere 
det samme," svarede Topsy og gav sig t i l  at flojte.

„O , stakkels Topsy, jeg holder af D ig ,"  sagde Eva med 
pludseligt udbrydende Folelse, idet hun lagde sin lille  magre 
Haand paa Topsys Skulder; ,,jeg holder af D ig , ford i D u  
hverken har Fader, M oder eller Venner, fo rd i D u  har vceret et 
ulykkeligt, mishandlet B a rn ! Jeg holder af D ig  og v il saa 
gerne, at D u  skal blive god. Jeg er meget syg, Topsy, og jeg 
tro r ikke, at jeg kan leve ret lcenge, og det gor mig saa ondt, 
at D u  kan vcere saa uartig . G id D u ' fo r m in Skyld vilde 
prove paa at blive god; det er kun saa kort, at jeg kan blive 
hos D ig ."

Det sorte B arns runde, liv lige  Ojne formorkedes af T a a re r; 
store, klare Draaber fa ldt tungt, den ene efter den anden, ned 
paa den lille  hvide Haand. Ja , i  dette ø jeb lik var en S traa le  
as sand T ro , af himmelsk Kcerlighed trcengt ind i hendes hedenske 
Sjcels M orke! Hun lagde sit Hoved mellem sine Knce og groed 
og hulkede, medens det skonne B a rn , som bojede sig ned over 
hende, lignede et Billede af en eller anden straalende Engel, der 
bukker sig fo r at frelse en Synder.

„Stakkels Topsy," sagde Eva, „ved D u ikke, at Jesus 
elsker alle lige hojt? Han v i l  ligesaa gerne elste D ig , som mig. 
Han elsker D ig  netop saaledes, som jeg elsker D ig , kun endnu 
mere, fo rd i han er bedre. Han v i l  hjcelpe D ig  t i l  at blive 
god, og D u  kan tilsidst komme i  H im len og blive en Engel, 
ligesaa godt som om D u  var hvid. Tcenk blot paa det, Topsy! 
D u  kan blive en af de straalende Engle, som Onkel Tom 
synger om ."

„A k , kcere M iss Eva, kcere M iss E va !^  sagde Barnet. 
,)Jeg stal forsoge derpaa, jeg skal forsoge derpaa; jeg har aldrig 
fo r bekymret mig derom."

I  dette Ojeblik lod S t. Clare Gardinet falde. „D e t m in
der mig om m in M oder," sagde han t i l  M iss Ophelia. „D e t 
er sandt, hvad hun sagde m ig; ville  v i gore blinde seende, maa 
v i bcere os ad som Kristus gjorde; kalde dem t i l  os og lcegge 
vore Hcender paa dem."

„Jeg  har stedse havt en Fordom mod Negere," sagde 
M iss Ophelia, „og det er fuldkomment sandt, at jeg ikke kunde 
taale, at Barnet rsrte  ved m ig; men jeg troede ikke, at hun 
havde mcerket det."

„H vilket B a rn  skulde ikke mcerke sligt? Det lader sig ikke



skjule for dem," sagde S t. Clare. „M e n  jeg tro r ,  at om
man ogsaa gor sig nok saa megen Umage for at gavne et B a rn  
og viser det nok saa mange vcesentlige Tjenester, v i l  man dog
ikke kunne vcekke een eneste taknemlig Folelse, saa lcenge hin
Modbydelighed er tilbage i  H jerte t; det er en Sandhed, men 
saaledes er det."

„Jeg  ved ikke, hvorledes jeg skal raade Bod derpaa," sagde 
M iss Ophelia; „de ere mig saa ubehagelige, og navnlig  dette
B a rn ; hvorledes skal jeg kunne cendre denne Folelse?"

„E va  synes ikke at fole saaledes."
„J a , hun er ogsaa saa koerlig, ganske som K ris tus," sagde 

M iss Ophelia; „g id  jeg var som hun. Hun kunde give mig 
en Lcere."

„D e t vilde ikke vcere forste Gang, at et lidet B a rn  er 
blevet brugt t i l  at undervise en gammel Discipel, ifa ld  det 
maatte blive T ilfceldet," sagde S t. Clare.

Seksogtyvende Mapitel.

D s d .

Grced ej for dem, hvem Gravens S lo r  
I  Livets Morgen for dit §)je skjuler.

Evas Sygevcerelse var en rummelig Stue, der, ligesom alle 
de andre Voerelser i  Huset, vendte ud mod den brede Veranda. 
Det stod paa den ene Side i  Forbindelse med hendes Forceldres 
Vcerelse og paa den anden med det, der afbenyttedes af M iss 
Ophelia. S t. Clare havde tilfredsstillet sit Oje og sin Smag 
ved at udstyre dette Vcerelse paa en Maade, som stemmede scer- 
lig  overens med dens Karakter, for hvem det var bestemt. For 
Vinduerne hang Gardiner af hvidt og rosenrodt Musselin^ 
Gulvet var belagt med et Tceppe, som var bestilt i  P a ris  efter 
et Monster af hans egen Tegning med en B o r t ast Rosenknopper 
og Blade og i  M id ten en Buket af helt udsprungne Roser. 
Sengen, Stolene og Sofaerne vare af Bam busror og snoede i



den letteste og mest fantastiske S t i l .  Over Hovedgærdet paa
. Sengen var anbragt en Konsol af Alabast, hvorpaa der stod en 

herlig t udhuggen Engel med synkende V inger og fremrykkende 
en Krans af Myrtheblade. F ra  denne hang lette Gardiner af 
rosenrodt F lo r, afstribet med S o lv , ned over Sengen og fo r
skaffede det Vcern mod Moskitoerne, som i  denne Himmelegn er 
et uundgaaeligt nodvendigt Tilloeg t i l  enhver Sovelejlighed. De 
nydelige Bambussofaer vare rige lig t forsynede med Puder af 
rosenrodt Damast, og ned fra  Hcenderne af smaa Billedstotter 
hang lignende Gardiner som ved Sengen. M id t i  Vcerelset 
stod et let, fantastisk Bambusbord, hvorpaa en Vase af parist 
M a rm o r, der var formet som en L ilje  med dens Knopper og 
fom a ltid  var fy ld t med Blomster, bestandigt havde sin P lads, 
og paa dette B ord  laa tillige  Evas Boger og smaa Smykker, 
hvorib landt ogsaa stod et s irlig t forarbejdet Skrivetoj af Alabast, 
fom hendes Fader havde anskaffet t i l  hende, da han havde set, 
at hun lagde sig efter at ove sig i  S krivn ing . I  Vcerelset var 
en Kamin, paa hvis Marmorgesims der stod en smuk Statuette 
af Jesus, fom modtager de smaa B orn , og paa hver Side af 
denne en Marmorvase, fom det var Toms Glcede og Stolthed 
hver M orgen at forsyne med friste Blomster. To eller tre ud- 
mcerkede M a le rie r, forestillende B o rn  i  forskellige S tillin g e r, 
smykkede Vceggene. K o rt sagt, hvorhen O jet saa vendte sig, 
modte det B illeder af Barn lighed, Skonhed og Fred. Hine 
smaa Ojne aabnede sig a ldrig ved Morgenens Lys uden at falde 
paa noget, fom indgod H jertet trostelige og stonne Tanker.

Den bedrageriske K ra ft, som fo r en kort T id  havde oplivet 
Eva, begyndte snart atter at tabe sig; stedse sjceldnere og sjceld- 
nere hortes hendes lette Fod trin  i  Verandaen, og hyppigere saas 
hun at ligge paa en lille  Lojbcenk, med de store, sjcelsulde Ojne 
stift fcestede paa Soens stigende og dalende Vande.

Engang, da hun m idt paa Eftermiddagen laa saaledes, med 
sin Bonnebog halvt opslaaet og de smaa, gennemsigtige Fingre 
liggende ligegyldigt mellem Bladene, horte hun pludseligt sin 
M oders Stemme tale i  skarpe Toner ude i  Verandaen.

' „Hvad nu, D u  D rog? Hvad er det for nye Optojer? 
H ar D u  plukket Blomster, hvad?" Og Eva horte Lyden af et 
d ro jt S lag.

„M iss is , de ere t i l  M iss E va ," horte hun en Stemme 
svare, som hun vidste tilhorte  Topsy.

„M is s  Eva? En dejlig Undskyldning! T ro r  D u, hun
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bryder sig om Dine Blomster, D u  Dogenigt a f en Neger? 
Afsted med D ig  paa ø jeblikket!"

Straks var Eva nede fra  Lojbcenken og ude i  Verandaen.
„O  nej, M oder! Jeg synes godt om Blomsterne, lad mig 

faa dem; jeg v il saa. gerne have dem!"
„M e n  Eva, D u  har jo allerede fu ld t op af dem."
„Jeg  kan ikke faa fo r mange," sagde Eva. „K om  herhen 

med dem, Topsy."
Topsy, den var bleven staaende og gnaven havde ladet 

Hovedet hcenge, kom nu med sine Blomster, men med en Toven 
og Undselighed, der var hojst forskellig fra  hendes scedvanlige 
nisseagtige Dristighed og Raskhed.

„D e t er en dejlig Buket," sagde Eva idet hun saa paa den.
Den var noget paafaldende og bestod kun af en hojrod 

Pelargonie og een enkelt hvid. Camellia med dens blanke Blade. 
Den var aabenbart bundet sammen med Hensyn t i l  Modsætnin
gen mellem Farverne, og hvert B lad  var blevet ordnet med den 
storste Omhyggelighed."

Topsy saa saa glad ud, da Eva sagde: „D u  ordner D ine 
Blomster meget smukt, Topsy. Her i  denne Vase har jeg ingen 
Blomster. V i l  D u  ikke nok hver Dag scette nogle i  den?"

„D e t er dog besynderligt!" sagde M arie . „H v o r i  a l 
Verden kan D u  falde paa det?"

„D e t gor jo intet t i l  Sagen, M oder; D u  har dog ikke 
noget imod, at Topsy gor det?"

„N e j, na tu rligv is , naar det kan fornoje D ig ; horer D u, 
hvad D in  unge Froken siger? Glem det nu ikke!"

Topsy gjorde et kort Kniks og flog Ojnene ned, og da 
hun. vendte sig om fo r at gaa, saa Eva, at en stor Taare 
rullede ned af hendes sorte Kind.

„S e r D u, Moder, jeg vidste nok, at stakkels' Topsy gerne 
vilde gore noget fo r m ig ," sagde Eva t i l  sin Moder.

„O  hvilken Snak! Det er kun ford i hun har Lyst t i l  at 
gore Skade. Hun ved, at hun ikke maa plukke Blomster, og 
derfor gor hun det netop; det er det hele. M en har D u  Lyst 
t i l,  at hun skal plukke dem, saa lad hende kun det."

„Jeg  tro r, Moder, at Topsy er bleven anderledes, end hun 
for va r; hun gor sig Umage fo r at blive en god P ige ."

„D a  maa hun saamoend loenge gore sig Umage, forend hun 
bliver det," svarede M arie  med et ligegyldigt S m il.
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„M e n  D u  ved selv, M oder, at stakkels Topsy bestandig har 
havt a lting imod sig."

„Ikke  siden hun kom t i l  os, to r jeg sige. E r  der ikke 
blevet ta lt t i l  hende og prcediket fo r hende og g jo rt a lt m ulig t, 
hvad der kunde gores, for hende? M en alligevel er og b liver 
hun lige styg; D u  bringer a ldrig noget ud af den Skabning."

„M e n  det er noget ganske andet at vokse op saaledes som 
jeg, omgiven af saa mange Venner og saa mange T ing , der ere 
mig t i l  Gavn og Gloede, og at vokse op saaledes som hun i  
al den T id , sorend hun kom t i l  os."

„Hojst sandsynligt," svarede M arie  gabende; „m in  Gud,
hvor det er v a rm t!"

„T ro r  D u  ikke, M oder, at Topsy ligesaa vel som nogen 
af os vilde blive en Engek, ifa ld  hun var en Kristen?"

„Topsy? Hvilket la tte rlig t In d fa ld ! Det vilde ingen anden, 
end D u , have fundet paa. M en det kunde hun dog vel."

„M e n , M oder, er Gud ikke hendes Fader, ligesaa vel som
vor? E r Jesus ikke hendes Frelser?"

„D e t er nok m ulig t. Gud har sagtens skabt a lle," svarede
M arie . „H vo r er m in Lugteflaske?"

„H vo r det er Skade, hvor det dog er Skade!" sagde Eva, 
idet hun saa ud mod den fjerne S o  og talte halvt med sig selv. 

„H vad er Skade?" spurgte M arie .
„ A t  nogen, som kunde blive en straalende Engel og komme 

t i l  at bo blandt Engle, skal synke helt ned, uden at nogen kan 
hjcelpe den. Ak G u d !"

„Skylden er ikke vo r; det nytter ikke at sorge derover, 
E va ! Jeg ved ikke hvad der er at gore derved; v i bor vcere 
taknemlige fo r de Goder, som ere blevne os selv t i l  D e l."

„D e t kan jeg nceppe," sagde Eva. „D e t gor mig saa 
ondt at toenke paa de ulykkelige, som ingen saadanne Goder 
Hade."

„D e t var underlig t," sagde M a rie ; „da gor m in Religion 
mig taknemlig fo r de Goder, der ere faldne i  m in Lod."

„M o d e r,"  sagde Eva, „jeg vilde gerne have noget af m it
Haar, en hel D el af det, klippet a f."

„H v o rfo r,"  spurgte M arie .
„Jeg  v il give det bort t i l  mine Venner, Moder, medens 

jeg endnu er i  S tand t i l  selv at give det bort. V i l  D u  ikke 
bede lille  Tante at komme herind og klippe det af fo r m ig?"

..



M arie  hcevede sin Stemme og kaldte paa M iss Ophelia, 
der var inde i  det nceste Vcerelse.

Barnet havde rejst sig halvt op fra  Puden, da hun kom 
ind, og sagde i  en spogende Tone, idet hun rystede sine lange, 
guldgule Lokker ned: „Kom , lille  Tante, og klip Lam m et!"

„Hvad er det," sagde S t. Clare, som i  det samme kom 
ind med nogle Frugter, han havde vceret ude at hente t i l  hende.

„Jeg  vilde gerne have lille  Tante t i l  at klippe noget af 
m it Haar as, Fader; det er a ltfo r tykt og-gor mig saa hed i  
Hovedet. Desuden v il jeg ogsaa give noget af det bo rt."

M iss Ophelia kom med sin Saks.
„T a g  Dem i Agt og fordcerv ikke H aare t!" sagde S t. 

Clare. „K lip  det af nedenunder, hvor det ikke kan ses. Evas 
Lokker ere min S to lthed !"

„O  Fader!" sagde Eva nedslaaet.
„J a , og de skulle holdes smukt, t i l  jeg kan tage D ig  med 

t i l  D in  Onkels P lantage, for at D u  kan besoge Fcetter Hen- 
rique," sagde S t. Clare i  en munter Tone.

„D e r kommer jeg aldrig hen, Fader; jeg gaar t i l  et bedre
Land. O, tro m ig! Ser D u  ikke, at jeg med hver Dag bliver 
svagere og svagere?"

„H vo r kan D u  forlange, at jeg skal tro noget saa skrække
lig t, E va?" sagde hendes Fader.

„F o rd i det er sandt, Fader; og v i l  D u  tro det nu, v il 
D u  maaske komme t i l  at tcenke det samme derom som jeg."

S t. Clare pressede Lceberne sammen og betragtede med 
morke Blikke de lange, dejlige Lokker, der, a lt som de lssnedes 
fra Barnets Hoved, lagdes een for een i  hendes Skod. Hun 
tog dem op, saa a lvo rlig t paa dem, snoede dem om sine smcekre 
Fingre og saa fra  T id  t i l  anden bekymret hen paa sin Fader.

„D e t er netop, hvad jeg har anet!" sagde M arie . „D e t 
er det, der Dag fo r Dag har gnavet paa m in Sundhed og 
bragt mig Graven ncermere, stont ingen censer det. Jeg har
lcenge forudset dette, og snart v i l  D u  indramme, S t. Clare, at 
leg havde R et."

„H vilket uden T v iv l v i l  voere D ig  en stor T rost," saade 
S t. Clare i  en tor, b itter Tone.

M arie  lagde sig tilbage paa en Sofa og bedcekkede sit A n 
sigt med sit Cambrics Lommetorklcede.

Evas klare, blaa Oje vandrede a lvo rlig t fra  den ene t i l  
den anden. Det var det inderlige, fattende B lik  af en fra  sine



jordiske Baand ha lv t befriet S joel; det var tydeligt, at hun 
indsaa, folte og erkendte Forskellen imellem de To.

Hun vinkede med Haanden ad sin Fader. Han kom og
satte sig hos hende.

„Fader, mine Krcefter aftage med hver Dag, og jeg ved, 
at jeg maa gaa bort. D er er adskilligt, som jeg onsker at sige 
og gore —  som jeg bor gore, og D u  v i l  saa nodigt, at jeg 
taler et O rd om denne Sag? M en det maa ske; det kan ikke 
opscettes lomgere. H ar D u  noget imod, at jeg nu ta le r? "

„N e j, m it B a rn , jeg tillader det," sagde S t. Clare, idet 
han skjulte sine Ojne med sin ene Haand og holdt Evas Haand 
med den anden.

„S a a  onsker jeg at se alle vore Fotk samlede. D er er
noget, som jeg maa sige dem," sagde Eva.

„G o d t!"  sagde S t. Clare i  en Tone, som robede, hvor
noer dette gik ham t i l  Hjertet.

M iss  Ophelia sendte et Bud af S ted, og kort efter vare
alle Tjenestefolkene forsamlede i Voerelset.

Eva hvilede -paa sine P ude r; hendes Haar hang lost ned 
om hendes Ansigt, medens hendes hsjrode Kinder dannede en 
smertelig Modscetning t i l  hendes Huds blcendende Hvidhed og 
hendes Lemmers og Trceks magre O m rids, og hendes store, 
sjælfulde Ojne vare a lvo rlig t fcestede paa enhver.

Folkene grebes af en pludselig Bevoegelse. Det forklarede 
Aasyn, de lange afklippede Lokker, der laa ved Siden af hende, 
hendes Faders bortvendte Ansigt og M aries  Hulken gjorde straks 
et moegtigt Andtryk paa denne blode og modtagelige Stammes 
Folelse, og idet de traadte ind, saa de paa hinanden, sukkede og 
rystede paa Hovedet. Der herskede en dyb Tavshed ligesom ved
en Begravelse. . ..

Eva rejste sig op og saa loenge og a lvo rlig t paa hver tsoer.
A lle  saa bedrovede og bekymrede ud, og mange af Fruentim 
merne skjulte deres Ansigter i  deres Forklceder.

^Aeg har sendt Bud efter Eder alle, mine koere Benner, 
sagde "Eva, „ fo rd i jeg elsker Eder. Jeg elsker Eder alle, og jeg 
har noget at sige Eder, som jeg onsker, at I  stedse ville erindre. 
Jeg maa snart forlade Eder. Om nogle faa Uger tulle 5̂ ikke
se mig mere — " _ . .

Her afbrodes Barnet af Sukke, Hulken og Klager, som
istemtes af alle de tilstedeværende og hvori Barnets speede



Stemme ganske tabte sig. Hun ventede et ø jeb lik  og sagde 
derpaa i  en Tone, som standsede alle disse Sm ertensytringer:

„Dersom I  elske m ig , maa I  ikke afbryde mig saaledes. 
Horer, hvad jeg har at sige Eder. Jeg onsker at tale t i l  Eder 
om Eders Sjcele. Mange af Eder ere, frygter jeg, meget le t
sindige. I  tcenke kun paa denne Verden. Jeg vilde erindre 
Eder om, at der gives en dejlig Verden, hvor Jesus er. Den
er ligesaa vel t i l  fo r Eder, som fo r mig. Jeg gaar derhen, og
I  kunne ogsaa gaa derhen. M en ifa ld  I  onske at komme der
hen, maa I  ikke fore et orkeslost, letsindigt, tankelost Levnet.
I  maa blive Kristne. I  maa huske paa, at I  alle kunne blive
Engle og Engle for stedse. Onske I  at blive Kristne, v i l  Jesus 
hjcelpe Eder. I  maa bede t i l  ham; I  maa lcese----------"

Barnet afbrod sig selv, saa medlidende paa dem og sagde 
sorgmodigt:

„Ak Gud! I  kunne jo ikke lcese, I  arme Sjoele!" Og 
hun skjulte sit Ansigt i  Puden og hulkede, in d til mangt et 
kvalt Suk fra dem, som hun tilta lte  og som kncelede paa G u l
vet, bragte hende t i l  sig selv igen.

„D e t er det samme," sagde hun, idet hun oploftede sit 
Ansigt og smilede klart gennem sine Taarer, „jeg har bedet for 
Eder og jeg ved, at Jesus v il hjcelpe Eder, selv om I  ikke 
kunne lcese. Strceber at gore Eders bedste; beder hver D ag; 
bonfalder Ham om at hjcelpe Eder og ser t i l  at saa Bibelen 
lcest fo r Eder naar som helst I  kunne, og da tro r jeg, at jeg 
v i l  faa Eder alle at se i  Himmelen."

„A m en," lod det fremmumlende S va r fra  Tom  og M am m y, 
og nogle af de celdre, som vare Kristne. De yngre og mere 
tankelose, der for Ojeblikket vare aldeles overvceldede, hulkede 
med Hovedet bojet ned mod deres Knce.

„Jeg  ved," sagde Eva, „a t I  alle elske m ig."
„J a , o ja ! Det gore v i i  Sandhed! Gud velsigne hende!" 

lod alles uvilkaarlige S va r.
„J a , det ved jeg! Der er ikke een blandt Eder, som ikke 

stedse har vceret god imod mig, og jeg v i l  give Eder noget, for 
at I  stedse kunne huske paa mig, naar I  se paa det. Jeg v il 
give enhver af Eder en Lok af m it Haar, og naar I  se paa 
den, saa tcenker paa, at jeg elskede Eder og er kommen op i  
Himlen, og at jeg onsker at se Eder alle der."

Det er um ulig t at bestride dette O ptrin , da de med Hulken 
og Taarer flokkede sig om den lille  Skabning og af hendes
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Hcender modtoge, hvad de ansaa fo r et sidste Bevis paa hendes 
Koerlighed. De fa ld t alle paa Knce; de hulkede og bade og 
kyssede Tommen af hendes Kjole, og fra  de oeldres Lcrber 
strommede koertegnende Ord, blandede med Bonner og Velsignel
ser paa deres bevoegelige Stammes V is .

A lt  som enhver havde modtaget sin Gave, gav M iss 
Ophelia, der frygtede fo r den V irkn ing, som denne Spcending 
vilde gore paa hendes lille  Patient, ham eller hende et V ink 
om at forlade Vcerelset.

Tilsidst vare de alle gaaede, paa Tom  og M am m y noer.
„H er, Onkel T om ," sagde Eva, „e r en smuk Lok t i l  D ig . 

O, jeg er saa glad, Onkel Tom , ved Tanken om, at jeg stal 
se D ig  i  H im len; th i det er jeg v is paa, at jeg stal; og M am m y, 
D u  koere, gode, venlige M am m y," sagde hun, idet hun koerligt 
slyngede sine Arme om fin  gamle Amme, „ogsaa D u, ved jeg, 
v i l  komme der."

„O , M iss Eva, jeg ved slet ikke, hvorledes jeg stal kunne 
leve uden Dem, nej flet ikke!" sagde den trofaste Skabning. 
„D e t er akkurat som om alting med det samme skulde gaa bort 
h e rfra !" Og M am m y hengav sig t i l  sin lidenskabelige Sorg.

M iss Ophelia stod hende og Tom  sagte ud af Vcerelset i  
Tanken om, at nu vare alle gaaede; men da hun vendte sig 
om, stod Topsy foran hende.

„H v o r kommer D u  fra ? " spurgte hun heftigt.
„Jeg  var her t i l  Stede," sagde Topsy, og torrede Taarerne 

af sine Ojne. „O , M iss Eva, jeg har vceret en flem P ige; 
men v il De ikke ogsaa give m ig  en Haarlok?"

„J o , stakkels Topsy, det v il jeg ganske vist. D e r; hvergang 
D u  ser paa den, toenk saa paa, at jeg elstede D ig  og saa gerne 
vilde have D ig  t i l  at blive en god P ige ."

„O , M iss Eva, jeg stal gore mig Umage derfo r!" sagde 
Topsy a lvorlig t, „men Gud, det er saa vanskeligt at blive god; 
det er sagtens ford i jeg flet ikke er vant d e rtil."

„Jesus ved det, Topsy; han sorger for D in  Skyld , han 
v i l  hjcelpe D ig ."

Topsy blev, med Forklcedet fo r Ojnene, studt stiltiende ud 
af Vcerelset af M iss Ophelia; men idet hun gik, skjulte hun den 
dyrebare Lok paa sit Bryst.

D a alle vare gaaede, lukkede M iss Ophelia Doren. Denne 
vcerdige Dame havde under det foregaaende O p trin  selv torre t 
mange Taarer af sine O jne ; men Bekymringen for Folgerne af
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en saadan Spoending fo r hendes Plejebarn laa hende dog mest 
paa Sinde.

S t. Clare havde hele Tiden siddet i  samme S till in g  med 
Haanden sor øjnene. D a de alle vare borte, sad han endnu 
saaledes.

„F a d e r!" sagde Eva sagte og lagde sin Haand paa hans.
Han sor heftigt sammen og gyste, men svarede ikke.
„Kcere Fader!" sagde Eva.
„Jeg  kan ikke," sagde S t. Clare og stod op, „jeg kan ikke 

finde mig i  dette! Den Almcegtige har behandlet mig meget 
haard t!" Og S t. Clare udtalte i  Sandhed disse Ord med et 
b ittert Eftertryk.

„Augustin, har Gud ikke Ret t i l  at gore hvad han v il med
sit eget?" sagde M iss Ophelia.

„Maaste, men derfor b liver det ikke lettere at boere," 
svarede han paa en tor, haard, taarelos Maade, idet han vendte 
sig bort.

„Fader. D u  knuser m it H je rte !" sagde Eva, idet hun stod 
op og kastede sig i  hans Arm e; „saaledes maa D u  ikke voere t i l  
M ode !" Og Barnet hulkede og groed med en Heftighed, som 
foruroligede dem alle og straks gav hendes Faders Tanker en 
anden Retning.

„N e j, nej, koereste E va ! S tille , stille! Jeg havde U ret; 
det var syndigt af mig. Jeg stal voere t i l  Mode som D u  v i l  
have det; jeg stal gore alt, hvad D u  v il, naar D u  blot ikke 
v i l  groemme D ig , ikke v i l  hulke saaledes. Jeg stal voere fa tte t; 
det var syndigt af mig at tale som jeg gjorde."

Eva laa snart som en troet Due i  sin Faders Arme, og 
han bojede sig over hende og sogte at berolige hende med ethvert 
koerligt Ord, han kunde optoenke.

M arie  stod op og for ind i  sit eget Voerelse, hvor hun fik 
et heftigt Anfald af Krampe.

„D u  gav ikke mig en Lok, E va ," sagde hendes Fader med 
et vemodigt S m il.

„D e ere alle D ine, Fader," svarede hun smilende, „D in e  
og Moders, og D u  stal give den kcere lille  Tante ligesaa mange, 
som hun v il have. Jeg gav kun selv vore Folk dem, ford i de 
jo let kunde blive glemte, Fader, naar jeg er borte, og ford i 
jeg troede, at det maaste kunde hjoelpe dem t i l  at erindre 
--------------- D u  er jo en Kristen, Fader, er D u  ikke?"

„H vo rfo r sporger D u  mig om det?"



„Jeg  ved det ikke. M en D u  er saa god, at jeg ikke kan 
indse, at D u  kan vcere andet."

„H vad v i l  det sige at vcere en Kristen, E va? "
„ A t  elste Kristus mest af a lt,"  svarede Eva.
„G o r D u  det, E va?"
„ J a  sandelig gor jeg ."
„ D u  har dog aldrig set ham ," sagde S t. Clare.
„D e t gor intet t i l  Sagen," sagde Eva. „Je g  tro r paa 

ham, og om faa Dage stal jeg se ham ;" og Barneansigtet, 
straalede af Gloede.

S t. Clare sagde intet mere. Det var en Folelse, han 
tidligere havde bemcerket hos sin M oder; men ingen Streng 
indeni ham dirrede i  Samklang med den.

E fter denne Dag aftoge Evas Krcefter h u rtig t; der var 
ikke lcenger nogen T v iv l om Udfaldet; selv det kcerligste Haab 
kunde ikke blcendes. Evas smukke Voerelse forvandledes uforbe
holdent t i l  en Sygestue, og M iss Ophelia opfyldte Dag og Nat 
en Sygevogterskes P lig te r, og a ldrig paastonnede hendes Venner 
mere hendes Voerd, end i denne Egenskab. Med en saa ovet 
Haand og et saa ovet Oje, en saadan fuldkommen Fcerdighed 
og Behcendighed i  enhver Kunst, som kunde fremme Hyggelighed 
og Pyntelighed og holde enhver ubehagelig, med Sygdommen 
forbunden Omstoendighed ude af Syne, med et saadant ypperligt 
Begreb om Tiden, et saa klart, ro lig t Hoved, en saa streng 
Nojagtighed i  at erindre enhver Forskrift og Anvisn ing, som 
gaves af Lcegen, var hun a lt fo r denne. De, som havde trukket 
paa Skuldrene over hendes smaa Scerheder og Besynderligheder, 
der vare saa forskellige fra  det sydlige Vcesens letsindige Frihed, 
indrommede, at hun netop var den Person, som behovedes.

Onkel Tom  var hyppigt inde hos Eva. Barnet led meget 
af en nervos Uro, og det var en L indring for hende at blive 
baaren, ligesom det var Toms stsrste Gloede at boere hendes 
lille  strobelige Skikkelse paa sine Arme paa en Pude, snart op 
og ned ad G ulvet i  hendes Vcerelse, snart ude i  Verandaen; og 
naar de forfristende. S o lu ftn inger blceste ind fra  Soen —  og 
Barnet -folte sig stedse friskest om Morgenen —  spadserede han 
undertiden med hende under Orangetræerne i Haven, eller satte 
sig paa en eller anden af deres gamle Bcenke og sang deres 
gamle Andlingssalmer for hende.

Hendes Fader gjorde ofte det samme, men han havde ikke



saa mange Krcefter, og naar han blev troet, plejede Eva gerne 
at sige:

„O , lad Tom  tage mig, Fader. Det fornojer ham, den 
Stakkel! Det er det eneste, ved D u, som han nu kan gore, og 
han v il saa gerne gore noget."

„D e t v il jeg med, E v a !"  sagde hendes Fader.
„ J a ,  Fader, men D u  kan gore a lt og er a lt fo r m ig. 

D u  lceser fo r mig, D u  sidder oppe om Natten hos mig, meir 
Tom kan kun dette og synge Salm er for mig, og desuden ved 
jeg, at det er lettere for ham, end fo r D ig . Han boerer m ig 
saa m agelig t!"

ønsket om at gore noget fo r Eva indskroenkede sig ikke t i l  
Tom  alene. A lle Husets Tjenestefolk ytrede den samme Folelse 
og gjorde paa deres V is , hvad de kunde.

Stakkels M am m ys Hjerte lcengtes efter sin In d lin g ;  men 
hun fandt hverken Dag eller N a t Lejlighed t i l  at tilfredsstille 
denne Lcengsel, da M arie  erklcerede, at hun befandt sig i  en 
saadan Sindstilstand, at det var hende um ulig t at finde R o ; og 
det stred na tu rligv is  imod hendes Grundsætninger da at lade 
andre have Ro. M am m y kunde blive kaldt op tyve Gange om 
Natten for at gnide hendes Fodder, bade hendes Hoved, soge 
efter hendes Lommetorklcede, se hvad det var fo r en S to j, der 
var i  Evas Bcerelse, rulle et G ardin ned, fo rd i det var fo r 
lyst, eller trcekke det op, ford i det var for morkt; og naar hun 
om Dagen lcengtes saa inderlig t efter at tage D el i  at Pleje sin 
Ojesten, syntes M arie  at vcere saa uscedvanlig sindrig t i l  at give 
hende noget at bestille paa ethvert andet Sted i  Huset, eller 
med hendes egen Person, saa at stjaalne Sammenkomster o^ 
kortvarige G lim t vare alt, hvad hun kunde opnaa.

„Je g  anser det for m in P lig t  at vcere scerdeles omhyggelig 
for mig selv n u ,"  sagde M arie  gerne, „saa svag som jeg er, 
og naar hele Byrden af at pleje og passe det kcere B a rn  hv ile r 
paa m ig ."

„D a  troede jeg dog, m in V en ," svarede S t. Clare, „ a t  
vor Kusine fritog  D ig  for det."

„D u  taler som en M and, S t. C lare; ret som om en 
Moder kunde fritages fo r Omsorgen fo r et B a rn  i  den T ils tan d ! 
Dog det gor intet t i l  Sagen; Ingen  ved jo, hvad jeg fo ler! 
Jeg kan ikke tage mig Tingene saa let som D u ."

S t. Clare smilede. Undskyld ham; han kunde ikke bare sig 
derfor. S t. Clare kunde endnu smile; th i saa lys  og ro lig  va r



den lille  Aands Afskedsrejse, af saa milde og sodt duftende L u ft
ninger bares den lille  Baad t i l  de himmelske Kyster, at det var 
um u lig t at fatte, at det var Doden, som noermede sig. Barnet 
fo lte ingen Smerter, kun en blid og ro lig  Mathed, som tiltog  
dagligt og noesten umoerkeligt, og hun var saa smuk, saa koerlig, 
saa tillid s fu ld  og lykkelig, at man ikke kunde modstaa den trostende 
Indflydelse af den Dunstkres af Uskyldighed og Fred, som syntes 
at omsvoeve hende. S t. Clare folte, at der kom en soelsom Ro 
over ham. Der var intet Haab, det var um u lig t; det var ikke 
Hengivenhed i  Skcebnen, det var kun en Ro, bygget paa en 
N u tid , der syntes saa skon, at han ikke kunde onske at tcrnke 
paa en Fremtid, Den lignede den Fred i  Sjoelen, som man 
fo ler blandt Efteraarets lyse, milde Skove, naar den klare, 
hektiske Gloden er udbredt over Troeerne og de sidste tilbage
værende Blomster ved Boekken, og man nyder den saa meget 
mere, som man ved, at den snart v i l  vcere ganske forsvunden.

Den Ven, som vidste mest om Evas Fantasier og Anelser, 
var hendes trofaste Boerer Tom. T i l  ham sagde hun, hvad 
hun ikke vilde foruro lige sin Fader med at sige. Ham meddelte 
hun de gaadefulde Fornemmelser, som Sjoelen foler, naar Baan- 
det begynder at losnes, forend den fo r stedse forlader sit Ler.

Tilsidst vilde Tom  ikke sove paa sit Kammer, men laa hele 
Natten i  Verandaen, rede t i l  at staa op, naar der maatte blive 
kaldt paa ham.

„Hvorledes er D u  dog falden paa at sove paa saadanne 
besynderlige Steder, Onkel T om , ligesom en H und?" spurgte 
M iss  Ophelia. „J e g  havde anset D ig  fo r et ordentligt Menneske, 
der holdt af at ligge i  sin Seng som det sommer sig en god 
Kristen."

„ J a ,  det gor jeg ogsaa, M iss Feely," svarede Tom hemme- 
lighedsfuldt. „D e t gor jeg ogsaa, men nu — "

„N aa , men n u ? "
„ V i  maa ikke tale saa h o jt; Massa S t. Clare v il ikke vide 

noget deraf; men De ved selv, M iss Feely, at der maa voere 
nogen, som venter paa Brudgommen."

„H vad  mener D u , T o m ? "
„D e  veed, at der staar i  S kriften : „V ed  M id n a t skete der 

et stort Anskrig. Se, Brudgommen kommer." Det er det, som 
jeg nu venter paa hver Nat, M iss Feely, og jeg kunde paa 
ingen Maade sove, hvor jeg ikke kunde hore det."
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„M en , Onkel Tom, hvorledes er D u  kommen paa den 
Tanke?"

„D e t er M iss Eva, hun taler t i l  mig. Herren sender sit 
Sendebud t i l  Sjcelen. Jeg maa vcere t i l  Stede, M iss Feely; th i 
naar dette velsignede B a rn  gaar ind t i l  Kongeriget, v ille  de 
lukke Doren saa vidt op, at v i alle kunne se et G lim t af Her
ligheden, M iss Feely."

„H a r M iss Eva sagt, at hun foler sig mindre vel i  Aften 
end ellers, Onkel Tom ?"

„N e j, men hun sagde mig i  Morges, at hun kom det 
noermere —  der er nogen, som siger det t i l  Barnet, M iss Feely. 
Det er Englene: „D e t er Trompetens Skrald fo r M orgengry," 
sagde Tom, anforende disse Ord af en Indlingssalm e.

Denne Samtale mellem M iss Ophelia og Tom  fandt Sted 
en Aften mellem t i  og elleve, da hun havde truffet sine F o r
anstaltninger t i l  Natten, og idet hun gik ud for at lukke Ader- 
doren af, havde fundet Tom  liggende op t i l  den i  den yderste 
Veranda.

Hun var hverken nervos eller let t i l  at bevoege, men hans 
hojtidelige, hjertelige Vcesen gjorde In d try k  paa hende. Eva 
havde om Eftermiddagen voeret ualm indelig opromt og munter 
og siddet overende i Sengen, hvor hun havde taget sine smaa 
Smykker og Kostbarheder i  Ojesyn og ncevnet de Venner, t i l  
hvem hun vilde, at de skulde gives, og hendes Vcesen havde 
vceret livligere og hendes Stemme naturligere, end det i  flere 
Uger havde vceret Tilfceldet. Hendes Fader havde om Aftenen 
voeret inde hos hende og sagt, at Eva syntes at vcere sig selv 
mere lig , end hun havde vceret under hele sin Sygdom, og da 
han havde kysset hende t i l  God Nat, havde han sagt t i l  M iss 
Ophelia: „ V i  beholde hende maaske dog, Kusine; hun er ganske 
vist bedre," og var gaaet lettere om H jertet, end han i  lang 
T id  havde vceret.

M en ved M idna t, i  h in scelsomme, gaadefulde Time, da 
S lo re t mellem den skrobelige N utid  og den evige Fremtid bliver 
tyndere, da kom Sendebudet!

Forst hortes der en Lyd i  h in t Vcerelse ligesom naar nogen 
gaar med hurtige Skrid t. Det var M iss Ophelia, der havde 
besluttet at sidde oppe hele Natten hos sit lille  Plejebarn og nu, 
paa Nattens Vendepunkt, havde bemcerket, hvad erfarne Syge- 
vogtersker saa betegnende kalde „en Forandring". Iderdoren



blev hastig aabnet, og Tom, som vaagede udenfor, kom oje- 
blikkeligt paa Benene.

„S p r in g  efter Doktoren, Tom ! S p ild  intet ø jeb lik ," sagde 
M iss Ophelia og gik derpaa hen og bankede paa S t. Clares D or.

„H av den Godhed at komme herind, Fcetter," sagde hun.
Disse Ord fa ld t paa hans Hjerte som Grcestorv paa en 

Ligkiste. H vorfo r?  Han stod straks op og gik ind i  Syge
værelset, hvor han bojede sig ned over Eva, som endnu sov.

Hvad var det, som han saa og bragte hans Hjerte t i l  at 
staa stille? H v i veksledes intet Ord imellem de to? D u  kan 
sige det, som har set det samme Udtryk i  det Ansigt, som var 
D ig  kcerest, h in t ubeskrivelige, haablose, umiskendelige Udtryk, 
der siger D ig , at D in  elskede ikke lcengere horer D ig  t i l.

Barnets Aasyn havde im id lertid  intet gruopvækkende Proeg 
—  kun et ophojet og ncesten himmelst Udtryk —  aandelige N a
turers overstyggende Ncervcerelse, et udodeligt L ivs  Dcemring i  
denne barnlige Sjcel.

D er stode de og stirrede saa stille paa hende, at endog 
Uret syntes at dikke fo r hojt. K o rt efter kom Tom tilbage med 
Lcegen. Han traadte ind, kastede et B lik  paa den syge og blev 
staaende tavs som de ovrige.

„N a a r foregik denne Forandring?" spurgte han M iss Ophelia
med en dcempet Hvisken.

„O m tren t ved M id n a t,"  var Svaret.
M arie , som var bleven vakt ved Lcegens Komme, ilede

hu rtig t ind fra  Vcerelset ved Siden af.
„Augustin ! Kusine! O, hvad er det?" begyndte hun hastigt.
„ S t i l le ! "  sagde S t. Clare med hces Stemme; „H un  er 

Doden noer."
M am m y, som horte disse Ord, for af Sted for at voekke 

Tjenestefolkene. Huset kom snart paa Benene; der saas Lys, 
Fodtrin  genlode, cengstelige Ansigter trcengte sig sammen i  Ve
randaen og saa med taarefyldte Blikke ind gennem Glasdorene; 
men S t. Clare horte og saa in te t; han saa kun h in t Udtryk i  
sit sovende B arns Ansigt.

„O , dersom hun blot kunde vaagne og tale een Gang 
endnu!" sagde han, og bojende sig ned over hende, hviskede han: 
„E va , elskede E v a !"

De store, blaa Ojne aabnede sig; et S m il for over hendes 
Ansigt; hun sogte at lofte Hovedet op og at tale.

„Kender D u  mig, E va ? "



„Kcere Fader," svarede Barnet med en sidste Anstrengelse, 
idet hun slyngede sine Arme om hans Hals. M en straks efter 
sank de ned igen, og idet S t. Clare harvede sit Hoved, saa han 
en Krampetrækning af Dodskampen fare hen over Ansigtet; hun 
snappede efter Vejret og kastede med de smaa Hcender.

„O  Gud, det er skroekkeligt!"  sagde han, vendende sig bort 
i  sin Smerte, og trykkede Toms Haand, nceppe vidende, hvad 
han gjorde. „O  T om , m in gamle D reng, det tager Livet 
af m ig !"

Tom  holdt sin Herres Hcender mellem sine og saa, medens 
Tsarerne strammede ned ad hans sorte Kinder, op efter Hjcelp 
der, hvor han a ltid  plejede at soge den.

„Bed, at dette snart maa vcere fo rb i!"  sagde S t. Clare.
„D e t sonderslider m it H je rte !"

„O , Herren vcere lovet, det er forb i, det er forb i, kcere 
M assa !" sagde Tom. „S e  paa hende!"

Barnet laa udmattet paa sine Puder og stormede; de store, 
klare A jne stode stift opspilede. Ak, hvad sagde disse Ajne, der 
talte saa meget om Him len? Jorden med dens Smerter var 
forsvunden; men saa hojtideligt, saa gaadefuldt var dette Aasyns 
triumferende Straaleskcer, at det endog standsede Sorgens Hulken. 
De troengte sig sammen omkring hende i  aandelos S tilhed.

„E v a ,"  sagde S t. Clare sagte.
Hun horte det ikke.
„O  Eva, sig os, hvad D u  ser! Hvad er det?" sagde 

hendes Fader.
E t lyst, et herlig t S m il for hen over hendes Ansigt, og 

hun sagde med brudt Stemme: „O ! Kjcerlighed —  Gloede —  
F red !" drog eet Suk og gik fra  Doden over t i l  Livet.

„Farve l, elstede B a rn ! De straalende, evige Dore have 
lukket sig efter D ig ; v i skulle ikke mere se D it  velsignede Ansigt. 
O, ve dem, som vare t i l  Stede ved D in  Indgang i  Himlen, 
naar de vaagne og kun forefinde det daglige L ivs  kolde, graa 
Himmel og D ig  borte for stedse!"



Syvogtyvende Kapitel.

„Dette er det sidste paa Jorden."

Statuetterne og Billederne i Evas Vcerelse vare tilhyllede 
med hvide Klceder, og kun kvalte Aand.edrcet og dcempede Fod
tr in  hortes der, og Lyset listede sig hojtideligt ind ad de med 
tillukkede Jalousier tildels formorkede Vinduer.

Sengen var drapperet med H vidt, og der, underneden den 
bojede Englefigur, laa en lille  Skikkelse og sov —  sov for a ldrig  
at vaagne.

Der laa hun, ifo r t  en as de simple hvide K jo ler, som hun 
plejede at boere, medens hun levede, og det rosenfarvede Skeer 
fra  Gardinerne udbredte sig med en varm Gloden over Dodens 
Jskulde. De tunge Ojenhaar sank blodt ned paa den rene 
K ind ; Hovedet vendte lid t t i l  den ene Side ligesom i  en na tu r
lig  Sovn, men over ethvert af Ansigtets Trcek var udbredt h in t 
ophojede, himmelste Udtryk, hin B landing af Henrykkelse og Ro, 
der viste, at det ikke var nogen jordisk eller forbigaaende Sovn, 
men den lange, hellige Hvile, som „H an  skoenker sine elstede".

Der gives ingen Dod fo r saadanne som D u, dyrebare Eva! 
Hverken Dodens Morke eller dens Skygge; kun den klare Blegnen, 
som naar Morgenstjernen blegner fo r det gyldne Daggry. D in  
er Sejren uden Kampen —  Kronen uden Striden.

Saaledes vare S t. Clares Tanker, medens han stod der 
og stirrede med korslagte Arme. Ak! hvo kan sige, hvilke hans 
Tanker vare? T h i fra  det ø jeblik, at Stemmer i  Ligstuen 
havde sagt: „H u n  er borte", havde a lt voeret en trykkende Taage, 
en tung Dunkelhed af Smerte fo r ham. Han havde hort Stem
mer omkring sig; der var blevet g jo rt ham Sporgsmaal, og 
han havde besvaret dem; man havde spurgt ham om, naar Be
gravelsen skulde finde Sted, og hvor hun skulde hvile, og han 
havde utaalmodigt svaret, at det var ham ligegyldigt.

Adolph og Rosa havde ordnet Vcerelset; hvor flygtige, le t
sindige og barnagtige de i Almindelighed vare, vare de derhos 
blodhjertede og fulde af Folelse, og medens M iss Ophelia havde 
T ilsyn  med alle de Enkeltheder, som vedkom Orden og Pynte
lighed, var det deres Hcender, som havde givet Foranstaltningen 
h in t blide, poetiske Anstrog, der berovede Ligstuen det barste,



gruopvækkende Prceg, der kun a ltfo r ofte betegner en Begravelse 
i  Ny England.

Der stod endnu Blomster paa Hylderne, alle hvide, fine og 
vellugtende, med yndige, hcengende Blade. Evas lille , med 
hvidt tildoekkede Bord bar hendes Andlingsvase, som kun inde
holdt en enkelt Knop af en hvid Mosrose. Folderne i  Drapperiet, 
Faldet af Gardinerne vare blevne ordnede og atter ordnede a f 
Adolph og Rosa med det rigtige Ojemaal, som udmcerker deres 
Stamme. Selv nu, medens S t. Clare stod der i  dybe Tanker, 
trippede den lille  Rosa ind i  Vcerelset med en K urv fu ld  af 
Blomster. Hun traadte tilbage, da hun saa S t. Clare, og blev 
cerbodigt staaende; men da hun saa, at han ikke lagde Moerke 
t i l  hende, traadte hun frem for at anbringe dem omkring den 
dode. S t. Clare saa hende ligesom i  Dramme, medens hun 
lagde en smuk Caps Jasm in  i  de smaa Hcender og med be
undringsværdig Smag stroede andre Blomster omkring Lejet.

Doren gik atter op, og Topsy viste sig med øjnene op
svulmede af Graad og holdende noget under sit Forklcede. Rosa 
gjorde en hurtig , forbydende Bevcegelse med Haanden, men hun 
gik ikke desto mindre et S krid t lcengere ind i  Stuen.

„D u  stal gaa u d / ' sagde Rosa med en skarp, bestemt H v i
sken; „D u  har intet at bestille her."

„O , lad mig blive! Jeg har bragt en Blomst, saadan en 
dejlig B lom st!" sagde Topsy og fremviste en halvt udsprungen 
Therose. „Lad mig dog lcegge den he r!"

„Afsted med D ig !"  sagde Rosa mere bestemt.
„Lad hende b live !" sagde S t. Clare og stampede pludseligt 

i  Gulvet. „Lad hende komme noermere."
Rosa trak sig tilbage, og Topsy traadte frem og lagde sit 

Offer ved Fodderne af Liget, hvorpaa hun pludselig med et 
v ild t og b ittert Skrig  kastede sig ned paa Gulvet ved Siden a f 
Sengen og groed og jamrede sig.

M iss Ophelia ilede ind i  Vcerelset og sogte at rejse hende 
op og berolige hende, men forgoeves.

„O  M iss Eva! O M iss Eva! G id jeg ogsaa var dod! 
G id jeg dog ogsaa var dod!"

Skriget lod saa gennemtrængende v ild t; B lodet strommede 
op i  S t. Clares marmorblege Ansigt, og de forste Taarer, ham 
havde fceldet siden Evas Dod, stode i  hans Ojne.

„S ta a  op, B a rn ,"  sagde M iss Ophelia med venlig Stemme,.



„skrig ikke saaledes. M iss Eva er kommen i  H im len og er nu 
en Engel."

„M e n  jeg kan ikke se hende!" sagde Topsy. „Jeg  faar 
hende aldrig mere at se!" Og hun gav sia atter t i l  at hulke.

De tav alle et Ojeblik.
„H u n  sagde,, at hun elskede m ig ," sagde Topsy, „det gjorde 

hun! O Gud, o Gud! N u  er der ingen mere, som gor det, 
uej, flet ingen !"

„D e t er sandt nok," sagde S t. Clare, „m en," sagde han 
t i l  M iss  Ophelia, „se, om D u  ikke kan troste den stakkels Skab
ning, Kusine."

„Jeg  vilde onske, at jeg a ldrig var bleven fsd t," sagde 
Topsy. „D e t behovedes jo flet ikke, at jeg blev fodt, og jeg 
ser ikke, hvad Nytte det har. vceret t i l . "

M iss Ophelia rejste hende b lid t op og forte hende ud af 
Vcerelset, men idet hun gjorde dette, fa ld t nogle Taarer fra  
hendes Ojne.

„Topsy, m it stakkels B a rn ,"  sagde hun, idet hun .forte 
hende ind i  sit eget Vcerelse, „ fo r tv iv l ikke! Jeg kan elske D ig , 
fkont jeg ikke er som h in t kcere B arn . Jeg haaber at have lcert 
noget af K ris ti Koerlighed af hende. Jeg kan elske D ig , jeg v il 
det og jeg stal bestroebe mig fo r at hjcelpe D ig  t i l  at blive en 
god, kristelig P ige ."

M iss Ophelias Rost udrettede mere, end hendes Ord, og 
mere, end den, udrettede de oprigtige Taarer, der randt ned ad 
hendes Kinder. F ra  denne Tim e fik hun en Indflydelse paa 
det forladte B a rys  Sjcel, som hun siden aldrig tabte.

„O , m in Eva, hvis korte T id  her paa Jorden udrettede 
saa meget godt," tcenkte S t. Clare, „hvilket Regnflab har jeg 
ikke at aflcegge for mine lange A a r !"

En T id  lang hortes en dcempet Hvisken og sagte Fodtrin  
inde i  Vcerelset, altsom den ene listede sig ind efter den anden
for at se den dode; derpaa kom den lille  Kiste og saa samledes
Ligfo lget; Vogne korte op fo r Doren og fremmede Mennesker 
indfandt sig og anvistes P lads ; og der saas hvide Skcerf og 
Baand og F lo rs  S lo jfe r og Sorgepar med sort F lo r ;  Ord op- 
lcestes af Bibelen og Bonner fremsagdes, og S t. Clare levede 
og gik og bevcegede sig som et Menneske, der har fceldet hver
eneste Taare; in d til det sidste saa han kun een eneste Genstand:
h in t guldlokkede Hoved i  Kisten; men da saa han Ligklcedet 
blive bredt over det og Laaget blive lagt paa Kisten, og da
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han var bleven stillet blandt de andre, gik han med dem ned
t i l  en lille  f r i  P lads i  den nederste Ende af Haven, og der,
ved Mosbcenken, hvor hun og Tom saa ofte havde ta lt og
sunget og lcest med hinanden, var den lille  G rav. S t. Clare 
stod ved Siden af den og stirrede aandsfravcerende ned i  den; 
han saa dem soenke den lille  Kiste ned; han horte dunkelt de 
hojtidelige O rd : „Jeg  er Opstandelsen og L ive t; hvo, som tro r 
paa mig, stal leve, om han end d o r" ; og da Jorden kastedes 
ned og fyldte den lille  G rav, kunde han ikke fatte, at det var 
hans Eva, som de skjulte fo r hans Ojne.

Og det var det heller ikke! Det var ikke Eva, men kun 
det strobelige Frokorn t i l  hin straalende, udodelige Skikkelse,
i  hvilken hun stal opstaa paa den Herre Jesu Dag.

Og derpaa toge alle bort, og de sorgende vendte tilbage 
t i l  det Sted, som ikke skulde se hende mere. M aries  Vcerelse 
blev g jort morkt, og hun laa paa Sengen og hulkede og ston- 
nede i  ubetvingelig Smerte og gjorde hvert Ojeblik K rav paa 
sine Tjenestefolks Omsorg. De fik na tu rligv is  ikke T id  t i l  at 
grcede —  hvorfor skulde de det? Sorgen var hendes S org , 
og hun var overtydet om, at ingen paa Jorden folte, eller 
kunde fole den saaledes som hun.

„S t .  Clare fceldede ikke en Taare ," sagde hun; „han folte 
ikke med hende; det var ganske forunderlig t at toenke sig, hvor 
haardnakket og foleslos han var, da han dog maatte vide, hvor 
meget hun led."

I  den Grad ere Menneskene S laver af deres Ojne og Oren, 
at mange af Tjenestefolkene virkelig troede, at M iss is  var den, 
der led mest, iscer da M arie  begyndte at faa hysteriske Krampe- 
tilfcelde, lod Lcegen kalde, og tilsidst erklcerede, at hun var 
Doden noer, og a l den Loben og Springen og Henten Varm e
dunke og Opvarmen af F lonel og Gniden og Stojen, som nu 
Paafulgte, vare ordentlig et S lags Adspredelse.

Tom havde im id lertid  en Folelse i  sit H jerte, som drog 
ham hen t i l  hans Herre. Han fulgte ham, loengselsfuld og 
nedslaaet, hvor han gik, og naar han saa ham sidde saa bleg 
og stille i  Evas Vcerelse og holde hendes lille  opslaaede B ibe l 
for sine Ojne, stont han ikke saa et O rd eller Bogstav af hvad 
der stod i  den, laa der mere Sorg for Tom  i  disse stive, taare- 
lose Ojne, end i  alle M aries Jammerklager.

Faa Dage derefter tog Fam ilien S t. Clare atter ind t i l  
Byen, Augustin med den Sorgens Uro, der lcenges efter andre



Omgivelser, fo r at Tankerne kunne faa en anden Retning. De 
forlade derfor Huset og Haven med den lille  G rav og vendte 
tilbage t i l  New Orleans, og S t. Clare gennemvandrede iv r ig t 
Gaderne og fogte at opfylde Kloften i  sit Hjerte med Hastvcerk 
og Travlhed og Forandring af Sted, og Folk, som saa ham 
paa Gaden, eller tra f ham paa Kaffehuset, erfarede kun hans 
Tab af F lore t om hans H a t; th i der smilede og snakkede han, 
lceste Aviser, og talte om P o litik  og Forretningsanliggender; og 
hvo kunde fe, at dette smilende Ydre kun var en hu l Skal om
kring et Hjerte, fom var en mork og tavs G rav?

„S t .  Clare er en underlig M a n d ," sagde M arie  i  en be
klagende Tone t i l  M iss  Ophelia. „Jeg  havde troet, at var
der noget i  Verden, han havde elsket, var det vor kcere lille  
E va ; men han synes at glemme hende meget let. Jeg kan ikke 
engang faa ham t i l  at tale om hende. Jeg havde virkelig troet, 
at han vilde have lagt mere Folelfe fo r Dagen."

„D e t stille Vand har den dybeste G rund, plejer man jo at 
sige " svarede M iss Ophelia i en orakelmoessig Tone.

„O , jeg tro r  ikke paa flig t, det er kun Snak. Besidde 
Folk Folelse, vise de det nok; de kunne ikke andet; men paa den 
anden Side er det en stor Ulykke at have Folelse. Jeg vilde 
langt foretrcekke at vcere som S t. Clare. M ine  Folelser an-
gribe mig saa stcerkt." ^

„J a , M iss is, Massa S t. Clare b liver saa mager som en j
Skygge. De sige, at- han aldrig spiser noget," sagde M am m y.
„O g jeg ved, han glemmer ikke M iss E va; det kunde ingen, ved 
jeg —  den sode, lille , velsignede S kabning!" tilfojede hun og 
torrede sine Ojne.

„ I  al Fald tager han intet Hensyn t i l  m ig ," sagde M a rie ;
„han har ikke sagt mig et deltagende Ord, og han maa dog 
vide, at en M oder soler langt inderligere, end nogen M and
kan fo le." ^

„H je rte t kender sin egen B itterhed," sagde M iss Ophelra §

„D e t er netop det, jeg mener. Jeg ved, hvad jeg fo ler; 
men ingen anden synes at vide det. Eva kunde det undertiden, ^
men hun er borte !" og M arie  lagde sig tilbage paa sin Sofa r
og hulkede utrosteligt. . 1

M arie  var en af disse uheldigt indrettede dodelrge, : hvrs 1
Ojne alt, hvad der er tabt og borte, faar en Voerdi, som det z
ikke havde, medens det var t i l  Stede. Hvad hun havde, syntes

a lvo rlig t.
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hun kun at undersoge fo r at finde F e jl ved det; men naar hun 
engang havde mistet det, var der ingen Ende paa hendes Paa- 
fkonnelse af det.

Medens denne Samtale forefaldt i  Dagligstuen, fandt en 
anden Sted i  S t. Clares Bogvcerelse.

Tom, som stedse fulgte u ro lig t efter sin Herre, havde nogle 
T im er iforvejen set ham gaa ind i  sit Bogvcerelse, og efter at 
have ventet forgceves paa, at han skulde komme ud igen, be
sluttede han omsider at gore sig et LErinde ind t i l  ham. Han 
traadte sagte ind. S t. Clare hvilede paa sin Sofa i  den anden 
Ende af Stuen. Han laa paa sit Ansigt med Evas B ibe l 
opslaaet et lille  Stykke fra  ham. Tom  ncermede sig og blev 
staaende ved Sofaen. Han tovede, og im id lertid  rejste S t. Clare 
sig pludselig op. Det cerlige Ansigt, der var saa fu ld t af S org  
og bar et saa bonligt Prceg af Hengivenhed og Deltagelse, 
gjorde In d try k  paa hans Herre. Han lagde sin Haand paa 
Toms og bukkede Panden ned paa den.

„O , m in gamle Tom, Verden er saa tom som en LEggestal."
„Jeg  ved det, Massa, jeg ved de t/' sagde T om ; „men ak, 

naar Massa blot kunde se op —  derop, hvor vor kcere M iss 
Eva er —  op t i l  den kcere G u d !"

„Ak, Tom, jeg ser derop; men Ulykken er, at jeg ikke kan 
se noget, naar jeg qor det. G id jeg kunde!"

Tom  sukkede dybt.
„D e t synes at vcere givet B o rn  og enfoldige, cerlige M en

nesker som D u  at se, hvad v i ikke kunne se," sagde S t. Clare. 
„H vo ra f kommer det?"

„D u  har skjult fo r de vise og de kloge og aabenbaret for 
de umyndige," mumlede T om ; „ ja , Fader; th i saaledes syntes 
det godt fo r D ine O jne."

„Tom , jeg tro r ikke —  jeg kan ikke tro  —  jeg er kommen 
i  Vane med at tv iv le ," sagde S t. Clare. „Jeg  v il saa gerne 
tro paa denne B ibel, men jeg kan ikke."

„Kcere Massa, b ed -til den gode Herre: „Herre, jeg tro r ;  
hjcelp D u  m in V a n tro !"

„H vo  ved vel ret Bested om noget?" sagde S t. Clare ved 
sig selv, medens hans Ojne stirrede drommende hen fo r sig. 
„V a r  al h in stonne T ro  og Kcerlighed kun en af den menneske
lige Folelses uvist vekslende Omskiftelser, uden noget virkeligt t i l  
Stottepunkt og som forsvandt med det svage Aandepust? Og er 
der ingen Eva mere —  ingen Himmel —  ingen Kristus —  in te t? "

22*



„J o , kcere Massa, jo der er! Jeg ved det, jeg er vis 
paa det," sagde Tom  og fa ld t paa sine Knoe. „O  kcere, kcere 
Massa, tro  m ig !"

„H vo ra f ved D u , Tom , at der gives en Kristus? D u  
har jo a ldrig  fet Herren."

„Jeg  har fo lt Ham i  m in Sjcel, Massa, foler Ham der 
nu! O, Massa, da jeg blev solgt bort fra  m in gamle Kone 
og fra  Bornene, var jeg ncesten tilin te tg jo rt. Jeg var t i l  
Mode, som om jeg in tet havde tilbage; men da stod den gode 
Herre mig b i og han sagde: „F ry g t ikke, T om ," og han
bragte Lys og Glcede i  et stakkels Menneskes Sjcel og opfyldte 
den med Fred; og jeg er faa lykkelig og elsker alle og v il faa 
gerne hore Herren t i l  og se Herrens V ilje  ske og blive sat der, 
hvor Herren v il scette mig. Jeg ved, at det ikke kan komme 
fra  mig selv, da jeg er en stakkels skrobelig Skabning; det 
kommer fra  Herren, og jeg ved, at han gerne v i l  hjoelpe M assa."

Tom talte med rindende Taarer og kvalt Stemme. S t. 
Clare lagde sit Hoved paa hans Skulder og trykkede den haarde,
trofaste, sorte Haand.

„T om , D u  holder af m ig ."
„Jeg  vilde med Gloede lade m it L iv  den Dag i  Dag for

at fe Massa vcere en Kristen."
„D u  stakkels taabelige D re n g !" sagde S t. Clare idet han 

rejste sig ha lvt op. „Jeg  fortjener ikke at elskes af et godt, 
cerligt Hjerte, fom D it . "

„O , Massa, der er flere, end jeg, der elsker Dem; den
velsignede Herre Jesus elsker Dem ."

„H vo ra f ved D u  det, T om ?" spurgte S t. Clare.
„Jeg  foler det i  m in Sjcel. O Massa, „K r is ti Kcerlighed

overgaar a l Kundskab."
„Besynderlig t," sagde S t. Clare, idet han vendte sig bort, 

„a t Beretningen om et Menneske, der levede og dode for atten- 
hundrede A a r siden, endnu kan rore Folk saaledes. M en han 
var in tet Menneske," tilsojede han pludseligt. „ In te t  Menneske 
har nogen Sinde havt en saa langvarig og levende M a g t! O, 
at jeg kunde tro, hvad m in M oder loerte mig, og bede som da
jeg var D reng !"

„ I f a ld  Massa tillader det," sagde Tom, „saa plejede M iss 
Eva at oplcese dette saa smukt. G id Massa vilde vcere saa god 
at lcese det. Jeg faar ncesten a ldrig  noget lcest for mig nu, da 
M iss  Eva er borte."



Det var det ellevte Kapitel i  Johannes's Evangelium, den 
rorende Fortcelling om Lazarus's Opvcekkelse fra  de dode. S t. 
Clare lceste den hojt, men standsede ofte for at undertrykke Fo- 
lelser, der vaktes af Beretningens gribende Indho ld . Tom  
kncelede foran ham med foldede Hoender og et henrykt Udtryk 
af Koerlighed, T il l id  og Tilbedelse i  sit fromme Ansigt.

„Tom , "sagde hans Herre, „er a lt dette v i r k e l ig t  for D ig ? "
„Jeg kan jo se det ganste tydeligt, M assa," svarede Tom.
„G id  jeg havde Dine Ojne, T om ."
„J a , give den kaere Herre, at M asfa  havde!"
„M en , Tom, D u  ved, at jeg har mange flere Kundskaber, 

end D u ; hvad om jeg sagde D ig , at jeg ikke tro r paa denne B ib e l? "
„O  M assa !" sagde Tom  og rakte med en afvcergende Be-

voegelse Hoenderne i  Vejret.
„V ilde  det ikke rokke D in  T ro , T om ?"
„Ikke det mindste," svarede Tom.
„M en , Tom, D u  maa dog vide, at jeg ved mest?"
„O  Massa, lceste De ikke ny lig t, hvorledes han skjuler for 

de vise og de kloge og aabenbarer for de umyndige? M en det 
var sikkert ikke Massas A lv o r? "  sagde Tom  bekymret.

„N e j, Tom, det var det ikke. Jeg er ikke vantro, og jeg 
tro r, at der er G rund t i l  at tro, men dog tro r jeg ikke. Det 
er en flem, ulykkelig Vane, hvori jeg er kommen, T om ."

„ I fa ld  Massa blot vilde bede!"
„H vo ra f ved D u, at jeg ikke gor det, T om ?"
„Beder Massa v irke lig t?"
„Jeg  vilde gerne, Tom, naar der kun var nogen t i l  Stede, 

naar jeg beder; men det forekommer mig stedse, som om jeg 
taler t i l  et In te t, naar jeg gor det. Dog bed D u  nu, Tom, 
og vis mig, hvorledes?"

Toms Hjerte var fu ld t; han udoste det i  Bonner ligesom 
Vande, der lcenge have vceret opstemmede. Eet var tydeligt 
nok; Tom troede, at nogen hsrte ham, hvad enten der var 
nogen t i l  Stede eller ikke. Og S t. Clare folte sig baaren paa 
hans T ros  og Folelses Vover noesten lige t i l  Portene fo r den 
Himmel, som han syntes at forestille sig saa levende. De syntes 
at bringe ham ncermere t i l  Eva.

„Tak, m in D reng," sagde S t. Clare, da Tom  rejste sig. 
„Jeg synes godt om at hore D ig , T om ; men gaa nu og lad 
mig voere ene; en anden Gang v il jeg tale mere med D ig ."

Tom  gik stiltiende ud af Vcerelset.



Otteogtyvende Kapitel.

Genforening.

Den ene Uge gik efter den anden i S t. Clares Hus, og 
Livets Bolger sank atter ned t i l  deres scedvanlige Flodmaal der, 
hvor h in lille  Baad var gaaet under. T h i hvor bydende, hvor 
koldt, hvor ligegyldigt fo r alle ens Folelser bevoeger de daglige 
Virkeligheders haarde, kolde, uinteressante Gang sig ikke! Og 
dog maa v i spise og drikke og sove og atter vaagne, dog maa 
v i handle, kobe, soelge, sporge, svare, kort sagt! forfolge tusinde 
Skygger, skont de have tabt a lt tiltrækkende, idet den kolde, 
mekaniske Vane at leve er bleven tilbage, efter at a l L iv s 
interesse fo r den er flygtet.

A lle  Interesser og Forhaabninger i  S t. Clares L iv  havde 
ubevidst snoet sig om dette B arn . Det var fo r Evas Skyld, 
a t han bestyrede sin Formue; fo r Evas Skyld havde han lagt 
P lanen t i l  Ordningen af sin T id , og at gore dette eller h in t 
fo r Eva, og kobe, forbedre, forandre, foranstalte et eller andet 

- fo r hendes Skyld havde saa lcenge voeret hans Vane, at der 
nu, da hun var borte, ikke syntes at vcere noget at tcenke paa 
eller foretage.

Sandt nok, der var et andet L iv  —  et L iv , som, naar 
man forst tro r paa det, staar som en hojtidelig, betydningsfuld 
Skikkelse foran Tidens ellers betydningslose T a l og forvandler 
dem t i l  S torrelser af en gaadesuld, ubeskrivelig Vcerd. Det 
vidste S t. Clare meget godt, og ofte i  mangen en modig Tim e 
horte han hin spcede Barnestemme kalde paa ham fra Himmelen, 
og saa han hin lille  Haand vise ham Livets V e j; men en tung 
Dosighed af S org  hvilede over ham; han kunde ikke rejse sig. 
Han var en af hine Naturer, som bedre og tydeligere fatte 
religiose Genstande efter deres egne Forestillinger og Instink te r, 
end mangen praktisk, rettroende Kristen. Den Gave at kunne 
bedomme^og den Sands at kunne fole de finere Afskygninger og 
Forskelligheder ved de moralske Forhold synes ofte at vcere en 
Egenskab hos dem, hvis hele L iv  vidner , om en letsindig Lige
gyldighed fo r dem. D erfo r udtale Moore, B yron, Goethe ofte 
Ord, som udtrykke den sande religiose Folelse langt rigtigere, 
end . et andet Menneske, hvis hele L iv  styres af den. A f saa-



danne Sjcele er Ligegyldighed for Religionen et frygteligere
Forrcederi, en langt dodeligere Synd.

S t. Clare havde aldrig givet sig Udseende af, at han lod 
sig lede af nogen relig ios Forpligtelse, og en v is medfodt F in 
hed gav ham et saadant instinktmæssigt Begreb om Omfanget 
af Kristendommens Fordringer, at han af en Forudfolelse gyste 
tilbage for, hvad han fornam at ville  vcere hans egen S am 
vittigheds Krav, naar han forst besluttede sig t i l  at underkaste 
sig dem. T h i saa inkonsekvent er den menneskelige N a tu r, navn- 
ligen hvad det ideelle angaar, at den finder det at vcere bedre 
flet ikke at begynde paa en T ing , end at begynde paa den og 
ikke fore den t i l  Ende.

M en dog var S t. Clare i  mange Henseender blevet et 
andet Menneske. Han lceste a lvo rlig t og cerligt i  sin lille  Evas 
B ibe l; han tcenkte mere sindigt og praktisk over sit Forhold t i l  
sine Tjenestefolk —  nok t i l  at gore ham yderst m isfornojet med 
sin tidligere og nuvcerende Fremgangsmaade, og een T in g  gjorde 
han kort efter sin Tilbagekomst t i l  New Orleans, og det var at 
indlede de fornodne juridiske S krid t t i l  Tom s Frigivelse, som 
skulde fuldbyrdes, naar han kunde blive foerdig med de nod- 
vendige Formaliteter. Im id le rt id  knyttede han sig med hver 
Dag mere og mere t i l  Tom. I  hele den vide Verden var der 
intet, som syntes at minde ham saa meget om E va ; han vilde 
bestandig have ham om sig, og hvor krcesen og utilgængelig han 
ogsaa var med Hensyn t i l  sine dybere Fslelser, tcenkte han dog 
nceften hojt i  Toms Ncervcerelse. Og heller ikke vilde nogen 
have undret sig derover, som havde set det Udtryk af Hengiven
hed og Kcerlighed, hvormed Tom  stedse fulgte sin unge Herre.

„N u , T o m /' sagde S t. Clare Dagen efter at han havde 
indledet de juridiske Form aliteter t i l  hans Frigivelse, „jeg er i  
Begreb med at gore D ig  t i l  en f r i  M and ; pak derfor D in  
Kuffert og hold D ig  foerdig t i l  at rejse t i l  Kentucky."

Den pludselige Gloede, som straalede i  Toms Ansigt, da 
han rakte sine Hoender op mod H im len, hans udtryksfulde: 
„G ud voere love t!" fortornede noesten S t. C lare; han syntes 
ikke om, at Tom kunde have saa let ved at forlade ham.

„D u  har dog ikke havt det saa overmaade slemt her, at 
D u  behover at blive saa henrykt, T om ," sagde han to rt.

„N e j, nej, Massa, det er ikke det —  det er det at blive 
en f r i  M a n d !  Det er det, hvorover jeg glceder m ig ."



„M e n , Tom, synes D u  ikke, at D u  for D in  egen D el har 
vceret bedre faren, end om D u  havde vceret f r i? "

„N e j i  Sandhed, Massa S t. C lare ," svarede Tom med 
et Lyng lim t af K ra ft. „N e j i  Sandhed!"

„M e n , Tom, D u  kunde dog um ulig t ved D it  eget Arbejde 
have fortjent D ig  saadanne Klceder og en saadan Kost, fom jeg 
har givet D ig ."

„Ved det altsammen, Massa S t. C lare; Massa vceret a lt
fo r god; men, Massa, jeg v i l  hellere have daarlige Klceder, et 
daarlig t Hus, a lting daarlig t og have det som m it ,  end have 
det bedste og have det som en anden M ands; det v i l  jeg, 
Massa, og jeg tro r, at det er N a tu r, M assa."

„D e t tro r jeg med, Tom , og D u  rejser og forlader mig 
om en Maanedstid eller saa," sagde han, noget m isfornojet. 
„O g  hvorfor skulde D u  ikke ogsaa gore det?" tilfojede han i  en 
noget muntrere Tone, idet han rejste sig og begyndte at gaa op 
og ned ad Gulvet.

„Ikke  saa lcenge Massa har S o rg !"  sagde Tom. „Jeg  v il 
blive hos Massa saa lcenge han behover mig —  saa lcenge jeg 
kan vcere t i l  nogen N ytte ."

„Ikke  saa lcenge jeg har Sorg, T om ?" sagde S t. Clare 
og saa nedflaaet ud af Vinduet. „N a a r v il vel m in Sorg 
vcere fo rb i? "

„N a a r Massa er bleven en Kristen," svarede Tom.
„O g  D u  agter virkelig at blive, t i l  den Dag kommer?" 

sagde S t. Clare halvt smilende, idet han vendte sig bort fra  
V induet og lagde sin Haand paa Toms Skulder. „Ak, Tom, 
D u  enfoldige, taabelige Dreng! Saa lcenge v il jeg ikke beholde 
D ig . Rejs D u  hjem t i l  D in  Kone og D ine B o rn  og h ils  dem 
fra  m ig ."

„Jeg  er vis paa, at den Dag nok kommer," sagde Tom 
a lvo rlig t og med Taarer i  Ojnene, „Herren har et Arbejde t i l  
M assa."

„ E t  Arbejde, hvad?" sagde S t. C lare; „N aa, Tom, saa 
lad mig da hore, hvad D u  tro r at det er fo r et Arbejde. Lad 
mig engang hore det."

„S e lv  et stakkels Menneske som jeg har et Arbejde fra 
Herren,; og Massa S t. Clare, som har Lcerdom og Rigdom og 
Venner, hvor meget kunde han ikke arbejde for H erren!"

„D u  synes at tro, Tom , at Herren trcenger t i l,  at der 
b liver arbejdet, en hel D el fo r ham," sagde S t. Clare smilende.



„ V i  arbejde fo r Herren, naar v i arbejde fo r hans Skab
ninger," svarede Tom.

„E n  god Theologi, T om ; bedre, end den, D r. . . . prcediker, 
to r jeg svcerge paa," sagde S t. Clare.

Her afbrodes Samtalen ved, at nogle fremmede bleve 
meldte.

M arie  S t. Clare tog sig Evas Tab saa ncert, som hun 
kunde tage sig noget, og da hun var et Fruentimmer med ua l
mindelige Gaver t i l  at gore sine Omgivelser ulykkelige, n a a r . 
hun selv var det, havde hendes Folk saa meget storre G rund 
t i l  at beklage Tabet af deres unge Froken, hvis indtagende Voe-
sen og blide Forbouner saa oste havde tjent dem t i l  Skjo ld
mod hendes Moders tyranniske og egenkærlige Fordringer. 
N avnlig  var den stakkels gamle M am m y, hvis Hjerte, som var 
losrevet fra  alle naturlige og huslige Baand, havde trostet sig 
ved dette ene fkonne Vcesen, noesten ganske fortv iv le t. Hun groed
Dag og N a t og var paa Grund af sin Sorg mindre rast og
behcendig, end ellers, t i l  at opvarte sin Frue, hvilket stedse ned- 
kaldte et Uvejr af Skoeldsord over hendes vcergelofe Hoved.

M iss Ophelia solte ogsaa Tabet; men i  hendes gode, oerlige 
Hjerte bar det Frugter for det evige L iv. Hun blev blodere 
og mildere, og stont hun opfyldte enhver af sin P lig te r med 
den samme Omhyggelighed, skete det dog paa en sagtmodigere, 
roligere Maade, som om hun ikke forgceves tog sit Hjerte paa 
Raad med. Hun var flittigere t i l  at undervise Topsy og under
viste hende fornemmelig i  Religion, var ikke loengere bange fo r 
at rore ved hende og robede ingen flet dulgt Modbydelighed, 
ford i hun ingen folte. Hun betragtede hende nu i  det mildere 
Lys, som Evas Haand forst havde holdt hende fo r Oje, og saa 
i hende kun en udodelig Skabning, som Gud havde sendt hende, 
for at hun skulde fore hende t i l  Dyd og Lyksalighed. Topsy 
blev ikke paa een Gang en Helgen, men Evas L iv  og Dod 
frembragte en mcerkelig Forandring hos hende. Den forhcerdede 
Ligegyldighed var forsvunden; i  Stedet for den var kommet 
Folelse, Haab, A ttraa  og Strceben efter det gode —  en uregel
mæssig Kamp, som ofte standsedes og afbrodes, men dog stedse 
sornyedes igen.

En Dag, da M iss Ophelia havde sendt Bud efter Topsy, 
kom hun og gemte hastigt noget paa sit Bryst.

„Hvad har D u  der, D u  Djcevleunge? D u  har bestemt 
stjaalet noget!" sagde den bydende lille  Rosa, som var bleven



sendt ud efter hende, og greb hende med det samme haardt i  
Armen.

„G aa D in  Vej, M iss Rosa," sagde Topsy, idet hun rev 
sig los fra  hende, „det kommer ikke D ig  ved."

„Ikke  ncesvis!" sagde Rosa. „Jeg  saa, at D u  skjulte 
noget; jeg kender godt D ine S trege r;" og Rosa greb igen 
hendes A rm  og vilde stikke sin Haand ned paa hends Bryst, 
medens den forbitrede Topsy sparkede og kcrmpede modigt for 
hvad hun ansaa fo r sin Ret. Larmen og S tojen af denne 
S tr id  lokkede M iss Ophelia og S t. Clare t i l  Valpladsen.

„H u n  har stjaalet!" sagde Rosa.
„N e j jeg har ikke!" raabte Topsy, hulkende af Jvrighed. 
„Lad mig se det, hvad det saa er," sagde M iss Ophelia i

en bestemt Tone.
Topsy tovede, men da Befalingen gentoges, tog hun en 

li l le  Pakke, der var svobt ind i  Foden af en af hendes egne
gamle Strom per, op fra  sit Bryst.

M iss Ophelia loste den op. Det var en lille  Bog, som 
E va havde forceret Topsy og som indeholdt et Bibelsted for 
hver Dag i  Aaret, og i  et Stykke P a p ir den Haarlok, hun 
havde givet hende hin uforglemmelige Dag, da hun havde sagt 
sit sidste Farvel.

S t. Clare blev meget ro rt ved dette S y n ; den lille  Bog 
havde vcrret indsvobt i  en lang S trim m e l sort F lo r, som var 
reven af Sorgedragten.

„H vo rfo r svobte D u  dette om Bogen?" spurgte S t. Clare,
idet han holdt F lore t hen mod hende.

„F o rd i —  ford i —  ford i den var fra  M iss Eva. O, tag 
den dog ikke fra  m ig !"  sagde hun og begyndte at hulke stcerkt, 
idet hun satte sig p la t ned paa G ulvet og tilhyllede sit Hoved
med sit Forklcede.

Det var en underlig B landing af det rorende og latterlige; 
en lille  gammel Strompe, det sorte stykke F lo r, Bogen, den 
lysegule, blode Haarlok og Topsys fortvivlede Sorg.

S t. Clare smilede, men der stod Taarer i  hans Ojne, da
han sagde: - , ,

„N aa, naa, grced ikke; D u  stal have Lov t i l  at beholde
det a lt sammen!" hvorpaa han pakkede det hele ind igen og
kastede det i  hendes Skod og tog derefter M iss Ophelia med sig
ind i  Dagligstuen.

„Jeg  tro r virkelig, at De kan gore noget af denne Skab-



n ing ," sagde han, idet han med Tommelfingeren pegede tilbage 
over sin Skulder. „Enhver Sjcel, der er modtagelig fo r virke
lig  Sorg, er ogsaa modtagelig fo r det gode. De maa soge at
bringe det t i l  noget med hende."

„B a rne t har forbedret sig meget," sagde M iss  Ophelia. 
„Jeg  noerer store Forhaabninger om hende, men Augustin," t il-  
sojede hun, idet hun lagde sin Haand paa hans A rm , „een 
T ing  maa jeg dog sporge Dem om; hvem sial dette B a rn  t i l 
hore, Dem eller m ig?"

„Jeg  har forceret hende t i l  Dem ," svarede Augustin.
„M e n  ikke i  lov lig  F o rm ; jeg onfler, at hun sial hore 

mig lovmcessigen t i l , "  sagde M iss Ophelia.
„M en , Kusine," sagde Augustin, „hvad v i l  Abolitions- 

selsiabet sige? Det v i l  udskrive en Fastedag i  Anledning af 
dette Frafald, ifa ld  De bliver S laveejer."

„O  Snak! Jeg onfler, at hun maa hore mig t i l ,  fo r at 
jeg kan vcere berettiget t i l  at fore hende t i l  de frie  S ta te r og 
give hende Friheden, paa det at mine Bestrcebelser med hende 
ikke skulle vcere gjorte forgceves."

„Ak, Kusine, det er jo et sircekkeligt Eksempel paa at gore 
ondt, fo r at der kan komme noget godt ud af det! Nej, det 
kan jeg ikke opmuntre."

„D e  sial ikke spoge, men tale fo rn u ftig t,"  sagde M iss 
Ophelia. „D e t nytter ikke, at jeg bestrceber mig fo r at opdrage 
dette B a rn  t i l  et kristeligt B a rn , naar jeg ikke kan frelse hende 
fra  S laveriets Omskiftelser og Genvordigheder, og er det virkelig 
Deres A lvo r, at jeg sial beholde hende, maa de udstede et 
Gavebrev eller andet juridisk Dokument t i l  m ig ."

„G odt, godt," sagde S t. Clare, „det skal jeg," og dermed 
satte han sig ned og tog en A v is  for at lcese i  den.

„M e n  jeg onfler det g jo rt straks," sagde M iss Ophelia.
„H vo rfo r har De saadan en Hast dermed?"
„F o rd i Nuet er den eneste T id , hvorpaa en T ing  nogen 

Sinde bor gsres," svarede M iss Ophelia. „Kom , her er P ap ir, 
Pen og Blcek; skriv nu Dokumentet."

Som de fleste Mennesker af hans Aandsretning afskyede 
S t. Clare enhver ufortovet Handlen og cergrede sig derfor ikke 
lidet over M iss Ophelias Raskhed.

„M e n  hvad gaar der af Dem ?" sagde han. „K an  De 
ikke tro mig paa m it O rd? M an  skulde tro, at De havde



gaaet i  Lcere hos Joderne, siden De kan vcere saa mistroisk 
mod et Menneske."

„Jeg  v il vcere vis i  m in S a g ," svarede M iss Ophelia. 
„D e  kunde do eller gaa fa llit, og saa vilde Topsy, trods alle 
mine Indvendinger, blive sat t i l  Auktion."

„D e  er i  Sandhed saare omsigtig. N u  vel da, siden jeg 
engang er kommen i  Hcenderne paa en Aankee, er der intet 
andet for, end at give efter," og dermed skrev S t. Clare i  en 
F a rt et Gavebrev, hvilket han, som velbekendt med Lovgivn in
gens Former, havde let ved at gore, og tegnede sit Navn under 
det med vceldige Bogstaver, der endte med et forfcerdeligt Sving.

„S a a , er det nu ikke sort paa hvidt, M iss Verm ont?" 
sagde han, idet han rakte hende Dokumentet.

„Gode Menneske," sagde M iss  Ophelia smilende. „M e n  
skal det ikke tillige  underskrives af et V idne?"

„O  fo r Pokker —  jo, H or M a rie ,"  sagde han, idet han 
aabnede Doren t i l  sin Kones Vcerelse, „Kusine skal have D in  
Underskrift; scet D it  Navn der."

„H vad er dette?" sagde M arie , idet hun lob Dokumentet 
igennem. „H v o r la tte rlig t! Jeg troede, at Kusine var a ltfo r 
gudsfrygtig t i l  at indlade sig paa saadanne skrcekkelige T in g ,"  
tilfojede hun, idet hun ligegyldigt skrev sit Navn. „M e n  har 
hun faaet Lyst t i l  denne Vare, er den hende sandelig vel undt."

„S e  saa, nu er hun Deres med Hud og H aar," sagde S t. 
Clare, rcekkende hende Dokumentet.

„Ikke  mere m in, end hun var fo r ! "  sagde M iss Ophelia. 
„ In g e n  anden end Gud har Ret t i l  at skcenke mig hende; men 
nu kan jeg beskytte hende."

„ J a  ja , saa tilho re r hun Dem da ifolge en Retsfiktion," 
sagde S t. Clare, idet han gik ind i  Dagligstuen igen og satte 
sig . t i l  at lcese sin A vis .

M iss Ophelia, som sjceldent opholdt sig loenge i  M aries 
Selskab, fulgte efter ham, efter forst omhyggeligt at have gemt 
Dokumentet.

„A ugustin ," sagde hun pludselig, medens hun sad og 
strikkede, „ha r De tru ffe t nogen Bestemmelse t i l  Fordel fo r Deres 
Folk fo r det Tilfcelde, at De skulde do?"

„N e j,"  svarede S t. Clare og vedblev at loese.
„S a a  kan a l Deres Overbcerenhed maaske engang i  Tiden 

blive t i l  en stor Grusomhed." >



S t. Clare havde ofte selv toenkt det samme, men svarede 
i  en ligegyldig Tone:

„Jeg v il ogsaa med det forste troeffe en saadan Bestem-

„N a a r? " spurgte M iss Ophelia..
„A a , en af Dagene."
„Hvad om De dode forinden?"
„Hvad gaar der ad Dem, Kusine?" sagde S t. Clare, idet 

han lagde Avisen fra  sig og saa paa hende. „F inder De, at 
jeg ser ud t i l  at faa den gule Feber eller Kolera, siden De 
driver saa iv r ig t paa testamentariske Foranstaltn inger?"

„M id t  i  Livet ere v i Doden noer," svarede M iss Ophelia.
S t. Clare stod op og gik, efter at have lagt Avisen lige

gyldigt fra  sig, hen t i l  den ud t i l  Verandaen aaben staaende 
D or for at gore Ende paa en Samtale, der var ham ubehagelig. 
Mekanisk gentog han Ordet „D o d e n !"  og idet han lcenede sig 
t i l  Rcekvoerket og betragtede Vandets T indren, a lt som det steg 
og fa ldt i  Springvandet, og medens han saa Blomsterne og 
Trceerne og Vaserne nede i  Gaarden ligesom i  en dunkel, toet 
Taage, gentog han atter det gaadefulde Ord, der er saa alminde
lig t i  enhver M und og dog har en saa frygte lig  Klang —  
„D o d e n !"  „D e t er scelsomt at der kan gives et saadant Ord 
og en saadan T in g ,"  sagde han, „og at v i dog stedse glemme 
det; at et Menneske den ene Dag kan vcere levende, varm t og 
fkont, fu ld t as Forhaabninger, Onsker og A ttraa r, og den nceste 
borte, aldeles og fo r stedse borte!"

Det var en varm, guldglodende Aften, og idet han gik hen 
t i l  den anden Ende af Verandaen, saa han Tom  iv r ig t fordybet 
i  sin B ibel, pegende med Fingeren paa det ene Ord efter det 
andet og hviskende dem t i l  sig selv med en a lvorlig  M ine.

„S ka l jeg lcese for D ig , T om ?" spurgte S t. Clare og 
satte sig skodeslost ved Siden af ham.

„ I fa ld  Massa v i l  vcere saa god," sagde Tom  taknemligt; 
„M assa gor det saa meget desto tydeligere for m ig ."

S t. Clare tog Bogen og kastede et B lik  paa den og be
gyndte at oplcese et af de Steder, som Tom  havde betegnet med 
sine plumpe Mcerker. Det lod saaledes:

„M e n  naar Menneskets Son kommer i  sin Herlighed og 
alle hellige Engle med ham, da skal han sidde paa sin H e rlig 
heds Trone. Og alle Folkeslag skulle forsamles for ham, og 
han stal stille dem fra  hverandre, ligesom Hyrden stiller Faarene



fra  Bukkene." S t. Clare blev ved at lcese, in d til han kom t i l  
de sidste Vers.

„D a  v i l  Kongen sige t i l  dem ved hans venstre S ide: 
G aar bort fra  mig, I  forbandede, t i l  den evige I l d ;  th i jeg var 
hungrig, og I  gave m ig . ikke at cede; jeg var torstig, og I  
gave mig ikke at drikke; jeg var fremmed, og I  toge mig ikke 
t i l  Eder; jeg var nogen, og I  klcedte mig ikke; jeg var syg og 
i  Fcengsel, og I  befogte mig ikke. D a skulle de ogsaa svare 
ham og sige: Herre, naar have v i set D ig  hungrig, eller torstig, 
eller fremmed, eller nogen, eller syg, eller i  Fcengsel, og have 
ikke tjent D ig ?  D a skal han svare dem og sige: Sandeligt 
siger jeg Eder, hvad I  ikke have g jo rt imod en af disse mindste, 
have I  heller ikke g jo rt imod m ig ."

Dette sidste A fsn it syntes at gore In d try k  paa S t. C lare; 
th i han lceste det to Gange, den sidste Gang langsomt og som 
om han ved sig selv overvejede Ordenes Betydning.

„T o m ,"  sagde han, „disse Folk, som blive saa haardt t i l 
talte, synes at have baaret sig ad akkurat ligesom jeg —  levet 
godt, mageligt og anstcendigt, uden at have bekymret sig om, 
hvor mange af deres Brodre, der vare hungrige eller torstige, 
syge eller i  Fcengsel."

Tom  svarede ikke.
S t. Clare rejste sig og gik langsomt frem og tilbage i  

Verandaen og syntes at glemme a lt over sine egne Tanker; saa 
fordybet var han i  dem, at Tom  to Gange maatte erindre ham 
om, at det havde ringet t i l  Te, forend han kunde vcekke hans 
Opmcerksomhed.

Ved Tebordet var S t. Clare aandsfravcerende og tankefuld, - 
og da Teen var drukken, begave han, M arie  og M iss Ophelia
sig stiltiende ind i  Dagligstuen.

M arie  lagde sig paa en Sofa under et Silke Moskitonet 
og fa ld t snart i  en dyb Sovn. M iss Ophelia beskceftigede sig 
tavs med sit Strikketoj, og S t. Clare satte sig ved Fortepianoet 
og begyndte at spille en blid, tungsindig M elod i og syntes at 
tabe sig i  Drommerier og tale med sig selv gennem Musiken. 
L id t efter aabnede han en af Skusierne, tog en gammel Nodebog 
frem, hvis Blade vare gule as Alder, og begyndte at se den
igennem.

„Denne B og ," sagde han t i l  M iss Ophelia, „ha r t ilh o rt 
m in M oder, og her staar hendes Haandskrift; kom engang her-





og jeg er bleven ganske greben deraf. M an  skulde have ventet 
at finde dem, som udelukkes fra  Him len, beskyldte for afskylige 
Forbrydelser som Grunden dertil, men nej; de fordommes, ford i 
de have undladt at gore positivt godt, som om dette indbefattede 
a lt m u lig t ondt."

„D e t er maaske um u lig t," sagde M iss Ophelia, „ fo r  den, 
der ikke gor godt, ikke at gore ondt."

„O g  hvad," sagde S t. Clare tankefuldt, men med dyb 
Folelse, „skal man sige om den, hvem hans eget Hjerte, hans 
Opdragelse og Samfundets M ang ler forgceves have opfordret 
t i l  at strcebe efter et eller andet cedelt Form aal; der har drevet 
med Strommen som en drommende, neutra l Betragter af M en
neskets Kampe, Lidelser og Krcenkelser, i  Stedet for at han 
burde voeret en iv r ig  Arbejder?"

„Jeg  vilde sige," svarede M iss  Ophelia, > „a t han burde
angre og ufortovet begynde."

„Stedse praktisk og lige los paa Sagen," sagde S t. Clare, 
idet hans Ansigt brod ud i et S m il. „D e  lader mig aldrig 
faa T id  t i l  almindelige Betragtninger, Kusine; De foreholder 
m ig stedse det ncervcerende Ojeblik og har stedse et evigt Nu i  
Tankerne."

„N ue t er den eneste T id , hvormed jeg har noget at gore," 
sagde M iss  Ophelia.

„Kcere lille  Eva —  stakkels B a rn !"  sagde S t. C lare; 
„H u n  higede med hele sin Sjcel efter en god Gerning fo r m ig ."

Det var sorste Gang efter Evas Dod, at han havde sagt 
saa mange Ord om hende og han talte nu, idet han aabenbart
undertrykte en stcerk Bevcegelse.

, „ M in  Anskuelse om Kristendommen er den," tilfojede han, 
„a t jeg tro r, at ingen med Konsekvens kan bekende sig t i l  den, 
uden at soette den hele Vcegt af sin Tilvoerelse imod det afskylige 
System af Uretfærdighed, der ligger paa Bunden af hele vort 
Samfund, og, om det behoves, opofre sig selv i  Kampen. Det 
v i l  sige, at jeg , efter m in Formening, ikke paa anden Maade 
kunde vcere en Kristen, uagtet jeg vistnok har kendt mange op
lyste og kristelige Mennesker, som ikke have g jo rt det, og jeg 
tilstaar, at religiose Menneskers Ligegyldighed i  saa Henseende, 
deres M angel paa Folelse fo r Uretfærdigheder, som opfyldte mig 
med Afsky, mere end a lt andet har avlet Tvivlesyge hos m ig ."

„N a a r De vidste a lt dette," sagde M iss Ophelia, „hvo rfo r 
indrettede De da ikke Deres Handlinger derefter?"





'



„O , ford i jeg kun har det Hang t i l  det gode, som bestaar 
i  at ligge paa en Sofa og forbande Kirken og Prcesterne, fo rd i 
de ikke ere M a rty re r og Bekendere. M a n  kan meget let se, 
ved De nok, hvorledes andre burde vere M a rty re r."

„M e n  v il De da nu handle anderledes?" spurgte M iss 
Ophelia.

„K un  Gud kender Fremtiden," svarede S t. Clare. „Jeg  
er modigere, end jeg var, ford i jeg har mistet a lt, og den, som 
intet har at miste, kan ro lig t udscette sig fo r enhver Fare."

„Hvad v il De da nu gore?"
„ M in  P lig t, haaber jeg, imod de fattige og ringe, saasnart 

jeg kan komme paa det rene med den," svarede S t. C lare; „jeg 
v il begynde med mine egne Tjenestefolk, fo r hvem jeg endnu 
ikke har g jo rt noget, og maaske v il det engang i  Fremtiden vise 
sig, om jeg kan udrette noget for en hel Klasse, bidrage noget 
t i l  at befri m it Fedreland fo r Skammen af den falste S till in g , 
hvori det nu staar overfor alle civiliserede Folkeslag."

„Anser De det for m uligt, at en Nation nogensinde f r i 
v illig t v il skoenke sine S laver Friheden?" spurgte M iss Ophelia.

„D e t ved jeg ikke," svarede S t. Clare. „V o r  T id  er r ig  
paa store Gerninger. Heltemod og Uegennyttighed vise sig hist 
og her paa Jorden. De ungarske Adelsmoend frigave med 
umaadelige Pengetab M illio n e r livegne, og der v i l  maaske ogsaa 
blandt os sindes cedelmodige Sjcele, som ikke vurdere AEre og 
Retfærdighed efter D o lla rs  og Cents."

„D e t tro r jeg nceppe," sagde M iss Ophelia.
„M e n  soet nu ogsaa, at v i i  Morgen traadte frem og 

stoenkede vore S laver Friheden, hvo vilde da opdrage disse 
M illio n e r og lcere dem at bruge deres Frihed? De vilde a ldrig 
hoeve sig op paa noget synderligt hojt Standpunkt ib landt os. 
Tingen er, at v i selv ere for dovne og upraktiske, endog t i l  
b lot at give dem en Forestilling om den F lid  og K ra ft, som 
udfordres t i l  at gore dem t i l  Mennesker. De vilde komme t i l  
at drage Nord paa, hvor Arbejde er en Mode, en almindelig 
Vane; og sig mig da, om der findes kristelig Menneskekærlighed 
nok i  de nordlige S tater t i l  at paatage sig deres Opdragelse og 
Uddannelse? I  sende tusinder as D o lla rs  t i l  fremmede M iss io 
ne re r; men vilde I  finde Eder i, at Hedningerne sendtes t i l  
Eders S teder og Landsbyer, og anvende Eders T id  og Tanker 
og Penge t i l  at heve dem op t i l  det kristelige Standpunkt? 
Det er det, jeg onster at vide. Naar v i frig ive, ere I  da



villige t i l  at opdrage? H vor mange Fam ilie r i  Deres egen 
Landsby vilde vel modtage et P a r gifte Negere, undervise dem, 
boere over med dem og foge at gore dem t i l  Kristne? H vor 
mange Kobmcend vilde vel tage imod Adolph, ifa ld  jeg vilde 
fcette ham paa et Kontor, eller med hvor mange Haandvoerkere 
vilde det voere Tilfceldet, ifa ld  jeg vilde fcette ham i  Loere hos 
en af dem? I fa ld  jeg vilde fcette Rosa og Jane i  en Skole, 
hvor mange Skoler i  de nordlige S ta ter mon der da vilde op
tage dem? Hos hvor mange Fam ilie r vilde de kunne faa Kost
og Logis? De ser, Kusine, jeg fordrer Retfærdighed imod os. 
V i befinde os i  en flem S tillin g . V i ere Negerens mere iojne- 
faldende Undertrykkere; men de nordlige S taters ukristelige F o r
domme ere en ncesten ligesaa haard Undertrykker."

„J a ,  F letter, jeg ved, at det forholder sig saaledes," sagde 
M iss  Ophelia; „jeg ved, at det forholdt sig saaledes med mig, 
in d til jeg indsaa, at det var m in P lig t  at overvinde det; og 
jeg ved, at der gives mange gode Mennesker i  det nordlige, 
som kun behove at lcere, hvad der i denne Henseende er deres 
P lig t, fo r at opfylde den. Det vilde vistnok vcere en storre 
Selvfornægtelse at optage Hedninger ib landt os, end at udsende 
M iss ionere r ib landt dem; men jeg tro r, at v i vilde gore det."

„D e  vilde, det ved jeg," sagde S t. Clare. „Jeg  gad se 
det, De ikke vilde gore, naar De ansaa det fo r at vcere Deres
P l ig t !"

„Jeg  er ikke saa ualm indelig god," sagde M iss Ophelia. 
„Andre vilde handle ligesom jeg, naar de saa Tingene i  det 
samme Lys. Jeg agter at tage Topsy hjem med, naar jeg 

. rejser. M ine  Bysborn ville  sagtens i  Begyndelsen undre sig; 
men jeg tro r nok, at de ville bringes t i l  at fe Sagen fra  
samme Side som jeg. Desuden ved jeg, at der i  det nordlige 
gives mange, som handle netop saaledes, som De har sagt."

„J a ,  men de udgore kun M indreta lle t, og begyndte v i at 
frig ive  vore S laver i  noget betydeligt Omfang, vilde v i snart 
hore fra  Eder."

M iss Ophelia svarede ikke. Der opstod en Pavse, som
varede nogle Ojeblikke, og S t. Clares Ansigt overskyggedes af
et nedflaaet, drommerisk Udtryk.

„Jeg  ved ikke, hvad der i  Aften saa hyppigt bringer mig
t i l  at tcenke paa m in M oder," sagde han. „Jeg  har en scelsom 
Fornemmelse, som om hun var mig noer. Jeg kan ikke lade 
vcere at tcenke paa saa mange T ing , som hun plejede at sige.



Scelsomt, hvad kan det vcere, som undertiden kan fremstille saa- 
danne forbigangne T ing  saa levende fo r os?"

S t. Clare gik nogle M in u te r frem og tilbage i  Vcerelset 
og sagde derpaa:

„Jeg  tro r, jeg v il gaa lid t ud for at hore, hvad nyt der 
er i  A ften ."

Han tog sin H at og gik.
Tom fulgte ham t i l  Udgangen af Gaarden og spurgte, om 

han skulde gaa med.
„N e j m in Dreng; jeg kommer tilbage om en T im e."
Tom satte sig i  Verandaen. Det var en smuk, maaneklar 

Aften, og han sad og betragtede det stigende og faldende Skum 
af Springvandet og lyttede t i l  dets Plasten. Tom  tcenkte paa 
sit Hjem og paa, at han snart skulde vcere en f r i  M and og i  
Stand t i l  at vende tilbage t i l  det, naar han selv vilde. Han 
folte med et S lags Gloede paa sine kraftige Armes Muskler, 
idet han toenkte paa, at de nu skulde tilhore ham selv, og paa 
hvor meget de kunde bidrage t i l  at fortjene hans Fam ilies F r i 
hed. Derpaa toenkte han paa sin oedle unge Herre og noest der
efter kom den soedvanlige Bon, han stedse opsendte fo r ham; 
derpaa gik hans Tanker over t i l  den flonne Eva, hvem han nu 
toenkte sig blandt Englene, og han toenkte saa loenge, at han 
ncesten indbildte sig, at h in t straalende Aasyn med de gyldne 
Lokker skuede ned paa ham imellem Springvandets Skum. Og 
under disse G rublerier fa ld t han i  Sovn og drsmte, at han 
saa hende komme springende hen imod ham, netop saaledes som 
hun plejede at komme, med en Krans af Jasm iner i  Haaret, 
med rodmende Kinder og Ojnene straalende af F ryd ; men da 
han saa nojere t il,  syntes hun at hceve sig op fra  Jorden, 
hendes Kinder fik en blegere Farve, hendes Ojne et inderligt, 
guddommeligt Straaleskoer, og en gylden G lorie  syntes at omgive 
hendes Hoved —  og hun forsvandt for hans B lik , og Tom
vaktes af en lydelig Banken og Lyden af mange Stemmer 
udenfor Porten.

Han skyndte sig af Sted fo r at lukke op, og med kvalte 
Stemmer og tunge T r in  kom flere Mcend bcerende med et i  en 
Kappe indhyllet menneskeligt Legeme, som laa paa et Vinduesskod. 
Lyset af Lygten fa ld t helt paa Ansigtet, og Tom  udstodte et 
v ild t Skrig af Forbavselse og Fortvivlelse, som rungede gennem 
alle Gallerierne, da Mcendene med deres Byrde ncermede sig



den aaben staaende D o r t i l  Dagligstuen, hvor M iss Ophelia 
endnu sad og strikkede.

S t. Clare var gaaet ind paa et Kastehus fo r at lcese et 
Aftenblad, og im id le rtid  opstod der i  samme Vcerelse et S lags- 
maal imellem to Herrer, der boegge vare noget berusede. S t. 
Clare og et P a r andre sogte at stille dem ad, og S t. Clare 
fik et dodeligt S tik  i  Siden af en Bowiekniv, som han havde
v ille t fravriste den ene af dem.

Huset var fu ld t af Graad og Jammer, Skrig  og Klager, 
og Tjenestefolkene reve sig som vanvittige i  Haaret, kastede sig 
ned paa Jorden, eller lob omkring imellem hinanden i  v ild
F o rv irr in g . Kun Tom  og M iss Ophelia syntes at have be
holdt nogen Aandsncervcerelse; th i M a rie  havde faaet et heftigt 
Anfa ld  af Krampe. E fter M iss Ophelias Anvisn ing blev en 
af Sofaerne i  Dagligstuen i  en Hast g jo rt i  S tand, og den 
blodende Skikkelse lagt paa den. S t. Clare var besvimet af
Smerte og B lodtab, men da M iss Ophelia havde anvendt nogle
oplivende M id le r, kom han t i l  sig selv igen, flog Ojnene op og 
saa vist paa de t i l  Stede vcerende og alle i  Stuen voerende 
Genstande, in d til han tilsidst fcestede dem paa sin Moders Portroet.

N u  kom Lcegen og anstillede sin Undersogelse. A f Udtrykket 
i  hans Ansigt var det klart, at der intet Haab va r, men han 
begyndte at forbinde Saaret, og han, M iss Ophelia og Tom 
fortsatte ro lig t denne Gerning under Skrigene, Raabene og 
Graaden af Tjenestefolkene, der vare stimlede sammen ved Dorene 
og Vinduerne t i l  Verandaen.

„N u  maa v i jage disse Skabninger bo rt," sagde Loegen;
„a lt  afhcenger af, at han faar R o ."

S t. Clare aabnede Ojnene og saa vist paa de ulykkeuge 
Vcesener, som M iss Ophelia og Loegen sogte at saa ud af 
Stuen. „Stakkels Skabninger!" sagde han, og et Udtryk af 
b itter Selvbebrejdelse fo r over hans Ansigt. Adolph noegtede 
bestemt at gaa. Skroekken havde berovet ham al Aandsnoervce- 
relse; han kastede sig ned paa Gulvet, og ingen kunde sormaa 
ham t i l  at staa op. De ovrige gave efter for M iss Ophelias 
indstændige Forestillinger om, at Deres Herres Redning beroede
paa deres S tilhed og Lydighed.

S t. Clare talte kun lid t ;  han laa med lukkede A n e , men
det var klart, at han kcempede med bitre Tanker, E fter en 
liden S tunds Forlob lagde han sin Haand paa Toms, som 
knoelede ved Siden af ham, og sagde: „D u  stakkels T o m !"



„Hvad er det M assa?" spurgte Tom  a lvorlig t.
„Jeg  d o r!"  sagde S t. C lare; „B e d !"

- „ I fa ld  De v i l  have Bud efter en Prcest — " sagde Lcegen.
S t. Clare rystede hastigt paa Hovedet og sagde endnu 

alvorligere t i l  Tom : „B e d !"
Og Tom  bad af sit ganske Hjerte og med sin hele Styrke 

fo r den Sjcel, der var i  Begreb med at drage bort, den Sjcel, 
der syntes at flue saa ro lig t og sorgmodigt ud fra  disse store, 
tungsindige, blaa Ojne. Det var bogstavelig en Bon, som op- 
sendtes under stcerk Graad og Jamren.

Da Tom  tav, greb S t. Clare hans Haand og saa a lvo rlig t 
paa ham, men sagde intet. Han lukkede Ojnene, men holdt 
endnu stedse fast paa Toms Haand; th i ved Evighedens Porte 
trykke den sorte og hvide Haand hinanden lige inderlig t. Han 
mumlede sagte ved sig selv med afbrudte M ellem rum :

»Rssordars dssu pis —

7§s u>s psrdas — illa dis
Hussrsus uis — ssdisti lassus.«

Det var tydeligt, at de Ord, han havde sunget om Aftenen, 
fore gennem hans Hoved —  bedende Ord, som henvendtes t i l  
den uendelige Barmhjertighed. Hans Loeber bevcegede sig imellem 
Stunder, alisom de udtalte enkelte Dele af Salmen.

„H ans Aand er fo rv irre t,"  sagde Lcegen.
„N e j, nu faar den endelig Fred!" sagde S t. Clare med 

K ra ft; „E nde lig ! Endelig !"
Anstrengelsen ved at tale udtomte hans Krcefter. Dodens 

tiltagende Bleghed udbredte sig over ham, men med den tillige, 
ligesom fra  en eller anden medlidende Engels V inger, et skont 
Udtryk af Ro, ligesom hos et troet B a rn , der sover.

Saaledes laa han nogle Ojeblikke. De saa, at den mcegtige 
Haand hvilede paa ham. Umiddelbart forend han opgav sin 
Aand, aabnede han Ojnene med en pludselig G lans, ligesom af 
Gloede og Genkendelse og sagde: „ M o d e r ! "  og dermed var 
han hensovet!



Niogtyvende Kapitel.

De voergelsse.

V i hore ofte tale om Negertyendets Sorg ved Tabet af 
en god Herre, og det med god G rund; th i ingen Skabning paa 
Guds vide Jo rd  er mere vcergelos og forladt, end Slaven i  et 
faadant Tilfcelde.

Barnet, som har mistet sin Fader, nyder endnu Beskyttelse 
af Slcegtninge og af Loven; det er noget og kan foretage sig 
noget; det har anerkendte Rettigheder og en S till in g  i  S am 
fundet; S laven har intet af dette. Loven betragter ham i  enhver 
Henseende som ligesaa blottet for Rettigheder som en Vareballe. 
Den eneste mulige Anerkendelse af et menneskeligt og udodeligt 
Vcesens Lcengsler og Savn, der b liver ham t i l  Del, udgaar fra  
hans Herres uindskrænkede og uansvarlige V ilje , og naar denne 
Herre rives bort, er der intet tilbage.

Anta lle t af dem, der forstaa at bruge en aldeles uansvarlig 
M a g t paa en menneskelig og cedel Maade, er ringe; det ved 
enhver og Slaven allerbedst, idet han foler, at der er t i  M u lig 
heder imod een for, at han faar en grusom og tyrannist, i  
Stedet fo r en overbcerende og m ild  Herre. D erfo r er det, at 
Sorgen over en god Herre er saa lydelig og langvarig, som 
den vel kan vcere.

D a S t. Clare var henslumret, grebes a lt hans Tyende af 
Roedsel og Forfærdelse. Han var reven saa pludselig bort, m idt 
i  sin Ungdoms K ra ft! A lle Voerelser og Gange i  Huset genlode
af Fortvivlelsens Graad og Hulken.

M arie , hvis Nervesystem var blevet svcekket ved en idelig 
Given efter fo r egne Luner, havde intet, hvormed hun kunde 
modstaa sin roedsomme Rystelse, og da hendes M and drog sit 
sidste Suk, fa ld t hun fra  den ene Besvimelse i  den anden, og 
han, med hvem hun var bleven forenet ved Wgtestabets hemme
lighedsfulde Baand, forlod hende fo r stedse, uden at hun havde
kunnet sige ham et O rd t i l  Afsked.

M iss Ophelia var med betegnende K ra ft og Selvbeherskelse 
forbleven hos sin Slcegtning t i l  det sidste —  lu tte r Oren, lu tte r 
Opmoerksomhed; havde g jo rt det lidet, der kunde gores, og med 
sin hele Sjcel deltaget i  de omme og brcendende Bonner, som 
den fattige Slave havde opsendt for sin doende Herres Sjcel.



D a de lagde ham t i l  Rette t i l  hans sidste Hvile, fandt de 
paa hans Bryst et lille  simpelt Futtera l, som aabnedes med en 
Fjer. Det indeholdt et M in ia tu rportrce t af et oedelt og skont 
Kvindeansigt og paa Bagsiden under et G las en Lok sorte Haar. 
De lagde det igen paa det livlose Bryst, S tsv  t i l  S tov , sorge- 
lige Levninger af tidlige Dromme, som engang havde faaet dette 
kolde Hjerte t i l  at slaa saa varmt.

Toms hele Sjcel var opfyldt af Tanken om Evigheden, og 
medens han var beskæftiget i  Noerheden af det livlose Ler, tcenkte 
han ikke een Gang paa, at det pludselige S lag  havde efterladt 
ham i  haablost S laveri. Han folte sig ro lig  med Hensyn t i l  
sin Herre, th i i  den Time, da han havde udost sin B on i  sin 
Faders Barm , havde han fornummet et S v a r af Sikkerhed og 
Fred opstaa i  hans In d re . I  sin egen kcerlige N aturs Dybde 
folte han sig i  Stand t i l  at bemcerke noget af den guddommelige 
Koerligheds Fylde; th i et gammelt Orakel har skrevet saaledes: 
„Den, som bor i  Koerlighed, bor i  Gud, og Gud i  ham." 
Tom  haabede tillid s fu ld t og havde Fred.

M en Ligbegoengelsen sandt Sted med hele sit Optog af sort 
F lo r, Bonner og hojtidelige Ansigter, og atter rullede Hverdags
livets kolde, mudrede Bolger tilbage, og atter fremstod det 
evindelige, haarde Sporgsm aal: „H vad skal der nu ske?"

Det fremstod for M arie , medens hun, ifo r t  en vid Sorge- 
kjole og omgiven af cengstelige Tjenestefolk, sad i  en stor Lcene- 
stol og besaa P rsver af F lo r og Bombasin. Det fremstod fo r 
M iss Ophelia, som begyndte at vende sine Tanker mod sit Hjem 
i  det nordlige. Det fremstod i  tavs Roedsel for Tjenestefolkene, 
som a ltfo r vel kendte den Beherskerindes ufolsomme, tyranniske 
Karakter, i  hvis Hoender de vare faldne. A lle vidste meget 
godt, at den Overbærenhed, der var bleven vist dem, ikke hid- 
rorte fra  deres Frue, men fra  deres Herre, og at der nu, da 
han var borte, ikke vilde vcere nogen Skranke imellem dem og 
enhver fom helst tyrannisk Revselse, som et af Sorg opirret 
S ind  kunde finde paa.

En fjorten Dages T id  efter Begravelsen horte M iss Ophelia, 
medens hun var beskceftiget inde i sit Vcerelse, en sagte Banken 
Paa Doren. Hun lukkede op, og der stod Rosa, det smukke, 
unge Qvadronfruentim m er, som v i oftere have om talt, med 
Haaret i  Uorden og Ojnene opsvulmede af Graad.

„O , M iss Feely," sagde hun, idet hun fa ld t paa Knoe og 
greb Sommen af hendes Kjole, „gaa, gaa endelig t i l  M iss



M a rie  og bed for m ig !"  Hun v il sende mig hen og lade mig 
p ifle , se engang!" Og dermed rakte hun M iss Ophelia et P ap ir.

Det var en med M aries  egen sirlige Haand skreven A n 
modning t i l  Forstanderen fo r en Straffeanstalt om at give 
Overbringeren femten S lag.

„H vad har D u  g jo rt? " spurgte M iss  Ophelia.
„D e  ved nok, M iss  Feely, at jeg har saadant et slemt 

S in d ; det er meget flet af mig. Jeg provede M iss M aries 
K jo le  paa hende, og hun slog mig i  Ansigtet, og jeg talte, 
forend jeg tcenkte, og var u a rtig ; men saa sagde hun, at hun 
nok skulde ave mig og lcrre mig ikke at vcere saa rask paa det, 
som jeg havde vceret; og dermed skrev hun dette og sagde, at 
jeg skulde gaa med det. Hun maatte hellere tage Livet af m ig ."

M iss  Ophelia stod og betcenkte sig lid t med Papire t i  
Haanden.

„S e r  De, M iss Feely," sagde Rosa, „jeg vilde endda ikke 
bryde mig saa meget om at faa Pisk, naar det var M iss M arie  
eller Dem, som gav mig dem; men at blive sendt hen t i l  en 
M a n d , og saadan en afskylig M and, det er det, der er Skam
men ved det, M iss Feely!"

M iss  Ophelia vidste vel, at det var en almindelig Skik at 
sende Koner og unge P iger t i l  Straffeanstalter, hvor de af de 
laveste Mcend, Mcend, der vare nedrige nok t i l  at gore dette 
t i l  deres Nceringsvej, maatte taale den raaeste Blottelse og 
flammeligste Tugtelse. Hun havde nok vidst det for, men ikke 
dannet sig nogen egentlig Forestilling derom, forend hun nu saa 
Rosas smcekre Skikkelse ncesten faa Krampe af Fortvivlelse. A lt  
det oerlige Kvindeblod, N y Englands kraftige Frihedsblod for op 
i  hendes Kinder og bankede b itte rt i  hendes harmfulde Hjerte, 
men hun tvang sig med sin vanlige Forsigtighed og Selvbeher
skelse og sagde kun, idet hun klemte Papire t fast sammen i 
Haanden, t i l  Rosa:

„S id  ned, B a rn , medens jeg gaar ind t i l  D in  F rue ."
„Skam m eligt, a ffly lig t, oprorende!" sagde hun ved sig selv, 

medens hun gik over i  Dagligstuen.
Hun fandt M a rie  siddende i  sin Lcenestol, M ammy stod 

ved Siden af hende og redte hendes Haar, og Jane sad paa 
G ulvet foran hende oz havde tra v lt med at gnide hendes Fodder.

' „Hvorledes befinder De Dem i  D ag?" spurgte M iss Ophelia.
. E t dybt Suk og Ojnenes Lukning vare forst det eneste

S va r, og derpaa sagde M a rie : „O , jeg ved det ikke, Kusine;



jeg er sagtens saa vel, som jeg nogen Sinde b liv e r !"  og derpaa 
torrede M arie  sine Ojne med et Cambrics Lommetorkkcede med 
en een Tomme bred sort Som.

„Jeg  kommer," sagde M iss Ophelia med den korte, torre 
Hosten, hvormed en kilden Sag hyppigt indledes, „jeg kommer 
for at tale med Dem om stakkels Rosa."

Nu flog M arie  Ojnene vid t nok op, og hendes gustne 
Kinder farvedes, da hun i  en skarp Tone svarede:

„N aa, hvad hun?"
„H u n  er meget bedrovet over sin F e jl."
„S aa , er hun det? Da v il hun blive endnu mere be

drovet, forend jeg er fcerdig med hende. Jeg har taa lt det 
B arns Uforskammethed lcenge nok og nu v i l  jeg kue hende; hun 
stal krybe i  S tovet for m ig ."

„M e n  kunde De ikke straffe hende paa en anden Maade, 
paa en Maade, der vilde vcere mindre beskcemmende?"

„Jeg  v il befkcemme hende; det er netop det, jeg v il. Hun 
har a ltid  g jo rt sig saa meget t i l  af sin Finhed, sit smukke Ud
vortes og sit dannede Vcesen, saa at hun har glemt, hvem hun 
er; men jeg v il give hende en Lcere, som nok skal kue hende, 
tcenker jeg."

„M e n  betcenk, Kusine, at naar De tilin te tgo r den fine 
Folelse og Undseelsen hos en ung Pige, fordcerver De hende 
meget snart."

„F in  Folelse!" sagde M a rie  med et haanligt S m il;  „ E t  
smukt Ord for saadan en Skabning som hun! Jeg stal lcere 
hende, at hun trods al sit fornemme Vcesen, ikke er bedre, end 
den mest lasede sorte Tojte, der strojfer om paa Gaden! H un 
stal ikke oftere spille Dame mod m ig !"

„D e  v il komme t i l  at staa Gud t i l  Ansvar fo r en saadan 
Grusomhed!" sagde M iss Ophelia med K ra ft.

„Grusomhed? Jeg gad vide, hvori den Grusomhed be- 
staar! Jeg bestilte kun femten S lag  og paalagde ham ikke at 
flaa haardt. D e ri er sandelig ingen Grusomhed!"

„ In g e n  Grusomhed!" sagde M iss Ophelia. „Jeg  er over
bevist om, at enhver ung Pige hellere vilde lade sit L iv ! "

„Saaledes kan det maaske forekomme en Person med Deres 
Folelser, men alle disse Skabninger vcenne sig t i l  det; det er 
den eneste Maade, hvorpaa de kunne holdes i  Orden. Lad dem 
blot mcerke, at de kunne give sig M ine  af at besidde fin  Folelse, 
saa ville de snart gore sig ud t i l  Bens, saaledes som mine Folk



a ltid  have g jort. M en nu har jeg begyndt at tage dem i  Skole, 
og jeg v i l  lade dem alle sammen vide, at den ene ligesaa vel 
som den anden v i l  blive sendt hen og faa sine Pisk, ifa ld  de 
ikke vogte sig!" sagde M a rie  og saa sig om med en bestemt M ine.

Jane hang med Hovedet og krob sammen ved disse O rd ; 
th i hun ligesom folte, at de i  Soerdeleshed vare henvendte t i l  
hende. M iss Ophelia blev siddende et Ojeblik, som om hun 
havde sunket en eksploderende M iks tu r og var i  Begreb med at 
sprcenges; men snart huskede hun paa, hvor aldeles unyttig t det 
vilde vcere at tvistes med en saadan N atur, hvorfor hun klemte 
M unden fast sammen, stod op og gik ud af Stuen.

Det var tungt at maatte gaa tilbage og sige Rosa, at hun 
in te t havde kunnet udrette fo r hende; og kort efter kom en af 
det mandlige Tyende fo r at sige, at hans Frue havde befalet 
ham at tage Rosa med t i l  Straffeanstalten, hvorhen hun da 
ogsaa, uagtet alle sine Taarer og Bonner, blev fort.

Faa Dage efter kom Adolph, der siden sin Herres Dod 
havde vceret aldeles m istrostig og modfalden, hen t i l  Tom, som 
stod i  dyhe Tanker, under Altanen. Adolph vidste, at han stedse 
havde vceret Genstand fo r M aries  M ishag, men medens hans 
Herre levede, havde han kun lidet censet dette. Nu, da han 
var borte, var han gaaet i  bestandig F ryg t og Bcevelse, da han 
ikke vidste, hvad der vilde vederfares ham. M arie  havde haft 
flere Sam taler med sin Retskonsulent, og efter at hun havde 
brevvekslet med S t. Clares Broder, var det blevet besluttet, at 
Ejendommen og alle Slaverne skulde scelges, undtagen de, der 
tilhorte  hende selv personlig, hvilke hun vilde beholde og tage 
med t i l  sin Faders Plantage.

„Ved D u , Tom , at v i alle skulle scelges?" sagde Adolph.
„H vo r har D u  hort det?" spurgte Tom.
„Jeg  skjulte mig bag Gardinerne, da M iss is  talte med 

Prokuratoren. Om saa Dage blive v i alle satte t i l  Auktion, Tom.
„Herrens V ilje  ske!" svarede Tom, idet han med et dybt

Suk lagde Armene over Kors.
„ V i  faa a ldrig  Mage t i l  Herre," sagde Adolph bekymret;

„men jeg v i l  dog hellere scelges, end prove m in Lykke under 
M is s is ."

Tom  vendte sig bo rt; hans Hjerte var fu ldt. Haabet om 
Frihed, Tanken om hans fjerne Kone og B o rn  viste sig for
håns taalmodige Sjcel, ligesom Synet as Kirkespiret og Tagene 
i  den elskede Landsby vise sig fo r den noesten i  Havnen skib-



brudne Somand ovenover Kammen af en sort Bolge, kun t i l  et 
sidste Farvel. Han trak Armene tcettere sammen over Brystet, 
standsede de bitre Taarer og forsogte at bede. Den stakkels 
gamle Sjcel ncerede saadan en scelsom, u fork la rlig  Fordom t i l  
Fordel for Friheden, at det var en haard Kamp fo r ham, og 
jo oftere han sagde: „D in  V ilje  ske!" desto vemodigere blev han.

Han opsogte M iss Ophelia, der stedse siden Evas Dod 
havde behandlet ham med soerlig og agtelsesfuld Godhed.

„M is s  Feely," sagde han, „M assa S t. Clare lovede mig 
m in Frihed. Han fortalte mig, at han havde begyndt at bringe 
det i  Stand for mig, og ifa ld  M iss Feely nu vilde vcere saa 
god at tale derom t i l  M issis, vilde hun maaske nok lade det 
gaa i  Opfyldelse, da det var Massa S t. Clares Onste."

„Jeg  stal tale D in  Sag, Tom, og gore m it bedste," svarede 
M iss Ophelia; „men beror det paa M rs . S t. Clare, har jeg 
ikke noget stort Haab fo r D ig ; ikke desto mindre stal jeg for- 
soge det."

Dette indtra f nogle Dage efter Begivenheden med Rosa, 
medens M iss Ophelia var bestceftiget med sine Forberedelser t i l  
at vende tilbage t i l  det nordlige.

Ester modent Overloeg med sig selv fandt hun, at hun 
maaske havde brugt et noget vel varm t Sprog under sin forrige 
Samtale med M arie , og hun besluttede derfor nu at dcempe sin 
Iv e r  og vcere saa forsonlig som m ulig. Den gode Sjcel tog 
derfor sit Strikketoj og besluttede at begive sig t i l  M aries  
Vcerelse, gore sig saa behagelig som m ulig t og fore Toms Sag 
med al den diplomatiske Dygtighed, hvoraf hun var i Besiddelse.

Hun fandt M arie  liggende paa en Sofa og stottende sin 
ene A lbu paa nogle Puder, medens Jane, der havde vceret ude 
i  Butikkerne, udbredte nogle P rover af tynde, sorte T o je r 
foran hende.

„D e t staar mig an," sagde M arie , tagende en P rove; „kun 
er jeg ikke vis paa, at det er r ig tig t S orgeto j."

„G ud, M iss is ," sagde Jane med megen Tungefærdighed, 
„Generalinde Derbennon gik akkurat med det selvsamme i  F jo r 
Sommer efter Generalens D od ; det klceder nyde lig t!"

„Hvad er Deres M en ing?" sagde M arie  t i l  M iss Ophelia.
„D e t er sagtens en Modesag," svarede M iss Ophelia. 

„D e t forstaar De Dem bedre paa, end jeg."
„T ingen er," sagde M arie , „a t jeg ikke har een eneste



Kjole, jeg kan gaa med, og da jeg agter at hoeve Husholdningen 
og rejse bort i  nceste Uge, maa jeg bestemme mig for noget."

„Rejser De saa snart?"
„J a ,  S t. Clares Broder har skrevet, at han og P rokura

toren mene, at det er bedst at scette Bohavet og Folkene t i l  
Auktion, men overlade Prokuratoren at scelge Huset."

„D e r er een T ing , jeg gerne vilde tale med Dem om," 
sagde M iss  Ophelia. „Augustin lovede Tom  hans Frihed og 
indledede de dertil fornodne juridiske Form aliteter, og nu haaber 
jeg, at De v il bruge Deres Indflydelse for at faa den Sag i  
O rden."

„N e j, det v i l  jeg paa ingen M aade!" sagde M arie  skarpt. 
„T o m  er en af de bedste Folk her paa Stedet; det er der aldeles 
ikke Raad t i l .  Og desuden, hvad v il han med sin Frihed?
Han er jo langt bedre saren saaledes som han har det nu ."

„M e n  han a ttraar den meget levende, og hans Herre lovede
ham den," sagde M iss Ophelia.

„J a ,  jeg tro r gerne, at han har Lyst t i l  at faa den," 
sagde M a rie ; „det have de alle Lyst t i l,  fo rd i de ere en m is
fornsje t Klasse og a ltid  attraa, hvad de ikke have. Det strider 
nu engang mod mine Grundsætninger at frig ive  en Slave. 
Holdes en Neger under en Herres Tugt, kan han fore sig ganske 
skikkeligt og anstcendigt op; men faar han sin Frihed, da b liver 
han doven, v i l  ikke arbejde, forfalder t i l  D rik  og bliver t i l  en 
ussel, jam m erlig Karl. Det har jeg set hundre Gange. Det 
er ingen Godhed at give dem f r i . "

„M e n  Tom  er saa ordentlig, f l it t ig  og gudsfrygtig."
„D e t behover De ikke at fortcelle m ig! Jeg har set hundrede 

som han. Han v il opfore sig godt, .saa lcenge der bliver passet 
paa ham; det er det hele."

„M e n  betcenk," vedblev M iss Ophelia, „a t naar De scetter
ham t i l  Auktion, kan han let faa en slem Herre."

„O , det er ikke andet, end Snak," svarede M a r ie ; „det 
sier dog ikke een Gang af hundrede, at en dygtig K a rl faar en 
flem Herre; de fleste Herrer ere gode, trods alt, hvad Folk 
snakke. Jeg er vokset op her i  det sydlige og har endnu ikke 
kendt nogen Herre, som ikke behandlede sine Folk godt, fu ld 
komment saa godt, som de fortjene det. Nej, i  den Henseende 
er jeg flet ikke bange."

„N u  vel da," sagde M iss Ophelia med K ra ft, „jeg ved, 
at det var en af Deres M ands sidste Dnsker, at Tom  skulde



faa sin Frihed; det var et af de Lofter, han gav vor dyrebare 
lille  Eva paa hendes Dodsleje, og jeg havde ikke troet, at De 
vilde anse Dem berettiget t i l  at lade det ucenset."

Ved denne T ilta le  skjulte M arie  sit Ansigt med sit Lomme- 
torklcede og begyndte med stor Heftighed at hulke og bruge sin 
Lugteflaske.

„Enhver er mig im od!" sagde hun. „Enhver er saa hen
synslos! Jeg havde ikke ventet, at De vilde have genkaldt alle 
disse E rindringer om mine Ulykker; det er saa ubetoenksomt! 
M en ingen tager noget Hensyn t i l  m ig ; mine Provelser ere saa 
ejendommelige! Det er saa tungt, at skont jeg kun havde een 
eneste Datter, skulde hun blive mig berovet, og at jeg ligeledes 
skulde beroves den M and, som netop passede fo r mig, skont det 
er saa vanskeligt at gore mig tilpas ! Ogsaa De synes kun at 
have liden Folelse for mig, siden De saa ligegyldigt kan foreholde 
mig det, skont De dog ved, hvorledes det overvoelder m ig! Jeg 
tro r gerne, at De mener det godt, men det er saa hojst ube
toenksomt af D em !" Og M arie  hulkede og snappede efter Vejret 
og raabte t i l  Mammy, at hun skulde aabne Vinduet, hente 
hendes Flaske med Kamferdraaber, bade hendes Hoved og hcegte 
hendes Kjole op. Og under den almindelige F o rv irr in g , som 
nu opstod, flygtede M iss Ophelia ind paa sit Vcerelse.

Hun indsaa straks, at det intet vilde nytte at tale mere 
om den Sag, da M arie  havde et sjceldent Anlceg t i l  at faa 
Krampe, og hver Gang der siden hentydedes t i l  hendes M ands 
eller Evas Onsker med Hensyn t i l  Tjenestefolkene, fandt hun det 
stedse hensigtsmæssigt at gribe t i l  denne Udvej. M iss Ophelia 
gjorde derfor det næstbedste, hun kunde, for Tom, idet hun skrev 
et Brev for ham t i l  M rs . Shelby, hvori hun skildrede hans 
ulykkelige S till in g  og opfordrede hende t i l  at sende Pengene t i l  
hans Ind losn ing .

Nceste Dag bleve Tom  og Adolph tilligemed en halv Snes 
andre Tjenestefolk sendte t i l  et Slavemagasin fo r der at blive 
afhoendede af Handelsmanden, der var i  Begreb med at samle 
et Kobbel, som han vilde scette t i l  Auktion.



Tredivte Kapitel.

Slavemagasinet.

E t Slavemagasin! Maafke fremmane nogle af mine Lcesere 
frygtelige B illeder af et saadant Sted. De forestille sig en eller 
anden vcemmelig, mork Hule, et S lags skrækkeligt T a rta ru s  
»inZ6ii8, irckoriniZ, eui Ir im e ii actsirixtura.« Dog nej, m in 
enfoldige V en ; i  vore Dage have Menneskene lcert den Kunst 
at fynde med Anstand fo r ikke at forarge et agtbart Samfunds 
Ajne og Sanser. Den menneskelige Varesort staar i  hoj P r is  
paa Markedet og b liver derfor godt nceret, holdt ren, plejet og 
passet, fo r at den kan stilles fed og kraftig og glinsende t i l  
S a lg . E t Slavemagasin i  New Orleans er et Hus, som i  sit 
Udvortes ikke er forskelligt fra  faa mange andre og holdes i  en 
pyntelig Stand, og der kan man hver Dag fe Roekker af M and
folk og Fruentimmer opstillede under et S lags Skur, hvor de 
staa fom S k ilt  fo r den Vare, der scelges indenfor.

M a n  opfordres hoflig t t i l  at troede indenfor og tage O p
laget i  Ojesyn, og man forefinder da en Mangfoldighed af 
Mcend, Hustruer, Brodre, Sostre, Fcedre, M odre og yngre 
B orn , der blive „solgte enkeltvis eller i  P a rtie r, a lt efter Kode
rens Lejlighed," og h in udodelige Sjcel, som genlostes med 
Guds Sons B lod og Kvide, da Jorden rystede og Klipperne 
revnede og Gravene aabnede sig, kan blive solgt, bortlejet, pant
sat eller borttusket fo r Urtekrcemmervarer eller Alenkram, saaledes 
som Konjunkturerne paa Markedet, eller Kobernes Lune maatte 
fore det med sig.

E t P a r Dage efter hin Samtale mellem M arie  og M iss 
Ophelia bleve Tom, Adolph og en halv Snes andre af Tyendet 
i  S t. Clares Hus overgivne t i l  den menneskekcerlige M r .  Skeggs, 
Ejeren af et Oplagssted i  Gaden, for at oppebie Auktionen 
nceste Dag.

Tom  medbragte, ligesom de fleste andre, en temmelig rum 
melig Kuffert, der var fuld af Klceder. Natten skulde de t i l 
bringe i  en lang S a l, hvor mange andre Mandfolk af enhver 
A lder, Storrelse og Afskygning i  Hudfarve vare forsamlede og 
hvorfra  der lod en stormende Latter og' letsindig Lystighed.

„A h a ! Det var Ret! M untert, Gutter, m untert!" sagde 
Opsynsmanden, M r .  Skeggs. „M in e  Folk ere stedse faa lystiges



Jeg ser D ig  nok, Sam bo!" sagde han i  en bifaldende Tone t i l  
en firskaaren Neger, der gjorde alle S lags Abekattestreger, som 
foranledigede de Raab, Tom havde hort.

Som man kan toenke sig, var Tom  ikke oplagt t i l  at del
tage i disse Adspredelser, hvorfor han satte sig paa sin Kuffert, 
som han havde sat saa langt borte som m ulig t fra  den stojende 
Gruppe, og stottede Ansigtet op mod Voeggen.

Menneskehandlerne bestroebe sig omhyggeligt og systematisk 
for at befordre en stojende Lystighed blandt deres V arer som et 
M iddel t i l  at kvoele Eftertanken og gore dem ufolsomme fo r 
deres S tillin g . Hele Formaalet fo r den Behandling, som 
Negeren underkastes ligefra den T id , han er bleven solgt paa 
Markedet i  det nordlige, t i l  han kommer Syd paa, gaar syste
matisk ud paa at gore ham forhoerdet, tankelos og dyrisk. 
Slavehandleren samler sit Kobbel S laver i  V irg in ien  eller 
Kentucky og driver dem t i l  et bekvemt beliggende, sundt Sted —  
meget ofte et Badested —  for at fedes. Her faa de hver Dag 
rundelig Kost, og da a ltid  nogle af dem ere tilbojelige t i l  at 
grcemme sig, b liver der hyppigt spillet paa V io lin  fo r dem, og 
de maa hver Dag danse; men den, som vcegrer sig ved at vcere 
lystig, den, hos hvem Tanken om Hustru, B o rn  og Hjem er fo r 
stcerk t i l,  at han kan vcere munter, betegnes som tvcer og fa r lig  
og udscettes for alle de M ishandlinger, som et aldeles uansvar
lig t og haardhjertet Menneskes U vilje  kan tilfo je  ham. Livlighed, 
Raskhed og et muntert Vcesen, navnlig naar der er Tilskuere 
t i l  Stede, indskcerpes dem bestandigt, baade af Haabet om at 
saa en god Herre og af Frygten for a lt det, som Driveren kan 
lade gaa ud over dem.

„Hvad bestiller den Neger der?" sagde Sambo, idet han 
gik hen t i l  Tom, efter at M r .  Skeggs havde forlad t Salen. 
Sambo var en kulsort Neger, meget stor, meget liv lig  og snaksom 
og fuld af Spilopper og Grimacer.

„Hvad bestiller D u  der?" sagde Sambo, idet han ncermede 
sig Tom og puffede ham spogefuldt i  Siden. „Tcenker D u , 
hvad?"

„Jeg  stal scelges ved Auktionen i  M orgen," svarede Tom  
ro lig t.

„Scelges ved Auktion? Ha, ha, ha! E r det ikke morsomt, 
Gutter? G id jeg ogsaa skulde det; hvor jeg saa skulde faa dem 
t i l  at le! M en sig mig engang, stal hele dette Hold scelges i



M orgen?" spurgte Sambo, idet han uden Omstændigheder lagde 
sin Haand paa Adolps Skulder.

„ B l iv  mig fra  L iv e t!"  sagde Adolph heftigt, idet han 
rettede sig med den storste Grad af Modbydelighed.

„N e j, se engang, Gutter, det er en af disse hersens hvide 
Negere —  et S lags Flodefarve, ved I  nok, og saa lugter han 
saa d e jlig t!"  sagde han, idet han atter ncermede sig Adolph og 
snusede t i l  ham. „O  Gud, hvor han vilde voere god i  en 
Tobaksbutik; man kunde bruge ham t i l  at gore Snustobak vel
lugtende med; han kunde saamcend forslaa t i l  en hel Butik, det
kunde han !"

„ B l iv  mig fra  Livet, siger jeg! Kan D u  ikke hore?" 
sagde Adolph rasende.

„H erre Gud, hvor v i hvide Negere ere kildne! Se engang 
paa o s !"  sagde Sambo, idet han paa en la tte rlig  Maade efter
lignede Adolphs Vcesen; „S e , hvor pcent v i kunne skabe os!
V i  have sagtens vceret i  en god F am ilie? "

„ J a , "  sagde Adolph, „jeg havde en Herre, som kunde have
kobt Je r alle sammen som noget gammelt S kram le ri!"

„N e j, tcenk engang," sagde Sam bo, „hvilken Gentleman
hi er!"

„Jeg  tilhorte  Fam ilien S t. C lare ," sagde Adolph stolt. 
„ E r  det m u lig t! Jeg v il lade mig hoenge, om- den ikke 

er glad ved at blive af med D ig . D u  stal sagtens soelges t i l 
ligemed en Hob sprukne Tepotter og saadant noget," sagde
Sambo med et drillende G rin .

Forb itre t over denne Spydighed, fo r Adolph rasende og 
bandende-los paa sin Modstander og flog om sig t i l  alle S ider. 
De ovrige lo og raabte, og Larmen bragte Opsynsmanden t i l
Doren.

„H vad er der paafcerde, Drenge? S tille , stille !" sagde
han, idet han traadte ind og svang en stor Pist.

A lle flygtede bort i  forskellige Retninger, undtagen Sambo, 
der, stolende paa den Indest, Opsynsmanden viste ham som en 
privilegeret Spasmager, blev staaende og dukkede med Hovedet 
med et naragtigt G rin , hvergang Herren bukkede sig efter ham.

„G ud, Massa, det er ikke os; v i ere alle T ider stille; det 
er de nye Folk, som ere saa uro lige; de soge bestandigt K lam 
meri med o s !"

Ved disse Ord vendte Opsynsmanden sig om mod Tom  og 
Adolph, hvem han uden nogen synderlig noermere Undersogelse
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tildelte nogle Spark og P u f, og forlod Salen, efter at have 
givet dem alle den almindelige Befaling, at de fkulde vcere 
rolige og lcegge sig t i l  at sove.

Medens dette O p trin  foregik paa Mandfolkenes Sovesal, er 
Loeseren maafke nysgerrig efter at titte  ind i  den tilsvarende 
S a l, der var anvist Fruentimmerne. Henstrakte paa G ulvet i  
forskellige S tillin g e r kan han se utallige sovende Skikkelser af 
enhver Farvefkygning fra  det sorteste Ib e n h o lt t i l  hvidt og af 
enhver Alder, fra  Barndommen t i l  den sildigste Alderdom. Hist 
ligger et smukt, lyst Pigebarn paa t i  Aar, hvis M oder blev 
solgt fra  hende i  Gaar, og i  Aften har hun grcedt sig i  Sovn, 
uden at nogen har bekymret sig om hende. Her venter en gam
mel udslidt Negerinde, hvis magre Arme og barkede Fingre 
vidne om strengt Arbejde, paa at blive solgt i  M orgen som et 
Ildstud for hvad der kan faas for hende, og rundt omkring 
hende ligge en fyrretyve t i l  halvhundrede andre med Hovederne 
indhyllede i  Tapper eller Klædningsstykker. M en i  en Krog 
afsides fra  de ovrige sidde to Fruentimmer af et mere, end 
alm indeligt interessant Udvortes. Den ene af dem er en an
stændig kloedt M ulatinde paa fyrretyve t i l  halvhundrede A ar 
med blide Ojne og venlige og behagelige Ansigtstræk. Paa 
Hovedet har hun en Turban af et rodbroget M adras Torklcede 
af forste Kvalitet, og hendes Kjole sidder Pynteligt paa hende 
og er af godt T o j, faa at man kan se, at hun er bleven ud
styret af en omhyggelig Haand. Ved Siden af og klynget tcet 
op t i l  hende sidder en femtenaarig Pige, hendes Datter. Hun 
er en Qvadron, som hendes lysere Hudfarve viser, men hendes 
2ighed med hendes Moder er umiskendelig. Hun har det samme 
blide sorte Oje med lomgere O jm haar, og hendes krollede Haar 
er af en yppig, brun Farve. Hun er ligeledes klcedt med megen 
Pyntelighed, og hendes sine, hvide Haand rober kun meget lidet 
Bekendtstab med Trællearbejde. Disse to skulle soelges i  M orgen 
r samme Hold som S t. Clares Tjenestefolk, og den Gentleman, 
hvem de tilhore og hvem Kobesummen for dem skal tilstilles, er 
Medlem af en kristelig Kirke i  New York og v i l  modtage
Pengene og derpaa gaa t i l  sin og deres Herres Nadver, uden 
at tcenke mere derpaa.

Disse to, som v i ville kalde Susan og Emmeline, havde 
vceret Hustyende hos en elskvcerdig og from Dame i  New O r- 
leans, af hvem de vare blevne omhyggeligt og gudsfrygtigt 
undervrste og oploerte. De havde lcert at lcrse og stride og vare
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blevne gjorte bekendte med Religionens Sandheder, og deres 
Lod havde vceret saa lykkelig, som den i  deres S t ill in g  kunde 
vcere. M en deres Beskytterindes eneste S on havde bestyret hen
des Formue, som han ved sin Letsindighed og Ddselhed havde 
paadraget betydelige Pengeforpligtelser, og tilsidst var han gaaet 
fa llit .  En af Hovedkreditorerne var det ansete F irm a  B . L  
Comp. i  New Aork. B . &  Comp. skreve t i l  deres Sagforer i  
New Orleans, som gjorde Arrest i  Boet, hvoraf disse to Vare
artik ler og nogle Plantageslaver udgjorde den værdifuldeste Del, 
og sendte den fornodne Underretning derom t i l  New I  ork, i  
hvilken Anledning Broder B ., der, som sagt, var en kristelig 
M and og Indbygger i  en f r i  S ta t, folte en vis Uro. Han 
holdt ikke af at handle med S laver og Menneskesjæle, nej na
tu r lig v is ! men paa den anden Side stode tredivetusinde D o lla rs  
paa S p il,  og det var dog fo r mange Penge at tabe fo r en 
Grundsætnings Skyld, og efter lang Betænkning og efter at 
have raadfort sig med dem, hvis Raad han vidste vilde vcere 
ham tilpas, skrev Broder B . t i l  sin Sagforer, at han skulde 
afgore Sagen paa den Maade, som han maatte finde hensigts- 
mcessigst, og remittere ham Udbyttet.

Dagen efter at Brevet var kommet t i l  New Orleans, bleve 
Susan og Emmeline afhentede og sendte t i l  Slavemagasinet for 
der at afvente en alm indelig Auktion den folgende M orgen, og 
medens v i kunne skimte et svag G lim t af dem' i  Maaneskinnet, 
der lister sig ind ad det tilg itrede V indu, ville  v i lytte t i l  deres 
Samtale. Bcegge groede, men sagte, fo r at den ene ikke stal 
hore den anden.

„Loeg D it  Hoved i  m it Skod, Moder, og se om D u  ikke 
kan sove lid t , "  siger den unge Pige, idet hun bestroeber sig fo r 
at synes ro lig .

„Jeg  har ikke M od t i l  at sove, Em, jeg kan ikke; det er 
maaste den sidste Nat, v i ere sammen?"

„O , sig ikke det, M oder! V i blive maaste solgte under et; 
hvo ved?"

„V a r  Talen om en anden, vilde jeg maaste sige det samme, 
E m ," svarede Konen; „men jeg er saa bange fo r at miste D ig , 
at jeg ikke kan se andet, end Fare ."

„M e n , Moder, Manden sagde jo, at v i bcegge saa godt 
ud og vilde blive ho jt betalte."

Susanne hustede godt Mandens Blikke og Ord. Med 
Dodsangst i  H jertet erindrede hun, hvorledes han havde betragtet



Emmelines Hcender, loftet hendes Lokker op og havde erklceret 
hende fo r en Vare af prim a S o rt. Susan var bleven opdragen 
som en Kristen, holdt t i l  hver Dag at bede og ncerede den 
samme Roedsel for, at hendes B a rn  skulde blive solgt t i l  et 
Skcenselens Levnet, som enhver anden kristelig M oder vilde have 
noeret; men hun havde intet Haab, ingen Beskyttelse.

„ V i  vilde vist komme proegtigt ud af det, Moder, ifa ld  
D u  kunde faa en P lads som Kokkepige og jeg som S tu - eller 
Sypige i  en eller anden Fam ilie. Og det sker ogsaa nok. Lad 
os bcegge se saa liv lige  og muntre ud som v i kunne og fortoelle 
om alt, hvad v i forstaa os paa, saa gaar det maaste," sagde 
Emmeline.

„Jeg  saa gerne, at D u  borstede D it  Haar helt tilbage i  
M orgen," sagde Susan.

„H vo rfo r det, M oder? Jeg ser ikke noer saa godt ud 
saaledes."

„J a ,  men desto lettere b liver D u  solgt."
„D e t kan jeg ikke begribe!" sagde den unge Pige.
„Anstændige Fam ilie r kobe D ig  hellere, naar de se, at D u  

ser simpel og oerbar ud, end naar D u  gor D ig  Umage fo r at 
se godt ud. Jeg kender deres Toenkemaade bedre, end D u ,"  
sagde Susan.

„J a , ja, Moder, saa stal jeg da."
„O g, Emmeline, skulde vi, efter i  M orgen, a ldrig  mere 

faa hinanden at se —  skulde jeg komme paa en Plantage og 
D u et andet Sted hen —  saa hust stedse paa, hvorledes D u  er 
bleven opdragen, og paa A lt, hvad M iss is  har sagt D ig ; tag 
D in  B ibe l og D in  Salmebog med; og er D u  trofast mod 
Herren, v il han ogsaa voere trofast mod D ig ."

Saaledes taler den arme Sjcel i  sin sorgfulde Modloshed; 
th i hun ved, at i  Morgen kan hvilken som helst M and, han 
vcere nok saa nedrig og dyrist, nok saa ugudelig og ubarm
hjertig, naar han kun har Penge at betale med, blive E je r af 
hendes Datter med Legeme og S jce l; og hvorledes stal dette 
B a rn  da vedblive at vcere trofast? Hun tcenker paa a lt dette, 
medens hun holder sin D atter i  sine Arme, og onster, at hun 
ikke var smuk og tillokkende. Det synes ncesten at vcere en 
Forogelse af hendes Smerte at huste paa, hvor rent og from t, 
hvor langt bedre, end den almindelige Hob, hun var bleven 
opdragen. M en hun har ingen anden T ilf lu g t, end B o n n  en; 
og mange saadanne Bonner ere blevne opsendte t i l  Gud fra
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disse pynteligt indrettede, anstændige Slavefcengsler, Bonner, 
som Gud ikke har glemt, hvilket en kommende Dag skal vise; 
th i der staar skrevet: „H vo , som forarger en af disse smaa, ham 
va r det bedre, at en Mollesten blev hcengt om hans Hals, og 
han blev druknet i  Havet, hvor det er dybest."

Det blide, rolige, a lvorlige Maanestin lyser ind og aftegner 
skarpt Jcernstcengerne i  V induet paa de sovende Skikkelser. M o 
deren og Datteren synge i  Forening nogle vilde og tungsindige 
S tro fe r, der bruges som en alm indelig Ligsalme blandt S laverne:

„O, hvor er gradende M ary?
O, hvor er grcedende M ary?
Kommen til det hellige Land.
Hun er dod og kommen i Himlen,
Hun er dod og kommen i Himlen,
Kommen til det hellige Land."

Disse Ord, som bleve sungne med ualm indeligt velklingende, 
tungsindige Stemmer efter en M elod i, der syntes at ligne jordisk 
Fortvivlelses Sukken efter himmelsk Haab, svoevede gennem de 
stumle Fcengselssale, idet det ene Vers afloste det andet:

„O, hvor ere Paul og S ilas?
O, hvor ere Paul og S ilas?
Gangne til det hellige Land.
Dode de ere og komne i Himlen,
Dode de ere og komne i Himlen,
Gangne t il det hellige Land."

Synger, I  arme Sjoele! Natten er kort, og Morgenen v il 
adstille Eder fo r stedse!

M en nu er det M orgen, og alle ere komne paa Benene, 
og den vcerdige M r .  Skeggs er l iv lig  og m unter; th i en S lum p 
V arer flu lle  gores i  S tand t i l  Auktionen. Der fores skarpt 
T ilsyn  med T o ile tte t; enhver formanes t i l  at tage sit bedste 
Ansigt paa og vise sig flink, og derpaa blive de alle stillede op 
i  en Kreds t i l  den sidste M onstring, fsrend de skulle fores op 
paa Borsen.

M r .  Skeggs gaar med sin Palmehat paa Hovedet og sm 
C igar i  Munden omkring fo r at give sine Varer den sidste
P o litu r .

„Hvad er det?" sagde han, idet han blev staaende foran
Susan og Emmeline, „hvo r er D ine Lokker, P ige?"

Den unge Pige saa frygtsomt paa sin M oder, som med 
den blandt hendes Klasse saa almindelige smidige Behændighed 
svarede:
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„Jeg  sagde hende i  Gaar Aftes, at hun skulde scette sit 
Haar pcent glat og ikke lade det hcenge saaledes ned i  Lokker;, 
det ser mere cerbart ud saaledes."

„V a a s !"  sagde Manden i  en bydende Tone og vendte sig 
om mod den unge P ige; „Afsted med D ig  og scet D ine Lokker 
r ig tig t fejende, men b liv  ikke fo r lceuge borte! Og D u ,"  t i l-  
fojede han, henvendende sig t i l  Moderen og svang en R o tting , 
han havde i  Haanden, „fo lg  D u  med og hjoelp hende. Disse 
Lokker kunne gsre en Forskel af hundrede D o lla rs  ved Salget 
af hende."

Under en pragtfu ld Kuppel bevcegede Mennesker af alle 
Folkefoerd sig frem og tilbage hen over M armorfliserne. Paa 
alle S ider af den runde P lads var der anbragt smaa T ribuner 
eller ophojede Stilladser for Talere og Auktionsholdere. To  af 
disse vare nu, hver paa sin S ide af Pladsen, besatte af g lim 
rende og talentfulde Gentlemen, som paa engelsk og fransk 
imellem hinanden med Begejstring dreve Kendernes Bud op paa 
deres Varer. En tredje, endnu ikke besat T ribune paa den anden 
Side omgaves af en Gruppe, som oppebiede det Ojeblik, da 
Salget skulde begynde. Og der kunne v i genkende Folkene fra  
S t. Clares H us: Tom, Adolph og flere andre, og endvidere 
Susan og Emmeline, som med bekymrede og modfaldne Ansigter 
afventede deres Skcebne. Flere Tilskuere forsamlede sig, hvad 
enten de nu vilde kobe eller ikke, omkring Gruppen, befolte, 
undersogte og omtalte deres Lemmer og Ansigter ligesaa fr it ,  
som en Hob Prangere tale om en Hests Egenstaber.

„H o lla , A lf, hvad forer D ig  herhen?" sagde en ung Mode
herre, idet han flog en anden pyntet ung M and, der betragtede 
Adolph gennem et Ojeglas, paa Skulderen.

„A a , jeg trcenger t i l  en Kammertjener og horte, at S t. 
Clares Numre skulde scelges. Jeg syntes, at jeg sagtens kunde 
se paa hans — "

„D a  skulde Pokker kobe nogle af S t. Clares S la ve r! De 
ere fordcervede i  Bund og Grund, hver eneste een af dem, og 
saa uforskammede som bare Fanden!" sagde den anden.

„B ry d  D u  D ig  bare a ldrig om det!" sagde den forste. 
„Lad mig forst faa Fingre i  ham, saa skal jeg nok p ille  Nyk
kerne ud af ham; han stal snart mcerke, at han har faaet med



en anden Herre at bestille, end Monsieur S t. Clare. Paa LEre, 
jeg kober den K a r l;  han staar mig an."

„D u  kommer t i l  at fole, at hans Underhold v il koste D ig  
a lt, hvad D u  ejer. Han er saa umaadelig odsel."

„K an  vcere; men M y lo rd  stal fole, at han ikke kan voere 
odsel hos mig. Lad ham bare blive sendt nogle Gange t i l  
Fcengslet og faa sin ordentlige Bekomst, saa stal han nok blive 
bragt t i l  Fornuft, kan jeg forsikre D ig ! O, D u  skal se, hvor 
grundig jeg stal reformere ham. Jeg kober ham; den T ing  er 
a fg jo rt!"

Tom  havde med cengstelige Blikke staaet og spejdet blandt 
den Mcengde Ansigter, der omgave ham, efter en M and, som 
han onstede at kalde Herre. Og skulde De, S ir ,  nogen Sinde 
komme i  den Nodvendighed at skulle blandt totusinde Mennesker 
vcelge Dem een t i l  Deres uindskrænkede Herre og Hersker, vilde 
De maaste, netop ligesom Tom, indse, hvor faa der var, som 
De vilde fole Dem tilfredsstillet ved at blive overdragen t i l.  
Tom  saa mangfoldige S lags Mennesker, store, firstaarne Menne
sker; smaa, pibende, vindtorre Mennesker; magre, knoklede M en
nesker med lange Ansigter og enhver A fa rt af flove, dagligdags 
Mennesker, der samle deres Medmennesker op, som om de vare 
Huggespaaner, og med samme Sorgloshed enten kaste dem paa 
I ld e n  eller komme dem i  en Kurv, a lt efter fom det falder dem 
bekvemmest; men han saa ingen S t. Clare.

K o rt forend Auktionen begyndte, puffede en undersætsig, 
bredskuldret mustulos M and i  en broget Skjorte, som stod be
tydeligt aaben i Brystet, og et P a r af Smuds og S lid  stcerkt 
medtagne vide Benklceder sig gennem Troengslen med en F o r
retningsmands hele Jvrighed. F ra  det Ojeblik, Tom  saa ham 
ncerme sig, grebes han af en oprorende Roedsel for ham, der 
tilto g  jo noermere han kom. Skont lav af Voekst, havde han 
aabenbart Koempekrcefter. Hans kuglerunde Hoved, store, lyse- 
graa Ojne med deres bustede, rode Ojenbryn, og hans stive, 
strittende, solbroendte Haar vare unoegteligt ingenlunde tiltalende 
Troek; hans store, plumpe M und udspiledes af Tobak, hvis S a ft 
han fra  T id  t i l  anden udsprojtede med stor Sikkerhed og Sproeng- 
kra ft; hans Hoender vare umaadeligt store, laadne, solbroendte, 
fregnede og meget smudsige, samt forsynede med lange Negle i  
en hsjst maadelig Tilstand. Denne M and foretog en meget 
utvungen Underssgelse af Nummerne. Han greb Tom  om 
Hagen, spcerrede Munden op paa ham fo r at efterse hans



Teender; lod ham smoge Kjolecermet op fo r at vise sine Muskler, 
vendte og drejede ham og lod ham hoppe og springe, fo r at se, 
hvad hans Ben duede t i l.

„H vo r blev D u  opfodt?" fojede han kort t i l  efter denne 
Inspektion.

„ I  Kentucky, M assa," sagde Tom  og saa sig om ligesom 
efter Frelse.

„H vad har D u  bestilt?"
„H a ft Opsyn med Massas G aard," svarede Tom.
„E n  sandfcerdig H istorie," sagde den anden kort og gik 

videre. Han blev et Ojeblik staaende foran Dolph, men spyttede 
kun en Salve af Tobakssaft paa hans omhyggeligt blankede 
S tovler, hvorpaa han gik sin Vej med et haanligt H m ! og blev 
igen staaende ved Susan og Emmeline. Han udstrakte sin tunge, 
smudsige Haand og trak den unge Pige hen t i l  sig; fo r med 
den hen over hendes H als og Bryst, betragtede hendes Teender 
og stod hende derpaa igen over t i l  hendes M oder, hvis taal- 
modige Ansigt robede de Lidelser, hun havde udstaaet ved enhver 
af den hceslige fremmedes Bevcegelser.

Den unge Pige var bleven bange og begyndte at groede.
„Lad det vcere, D u  T o jte !"  sagde Auktionsholderen; „ In g e n  

Flceben her, Auktionen stal t i l  at begynde," og dermed aab- 
nedes den.

Adolph blev for en betydelig S um  tilstaaet den unge 
Gentleman, der tidligere havde ytret, at han vilde kobe ham, 
og S t. Clares ovrige Nummere tilfa ld t andre Bydere.

„N u  op med D ig , Dreng, horer D u ? "  sagde Auktions
holderen t i l  Tom.

Tom  steg op paa Blokken og saa sig cengsteligt om; a lt 
syntes at tabe sig i  en almindelig, utydelig Larm ; Auktions
holderens flydende Tunge holdt paa fransk og engelsk glimrende 
Lovtaler over hans V a re r; de Lysthavende overbode hinanden i  
de samme Tungemaal; tilsidst hortes Hammerens afgsrende S lag  
og det skingrende E ftertryk paa den sidste Stavelse af Ordet 
„D o lla rs " ,  da Auktionsholderen ncevnede Kobesummen. Tom  
var solgt; han havde faaet en Herre!

Han blev skudt ned fra  Blokken; den undersætsige M and 
med det kuglerunde Hoved greb ham haardt i  Skulderen og 
sagde, idet han stodte ham hen t i l  en Side, med barsk Stemme: 
„ B l iv  staaende der, D u !"

Tom  fattede nceppe nogen T in g ; men endnu fortsattes



Budene snart paa engelsk, snart paa fransk. A tte r falder Ham
meren —  Susan er solgt! Hun stiger ned fra  Blokken, standser, 
ser sig cengsteligt tilbage —  hendes D atter strcekker sine Hcender 
ud imod hende. Hun betragter med Sjcelekval den M ands 
Ansigt, der har kobt hende; det er en agtbar, midelaldrende M and 
med velvillige Trcek.

„O  Massa, kob m in D a tte r!"
„Jeg  vilde gerne, men jeg er bange for, at jeg ikke har 

Raad d e rtil,"  svarede Manden og iagttog med p in lig  Deltagelse 
den uuge Pige, idet hun steg op paa Blokken og med et fo r
skrækket og frygtsomt B lik  saa sig om.

B lodet strommer smerteligt op i  hendes ellers farvelose 
K ind ; hendes Oje kroender af en feberagtig I ld ,  og hendes 
M oder sukker ved at bemcerke, at hun er smukkere, end hun 
nogen Sinde har set hende. Auktionsholderen erkender sin Fordel 
og udbreder sig v id tlo ftig t paa fransk og engelsk, og Budene 
folge rast ester hinanden.

„Jeg  v i l  gore, hvad jeg fo rm aar," siger Manden med det 
velvillige Ansigt, idet han troenger sig frem og byder med. 
S n a rt overstige Budene hans Evne; han tie r; Auktionsholderen 
b liver varmere, men Bydningen tager efterhaanden af. Den 
fortsattes kun endnu imellem en aristokratisk gammel Borger og 
vor Bekendt med det kuglerunde Hoved. Borgeren byder nogle 
faa Gange, idet han maaler sin Modstander med et haanligt 
B lik ;  men det kuglerunde Hoved er hans Overmand baade i  
Halsstarrighed og hvad en lang, skjult Pengekat angaar, og 
S triden varer kun et O jeblik; Hammeren falder, han har faaet 
P igen med Legeme og Sjoel, saafremt Gud ikke hjoelper hende.

Hendes Herre er M r .  Legree, E jer af en Bomuldsplantage 
ved den rode Flod. Hun skydes ind i  samme Hob som Tom 
og to andre Mcend og gaar grcedende bort.

Den velvillige Gentleman er bedrovet, men det er paa den 
anden Side en T ing , som sker hver D ag! M an  ser jo a ltid
P iger og M odre groede ved disse Auktioner; det kan ikke voere 
anderledes, o. s. v., og han gaar bort i  en modsat Retning med 
sin nys erhvervede Ejendom.

To  Dage efter sender vedkommende Sagforer det kristelige 
F irm a  B . L  Comp. i  New Dork deres Penge. Lad dem bag 
paa den saaledes erhvervede Anvisn ing stride hine Ord af den 
store Regnstabsforer, fo r hvem de paa en kommende Dag skulle



aflcegge deres Regnskab: „ N a a r  han  s p o rg e r e fte r  B lo d ,  
g le m m e r han  ikke de r i n g e s  N o d s k r i g ! "

Gtogtredivte Kapitel.

Overrejsen.
„Du har rene Ojne, saa Du ikke ser paa det onde; Du kan 

ikke betragte Fortrced; hvorfor vil Du da betragte de 
ugudelige og tie stille, naar den ugudelige opsluger den, 
som er retfærdigere end han?" Habakuk 1. 13.

Forude i  en lille , daarlig Dampbaad paa den rode Flod 
sad Tom med Lcenker om Haandledene og Anklerne, og en 
tungere Byrde, end af Lcenker, laa paa hans Hjerte. A lt  var 
blegnet paa hans Himmel —  Maane og S tjerner, a lt var faret 
ham forb i, saaledes som Trceerne og Flodbredderne nu fore 
ham forb i, for aldrig mere at vende tilbage. Hans Hjem i  
Kentucky med hans Kone og B o rn  og et m ild t Herskab; hans 
Hjem hos S t. Clare med dets G lans og Herligheder; Evas 
guldlokkede Hoved med Helgenojnene; den stolte, muntre, smukke, 
tilsyneladende letsindige, men stedse godhjertede S t. C lare; mage
lige Dage og ve lv illig t tilstaaede F ritim e r —  a lt borte! Og i  
Stedet derfor, hvad er der blevet tilbage?

Det er en af S laveriets bitreste Tilskikkelser, at den del
tagende og t i l  andre sig saa let sluttende Neger, efter i  en 
dannet Fam ilie at have tilegnet sig de Tilbojeligheder og Folelser, 
der udgore et saadant Steds Dunstkreds, ikke desto mindre er 
udsat for at blive det raaeste og mest dyriske Menneskes livegne 
Trcel, netop ligesom et Bord eller en S to l, efter at have smykket 
en Pragtsal, tilsidst vandrer, f lid t og odelagt, hen i  Skcenkestuen 
i  et eller andet smudsigt Vcertshus, eller t i l  et S m uthu l fo r 
gemen Last. Den store Forskel bestaar deri, at Bordet og 
Stolen ikke kunne fole, men at derimod M e n n e s k e t  kan det; 
th i ikke engang Lovbestemmelsen om, at han skal „tages, behandles 
og efter Loven betragtes som ro r lig t G ods", kan udflette hans 
Sjoel med dens egen lille  Verden af E rindringer, Forhaabninger, 
Kcerlighed, F ryg t og A ttraa r.



Tom s Herre, M r .  S im o n . Legree, havde paa forskellige 
Steder i  New Orleans kobt i  a lt otte S laver og drevet dem, 
lcenkede to og to, ned t i l  det gode Dampskib „S oroveren", der 
laa ved Bolvcerket, klar t i l  at gore en Rejse op ad den rode 
Flod.

E fter at have faaet dem vel om Bord og da Baaden var 
kommen i  Gang, gik han med den hovmodige M ine, som stedse 
udmcerkede ham, hen for at monstre dem. Id e t  han blev 
staaende foran Tom, der t i l  Auktionen var bleven ifo r t sin 
bedste, fine Klcedes Kjole med omhyggeligt stivet Linned og 
blanke S tov le r, ytrede han sig kortelig som folger:

„R e js  D ig ! "
Tom  stod op.
„T a g  det Halsbind a f!"  og da Tom, besvceret af sine 

Lcenker, vilde t i l  at gore det, h ja lp han ham, idet han med en 
just ikke blid Haand rev det af hans H als og gemte det i  sin 
Lomme.

Legree vendte sig nu om mod Tom s Kuffert, som han -for
inden havde ransaget, og efter at have taget et P a r gamle 
Benklceder og en daarlig Frakke, som Tom  havde Plejet at gaa 
med, naar han arbejdede i  Stalden, op af den, sagde han, idet 
han befriede Toms Hcender fo r Feltjcernene og pegede paa en 
Fordybning mellem Kasserne:

„G aa  derind og tag disse Kloeder paa."
Tom  adlod og kom straks efter tilhage.
„Trcek Dine S tov le r a f," sagde M r .  Legree.
Tom  gjorde det.
„D e r ,"  sagde hans Herre og kastede et P a r tyksaalede, 

plumpe Sko af det S lags, som Slaverne i  Almindelighed gaa 
med, hen t i l  ham, „tag  disse paa".

Uagtet sin ilsomme Omkloedning havde Tom  dog ikke glemt 
at gemme sin elstede B ibe l i  sin Lomme, og det var godt, at 
han gjorde det; th i da M r .  Legree atter havde givet ham Felt- 
joernene paa, begyndte han omhyggeligt at undersoge Indho ldet 
af hans Lommer. Han tog et Silketorklcede frem og stak det i  
sin egen Lomme. Forskellige Smaating, som Tom  havde op
bevaret som Helligdomme, fornemmeligt ford i de havde moret 
Eva, saa han paa med en haaulig Grynten og kastede dem over 
sin Skulder ud i  Floden.

Derpaa tog han Toms Salmebog, som Tom i  sit Hastvcerk 
havde glemt, og bladede i  den.



„H m ! G udsfrygtig altsaa! Saa —  naa, hvad er det nu 
D u  hedder? —  D u  horer altsaa t i l  Kirken, hvad?"

„J a ,  M assa," svarede Tom  med Fasthed.
„D e t stal jeg snart faa p ille t ud af D ig . Jeg v il ikke 

vide noget af brcegende, bedende, syngende Negere at sige paa 
m in Ejendom; hust vel paa det. Og hor nu vel efter," sagde 
han med en Stampen og idet han tilkastede Tom  et glubsk B lik  
fra  sit graa Oje, „n u  er jeg D in  Kirke! Forstaar D u  m ig? 
N u stal D u  vcere, hvad jeg v il have D ig  t i l  at vcere."

Noget indeni den tavse, sorte M and svarede n e j!  og som 
gentagne af en usynlig Rost lode disse Ord af et gammelt 
profetisk Skriftsted, som Eva ofte havde lcest fo r ham: „F ry g t 
ikke; th i jeg har genlost D ig . Jeg har kaldt D ig  med m it 
Navn. D u  er m in ! "

M en S im on Legree horte ingen Rost. Det var en Rost, 
som han aldrig skulde hore. Han stirrede kun et Ojeblik paa 
Toms nedad vendte Ansigt og gik. Toms Kuffert, som inde
holdt en meget pyntelig, rigelig  Garderobe, bar han forud paa 
Bakken, hvor den snart omringedes af flere af Baadens M and 
stab. Under megen Latter paa de Nogens Bekostning, som
vilde give sig Udseende af at vcere Gentlemen, bleve Genstandene 
snart solgte t i l  den ene og anden, og tilsidst sattes den tomme 
Kuffert t i l  Auktion. Det var en ypperlig Spas, navnlig  at 
lcegge Mcerke t il,  hvorledes Tom  saa efter sine T ing , naar de 
afhcendedes t i l  denne eller hin, og saa Auktionen over Kufferten, 
den var endnu morsommere, end a lt det andet, og fremkaldte 
mangfoldige Vittigheder.

Da denne lille  Sag var tilendebragt, ncermede S im on sig 
atter sin Ejendom.

„N u  har jeg befriet D ig  fo r a lt overflsdigt Gods, Tom, 
som D u ser. Voer nu omhyggelig med D ine Klceder, fo r det 
v i l  vare loenge inden D u  faar andre. Jeg gor mig Umage for 
at voenne mine Negere t i l  Sparsommelighed. E t Soet Klceder 
om Aaret, det er Reglen paa m in P lantage."

S im on gik derpaa hen t i l  det Sted, hvor Emmeline sad, 
lcenket t i l  et andet Fruentimmer.

„N aa, m in S n u t,"  sagde han, idet han tog hende under 
Hagen, „n u  maa D u  vcere ved godt M o d ."

Det uvilkaarlige Udtryk af Rcedsel, F ryg t og Afsky, hvor
med den unge Pige betragtede ham, undgik ikke hans B lik . 
Han trak nogle barste Rynker i  sin Pande.



„Ikke  saa snerpet, T os ! D u  skal scette et m ild t Ansigt 
op, naar jeg taler t i l  D ig , horer D u?  Og D u, D u  gamle 
Maanesiinsfjoes," sagde han, idet han skubbede t i l  den M u la t-  
inde, t i l  hvem Emmeline var lcenket, „hceng ikke saaledes med 
Ncebet! D u  stal se glad ud, siger jeg D ig ! "

„H o r, alle sammen," sagde han og traadte et P a r S krid t 
tilbage, „se paa mig —  se paa mig —  se mig lige ind i  O je t!"  
sagde han og stampede ved hver Pavse i  Dcekket.

Som  ved T ry lle r i vendtes alles Blikke nu mod S im ons 
stirrende, gronlige Oje.

„H o r, alle sammen," sagde han, idet han knyttede sin 
store, tunge Haand, saa at den fik en vis Lighed med en F o r
hammer, „ser I  denne Narve? Tag paa den!" sagde han, idet 
han lagde den i  Toms Haand. „S e  paa disse Knokler! N u
vel, jeg kan fortcelle Je r, at denne Nceve er bleven saa haard 
som Jcern af at slaa Negere fordcervet. Jeg har endnu ikke 
set den Neger, som jeg ikke kunde fcelde med eet Dask," sagde 
han, idet han lod sin Haand fare saa tcet fo rb i Toms Ansigt, 
at denne blinkede og traadte tilbage. „Jeg  holder ingen af 
disse fordomte Forvaltere; jeg er m in egen Forvalter, og jeg 
kan forsikre Je r, at I  blive sete ordentligt efter i  Sommene. 
Enhver af Je r maa forrette sin Gerning paa en P rik , siger jeg 
J e r ; rask —  v illig t —  i  samme Ojeblik, jeg taler. Det er 
Maaden at komme ud af det med mig paa. I  finde ikke noget 
Steds nogen blod P le t paa mig. Tag Je r derfor i  A g t; th i 
jeg staaner ingen!"

Fruentimmerne holdt uv ilkaarlig t deres Aande, og hele 
Kobbelet sad der med forknytte, modfaldne Ansigter. Im id le rt id  
drejede S im on sig om paa Hcelen og gik ind i  Restaurationen 
for at drikke sig et G las Brcendevin.

„Saaledes begynder jeg a ltid  med mine Negere," sagde 
han t i l  en M and med et dannet Ådre, der havde staaet ved 
Siden af ham under hans Tale. „D e t er m it System at be
gynde skarpt, b lot for at de kunne se, hvad jeg forlanger af dem."

„V irk e lig !"  sagde den fremmede og saa paa ham med 
samme Nysgerrighed som en Naturforsker, der undersoger et 
eller andet sjceldent Eksemplar.

„J a ,  virkelig. Jeg horer ikke t i l  disse gentile Plantere 
med Jom fru fingre, der lade sig snyde og tage ved Ncesen af en 
gammel S lynge l af Forvalter. .F o l b lot paa mine Knokler; 
betragt m in Nceve. Jeg kan forsikre Dem, S ir ,  at Kodet paa



den er blevet som Sten af at ove den paa Negere —  fo l engang 
paa den."

Den fremmede lagde Fingrene paa det omhandlede Redskab 
og sagde kun:

„D en er dygtig haard, og Ovelsen," tillfojede han, „h a r 
sagtens g jo rt Deres Hjerte ligesaa haardt?"

„J a , det kunde nok hcende sig," svarede S im on med en 
hjertelig Latter. „Jeg  to r nok sige,, at der ikke er mere blodt 
i  mig, end i  noget andet Menneske. M ig  narrer ingen, kan jeg 
forsikre Dem! Negerne kunne ingen Knapper dreje mig enten 
med Hylen eller gode O rd ; det er en Sandhed."

„D e t er et smukt Kobbel, De har her!"
„D e t er det," svarede S im on. „D e r er nu denne T o m ; 

det hed sig, at han skulde vcere noget ualm indeligt. Jeg betalte 
ham lid t dyrt, da det er m in Hensigt at bruge ham t i l  D rive r 
og Opsynsmand; og naar jeg faar p ille t de Nykker ud af ham, 
som han har faaet i  Hovedet ved at blive behandlet som Negere 
a ldrig  burde behandles, b liver han nok god! M en med det 
gule Kvindfolk blev jeg beskubbet. Jeg tro r ncesten, at hun er 
sygelig; men jeg skal dog nok faa mine Penge ud af hende 
igen; hun kan dog vel sagtens holde ud et P a r Aars T id . 
Jeg er ikke fo r at skaane mine Negere. A t slide dem op og 
kobe andre i  Stedet, det er m in Maade; man har mindre 
B ryderi deraf, og jeg er vis paa, at det tilsidst dog er b illige re ;" 
og dermed tomte S im on sit G las.

„H vo r loenge kunne de da vel i  Almindelighed holde ud?" 
spurgte den fremmede.

„D e t er saa forskelligt; det beror paa, hvorledes de ere 
byggede. En stoerk K a rl kan holde ud i  en seks, syv A a r; en 
P ja lt  flides derimod op i  to eller tre. I  Begyndelsen gjorde 
jeg mig forfærdeligt megen Umage med dem, for at de skulde 
holde ud; jeg hentede Doktor t i l  dem, naar de bleve syge, og 
gav dem Kloeder og Tcepper og hvad ved jeg alt, fo r at de 
skulde have det godt og anstcendigt. M en hvad Nytte var det 
t i l?  Jeg mistede mine Penge og havde kun Ulejlighed ovenikobet. 
N u  derimod holder jeg dem t i l  Arbejde, enten de saa ere syge 
eller friste. D o r en Neger fo r mig, kober jeg mig en anden, 
og det staar jeg mig bedre ved, da det baade er billigere og 
mageligere."

Den fremmede vendte sig bort og satte sig ved Siden



af en Gentleman, der med undertrykt Harme havde hort paa 
denne Samtale.

„D e  maa ikke tro , at alle Plantere i  det sydlige liane 
denne K a r l,"  sagde han.

„D e t v i l  jeg haabe," sagde den unge M and med Eftertryk.
„D e t er lav, gemen, b ru ta l K a r l,"  sagde den anden.
„O g  dog tillade Eders Love ham at holde saa mange 

menneskelige Vcesener, han lyster, under sin uindskrænkede V ilje , 
uden mindste Skygge af Beskyttelse; og han vcere saa lav, han 
v il,  kan De dog ikke ncegte, at der gives mange saadanne."

„ J a , "  svarede den anden; „men der gives ogsaa mange 
forstandige og menneskekcerlige Mcend blandt P lanterne."

„Jn d ro m m e t," sagde den unge M and ; „men efter m in 
Formening er det disse forstandige, menneskekcrrlige Mcend, der ere 
ansvarlige for de Skændigheder, som hine Uslinge tillade sig, 
da Systemet ikke vilde holde sig en T im e, naar de forste ikke 
understottede det med deres Billigelse og Indflydelse. V a r der 
ikke andre P lantere, end saadanne som denne," sagde han og 
pegede paa Legree, der stod med Ryggen t i l  dem, „v ilde  det 
hele gaa t i l  Bunds som en Mollesten. Det er denne Agt- 
vcerdighed og Menneskekærlighed, som vcerne om hans Raahed."

„D e  har uncegtelig hoje Tanker om m in Godmodighed," 
sagde Planteren smilende; „men jeg raader Dem dog t i l  ikke at 
tale fu ld t saa h o jt; th i der er Folk her ombord, som maaske 
ikke vilde vcrre flet saa tolerante i  Meningssager som jeg. Vent
hellere l i l  De kommer t i l  m in P lantage; der kan De bruge
M und paa os allesammen saa meget De lyster."

Den unge M and rodmede og smilede og de to fordybede 
sig snart i  et P a r t i T ric trac. Im id le r t id  sandt en anden S am 
tale Sted forude i  Baaden imellem Emmeline og M ulatinden, 
med hvem hun var lcenket sammen. Det var n a tu rlig t, at de 
meddelte hinanden nogle Trcek af deres Historie.

„Hvem tilhorte  D u ? "  spurgte Emmeline.
„ M in  Massa var M r .  E llis  i  Levee Street. Maaske har 

D u  set hans H us? "
„V a r  han god imod D ig ? "  spurgte Emmeline.
„F o r  det meste, in d til han blev syg. Han laa syg over

seks Maaneder og var skrcekkeligt u ro lig . Det var ncesten, som
han ikke undte noget Menneske Ro Dag eller Nat, og han blev 
saa kurios, at ingen kunde gore ham tilpas. Han blev hver 
Dag mere og mere gnaven og lod mig sidde oppe om Natten,



t i l  jeg blev ganske udmattet og ikke kunde vaage lcengere, og 
ford i jeg een N at fa ld t i  S ovn , G ud, saa talte han skrcekkeligt 
t i l  mig og sagde, at han vilde soelge mig t i l  den voerste Herre, 
han kunde finde; og dog havde han lovet mig m in Frihed efter 
sin D od."

„Havde D u  ingen Venner?" spurgte Emmeline.
„J o , m in M and ; han er Grovsmed. Massa lejede ham i  

Almindelighed ud, og jeg kom saa hastigt af Sted, at jeg ikke fik 
T id  t i l  at se ham. Ak Gud hjoelpe ham !" sagde Konen og 
bedoekkede sit Ansigt med sine Hcender.

Det er en na tu rlig  D r i f t  hos enhver, der horer en sorge- 
lig  Fortcelling, at toenke paa et Trsstens Ord t i l  den lidende. 
Emmeline vilde sagt noget, men kunde in tet finde paa. Hvad 
var der at sige? Som efter foelles Overenskomst undgik de 
bcegge med F ryg t og Boeven endog blot at noevne den strcekke- 
lige M and, som nu var deres Herre.

Vel er Religionen en Stottestav, selv i  de morkeste T im er. 
M ulatinden horte t i l  den methodistifke Sekt og besad en uoplyst, 
men hojst oprigtig Fromhed. Emmeline havde faaet en om
hyggeligere Opdragelse, havde laert at loese og skrive og var ved 
et troende og gudsfrygtigt Herskabs Omhu bleven f l it t ig t  under
vist i  R e lig ion; men vilde det dog ikke have vceret en Provelse 
for selv den standhaftigste Kristen at se sig tilsyneladende forlad t 
af Gud og given den vilkaarligste M a g t i  V o ld? H vor meget 
mere maatte det da ikke ryste Troen hos K ris ti smaa B o rn , der 
ere svage i  Kundskab og speede i  A a r!

Baaden stred frem, lastet med sin Byrde af S o rg , op ad 
den rode, muddrede, rivende S trom , gennem den rode Flods 
korte, krumme B ugter, og modfaldne Ojne stirrede mat paa de 
stejle, rode Lerbanker, som de glede fo rb i i  kedsommelig E ns
formighed. Omsider stoppede Baaden ved en lille  B y , og Legree 
og hans Varer kom i  Land.



Toogtredivte Gapitel.

Msrke Steder.
„Jordens morke Steder ere Grusomhedens Boliger."

Vandrende toet bag en plump Vogn og henad en ubanet 
Vej, sirede Tom  og hans Stalbrodre deres M a a l i  Mode.

I  Vognen sad S im on Legree, og de to Fruentimmer, der 
endnu stedse vare loenkede sammen, vare tilligemed noget Rejse
gods stuvede vcek i  den bageste Ende af den, og hele Selskabet 
drog t i l  Legrees Plantage, der laa et godt Stykke borte.

Det var en v ild , ensom V e j, der snart gik hen over ode, 
med Fyrrekrat bevoksede Hedestrækninger, hvor Vinden hviskede 
med tungsindige Toner, og snart hen over Dcemninger af T ræ 
stammer gennem vidtloftige Cypresmoser, hvor dette sorgelige 
Troe, behcengt med lange Ligkranse af sort M o s , hoever sig op 
fra  den stimede, svampede B und , medens af og t i l  Mokkasin
slangens vcemmelige Skikkelse ses at bugte sig hen mellem 
afbroekkede Troestod og nedfaldende Grene, som ligge hist og her 
og raadne i Vandet.

En saadan Rejse er bedrovelig nok for den fremmede, som 
med en god spoekket Pung og paa en kraftig Hest foerdes paa 
denne ensomme Maade i  et eller andet Forretningsoerinde; men 
vildere, odere er den for det trcelbundne Menneske, som hvert 
modigt S krid t bringer lcengere bort fra  a lt, hvad Mennesket 
elsier og attraar.

Det vilde enhver have tcenkt, som havde kunnet se det 
modfaldne, forknytte Udtryk i  disse sorte Ansigter; den ængstelige, 
taalmodige M athed, hvormed disse sorgfulde A jne hvilede paa 
den ene Genstand efter den anden, som de kom forb i paa deres 
sorgelige Vandring.

S im on korte im id lertid  i  det bedste H um or, som det lod, 
og tyede af og t i l  t i l  en Brændevinsflaske, som han havde i  
Lommen.

„Hejda d e r!" sagde han, idet han vendte sig om og saa et 
G lim t af de modfaldne Ansigter bagved sig. „S yn g  en Vise, 
Drenge, horer I ! "

Slaverne saa paa hinanden, og deres Herre gentog sit
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„H orer I ! "  med et stcerkt Smceld med P iflen , som han havde i  
Haanden. Tom  istemte en Salm e:

„Jerusalem, de saliges Hjem,
D it Navn jeg elsker saa saarel 
Naar stal min Sorg vel Ende faa,
Naar stal D in  Glcede-------- "

„H o ld  M und, fordomte M o r ia n !"  brolede Legree; „T ro r  
D u , at jeg v il hore noget af D it  afflylige gamle Methodisteri? 
Nej, I  skulle synge en r ig tig t lystig Vise og det straks!"

En af de andre S laver istemte en af hine meningslsse 
Sange, der ere saa almindelige blandt Negerne.

„Bastebjorn i Traret sprang,
Hurra, Gutter, Hurra!"

Massa lo den Dag saa lang,
Ho, ho; ho, Gutter, hol 
Hol J o l Hej! oh I

Sangeren syntes at digte Visen lige paa Stedet, saaledes 
som det bedst fa ldt ham ind, uden at tage synderligt Hensyn t i l  
Meningen, naar Ordene kun rimede sig, og hele Selskabet istemte 
med. visse Mellemrum Koret:

„Ho, ho, ho, Gutter, hol 
Hol Jo ! Hej I oh!"

Det blev sunget meget larmende og med et tvungent For- 
sog paa Lystighed, men ingen fo rtv iv le t Klagen, ingen liden
skabelig Bon kunde udtrykt en saa dyb Kummer, som Korets 
vilde Toner. Som om det stakkels stumme, truede og fcengslede 
Hjerte sogte et Tilflugtssted i  denne Musikens uartikulerede 
Helligdom og der fandt et S prog , hvori det kunde udaande sin 
Bon i  det, som S im on ikke kunde hore. Han horte kun, at 
hans S laver sang hojt, og han var fornojet; han holdt dem jo 
i  en munter Stem ning!

„N u , m in S n u t,"  sagde han t i l  Emmeline, idet han lagde 
sin Haand paa hendes Skulder, „nu  ere v i ncesten hjemme."

Da Legree havde flceldt og raset, var Emmeline bleven 
sorskrcekket; men da han lagde sin Haand paa hende og talte, 
som han nu talte, blev hun t i l  M ode, som om han hellere 
havde maattet flaa hende; Udtrykket i  hans Ojne forfcerdede 
hende, og hun gyste. U vilkaarlig t klyngede hun sig toettere t i l  
M ulatinden ved hendes S ide, som om hun var hendes Moder.

„H a r D u  aldrig baaret O renringe?" spurgte han, idet han 
berorte hendes lille  Ore med sine plumpe Fingre.
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„N e j,  M assa ," svarede Emmeline skcelvende og med ned: 
stasede Ojne.

„N a a , saa skal jeg forcere D ig  et P a r, naar v i komme 
hjem, ifa ld  D u  v il vcere en god Pige. D u  behover ikke at 
vcere saa bange; jeg v i l  ikke give D ig  noget strengt Arbejde. 
D u  stal faa gode Dage hos mig og leve som en Dame, naar
D u  kun v il vcere en god P ige ."

Legree havde drukket i  den Grad, at han var tilbo je lig  t i l  
at vise sig hojst naadig, og netop i  dette ø jeb lik begyndte In d :  
hegningerne paa Plantagen at dukke frem. Ejendommen havde 
tidligere t ilh o rt en M and med Formue og Sm ag, der havde 
anvendt betydelige Summer paa dens Forstonnelse. D a hans 
Bo efter hans Dod befandtes insolvent, havde Legree kobt den 
fo r en b illig  Penge og benyttede den nu, som han benyttede 
enhver T in g , kun som et Redskab t i l  at fortjene Penge med. 
Ejendommen havde det forfaldne, uordentlige Udseende, som stedse 
viser sig, hvor den tidligere E jers Omhu er bleven aldeles 
tilsidesat.

Hvad der t ilfo rn  havde vceret en g la t, hist og her med 
Z irp lan te r besat G ronning udenfor Huset, var nu tilgroet med 
sygeligt og v ild t Grces; paa nogle Steder var der gravet Poele 
ned t i l  at binde Heste ved, og der var Gronsvoeret trampet 
bort, og fo rovrig t var den hele P le t fu ld af Pottestaar, tomme 
M ajsaks og andre uhyggelige Levninger. Hist og her hang en 
af M eldug angreben Jasm in  eller C aprifo lium  ned fra  en Pynte
lig  S tok, som var bleven bojet t i l  Siden ved at bruges som 
Hestepcel. Hvad der engang havde vceret en stor Have, var nu 
helt tilg roet med Ukrudt, hvoriblandt en og anden exotist Plante 
hist og her hcevede sit forsomte Hoved. Det forrige D rivhus 
manglede nu Vindusrammer, og paa de raadnende Hylder stode 
nogle to rre , forladte Urtepotter med visne Pinde i ,  hvis torre 
Blade viste, at de engang havde vceret P lanter.

Vognen rullede op ad en med Grces bevokset Grusgang 
under en herlig A lle af Rinatrceer, hvis yndige Former og 
evigt gronne Lov syntes at vcere de eneste Genstande der paa 
Stedet, som Forsommelsen hverken kunde forknytte eller forandre, 
lig  cedle Sjcele, der ere saa dybt rodfoestede i det gode, at de 
blomstre og vokse saa meget desto kraftigere under uhyggelige og
ubehagelige Omgivelser. , '

Huset havde vceret stort og smukt. Det var opfort i  den
i  det sydlige almindelige S t i l ,  idet det onrgaves af en bred



Veranda paa to Stokvcerker, imod hvilken enhver Udgangsdor 
vendte ud og hvis nederste Stokvcerk havde murede P ille r.

M en Stedet havde et ode og uhyggeligt Udseende; nogle 
V induer vare tilspigrede med Brceder, i  andre vare Ruderne, i 
Stykker og mange af Skodderne hang kun paa eet Hcengsel, 
hvilket altsammen vidnede om den groveste Forsommelse og Lige
gyldighed.

Brcedestumper, H a lm , gamle ubrugelige Tonder og Kasser 
laa siroede omkring i  alle Retninger, og tre eller fire glubske 
Hunde, som vare blevne vakte ved Lyden af Vognhjulene, kom 
farende ud og bleve kun med M oje  af de pjaltede Tjenestefolk, 
som kom ud bagefter dem, afholdte fra  at gribe fa t i  Tom og 
hans Stalbrodre.

„D e r ser I ,  hvad der venter E der," sagde Legree, idet 
han med barsk Tilfredshed koertegnede Hundene og henvendte sig 
t i l  Tom og hans Kammerater. „D e r ser I ,  hvad der venter 
Eder, hvis I  prove paa at lobe bort. Disse Hunde ere blevne 
dresserede t i l  at spore Negrene, og de vilde ligesaa gerne 
ssnderrive en af Eder, som cede deres Aftensfoder. Tag Je r 
derfor i  A g t! N aa, S am bo," sagde han t i l  en p ja ltet K a rl 
med en skyggelos H a t, der var meget iv r ig  i  sine Opmærksom
heder. „Hvorledes er a lting gaaet?"

„N pperlig t, M assa."
„Q u im bo ," sagde Legree t i l  en anden, der viste sig ligesaa 

begcerlig efter at tiltrcekke sig hans Opmærksomhed, „ha r D u  
husket, hvad jeg sagde D ig ? "

„O m  jeg har? Det skulde jeg t r o ! "
Disse to farvede vare de to forste S laver paa Plantagen. 

Legree havde opdraget dem ligesaa systematisk t i l  Vildhed og 
Raahed, som han havde dresseret sine Bulbidere, og ved lang 
Ovelse i Haardhed og Grusomhed bragt deres hele N a tu r ned 
t i l  omtrent den samme Grad af aandelig Lavhed. Det er en 
almindelig Bemærkning, som ogsaa anfores som et stcerkt Bevis 
imod denne Folkestammes Karakter, at den sorte Opsynsmand 
stedse er mere tyrannisk, end den hvide. M en dette v il ikke sige 
andet, end at Negerens Sjcel er bleven mere nedtrykt og sor
tnet, end den hvides. Bemcerkningen er ikke gyldigere fo r denne 
Folkestamme, end om enhver undertrykt Folkestamme overalt i 
Verden. Slaven bliver stedse T y ra n , naar han ser en M u lig 
hed dertil.

Ligesom visse Potentater, hvorom man lceser i  Historien,



regerede Legree sin Plantage ved Hjcelp af et S lags Oplosning 
af Krcefterne. Sambo og Quimbo hadede hinanden af deres 
ganske H jerte; samtlige S laver paa Plantagen hadede igen dem 
ligefaa hjerteligt, og ved at bruge dem indbyrdes imod hinanden 
var han temmelig sikker paa gennem den ene eller den anden af 
disse tre P arte r at blive underrettet om a lt ,  hvad der var i  
Gcere paa Plantagen.

In g e n  kan ganske undvcere selskabelig Omgang, og Legree 
opmuntrede sine sorte Drabanter t i l  et S lags plump F ortro lig : 
hed mod sig, men en Fortro lighed, som hvert Ojeblik kunde 
volde enten den ene eller den anden af dem Ubehageligheder; 
th i ved mindste O pfordring var den ene stedse rede t i l  paa 
mindste V ink at gore sig t i l  Redstab for hans Hcevn paa den 
anden.

Saaledes som de nu stode ved Siden af Legree, syntes de 
at afgive et anskueligt Eksempel paa den Kendsgerning, at raa 
Mennesker staa endnu lavere, end Dyrene. Deres grove, morke, 
flove Anflgtstrcek; de store O jne, hvormed de skulede misunde
lig t t i l  hinanden; deres barbariske, halvt dyriste Strubetoner, 
deres sonderrevne Klædningsstykker, der flagrede fo r Vinden, 
svarede beundringsværdigt t i l  det Prceg af Usselhed og Usund
hed, der udmcerkede a lt der paa Stedet.

„H o r nu, S am bo," sagde Legree, „ fo r  disse Drenge ned 
t i l  Hytterne, og her er et Fruentimmer, jeg har kobt t i l  D ig ,"  
tilfojede han, idet han losnede M ulatinden fra  Emmeline og 
skod hende over t i l  ham, „jeg lovede D ig  jo at bringe D ig  et, 
ved D u  nok."

Konen fo r sammen og sagde, idet hun traadte tilbage, 
pludseligt:

„O  Massa, m in gamle M and er bleven i  New O rleans."
„H vad kommer det mig ved, D u  — '? V i l  D u  ingen 

M and have her? In g e n  V ro v l —  af S te d !" sagde Legree og 
loftede Pisten.

„K om , M istress," sagde han t i l  Emmeline, „D u  folger 
med m ig ."

E t morkt, v ild t Ansigt viste sig et O jeb lil ved Vinduet i  
Huset, og da Legree aabnede Doren, sagde en Fruentimmer- 
stemme noget i  en hu rtig , bydende Tone. Tom , som med 
cengstelig Deltagelse saa ester Emmeline, idet hun gik ind, be- 
mcerkede dette og horte Legree forb ittre t svare; „H o ld  D in  
M u n d ! Jeg gor hvad jeg v il, trods Je r a lle :"



Tom horte ikke mere; th i kort efter fulgte han med Sambo 
ned t i l  Hytterne, der dannede ligesom en lille  Gade af raa 
Skure, som laa i en Rcekke ude paa Plantagen langt borte fra  
Huset. De havde et ode, forsomt, kummerligt Udseende; Tom 's 
M od forlod ham, da han faa dem. Han havde trostet sig ved 
Tanken om en Hytte, som han, om den end kun var daarlig , 
dog kunde pynte lid t paa og hvor han kunde have en Hylde t i l  
sin B ibe l og et Sted t i l  at vcere ene med sig selv udenfor 
Arbejdstiden. Han saa ind i  flere; de vare ikke andet end nogne 
Brcedeskure, blottede fo r ethvert S lags Bohave, med Undtagelse 
af en Bunke H a lm , der stank af Snavs og laa spredt uordent
lig t omkring paa G ulvet, som kun bestod af den blotte Jo rd , 
der var bleven trampet fast af utallige Fodder.

„Hvilken af disse er m in ? " spurgte han underdanigt 
Sambo.

„Ved ikke; kan sagtens gerne gaa derind," svarede Sam bo; 
„der er rim eligvis endnu P lads t i l  en i  den; men der er ellers 
mere end nok t i l  hver af dem; ved ikke, hvad jeg skal gore 
med flere."

Det var sildigt om Aftenen, da Skurenes trcette Beboere 
kom flokkevis hjem —  Mcend og Kvinder i  smudsige og p ja l
tede Klceder, surmulende og trcettekcere, og aldeles ikke oplagte 
t i l  at vise Venlighed mod de nys ankomne. Den lille  Landsby 
oplivedes ikke af nogen indbydende Lyd; hcese Gutturalstemmer 
kivedes ved Haandmollerne, hvor deres M undfulde haard M a js  
forst skulde males t i l  M e l, forend de knude bruges t i l  det B rod , 
som skulde udgore deres eneste Aftensmaaltid. F ra  det tidligste
Daggry havde de vceret ude paa Marken og vare blevne holdte 
t i l  Arbejde af Opsynsmandenes drivende Svobe; th i det var nu 
m idt i  den hede og travle T id  af Aaret, og intet M idde l lodes 
uforsogt for at anstrenge enhver t i l  det yderste. „M e n ,"  siger 
den ligegyldige Dagdriver, „a t samle Bom uld er dog ikke noget 
strengt Arbejde." E r  det ikke? Og det er heller ikke nogen
stor Ulempe, at en Draabe Vand falder paa ens Hoved, og dog 
frembringes Inkvisitionens vcerste M a rte r ved, at den ene 
Draabe efter den anden det ene Ojeblik efter det andet falder 
med uforanderlig Ensformighed paa det samme S ted ; og et 
Arbejde, der i  og fo r sig ikke er strengt, b liver det, naar det



fortscettes den ene Time efter den anden med uforanderlig, 
ubarmhjertig Ensform ighed, uden at engang Bevidstheden om 
en f r i  V ilje  kan betage det dets Kedsomhed. Tom  saa sig fo r
gaves blandt Hoben om efter omgcengelige Ansigter. Han faa 
kun tvcere, skulende, raa Mcend og udmattede, modfaldne Kvinder, 
eller Kvinder, der ikke vare Kvinder, idet de stcerke stodte de 
svage bort, den grove, utcemmede, dyriske Egenkærlighed hos 
menneskelige Vcesener, af hvem intet godt ventedes og forlangtes 
og som, idet de i  enhver Henseende behandledes som umcelende, 
vare sunkne saa langt ned t i l  Dyrets Standpunkt, som det var 
m u lig t for menneskelige Vcesener. I n d t i l  langt ud paa Natten 
hortes Lyden af M elm alingen; th i M ollerne vare kun faa i  
Forhold t i l  Anta lle t af de malende, og de trcette og svage bleve 
stodte bort af de stcerke, saa at Raden sidst kom t i l  dem.

„H e jd a !" sagde Sambo, idet han ncermede sig M ulatinden 
og kastede en Scek M a js  ned foran hende; hvad er D it  fo r
domte N avn?"

„L u cy ," svarede Konen.
„G odt, Lucy, nu er D u  m in Kone. M a l derfor dette

K o rn . og lav mig m in Aftensmad, horer D u ? "
„Jeg  er ikke D in  Kone og v i l  ikke vcere det," svarede 

Konen med Fortvivlelsens skarpe, pludselige M o d ; „gaa D in  
V e j! "

„S a a  sparker jeg D ig ! "  sagde Sambo og loftede truende 
Foden.

,„D u  kan slaa mig ih je l, om D u  v il —  jo fo r ,  desto 
bedre! G id jeg var dod !" sagde hun.

„D u  odelcegger jo rent Slaverne, Sam bo; jeg stal sige det 
t i l  M assa," sagde Quimbo, der havde tra v lt ved M ollen, hvor
fra  han ondskabsfuldt havde fordrevet to eller tre troette Fruen
timmer, som stode og ventede paa at faa deres Korn malet.

„O g  jeg stal fortcelle ham, at D u  ikke v il lade Fruen
timmerne komme t i l  M ollen, D u  gamle Neger," svarede Sambo. 
„P a s  D u  blot D ig  selv."

Tom  var sulten efter Rejsen og ncer ved at besvime af 
M angel paa Fode.

„D e r D u ! "  sagde Quimbo, idet han kastede en grov Scek, 
der indeholdt omtrent en Skceppe M a js , hen t i l  ham, „der, D u  
Neger! Tag det og pas vel paa det; for D u  faar ikke mere i  
denne Uge."

Tom  ventede lcenge fo r at faa en P lads ved M o lle n ; men



da rortes han over to aldeles udmattede Fruentimmer, som han 
saa anstrenge sig fo r at male deres K o rn ; og han malede det 
nu for dem, lagde de halvt udgaaede Brande af den I ld ,  hvor
ved mange, forend dem, havde bagt deres B ro d , t i l  Rette for 
dem, og begyndte derpaa at tilberede sit eget Astensmaaltd. Det 
var et ganske nyt S lags Arhejde der paa Stedet —  en Kcerlig- 
hedsgerning, saa ubetydelig den ogsaa v a r; men den anslog en 
tilsvarende Streng i  deres H jerter —  deres haarde Ansigter 
antoge et Udtryk af kvindelig Venlighed; de celtede hans Dejg 
for ham og besorgede den bagt; og Tom  satte sig ved Skinnet 
af I ld e n  og tog sin B ibe l frem ; th i han trcengte t i l  Trost.

„Hvad er det?" spugte et af Fruentimmerne.
„E n  B ib e l," svarede Tom.
„Gode Gud, jeg har ikke set nogen B ibel, siden jeg var i  

Kentucky."
„B le v  D u  opfodt i  Kentucky?" spurgte Tom  med Interesse.
„ J a ,  og havde det godt der; havde aldrig troet, at det 

skulde gaa mig, som det g ik !" sagde Konen sukkende.
„M e n  sig mig dog, hvad det er fo r en B o g ,"  sagde det 

andet Fruentimmer.
„D e t er jo B ibelen."
„D e t er nu godt nok, men hvad v il det sige?" vedblev 

det andet Fruentimmer.
„H vad? H ar D n  aldrig hort tale om B ibelen?" sagde 

Konen. Jeg horte tid t M iss is  lcese i  den for os i  Kentucky; 
men her, ak Gud! hore v i ikke andet, end Pistestag og F o r
bandelser."

„Lces et Stykke for o s !" sagde det andet Fruentimmer 
nysgerrigt, da hun saa, hvor opmcerksomt Tom  stirrede i  
Bogen.

Tom lceste: „Kommer t i l  mig alle I ,  som arbejde moj-
sommeligt og ere tungt belcessede, jeg stal give Eder H v ile ."

„D e t er gode O rd ," sagde Konen; „hvem siger dem?"
„H erren ," svarede Tom.
„G id  jeg vidste, hvor jeg skulde finde H am ," sagde Konen, 

„saa vilde jeg gaa hen t i l  ham; det er som om jeg a ldrig  mere 
skulde finde Hvile. M in  Hud er i  det blodige Kod og jeg 
stcelver hver Dag over hele m in K rop, og Sambo stcelder be
standigt paa m ig, ford i jeg ikke samler hurtigere; og det b liver 
ncesten M id n a t, forend jeg kan faa m in Aftensmad, og derpaa 
har jeg nceppe vendt mig og lukket Ojnene, forend jeg horer,



at der b liver blcest i Hornet t i l  at staa op igen, og det er igen 
M orgen. Vidste jeg, hvor Herren var, vilde jeg sige ham det."

„H an  er her, han er overa lt," sagde Tom.
„A a , det v i l  D u  da ikke, at jeg skal tro ! Jeg ved nok, 

at Herren ikke er he r," sagde Konen; „dog det nytter ikke at 
tale mere derom. N u maa jeg hen og lcegge mig og sove, 
medens jeg kan."

Fruentimmerne gik t i l  deres H ytte r, og Tom  sad alene
ved den ulmende I l d ,  som undertiden blussede op og kastede et 
rodt Skoer paa hans Ansigt.

Den solvklare, blanke Maane steg op paa den purpu r
farvede H immel og skuede ned, ro lig  og tavs, ligesom Gud
skuer ned paa Undertrykkelsens og Elendighedens Skueplads, 
skuede ro lig t ned paa den forladte sorte M and, medens han sad 
med korslagte Arme og Bibelen paa Skodet.

„ E r  Gud her?" Ak, hvor er det m u lig t for det uvidende 
Hjerte urokkeligt at bevare sin T ro  ligeoverfor det skammeligste 
T y ra n n i og haandgribelig, ustraffet Uretfærdighed? I  h in t
enfoldige Hjerte foregik en v ild  Kamp, den knusende Bevidsthed 
om Forurettelse, Anelsen, om et helt L iv  fu ld t af fremtidig
Elendighed, Vraget af alle tidligere Forhaabninger, der om-
tumledes for Sjoelens Oje i  Skikkelse af L ig af Hustru, B o rn  
og Venner, der hcevede sig op fra  morke Vover og opslugtes i  
den druknende Somands Paasyn! Ak, var det let at tro her 
og at holde fast paa den kristne T ro s  store Feltraab, „a t Gud
er t i l  og gjengcelder dem, der flittigen soge ham?,,

Tom  rejste sig m istrostig og sneg sig ind i  den Hytte, der 
var bleven ham anvist. G ulvet var allerede fu ld t af trcette
sovende, og den slette L u ft havde ncer drevet ham ud igen; men 
den tunge Nattedug var kold og hans Lemmer modige, og han 
svobte sig derfor ind i  et p ja lte t Tceppe, der udgjorde alle hans 
Sengkloeder, strakte sig ud paa Halmen og fa ld t i  Sovn.

I  Dromme lod en blid Stemme for hans O ren; han sad 
paa Mosbaenken i Haven ved Pontchartrain Soen og Eva lceste 
med a lvorlige , nedadvendte Ojne fo r ham i Bibelen, og han 
horte hende sige:

„G a a r D u  igennem Vandet, v il jeg vcere hos D ig , og 
StrommeNe skulle ikke opsluge D ig ; og gaar D u  gennem Ild e n , 
stal D u  ikke broende, og Luerne skulle ikke antcende D ig ; th i jeg 
er Herren D in  Gud, den Hellige i  Is ra e l,  D in  Frelser!"

Efterhaanden syntes Ordene at smelte bort og ligesom at



tabe sig i en guddommelig M usik; Barnet oploftede sine sjcel- 
fulde Ajne og scestede dem kcerligen paa ham , og varme og 
trostende S traa le r syntes fra  dem at trcenge sig ind i  hans 
Hjerte, og, ligesom baaren af Tonerne, syntes hun at svinge sig 
i  Vejret paa straalende V inger, hvorfra gyldne Fnokker fa ld t 
ned ligesom S tjerner, og hun var borte.

Tom vaagnede. V a r det en D rom ? Lad saa vcere. M en 
hvo kan sige, at det af Gud var denne blide unge S jcel, der i  
Liget higede saa inderlig t efter at styrke og troste de sorgfulde, 
forbudt efter Doden at varetage dette H ve rv -

Treogtredivte Eapitel.

C a s s y.

»Jeg saa fremdeles alle de undertrykte, som bleve ilde behand
lede under Solen, og se, de undertrykte udgode Tsarer, 
uden at de havde nogen Troster, og de maatte taale Vold 
af deres Undertrykkere, men der var ikke nogen Troster."

S a l.  Prcrd. 4. 1.

Det varede ikke lcenge, forend Tom  var fo rtro lig  med a lt, 
hvad han havde at haabe eller frygte under sine nye L ivsforhold. 
Han var erfaren og dygtig t i l  sin Gerning og saavel af Vane 
som af Grundsætning f lit t ig  og tro. S tille  og fredelig af 
Naturen, haabede han ved rastlos F lid  at kunne afvende i  det 
mindste en D el af de med hans S till in g  forbundne Ulemper. 
Han saa nok af M ishandlinger og Elendighed, t i l  at det kunde 
g jort ham modfalden og ked af L ive t; men han besluttede at 
vedblive at arbejde med gudsfrygtig Taalmodighed og at stole 
paa Ham, der dommer retfcerdigen, ikke uden Haab om, at der 
maaske endnu kunde aabne sig en Udvej for ham t i l  Frelse.

Legree lagde stiltiende Moerke t i l  Toms Brugbarhed. Han 
betragtede ham som en Arbejder af forste Rang, men dog 
ncerede han en hemmelig Modbydelighed fo r ham —  det med- 
fodte Fjendskab mellem det gode og det onde. Han saa tydeligt, 
at naar, som det saa ofte var Tilfoeldet, hans Voldsomhed og



Raahed ramte de vcergelose, undgik det ikke Toms Opmærksom
hed; th i- saa fin  er Meningens Dunstkres, at den, endog uden 
O rd , lader sig spore, og selv en Slaves M ening kan cergre en 
Herre. Tom  lagde paa mange Maader en Blidhed i  Folelsen, 
en for hans Lidelsesbrodre ny og paafaldende Medlidenhed for 
Dagen, fom af Legree iagttoges med skinsyge Ojne. Han havde 
kobt Tom i den Hensigt muligen at gore ham t i l  et S lags 
Opsynsmand, hvem han undertiden under kortvarige Fravcerelser 
kunde anbetro sine Anliggender; men efter hans Anskuelser var 
H a a rd  hed den forste, anden og tredje nodvendige Egenstab t i l  
en saadan Bestilling.' Legree havde besluttet, at da Tom  endnu 
ikke var haard nok, vilde han ufortovet hcerde ham, og da Tom 
havde vceret et P a r Uger der paa Stedet, besluttede han at 
stride t i l  Vcerket.

En M orgen, da Slaverne monstredes t i l  Markarbejdet, be
mærkede Tom  med Forundring en ubekendt ib landt dem, hvis 
Ådre vakte hans Opmærksomhed. Det var en Kvinde, hoj og 
rank, med sjceldent fine Hcender og Fodder, og ifo rt pyntelige 
og anstcendige Klceder. E fter hendes Ansigt at domme kunde 
hun vcere mellem femogtredive og fyrgetyve Aar, og hun havde 
et Ansigt, som man aldrig kunde glemme, naar man blot havde 
set det een Gang —  et af hine Ansigter, som straks ved forste 
Ojekast vcekke Forestillingen om en v ild , smertelig og romantisk 
Historie. Hendes Pande var hoj og hendes Ojenbryn smukt og 
klart tegnede. Hendes lige , veldannede Ncese, hendes fin t fo r
mede M und  og de zirlige O m rids af hendes Hoved og Hals 
robede, at hun engang maatte have vceret smuk; men hendes 
Ansigt var dybt furet af Sorg og stolt og b itte rt Taalmod. 
Hendes Hudfarve var gusten og usund, hendes Kinder indfaldne, 
hendes Trcek skarpe, og hele hendes Skikkelse udtceret. M en 
hendes Oje var det mcerkeligste af hendes Trcek; det var stort, 
saa kulsort, overstygget af lange, ligesaa sorte Ojenhaar, og saa 
v ild t og tungsindigt fo rtv iv le t. Hver L in ie i  hendes Ansigt, 
hver Krum ning af den bojelige Lcebe, hver Bevcegelse af hendes 
Legeme robede en opbrusende Stolthed og T ro d s ; men i  hendes 
Oje laa en dyb, ro lig  N a t af Smerte, et saa haablost og u fo r
anderligt Udtryk, at det dannede en frygtelig Modfcetning t i l  
den Haan og det Hovmod, der ytrede sig i  hendes hele Voesen.

H vor hun kom fra , eller hvem hun va r, vidste Tom  ikke. 
Det forste, han bemcerkede, var, at hun gik ved Siden af ham, 
rank og stolt, i  det uklare Daggry. De andre S laver kendte



hende im id le rtid ; th i mange Blikke og mange Hoveder vendtes 
mod hende, og en dulgt og dog lydelig Hoveren sporedes blandt 
de elendige, pjaltede og forsultne Skabninger, der omgave hende.

„E ndelig t maa hun da ogsaa t i l  det; det fornojer m ig ," 
sagde en.

„H i,  hi, h i ! "  sagde en anden; N u  faar D n  at vide, hvor 
godt det er, M isse !"

„ V i  skulle se hende arbejde!"
„G ud vide, om hun faar sit Skind garvet i  A ften, lige

som v i andre?"
„D e t skulde r ig tig t more mig at se hende smage P is ten !" 

sagde en tredje.
Fruentimmeret censede ikke disse D r ille r ie r , men blev ved 

at gaa med det samme Udtryk af fo rb ittre t Haan, som om hun 
intet havde hort. Tom  havde stedse levet blandt civiliserede 
og dannede Mennesker og folte instinktmcessigt, at hun horte t i l  
denne Klasse; men hvorledes eller hvorfor hun var kommen i  
disse fornedrende Forho ld , vidste han ikke. Fruentimmeret 
hverken saa eller talte t i l  ham, stont hun bestandigt, medens de 
gik ud i  Marken, holdt sig tcet ved Siden af ham.

Tom gav sig snart ifcerd med sit Arbejde, men da Fruen
timmeret ikke befandt sig ret langt fra  ham, kastede han ofte et 
B lik  over t i l  hende, medens hun arbejdede. Han saa straks, at 
en medfodt Behcendighed og Fingernemhed gjorde dette Arbejde 
lettere for hende, end det havde vist sig at vcere fo r saa mange. 
Hun samlede meget hu rtig t og meret rent, men med en haanlig 
M in e , som om hun foragtede baade Gerningen og det forned
rende og ydmygende Forhold, hvori hun var kommen.

I  Lobet af Dagen kom Tom  t i l  at arbejde i  Ncerheden af 
den M u la tinde , der var bleven solgt i  det samme P a r t i ,  som 
han selv. Hun led aabenbart meget, og Tom  horte hende ofte 
bede, idet hun vaklede og flcelvede og syntes at vcere ncer ved 
at segne t i l  Jorden. Tom  lagde stiltiende, da han var kommen 
hen i  Ncerheden af hende, flere Haandfulde Bom uld fra  sin Scek 
over i  hendes.

„O , lad vcere, lad vcere!" sagde Konen med et forbavset 
B lik ;  „D u  kommer kun i  Fortrced derfor."

I  samme A jeblik kom Sambo t i l.  Han syntes at ncere et 
scerligt Nag t i l  dette Fruentimmer, og svingende sin P ist, sagde 
han i  dyriske G uttu ra ltoner: „Hvad for noget, Luce, staar D u  
her og fjaser?" med hvilke Ord han, idet han sparkede Konen
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med sin tunge Sko, flog Tom  over Ansigtet med sin Pisk.
Tom  tog atter fa t paa sit Arbejde, uden at sige et O rd ; 

men Konen, som allerede havde vceret ncer ved at daane, fa ld t 
mr i  Afmagt.

„Jeg  skal nok bringe L iv  i  hende igen !" sagde Driveren 
med et raat G rin . „Jeg  v i l  give hende noget, der er bedre 
end K am fer!" og dermed tog han en Knappenaal ud af sit 
Trojecerme og begravede den lige t i l  Hovedet i  hendes Kod. 
Konen stormede og rejste sig halvt op. „S ta a  op, D u  D y r, og 
arbejd, eller jeg skal vise D ig  noget andet!"

Konen syntes nogle Ojeblikke at faa overnaturlige Krcefter 
og arbejdede med fo rtv iv le t Iv e r .

„S e  t i l,  at D u  bliver saaledes ved," sagde Manden, „hv is  
D u  ikke v i l  onske i Aften, at D u  var dod!"

„D e t onsker jeg allerede!" horte Tom hende sige; og atter 
horte han hende sige: „O  G ud, hvor lcenge! O Herre, hvi
hjcelper D u  os ikke?"

Udscettende sig for a lt, hvad han kunde komme t i l  at lide,
gik Tom  atter hen t i l  hende og lagde al Bomulden i sin Scek
over i  hendes.

„O  nej, lad det vcere! D n  ved ikke, hvad de ville gore 
ved D ig !"  sagde Konen.

„Jeg  kan taale det bedre end D u ,"  sagde T om , og atter 
stod han paa sin P lads. Det foregik i  et O jeblik!

Pludselig oploftede det fremmede Fruentimmer, som vi 
have beskrevet og som under sit Arbejde var kommet ncer nok
hen t i l  at kunne hore Tom s sidste O rd , sine kulsorte Ojne og
fcestede dem en Sekund paa ham, hvorpaa hun tog en D el af 
sin Bom uld og lagde det i  hans Scek.

„D u  kender ikke dette S te d ," sagde hun; ellers vilde D u 
ikke have baaret D ig  saaledes ad. N aar D u  forst har vceret
her en Maaned, hjcelper D u  ingen mere; D u  v i l  sinde det 
vanskeligt nok at hytte D it  eget S kind ."

„D e t forbyde Herren, M is s is !"  sagde Tom , idet han 
instinktmæssigt tilta lte  sin Arbejdskammerat i  den hoflige Form, 
som bruges af de dannede Mennesker, blandt hvilke han havde 
levet.

„Herren besoger a ldrig disse Egne," sagde Fruentimmeret 
b ittert, idet hun med behcendige Fingre fortsatte sit Arbejde; og 
atter spillede det haanlige S m il paa hendes Lceber.

M en Driveren havde fra den anden Side af Marken set,



hvad Fruentimmeret havde g jo rt, og han gik nu hen t i l  hende, 
idet han svang sin Pist.

„Hvad, hvad!" sagde han t i l  Fruentimmeret med en tr iu m 
ferende M in e , „S ta a r ogsaa D u  og fjaser? Afsted med D ig ! 
Nu staar D u  under mig —  pas paa, hvad D u  gor, eller det 
gaar D ig  ilde."

E t B lik  som en Lynstraale for pludseligt fra  disse sorte 
O jne; med dirrende Lceber og opspilede Ncesebor vendte hun sig 
om, rettede sig og fcestede et af Harme og Haan glodende B lik  
paa Driveren.

„H u n d ,"  sagde hun, „ ro r  m ig, om D u to r! Endnu har 
jeg M ag t nok t i l  at faa D ig  sonderslidt af Hundene, levende 
broendt, eller floenget i  Stum per af Pisten. Jeg behover kun 
at sige et O rd ."

„H vo rfo r, fo r Fanden, er D u  da her?" spurgte Karlen, 
idet han ojensynligt forknyttet, traadte et S krid t tilbage. „Jeg  
mente ikke noget ondt dermed, Misse Cassy."

„S a a  b liv  mig fra  L ive t!"  sagde Fruentimmeret. Og 
Karlen syntes virkeligt ogsaa at faa en heftig Lyst t i l  at se 
efter noget i  den anden Ende af Marken og skyndte sig bort 
med lange Skrid t.

Fruentimmeret tog straks atter fat paa sin Gerning og 
arbejdede med en Flinkhed, der var hojst overraskende fo r Tom. 
Hun syntes at arbejde ligesom ved T ry lle r i. Forend Dagen 
var fo rb i, var hendes Kurv topfu ld , og hun havde dog flere 
Gange lagt ikke saa lid t i  Toms. Lcenge efterat det var blevet 
morkt vandrede de trcette S laver, med deres Kurve paa Hovedet, 
hen t i l  den Bygning, hvor Bomulden blev opbevaret og vejet.

„Denne hersens Tom  har g jo rt en hel D el O pto jer; han 
blev bestandigt ved at lcegge i  Lucys Kurv. Det er en af dem, 
der faa Negerne t i l  at bilde sig ind, at der sker dem Uret, ifa ld  
Massa ikke holder Oje med ham," sagde Sambo.

„S a a  —  aa? Den sorte S lu b b e rt!" sagde Legree. „H an  
troenger sagtens t i l  at blive dresseret, hvad, Drenge?"

Bcegge Negerne grinede afstyligt ved denne A ttrin g .
„ J a ,  ja , lad Massa Legree om det, han forstaar sig paa 

at dressere! Fanden selv sorstaar det ikke saa godt som han," 
sagde Quimbo.

„N aa, Drenge, det bedste er at give ham Svoben at fole, 
t i l  at glemme sine Meninger. Dresser ham !"

„G ud, Massa v il have ondt ved at pille dem ud af ham."



 ̂  ̂§
^ v.

MM-
mM'M
M '

/^!'k

N̂MMM

„A a , de skulle nok komme ud af ham !" sagde Legree, idet 
han vendte sin Skraa.

„N a a , der kommer Lucy, den ondskabsfuldest Tojte  paa 
hele P lan tagen :" vedblev Sambo.

„T a g  D ig  i  A g t, Sam bo; jeg kunde let falde paa at 
nndersoge Grunden t i l  D it  Had t i l  Lycy."

„M assa ved, jo nok, at hun satte sig op imod Massa og 
ikke vilde tage mig, da han befalede hende det!"

„Jeg  vilde have pisket hende t i l  det," sagde Legree og 
spyttede, „naar det ikke havde vceret saa tra v l en T id ,  at det 
ikke gik an at gjore hende udygtig t i l  at arbejde, idet mindste 
fo r øjeblikket. Hun er rigtignok kun svag; men disse svagelige 
Tose lade sig gerne slaa halvt sordcervet fo r at faa deres 
V i l je !"

„ J a ,  Lucy var virkelig ondskabsfuld og doven og stod og 
drev; hun vilde ingenting bestille —  og Tom hjalp hende at 
plukke.

Gjorde han det? Naa, saa skal Tom ogsaa have den 
Fornojelse at piske hende. Det v il vcere en god Avelse fo r 
ham, og han v il heller ikke slaa saa ubarm hjertigt los paa 
Tosen som en as Je r S ataner."

„H o , ho, h o !" lo bcegge de sodbrune U slinger, og den 
djcevelske Lyd syntes i  Sandhed ikke at vcere et upassende Ud
tryk fo r den Bencevnelse, Legree tillagde dem.

„J a , Massa, men Tom  og Misse Cassy, de fyldte Lucys 
K urv . Jeg tro r bestemt, at der er Stene i'd e n , M assa !"

„Jeg  skal nok besorge V e jn ingen," sagde Legree med 
Eftertryk.

Bcegge D riverne opsloge atter deres djcevelske Latter.
„S a a , M isse Cassy," tilfojede han, „forrettede sit Dag- 

vcerk?"
„H u n  plukker som Fanden selv og alle hans E ng le !"
„H u n  har dem ogsaa alle i  L ivet paa sig, er jeg ncer ved 

at t r o ! "  sagde Legree og begav sig med en raa Ed t i l  Vejer
boden.

Langsomt snege de trcette, forknytte Skabninger sig ind i 
Boden og satte med krybende Toven deres Kurve fra sig for at 
faa dem vejede.

Aj'W



Paa. en Tavle , hvorpaa en Rcekke Navne stode opskrevne, 
anforte Legree Vcegten. *

Toms Kurv blev vejet og befunden r ig tig , og med et be
kymret B lik  ventede han paa, hvorledes det vilde gaa det 
Fruentimmer, han havde hjulpet.

Vaklende af Mathed traadte hun frem og afleverede sin 
Kurv. Den var fuldvcegtig, fom Legree godt bemærkede, men 
han lod, som om han var vred, og sagde:

„H vad, D u  Dovendyr, atter fo r lid t?  Trced t i l  Side, 
D u  stal ret straks faa D in  Bekomst."

Fruentimmeret udstedte en Fortvivlelsens Stonnen og satte 
sig paa en Planke.

Den Person, som var bleven kaldt Misse Cassy, traadte 
nu frem og afleverede med en hovmodig, ligegyldig M ine  sin 
Kurv. Id e t hun afleverede den, saa Legree hende i øjnene med 
et haanligt, men dog sporgende B lik .

Hun fcestede sine sorte Ojne stift paa ham, hendes Lceber 
bevcegede sig l id t , 'o g  hun sagde noget paa Fransk. Hvad det 
var, vidste In g e n ; men Legrees Ansigt blev aldeles dcemonist i  
dets Udtryk, medens hun ta lte; han loftede halvvejs sin Haand, 
ligesom for at flaa —  en Bevcegelse, som hun betragtede med 
stolt Ringeagt, idet hun vendte sig og gik.

„O g nu, T o m ," sagde Legree, „kom D n  nu engang her
hen. D u  ved, jeg sagde D ig , at jeg ikke kobte D ig  alene t i l  
det simple Arbejde; jeg agter at forfremme D ig  og gore D ig  
t i l  D rive r, og D u  kan ligesaa gerne i  Aften begynde at ove 
D ig . Tag nu denne hersens Tos og pist hende; D u  har set 
nok deraf t i l  at vide, hvorledes D u  skal boere D ig  ad med det."

„Jeg beder Massa undskylde," sagde T om ; „jeg haaber 
Massa ikke v il scette mig dertil. Det er noget, jeg ikke er 
vant t i l  —  som jeg aldrig har g jort —  og som jeg paa ingen 
m ulig Maade kan gore."

„D u  kommer t i l  at lcere en hel D e l, forend. jeg b liver 
fcerdig med D ig ! "  sagde Legree, idet han tog en Svobe, hvor
med han gav Tom et haardt Rap over Kinden, og lod derefter 
en Regn af S lag  folge ovenpaa denne Tugtelse.

„S a a !"  sagde han, idet han standsede fo r at puste; „S ig e r 
D n  endnu, at D u  ikke kan gore det?"

„ J a ,  M assa ," svarede Tom og holdt Haanden op fo r at 
aftorre det B lod, der randt ned ad hans Kind. „Jeg  v il gerne 
arbejde N at og Dag saa lcenge der er L iv  og Aande i  mig,



nien dette kan jeg ikke anse fo r r ig tig t at gore, og, Massa, jeg 
gor det a ldrig —  a ld r ig ! "

Tom  havde en sjceldent blod, blid Rost og et af Naturen 
cerbodigt Voesen, der havde fremkaldt den Forestilling hos Legree 
om ham, at han var fejg og let at kue. Da han havde udtalt 
disse O rd , gennemfores enhver af en forbavset Gysen; det stak
kels Fruentimmer flog Hcenderne sammen og sagde: „O  G ud !" 
og den ene saa uv ilkaarlig t paa den anden og holdt sin Aande, 
ligesom fo r at forberede sig paa det U vejr, der var i  Begreb 
med at bryde los.

Legree blev forbloffet og bedovet, men udbrod omsider:
„H va d , D u  fordomte sorte D y r !  S iger D u  t i l  m ig, at 

D u  ikke anser det for r ig tig t at gore det, som jeg befaler D ig?  
H vo r to r I  fordomte Kvceghoveder anstille Betragtninger over, 
hvad der er r ig tig t eller ikke? Det stal jeg scette en P ind  fo r! 
Hvad tro r D u  vel, D u  er? B ilde r D u  D ig  maaske ind, at D u  er 
en Gentlemann, Master Tom , og kan sige D in  Herre, hvad der 
er Ret og hvad ikke? Saa D u  mener altsaa, at det er Uret 
a t piske denne T o s? "

„ J a ,  det tro r jeg, M assa ," sagde T om ; „den stakkels 
Skabning er syg og m at; det vilde vcere ligefrem grusomt, og 
det er noget, som jeg a ldrig  vilde gore eller begynde paa. E r
det Massas A g t at drcebe m ig, saa drceb m ig; men at jeg 
skulde oplofte m in Haand imod nogen her —  nej, det gor jeg 
a ld r ig ; fo r v i l  jeg do !"

Tom  talte i  en blid Tone, men med en Bestemthed, som 
ikke kunde misforstaas. Legree stoelvede af Raseri; hans gron- 
lige Ojne gloede v ild t, og selv hans Kindstceg syntes at kruse 
sig af Forb ittre lse; men ligesom nogle R ovdyr forst lege med 
deres Offere, forend de fortoere dem, saaledes betvang han sin 
heftige Lyst t i l  straks at skride t i l  Voldsomheder og brod ud i  
b itte r Spot.

„N a a , endelig er dog en from Hund stuppen ind blandt 
Syndere —  en Helgen, en Gentleman, der taler t i l  os Syndere 
om vore S ynder! E t umaadeligt helligt Kreatur maa han 
voere! H o r, D u  S lubbert, D u , som lader som D u var saa 
gudsfrygtig, har D u  aldrig hort, at der staar i  Bibelen: „T je 
nere, adlyder Eders H erre?" Og er jeg ikke D in  Herre? Har 
jeg ikke betalt tolvhundrede D o lla rs  kontant fo r alt, hvad der er 
indenfor D it  gamle, fordomte sorte Skind? E r D u  nu ikke
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m in med Krop og S jce l? " sagde han, idet han gav Tom  et 
voldsomt Spark med sin svcere S tovte ; „S v a r  mig paa det!"

M id t under hans legemlige Lidelser og Byrden af raa 
Undertrykkelse udbredte dette Sporgsm aal en S traa le  af Glcede 
og T riu m f i  Toms Sjcel. Han rettede sig pludseligt og med 
et B lik  op mod H im len, medens Taarer og B lod blandede sig 
i  hans Ansigt, udbrod han:

„N e j, nej, nej! M in  Sjcel er ikke Deres, Massa! Den 
har De ikke kobt —  den kan De ikke kobe! Den er kobt og 
betalt af E n , som sormaar at bevare den; —  lige meget, lige 
meget, De kan intet ondt tilfo je  m ig !"

„Ikke det?" sagde Legree med et Haansm il; „D e t skulle v i 
faa at se, det skulle v i faa at se! Hejda, Sambo, Quimbo, giv 
den Hund saadan en Lektion, at han ikke forvinder den i  denne 
M aaned!"

De to kcempestore Negere, som nu med djcevelsk Hoveren i  
deres Ansigter bemcegtigede sig Tom , vilde ikke vceret noget 
upassende Billede af Morkets M agter. Det ulykkelige Fruen
timmer skreg af Skrcek, og alle rejste sig, ligesom drevne af en 
scelles Tilskyndelse, da de uden Modstand slcebte ham bort fra  
Stedet.

Fireogtredivte Kapitel.

Quadron Fruentimmeret Historie.'
Og se, de undertrykte udgode Taarer —  —  og de maatte

taale Vold af deres Undertrykkere-------- . Og jeg priste
de dode, som forhen vare dode, fremfor de levende, som 
levede indtil da.

S al. Prcrdiken 4. 1, 2.

Det var langt ud paa Natten, og Tom  laa, stonnende og 
blodende, alene i  et gammelt, forladt Aflukke i  Maskinhuset 
imellem Brudstykker af Maskiner, Bunker af beskadiget Bomuld 
og andet Skrimmelskrammel, som var blevet dynget sammen der.

.Natten var fugtig og beklumret, og den tykke Lu ft v rim 
lede af M ostitoer, som forogede de uophorlige P ins le r af hans



S a a r, medens en brcendende Torst, en K va l, der overgik alle 
andre, fyldte de legemlige Lidelsers M a a l lige t i l  Randen.

„O ,  gode Herre! Se herned —  stcenk mig Sejren! 
Skcenk mig Sejren over a lt ! "  bad stakkels Tom  i  sin Nod.

F od trin  lode bagved ham inde i  Aflukket, og Lyset af en 
Lygte skar ham i  Ojnene.

„Hvem  er det? O, fo r Guds Barmhjertigheds Skyld, giv 
mig en Draabe V a n d !"

Fruentimmeret Cassy —  th i det var hende —  satte Lygten 
fra  sig, loftede hans Hoved op og stoenkede noget Vand af en 
Flaste, som hun gav ham at drikke.

„D r ik  saa meget, D u  lyster," sagde hun; „jeg vidste nok, 
hvorledes det vilde gaa. Det er ikke sorste Gang, at jeg har 
vceret ude om Natten og bragt saadanne som D u  Vand."

„Tak, M iss is ,"  sagde Tom , da han havde drukket.
„K a ld  mig ikke M is s is ; jeg er en elendig S lave ligesom 

D u , endnu lavere, end D u  nogensinde kan b live !" sagde hun 
b itte rt; „M e n  prov nu paa ," sagde hun, idet hun gik hen t i l  
Doren og hentede en lille  M ad ra ts , over hvilken hun havde 
udbredt nogle med koldt Vand vcedede Stykker Linned, „p rov 
nu paa, D in  Stakkel, at ru lle  D ig  over paa denne."

S t iv  af S aar og Stod, var Tom  lcenge om at faa denne 
Bevcegelse g jo rt; men da den var lykkedes ham, folte han stor 
L indring  i  sine S aar af de kolde Omflag.

Fruentimmeret, hvem lang Omgang med Raahedens Offere 
havde lcert mange Lcegekonster. vedblev med de kolde Omflag 
paa Toms S aar, hvorved han snart blev noget lindret.

„S a a ,"  sagde Fruentimmeret, da hun havde lagt hans 
Hoved paa en Bunke beskadiget Bom uld , der tjente t i l  Pude, 
„det er det bedste, jeg kan gore fo r D ig ."

Tom  takkede hende, og Fruentimmeret, som satte sig paa 
Gulvet, trak sine Knce op t i l  sig, omfattede dem med sine Arme 
og stirrede vist ud fo r sig med et b itte rt og sorgeligt Udtryk i  
sit Ansigt. Hendes H at fa ld t tilbage og lange, bolgende Lokker 
af sort Haar fa ld t ned om hendes scelsomme, tungsindige Ansigt.

„D e t nytter ikke, D u  Stakkel," udbrod hun omsider, „det
nytter ikke, det, D u  har forsogt at gore. D u  var en brav
K a rl og havde Retten paa D in  S ide; men det er forgåedes, at
D u  v il koempe. D u  er i  Djcevelens Hcender; han er den
stcerkeste, og D u  maa give e fte r!"

Give efter! Og havde menneskelig Svaghed og legemlig



Lidelse ikke tilhvisket ham det samme fo r?  Tom  for sammen; 
th i den bittre Kvinde med sine vilde Djne og sin tungsindige 
Rost forekom ham som en Legemliggorelse af den Fristelse, med 
hvilken han havde kcempet.

„O  Gud, o G u d !" stormede han, „Hvorledes kan jeg give 
efter? "

„D e t nytter ikke at paakalde Gud —  han horer a ld rig ," 
sagde Fruentimmeret ro lig t;  „der gives ingen G ud, tro r jeg; 
eller gives der nogen, har han taget P a r t i imod os. A lt  er 
os imod, Himmel og Jo rd . A lt  driver os hen mod Helvede; 
hvi flu lle  v i ikke gaa derned?"

Tom lukkede sine Ojne og gyste ved disse morke, guds- 
forncegtende Ord.

„S e r D u ,"  sagde Fruentimmeret, „D u  kender ikke noget 
t i l  det, men det gor jeg. I  fem A ar har jeg vceret paa dette 
Sted med Krop og Sjcel under denne M ands Fod, og jeg hader 
ham, som jeg hader Djcevelen! Her er D u  nu, paa en ensomt 
liggende P lantage, t i  M ile  fra  alle andre, ude i  Moserne; 
ingen hvid Person er her t i l  Stede, som kunde aflcegge V idnes
byrd, ifa ld  D n  blev levende brcendt, skoldet fordcervet, flaaren i  
smaa Stykker, kastet fo r Hundene fo r at sonderrives, eller hoengt 
op og piflet ih jel. Der gives ingen enten guddommelig eller 
menneskelig Lov her, som kan voere D ig  eller nogen af os t i l  
mindste Gavn, og denne M an d ! Der er in tet paa Jorden, som 
han er fo r god t i l  at gore. Jeg kunde faa Haaret t i l  at rejse 
sig paa Hovedet af enhver og Teenderne t i l  at klappre i  hans 
M und, naar jeg blot vilde fortcelle, hvad jeg har set og oplevet 
her —  og det nytter ikke at gore Modstand! V i ld e  jeg maafle 
leve med ham? V a r jeg ikke en Kvinde af god Opdragelse, og 
han —  Gud i  H im len! Hvad var han og hvad er han? Og 
dog har jeg levet med ham i  disse fem A a r og forbandet hvert 
eneste Ojeblik af m it L iv , N at og D ag! Og nu har han faaet 
sig en ny —  et ungt B a rn , kun femten A a r gammel, og hun 
er opdragen i  G udsfryg t, siger hun. Hendes gode Frue lcerte 
hende at lcese i  B ibelen, og hun har taget sin B ibe l med her
t i l  —  med t i l  Helvede!" —  Og Fruentimmeret opslog en v ild  
og ynkelig Latter, der rungede med en soelsom, overnaturlig Lyd 
gennem det gamle, forfaldne Skur.

Tom foldede sine Hcender; a lt var Morke og Forfcerdelse.
„O  Jesus, Herre Jesus! H ar D u  da ganske glemt os



stakkels Skabninger?" udbrod, han omsider; „Hjcelp, Herre, jeg 
omkommer!"  -

Fruentimmeret vedblev barsk:
„O g  hvad ere disse usle, gemene Hunde, at D u  skulde lide 

sor deres Skyld? Enhver af dem vilde vende sig imod D ig  
den forste Gang, han saa Lejlighed dertil. De ere alle saa 
nedrige og grusomme imod hinanden, som de kunne vcere; det 
nytter ikke, at D u  lider for at forskaane dem for P in s le r."

„D e  S tak le r!" sagde Tom , „Hvad har g jo rt dem gru
somme? —  Og giver jeg efter, saa vcennes jeg t i l  det og b liver 
lid t  efter lid t ligesom de! Nej, nej, M iss is ; jeg har mistet a lt 
—  Kone, B o rn , Hjem og en god Herre —  og han havde givet
mig m in Frihed, ifa ld  han havde levet otte Dage lcengere; jeg
har mistet a lt i  denne Verden, og det er borte for stedse, og
nu kan jeg ikke ogsaa miste H im len; nej, jeg kan ikke blive
syndig ovenikobet.

„M e n  det kan ikke vcere saaledes, at Herren v il skrive 
Synden paa vor Regning," sagde Fruentimmeret; „han v il ikke 
lcegge os den t i l  Last, naar v i blive tvungne t i l  den; han v il 
lcegge dem den t i l  Last, som drive os t i l  den."

„ J a , "  svarede Tom , „men det v i l  ikke bevare os fra  at 
blive syndige. B liv e r jeg ligesaa haardhjertet og ond, som 
Sambo her, v i l  det ikke gore stort t i l  Sagen, hvorledes jeg er 
bleven det; det er det at voere det —  det er det. jeg frygter fo r."

Fruentimmeret fcestede et v ild t og forbavset B lik  paa Tom, 
svnl om en ny Tanke var opstaaet hos hende, og sagde derpaa 
med en dyb Stormen:

„O  barmhjertige Gud, D u  taler Sandhed! O —  o —  o !"  
Og hulkende og stormende fa ldt hun om paa Gulvet, som et 
Menneske, der knuses og vaander sig i  den hojeste Sjoelekvide.

D er opstod en Pavse, under hvilken bcegges Aandedrcet 
kunde hores, in d til Tom  omsider sagde: „O  gode M is s is !"

Fruentimmeret rejste sig pludselig op, og hendes Ansigt 
havde atter antaget dets scedvanlige alvorlige, tungsindige Udtryk.

„Gode M issis, jeg saa dem kaste m in T ro je  derhen i  K ro 
gen, og i  Lommen af den ligger m in B ib e l; v il M issis vcere
saa god at hente den t i l  m ig?"

Cassy gik og hentede den. Tom  opslog straks et med 
tykke Streger betegnet Sted, om de sidste O p trin  i  H a n s  L iv , 
ved hvis S aar v i ere blevne lcegte.



„ V i l  M issis vcere saa god at lcese dette fo r m ig? Det 
er bedre end Vand."

Cassy tog Bogen med en kold, stolt M ine  og lob Stedet 
igennem. Hun lceste derpaa hojt med en blod Stemme og en 
ejendommelig smuk Betoning hin rorende S k ild ring  af Smerte 
og Herlighed. Ofte, medens hun lceste, rystede hendes Stemme 
og undertiden svigtede den hende ganske, saa at hun standsede 
med et Udtryk af kold Ro, in d til hun havde fattet sig. Da 
hun kom t i l  de rorende O rd : „Fader t ilg iv  dem; th i de vide 
ikke, hvad de gore," kastede hun Bogen fra  sig, begravede sit 
Ansigt i sit tykke Haar og hulkede lydeligt med krampagtig 
Heftighed.

Tom grced ligeledes og gav sig undertiden L u ft i  et ha lv
kvalt Udraab.

„Kunde v i kun naa det!" sagde T om ; „D e t syntes at. 
vcere saa na tu rlig t fo r Ham, og v i maa stride saa haardt fo r 
det! O Herre, hjcelp os! O velsignede Herre Jesus, hjcelp os !"

„M is s is ,"  sagde Tom efter en liden S tnnd, „jeg kan godt 
se, at De staar langt over mig i  a lting ; men en T ing  kan 
M issis lcere, endog af stakkels Tom. De sagde, at Herren tog 
P a rti imod os, ford i han lod os blive mishandlede og plagede; 
men De ser, hvorledes det gik hans egen Son —  Herlighedens 
velsignede Herre —  var han ikke a ltid  fa ttig?  Og er nogen 
af os endnu bleven fornedret saa dybt som han? Herren har 
ikke glemt os; det er jeg vis paa. Naar v i lide med ham, 
skulle ogsaa v i regere, siger S kriften ; men forncegte v i Ham, v i l  
Han ogsaa forncegte os. Lede de ikke alle, Herren og alle 
hans? Der fortcelles os, hvorledes de bleve stenede og gennem - 
savede og vandrede omkring i  Faareskind og i  Gedeskind og vare 
nodlidende og sorgfulde og forpinte. Lidelser ere ingen G rund, 
hvorfor v i skulle tro, at Herren har vendt sig imod os, men 
netop det modsatte, naar v i kun holde fast ved ham og ikke 
overgive os t i l  Synden."

„M e n  hvorfor scetter han os, hvor v i ikke kunne lade vcere 
at synde?" spurgte Fruentimmeret.

„Jeg  tro r, at v i kunne lade det vcere," svarede Tom.
„D e t faar D u  nok at se," sagde Cassy; „hvad v i l  D u  

gore? I  Morgen ville de falde over D ig  igen. Jeg kender 
dem; jeg har set, hvorledes de bcere sig ad; jeg kan ikke holde 
ud at tcenke paa a lt det, de ville gore ved D ig  —  og tilsidst 
saa de D ig  dog t i l  at give efter."



„H erre Jesus!" sagde Tom, „T a g  m in Sjcel i  D in  Vare- 
tcegt! O Herre gor det! Lad mig ikke give e fter!"

„A k ,"  sagde Cassy, „saadanne Bonner og Klager har jeg 
fo r hort, og dog ere de blevne tremmede og kuede. Der er nu 
Emmeline; hun strceber at holde ud, og D u  strceber ligeledes 
derefter; dog hvad nytter det? I  maa bcegge give efter, eller 
ogsaa lade Eder drcebe Tomme for Tomme."

„N u  vel da, saa v i l  jeg do !" sagde Tom. Lad dem 
trcekke det ud faa loenge, de kunne; de kunne dog ikke forhindre, 
at jeg dor engang! Og derefter kunne de intet mere gore. Jeg 
er ro lig ; jeg er bestemt; jeg ved, at Herren v il staa mig b i og 
hjcelpe mig igennem."

Fruentimmeret svarede ikke, men blev siddende, med sine 
store, sorte Ojne stift fcestede paa Gulvet.

„Maaske er dette den rette V e j,"  mumlede hun ved sig 
selv; „men for dem, som have givet efter, er der intet Haab, 
nej in te t! V i  leve i  Skarnet og blive vcemmelige, in d til v i 
vcemmes ved os selv. Og v i lcenges efter at do, men vove 
dog ikke at drcebe os selv! In te t  Haab, intet Haab, intet Haab! 
Og nu denne unge P ige —  netop paa samme A lder, som 
jeg v a r !"

„D u  ser mig n u ," sagde hun t i l  Tom  og talte meget h u r
t ig t;  „se, hvad jeg er! Jeg opdroges i  Overflod; det forste, 
jeg kan huske, er, at jeg som B a rn  legede i  glimrende Sale, 
gik klcedt som en Dukke og overostes med Kcertegn og Lovpris 
ninger. Salsvinduerne vendte ud t i l  en Have, og i  den plejede 
jeg at lege S k ju l med mine Soskende under Orangetræerne. 
Jeg sattes i  et Kloster, og der lcerte jeg Musik, Fransk og 
Brodering og hvad ved jeg a lt;  men da jeg var fjorten Aar, 
hentedes jeg hjem t i l  m in Faders Begravelse. Han dode meget 
pludseligt, og da Boet blev opgivet, befandtes det noeppe t i l 
strækkeligt t i l  at dcekke Gcelden, og da Kreditorerne lode Effekterne 
registrere, optoges ogsaa jeg blandt disse. M in  M oder var 
en Slavinde, og det havde stedse vceret m in Faders Hensigt at 
give hende fr i,  men han havde ikke g jo rt det, og folgelig kom 
jeg med paa Listen. Jeg havde nok vidst, hvad jeg var, men 
a ldrig  bekymret mig videre derom. M an  tcenker jo ikke paa, at 
en sund, kraftig M and kan do. M in  Fader var endnu frist og 
rast fire T im er forinden han dode; det var et af de forsle 
Koleratilfoelde i  New Orleans. Dagen efter min Faders Be
gravelse begav hans Kone sig med sine B o rn  t i l  sin Faders



Plantage. Jeg syntes, at de behandlede mig noget koldt, men 
ellers anede jeg- ikke noget. De overdroge en ung Sagforer at 
bringe det hele i  Orden, og han kom hver Dag i Huset og 
talte meget hoflig t t i l  mig. En Dag havde han taget en ung 
M and med, som jeg syntes var den smukkeste, jeg nogen Sinde 
havde set. Jeg stal a ldrig glemme den Aften. Jeg spadserede 
i  Haven med ham. Jeg var nedslaaet og fu ld af Sorg, og 
han var saa blid og venlig imod m ig ; han sagde, at han havde 
set mig, forend jeg kom i  Klosteret, og havde elflet mig i  lang 
T id  og vilde voere m in Ven og Beskytter; kort- sagt, skont han 
ikke sagde mig, at han havde kobt mig for totusinde D o lla rs , 
og at jeg var hans Ejendom, blev jeg det dog gerne; th i jeg 
elskede ham. Elskede!" sagde Fruentimmeret og standsede. „O  
hvor jeg elskede denne M and ! H vor jeg elsker ham endnu —  
jeg v il stedse elske ham saa lcenge jeg aander! Han var saa 
hojhjertet, saa cedel! Han forte mig ind i  et smukt Hus med 
Tjenestefolk, Heste, Ekvipager, M ob ler og prcegtige Klceder. 
A lt, hvad der kunde kobes fo r Penge, gav han mig. M en jeg 
satte ingen P r is  paa noget af a lt dette; jeg brod mig kun om 
ham. Jeg elskede ham hojere, end m in Gud og m in egen Sjcel, 
og det havde ikke vceret mig m ulig t at handle anderledes, end 
han vilde."

„K un  een T ing  onflede jeg —  at han skulde gifte sig med
mig. Jeg syntes, at naar han elskede mig saa hojt, som han
sagde, og jeg var, hvad han syntes at anse mig for, maatte det 
voere ham en Gloede at gifte sig med mig og give mig fr i.  
M en han overtydede mig om, at dette vilde voere um uligt, og 
sagde, at naar v i kun vare hinanden tro, var det et LEgteflab 
for Gud. E r  dette sandt, var jeg da ikke denne M ands Kone? 
I  syv A ar studerede jeg jo ethvert af hans Blikke, enhver af 
hans Bevoegelser og levede og aandede kun for at behage ham.
Han fik den gule Feber, og i  tyve Dage og Ncetter vaagede jeg
hos ham, gav ham hans M edicin og gjorde a lt fo r ham, og 
da kaldte han mig sin gode Engel og sagde, at jeg havde frelst 
hans L iv . V i havde to smukke B o rn . Det forste var en 
Dreng, som v i kaldte Henry. Han var sin Faders udtrykte 
B illede; han havde de samme smukke Ojne, den samme smukke 
Pande, og hans Haar hang i  tykke Lokker ned omkring den, og 
han besad sin Faders hele Livlighed og tillige  hans Naturgaver. 
L ille  Elise lignede mig, sagde han. Han sagde saa tid t, at jeg 
var det smukkeste Fruentimmer i  Louisiana; han var stolt af



mig og af Bornene. Han holdt meget af, at jeg pyntede dem, 
korte ofte ud i  en aaben Vogn med dem og mig og glcedede 
sig over Folks Bemoerkninger om os; ja han fyldte mine Aren 
bestandigt med de smukke T ing , der bleve sagte t i l  Ros for mig 
og Bornene. O, det var lykkelige Dage! Jeg syntes, at jeg 
var saa lykkelig, som nogen kunde vcere; men saa kom M o d 
gangens T id . Han lod en Fcetter af sig, der var hans soerdeles 
gode Ven, komme t i l  New Orleans og vidste ikke a lt det gode, 
han vilde gore ham; men ligefra det forste Ajeblik, jeg saa 
ham, var jeg, jeg vidste ikke hvorfor, bange for ham; th i jeg 
var overbevist om, at han vilde styrte os i  Ulykke. Han fik
Henry t i l  at gaa ud med sig, og ofte kom han ikke hjem, forend 
Klokken to, tre om Natten. Jeg vovede ikke at sige et O rd ; 
th i Henry var saa heftig. Han lokkede ham t i l  Spillehusene, 
og han var af det S lags Mennesker, at naar han forst havde 
faaet Smag paa noget, kunde ingen holde ham tilbage derfra. 
Og derpaa gjorde han ham bekendt med en anden Dame, og 
snart moerkede jeg, at jeg havde mistet hans Hjerte. V e l sagde 
han mig det ikke, men jeg saa det; jeg mcerkede det mere og
mere med hver D ag ; m it Hjerte var bristefærdigt, men jeg
kunde ikke sige et O rd ! D a tilbod hin Usling at kobe mig og 
Bornene, for at Henry kunde betale sin Spillegceld, som var t i l  
H inder fo r det G ifterm aal, han attraaede —  og han  s o lg te  
os! Han sagde mig en Dag, at han havde Forretninger ude 
paa Landet og ikke kom tilbage, forend om to eller tre Uger. 
Han talte i  en venligere Tone, end ellers, og lovede at komme 
tilbage; men det skuffede mig ikke. Jeg vidste, at Tiden var 
kommen; jeg var ligesom forstenet; jeg kunde ikke tale, eller foelde 
en Taare. Han kyssede mig og Bornene mange Gange og gik. 
Jeg saa ham stige t i l  Hest og fulgte ham med mine Ajne,
in d til jeg ikke mere kunde se ham, og da sank jeg t i l  Jorden 
og besvimede.

„D a  kom han, den fordomte U sling! kom for at bemcegtige 
sig os. Han underrettede mig om, at han havde kobt mig og 
mine B o rn , og viste mig Papirerne. Jeg forbandede ham for 
Gud og svarede, at jeg fo r vilde do, end leve med ham.

„S o m  D u  v i l , "  svarede han, „men opforer D u  D ig  ikke 
fo rnu ftig t, scelger jeg bcegge Bornene, saa at D u  aldrig mere 
stal faa dem at se." Han sagde mig, at han ligefra det forste 
A jeblik, han havde set mig, havde sat sig fo r at komme i  Be
siddelse af m ig ; derfor havde han lokket Henry med sig og styrtet



ham i Gceld for saaledes at formaa ham t i l  at soelge mig, 
ligesom han af samme G rund havde maget det saaledes, at han 
var bleven forelsket i  et andet Fruentimmer, og jeg kunde derfor 
vcere overbevist om, at han ikke lod sig boje af et P a r Taarer 
og Sukke.

„Jeg gav efter; th i mine Hcender vare bundne. Han 
havde mine B o rn ; vovede jeg nogen Sinde at modscette mig 
hans V ilje , talte han om at soelge dem og gjorde mig derved 
saa fojelig, som han kunde onske det. O, hvilket L iv  det va r! 
A t leve med et bristefærdigt Hjerte, at hykle Koerlighed, hvor 
der kun var idel Elendighed, og at voere bunden med Legeme 
og Sjoel t i l  et Menneske, som jeg hadede! Det havde vaeret 
min Glcede at loese for Henry, spille fo r ham, valse med ham 
og. synge for ham; men alt, hvad jeg gjorde for denne, var kun 
en Plage, og dog var jeg bange for at ncegte ham noget. Han 
var meget bydende og barsk mod Bornene. Elise var en lille , 
frygtsom Skabning; men Henry var kcek og hojsindet som hans 
Fader og havde aldrig ladet sig kue af nogen. Han fik bestandig 
Skoend og Utak af ham, og jeg levede i daglig F ryg t og Bceven. 
Jeg bestroebte mig for at voenne Drengen t i l  Lydighed, sogte 
saavidt m ulig t at holde dem borte fra  hinanden; thi jeg hang 
ved disse B o rn  som ved m it L iv ;  men det nyttede ikke. Han 
solgte dem boegge. Han korte en Dag ud med mig, og da jeg 
kom tilbage, vare de intet Steds at finde! Han fortalte mig, 
at han havde solgt dem, og viste mig Pengene for dem, Prisen 
for deres B lod. Da syntes det, som om a lt godt veg fra  mig. 
Jeg rasede og forbandede —  forbandede Gud og Mennesker, 
og en lang T id  troede jeg, at han var bange fo r mig. M en 
han gav ikke saa let efter. Han sagde mig, at mine B o rn  vare 
solgte, men om jeg nogen Sinde skulde faa dem at se igen, beroede 
paa ham; forholdt jeg mig ikke ro lig , skulde de komme t i l  at 
bode for det. N u vel, man kan jo gore hvad man v il med en 
Kvinde, naar man har bemcegtiget sig hendes B orn . Han kuede 
mig, fik mig t i l  at vcere stille og smigrede mig med det Haab, 
at han maaske vilde kobe dem igen, og saaledes gik det et P a r 
Ugers T id . En Dag, da jeg var ude at spadsere, kom jeg forb i 
Fcengslet; jeg saa en Trcenzsel af Mennesker ved Portene og 
horte en Barnestemme —  og pludselig rev m in Henry sig los 
fra  nogle Mcend, som holdt ham, og lob skrigende hen og tog 
sat i  m in Kjole. De indhentede ham og bandede frygtelig t, og 
en Mand, hvis Ansigt jeg aldrig skal glemme, sagde t i l  ham,



at saaledes skulde han ikke flippe; han skulde folge ind i  Fcengslet 
med ham og faa en Tugtelse, som han a ldrig  vilde glemme. 
Jeg sogte at bede og tigge ham fr i,  men de lo mig kun ud; 
den stakkels Dreng streg og saa mig i  Ansigtet og klyngede sig 
fast t i l  mig, in d til de ved at slide ham fra  mig rev m in Kjole 
ha lv t i  Stykker, og de flcebte ham bort, medens han streg: 
„M oder, M oder, M o d e r!" D er var een M and t i l  Stede, som 
syntes at have Medlidenhed med mig. Jeg bod ham alle de 
Penge, jeg havde, naar han blot vilde lcegge sig derimellem. 
H an rystede paa Hovedet og svarede, at Manden havde sagt, at 
Drengen havde vceret u lydig og uforskammet lige siden han 
havde kobt ham; men nu vilde han engang for alle kncekke hans 
S tivsind. Jeg vendte mig onr og lob bort, men ved hvert 
S k rid t syntes jeg at hore m in Drengs Skrig . Jeg kom hjem 
og lob aandelos ind i  Dagligstuen, hvor jeg tra f B u tle r. Jeg 
forta lte ham, hvad der var hcendet, og bad ham gaa hen og 
tage sig af Sagen, men han lo kun og svarede, at Drengen ikke 
havde faaet andet, end hvad han havde fortjent. Han maatte 
-resseres, jo for, desto bedre; „hvad kunde jeg vente andet?" 
spurgte han.

Det forekom mig, som om der i  dette A jeblik sprang noget 
indeni m it Hoved. Jeg svimlede og blev rasende. Jeg er
indrede, at jeg havde set en stor, skarp Bowiekniv ligge paa 
B orde t; det boeres mig for, som om jeg snappede den og for 
los paa ham med den, men da blev det morkt, og jeg vidste 
af intet mere —  i  mange, mange Dage.

„D a  jeg kom t i l  mig selv igen, befandt jeg mig i  et 
pynte lig t Vcerelse, men det var ikke m it. En gammel Negerinde 
vartede mig op, og en Loege kom for at se t i l  mig, og der vistes 
mig i  det hele taget megen Opmoerksomhed. E fter nogen T ids 
Forlob erfarede jeg, at han var rejst bort og havde efterladt 
m ig i  dette Hus, fo r at jeg skulde soelges, og at det var derfor,
at man tog sig saaledes af mig.

„Jeg  lcengtes ikke efter at blive frisk og haabede, at jeg 
ikke maatte blive det; men desuagtet forlod Feberen m ig ; jeg 
bedredes og kom op. D a lode de mig hver Dag pynte mig, og 
-e r indfandt sig flere Herrer, som bleve staaende og rogte Cigarer 
og betragtede mig og gjorde mig Sporgsm aal og underhandlede 
om Prisen for mig. Jeg var saa mork og tavs, at ingen af 
dem fik Lyst t i l  mig. De truede mig med Pisk, ifa ld  jeg ikke 
blev muntrere og gjorde mig Umage for at vise mig fra en



fordelagtigere Side. Endelig kom en Dag en Gentleman ved 
Navn S tua rt. Han syntes at fole en vis Deltagelse for m ig ; 
han saa, at noget skroekkeligt tyngede paa m it Hjerte, og kom 
hyppigt for at fe mig i  E nrum , og overtalte mig omsider t i l  
at betro mig t i l  ham. Tilsidst kobte han mig og lovede at 
gore alt, hvad der stod i  hans M a g t fo r at opsporge mine 
B o rn  og kobe dem tilbage. Han gik hen t i l  det Hotel, hvor 
m in Henry havde vceret, og fik der at vide, at han var bleven 
solgt t i l  en P lanter oppe ved Perle Floden, og det var det 
sidste, jeg har hort om ham. Derpaa opdagede han, hvor m in 
D atter va r; en gammel Kone passede paa hende. Han bod en 
umaadelig Sum  for hende, men de vilde ikke soelge hende. 
B u tle r opdagede, at det var t i l  mig, han vilde kobe hende, og 
han lod mig vide, at jeg a ldrig skulde faa hende. Kaptajn 
S tu a rt var meget god imod mig og forte mig ud t i l  en herlig 
Plantage, som han ejede. I  Lobet af et A a r fodte jeg en 
Son. O, hvor jeg elskede dette B a rn ! H vor den lille  Skab
ning lignede m in Henry! M en jeg havde taget m in Beslutning 
—  ja jeg havde. Jeg vilde a ldrig mere lade et B a rn  vokse 
op! Jeg tog den lille  Stakkel i  mine Arme, da han var fjorten 
Dage gammel, og kyssede ham og groed over ham, og derpaa 
gav jeg ham Opium og trykkede ham toet t i l  m it Bryst, in d til 
han var sovet ind. H vor jeg sorgede og groed over det B arn , 
og ingen dromte om, at det ikke var af en Fejltagelse, at jeg 
havde givet det Opium. M en det er en af de faa T ing , hvor
over jeg nu gloeder mig. Endnu den Dag i  Dag volder det 
mig ingen S o rg ; han i  det mindste er f r i  fo r Smerter. Kunde 
jeg give det stakkels B a rn  noget bedre, end Doden? Noget
efter udbrod Koleraen, og Kaptajn S tu a rt dode; de, som gerne 
vilde levet, dode —  men jeg, jeg levede, skont jeg faa ofte gik 
Doden under Ojnene! Derpaa blev jeg solgt og gik fra  Haand 
t i l  Haand, in d til jeg blev gusten og rynket og fik Feberen, og 
derpaa kobte denne Usling mig og forte mig herhid —  og her 
er jeg !"

Fruentimmeret tav. Hun havde ilsomt fo rta lt sin Historie 
i  en vild, lidenskabelig Tone, snart som om hun henvendte sig 
t i l  Tom, og snart ligesom i  en Enetale. Saa heftig og over
vældende var den K ra ft, hvormed hun talte, at Tom  for en 
T id  endog glemte Smerten af sine S aar og stottede sig paa sin 
A lbu  og iagttog hende, medens hun skred rastlos op og ned ad



G ulvet og hendes lange, sorte Haar bolgede sig tungt ned om
kring hende.

„D u  siger," sagde hun efter en Pavse, „a t der er en Gud, 
en Gud, som skuer herned og ser alle T ing . Maaske er det 
saaledes. Sostrene i  Klosteret talte ofte t i l  mig om en Dom 
mens Dag, da a lt skal komme for Lyset; v il der da ikke blive 
taget Hoevn?

„D e  tro, at det er intet, hvad v i lide, intet hvad vore 
B o rn  lide! Det er a lt sammen kun Sm aating; og dog er det, 
naar jeg strejfede om i  Gaderne, forekommet mig, som om der 
var Elendighed nok i  m it Hjerte t i l  at soenke Staden i  A fg run 
den. Jeg har onsket, at Husene vilde styrte sammen over mig,
eller Stenene synke under mig. Ja , og paa Dommedag v il jeg 
troede frem for Gud som et Vidne mod dem, der have styrtet 
mig og mine B o rrn  i  Fordoervelse paa Legeme og Sjoel!

„Medens jeg var en ung Pige, troede jeg, at jeg var
gudsfrygtig ; jeg elskede Gud og Bonnen. N u er jeg en fortabt 
Sjoel, som forfolges af Djoevle, der pine mig Dag og N a t; de 
drive bestandig paa mig, og jeg gor det ogsaa med det forste!" 
sagde hun og knyttede sin Haand, idet et vanv ittig t Skoer spillede 
i hendes kulsorte A jne. „Jeg  v il sende ham derhen, hvor han 
har hjemme —  Vejen er kun kort —  om en foje T id , om de 
ogsaa broende mig levende for det!" En vild, langtrukken
Latter rungede gennem det ode Aflukke og endte med en kramp
agtig Hulken; hun kastede sig paa G ulvet under en heftig Graad 
og voldsomme Troekninger.

E fter nogle øjeblikke syntes dette Vanvid at tabe sig; hun 
rejste sig langsomt og syntes at fatte sig.

„K an  jeg intet mere gore for D ig , stakkels M a n d ? " sagde 
hun, idet hun noermede sig det Sted, hvor Tom  laa ; „S k a l jeg 
give D ig  noget mere V and?"

Der laa en venlig og medlidende Blidhed i  hendes Stemme 
og Vcesen, da hun sagde dette, som dannede en soelsom M od 
sætning t i l  hendes forrige Vildhed.

Tom  drak Vandet og saa hende a lvo rlig t og deltagende i  
Ansigtet.

„O  M issis, gid De vilde gaa t i l  ham, der kan give Dem 
Livsens V a n d !"

„G aa t i l  ham! H vor er han? Hvem er han?" spurgte 
Cassy.

„H an, om hvem De lceste fo r mig —  Herren."



„S om  ung Pige saa jeg ofte hans Billede ovenover A lte re t," 
sagde Cassy, idet hendes sorte Ojne antoge et Udtryk af sorg- 
modig Drommen; „men han er ikke her! Her er ikke andet, 
end lang, lang, lang Fortvivlelse! O !"  Hun lagde Haanden 
paa Brystet og trak sit V e jr, som om hun skulde lofte en tung 
Byrde.

Det lod, som om Tom atter vilde t i l  at ta le; men hun 
standsede ham med en bestemt Bevcegelse.

„T a l ikke, stakkels M and. Se t i l  at falde i  Sovn, om 
D u kan." Og efter at have sat Vandet saaledes, at han kunde 
naa det, og truffet de smaa Foranstaltninger, hun kunde, for at 
skaffe ham nogen L indring, forlod Cassy Skuret.

FemogtreLivte Kapitel.

Varslerne.

Dagligstuen i  Legrees Hus var et stort, langt Vcerelse med 
en vid, rummelig Kamin. Det havde i  sin T id  vceret betrukket 
med broget, kostbart P ap ir, som nu hang muggent og sonder
revet ned fra  de fugtige Vcegge. Vcerelset var gennemtrcengt 
af den ejendommelige, modbydelige, usunde Lugt, en B landing 
af Fugtighed, Urenlighed og Forfaldenhed, som man saa ofte 
kan bemcerke i  beklumrede, gamle Huse. Tapetpapiret er fu ld t 
af O l og V inpletter, eller bedcekket med Kridtoptegnelser og 
lange Opsummeringer, som om en eller anden havde ovet sig i  
Regnekunsten paa det. I  Kaminen stod en Pande med glodende 
Troekul; th i skont det ikke var koldt i  Vejret, syntes det dog 
a ltid  at voere raat og fug tig t om Aftenen der i  denne store 
Stue, og desuden behovede Legree I l d  t i l  at toende sine Cigarer 
og koge Vandet t i l  sin Punch ved. Det rode Skoer af Kullene 
viste, hvor uordentligt og uhyggeligt der saa ud i  S tuen; Sadler, 
Tommer, forskelligt S lags Hestetoj, Ridepiske, Overfrakker og 
andre Klædningsstykker laa spredte omkring i  Voerelset i  fo rv irre t 
Mangfoldighed og m idt imellem a lt dette havde de tidligere om
talte Hunde lejret sig efter deres egen Lyst og Bekvemmelighed.



Legree var netop beskæftiget med at lave sig et stort G las 
Punch, h vo rtil han skcenkede Vandet af et sprukket K rus uden 
Tud, medens han brummede:

„Pokker tage den Sambo, at han saaledes skulde faa mig 
t i l  at fare los paa de nye S lave r! Karlen duer nu ikke t i l  at 
arbejde i  en hel Uge, og det i  den allertravleste T id ! "

„J a , det ligner D em ," sagde en Stemme bagved hans 
S to l. Det var Fruentimmeret Cassy, som havde listet sig ind 
og hort paa hans Enetale.

„H a , D u  Djcevels Kvinde! D u  er altsaa kommen tilbage?"
„ J a , "  svarede hun, „og det fo r at gore som jeg lyster."
„D e t er Logn, D u  Tojte. Jeg holder m it Ord. Enten 

forer D u  D ig  ordentlig op, eller ogsaa b liver D u  nede i  H y t
terne og arbejder som de andre."

„Jeg  v i l  titusinde Gange hellere bo i  det smudsigste H u l i 
H ytterne," sagde Fruentimmeret, „end vcere i  Deres V o ld ."

„M e n  D u  er jo alligevel i  m in V o ld ," sagde han, idet 
han med et v ild t G rin  vendte sig om mod hende. „D e t er dog
altid  een Trost. Scet D ig  nu derfor her paa m it Knce og tag
mod Fornuft, m in S n u t,"  sagde han, idet han greb hende om 
Haandledet.

„V o g t Dem, S im on Legree!" sagde Fruentimmeret med et 
skarpt Lyng lim t i  sit Oje, et B lik , der var saa v ild t og van
v itt ig t i  dets T indren, at det ncesten forfærdede. „D e  er bange
fo r mig, S im o n ," sagde hun ro lig t, „og De har G rund t i l  at
vcere det. M en vogt Dem ; th i Djcevelen er faret i  m ig !"

Disse sidste O rd hviskede hun i en hvislende Tone teet ved 
hans Ore.

„ B o r t !  Jeg tro r paa m in Sjcel, D u  har R e t!"  sagde 
Legree, idet han stodte hende fra  sig og saa u ro lig t paa hende. 
„M e n  alligevel, Cassy," sagde han, „hvo rfo r kan D u ikke vcere 
gode Venner med mig saaledes som D u  for va r? "

„S o m  jeg fo r v a r !"  sagde hun bittert. Hun tav pludselig; 
en Verden af kvcelende Folelser, der rorte sig i  hendes Hjerte, 
bandt hendes Tunge.

Cassy havde stedse beholdt det S lags Indflydelse paa Legree, 
som en kraftig, lidenskabelig Kvinde bestandig kan bevare over 
den raaeste M an d ; men i  den sidste T id  var hun bleven mere 
og mere p irre lig  under sit afskylige Trceldomsaag, og stundom 
brod hendes P irre lighed ud i  et rasende Vanvid , hvilken T il-  
bojelighed gjorde det t i l  et S lags Genstand fo r F ryg t hos



Legree, der folie den overtroiske Roedsel fo r afsindige Personer, 
som er saa almindelig hos raa og udannede Sjcele. Da Legree 
havde bragt Emmeline t i l  Huset, vare alle de ulmende Emner 
af kvindelig Folelse blussede op i  Cassys udbrcendte Hjerte, og 
hun havde taget den unge Pige under sin Varetoegt, hvorover 
der var opstaaet en heftig S tr id  mellem hende og Legree. 
Legree havde i  Raseri svoret paa, at hun skulde blive sat t i l  
Markarbejde, ifa ld  hun ikke holdt Fred, og Cassy havde med 
stolt Haan erklceret, at hun v i ld e  forrette Markarbejde. Og 
hun havde, som v i have beskrevet, arbejdet een Dag fo r at vise, 
hvor fuldkomment hun foragtede hin Trusel.

Legree havde hele Dagen fo lt en hemmelig U ro ; th i Cassy 
havde en Indflydelse paa ham, for hvilken han ikke kunde srigore 
sig. Da hun modte ved Vcegten med sin Kurv, havde han
haabet at finde hende noget mere eftergivende, og havde t i l ta l t  
hende i  en halvt forsonlig, halvt haanlig Tone; men hun havde 
svaret med den bitreste Foragt.

Stakkels Toms flammelige Behandling havde opirret hende 
endnu mere, og hun var kun fu lg t bagefter Legree t i l  Huset 
med det faste Forscet at bebrejde ham hans Raahed.

„G id  D u  dog vilde opfore D ig  anstoendigt, Cassy," sagde 
Legree.

„T a le r De om at opfore sig anstoendigt? Hvad har De 
da ikke g jort?  De, som for Deres djcevelfle S inds Skyld ikke 
har Forstand nok t i l  at lade vcere at flaa en af Deres bedste 
Arbejdere fordcervet m idt i  den travleste T id ! "

„S a nd t nok, det var dumt af mig at lade et saadant 
Klammeri opstaa," sagde Legree; „men da Karlen var saa egen
sindig, maatte han kues."

„Jeg  tro r ikke, at De kuer h a m ."
„Ikke det?" sagde Legree og rejste sig heftigt op. „D e t 

gad jeg dog nok se paa. Han vilde vcere den forste Neger, 
der havde faaet B ug t med mig. Jeg v il knoekke hvert eneste 
Ben i  hans Krop, t i l  han giver efter."

I  det samme gik Doren op, og Sambo traadte ind. Han 
ncermede sig bukkende og rakte noget frem i  et Stykke P ap ir.

„Hvad er det, D u  H und?" spurgte Legree.
„D e t er noget Hekseri, M assa."
„Hvad fo r noget?"
„Noget, som Negerne faa af Heksene fo r ikke at mcerke, naav 

de blive piskede. Han havde det om Halsen i  en sort S n o r."



Legree var overtroisk, som de fleste ugudelige og grusomme 
Mennesker. Han tog Papire t og aabnede det u ro lig t.

Ud af det fa ld t en S o lv  D o lla r og en lang, glinsende Lok 
lyst Haar, en Lok, der, som om den havde haft L iv , snoede sig 
om Legrees Fingre.

„D od  og Fordommelse!"  skreg han i pludselig Lidenskab, 
idet han stampede i  G ulvet og trak i  Haarlokken, som om den 
broendte ham. „H vo r er dette kommet fra?  Tag dej bort! 
Broend det, broend det!" skreg han, idet han rev Haarlokken af 
og kastede den paa Kullene. „H vo rfo r bringer D u  mig det?"

Sambo stod med sin brede M und vid t aaben og spilede 
Ojnene op af Forfkroekkelse, og Cassy, som havde voeret i  Be
greb med at gaa, standsede og betragtede ham med storste F o r
bavselse.

„B r in g  mig ikke mere saadant Djoevelskab," sagde han og 
truede med den knyttede Noeve ad Sambo, der i  en F a rt trak 
sig tilbage hen mod Doren; derpaa tog han S o lv  Dollaren op 
og kastede den klirrende gennem Vinduesruden ud i  Morket.

Sambo var glad ved at slippe bort. Da han var gaaet, 
syntes Legree ligesom at skamme sig lid t ved sin Forskrækkelse; 
han satte sig tvoert paa sin S to l og begyndte gnavent at nippe 
t i l  sin Punch.

Cassy lavede sig t i l  at gaa ubemcerket af ham og listede 
sig bort fo r at hjcelpe stakkels Tom, saaledes som v i allerede 
have fo rta lt.

M en hvad gik der af Legree? Og hvad var der ved en 
simpel Lok lyst H aar, som saaledes kunde forfcerde denne raa 
M and, der var fo rtro lig  med Grusomhed i  enhver Skikkelse? 
For at besvare dette, maa v i fore Lceseren tilbage i hans 
Historie. Saa haard og forstokket som den ugudelige M and nu 
syntes at vcere, havde der dog voeret en T id , da han var bleven 
vugget med en Moders Barm , dysset i  Sovn med Bonner og 
fromme Salm er, og hans nu furede Pande bedugget af den 
hellige Daabs Vand! I  hans tidlige Barndom havde en lys- 
haaret Kvinde under Sabbatklokkens Klang fo rt ham hen t i l  
B on og Andagt. Host oppe i N y England havde hin Moder 
opdraget sin S on med utrcettelig Koerlighed og taalmodige B on 
ner. Som  Son af en haardhjertet Fader, paa hvem hin blide 
Kvinde havde bortodslet en Verden af upaaskonnet Koerlighed, 
va r Legree traadt i  sin Faders Fodspor. V ild , utcemmelig og 
tyrannisk, foragtede han hendes Raad og vilde ikke vide af



hendes Irettesættelser, men rev sig i  en ung A lder los fra  
hende for at prove sin Lykke t i l  Sos. E fter den T id  havde han 
kun een Gang vceret hjemme, og da havde hans M oder med et 
H jertes A ttraa, som maa have noget at elste og ikke har andet at 
elske, klynget sig t i l  ham og sogt ved lidenskabelige Bonner og 
Forestillinger at vinde ham tilbage fra  et syndigt Levnet t i l  
hans Sjcels evige Frelse.

Det havde vceret Naadens Dag for Legree; da havde gode 
Engle kaldt paa ham; da var han ncesten bleven overtalt, og 
Barmhjertigheden holdt ham ved Haanden. Hans Hjerte blod
gjordes —  der opstod en Kamp —  men Synden vandt S e jr, 
og han satte sin raa N aturs hele K ra ft imod sin Samvittigheds 
Overbevisning. Han drak og bandede og var vildere og raaere, 
end nogensinde for. Og en Aften, da hans M oder i  sin F o r
tvivlelses sidste Dodsangest kncelede ved hans Fod, sparkede han 
hende fra  sig, kastede hende om paa Gulvet o g , flygtede med 
brutale Eder t i l  sit Skib. Den nceste Gang Legree horte fra  
sin M oder, var en A ften, da et Brev blev stukket ham i  
Haanden, medens han sad og svirede med nogle drukne Kamme
rater. Han aabnede det, og en lang Haarlok fa ld t ud af det 
og snoede sig om hans Fingre. Brevet underrettede ham om, 
at hans Moder var dod og i sin Dodsstund havde velsignet og 
tilg ive t ham.

Der er en skrcekkelig, vanhellig Tro ldom  ved det onde, som 
forvandler de blideste og helligste T ing  t i l  rcedsomme, frygtelige 
Spogelser. H in  blege, koerlige M oder, hendes doende Bonner, 
hendes tilgivende Kcerlighed borede sig kun som en Fordommelses- 
dom ind i  hin Synders dcemoniste Hjerte og vakte deri en 
bange Forventning om S tra f og Vrede. Legree broendte Haar- 
lokken og Brevet, og da han horte dem knittre i  Luen, gos han 
indvendigt ligesom ved Tanken om den evige I ld .  Han forsogte 
at drikke og svire og bande Erindringen bort; men ofte havde 
han i den dybe N a t, naar den hojtidelige S tilhed tvinger den 
onde Sjoel t i l  at gaa i  Rette med sig selv, set hin blege Moder 
staa foran ham ved hans Leje og fo lt det blode T ryk  af h in 
Lok om sin F inger, in d til den kolde Sved var runden ned ad 
hans Kind, og han i Forfærdelse var sprungen om af sin Seng. 
I ,  som have undret Eder over i  det samme Evangelium at 
hore, at Gud er Kcerlighed, og at Gud er en fortcerende I ld ,  
se I  ikke, at for den i det onde oploste Sjoel er fuldkommen



Koerlighed den frygteligste P insel, den rcedsomste Fortvivlelses 
Segl og Dom ?

„F o rd o m t!"  sagde Legree ved sig selv, idet han nippede 
t i l  sin Punch, „H v o r kan han have faaet det? Det saa akkurat 
ud som —  ve! Jeg troede at have glemt det. Jeg v il vcere 
forbandet, om jeg tro r, at der gives noget M idde l t i l  at glemme 
noget. —  Pokker i  Vo ld  dermed! Jeg keder mig.. Jeg tro r  
jeg v il kalde paa Em., Hun hader m ig, den Abekat! Det 
bryder jeg mig ikke om , jeg skal nok faa hende t i l  at komme."

Legree gik ud i  en stor Forstue, hvorfra en i tidligere 
Dage pragtfu ld Vindeltrappe forte ovenpaa; men Forstuen var 
smudsig og uordentlig og fuld af Kasser og gammelt Skram leri. 
Trappen, hvorfra  Tceppet forlcengst var forsvundet, syntes at 
sno sig op i  M orket, In g e n  kunde sige, hvorhen. Det blege 
M aanelys trcengte ind gennem en sonderbrudt Rude over D oren; 
Luften var usund og kolig, ligesom i  en Gravhvælving.

Legree standsede ved den nederste Ende af Trappen og 
horte en Stemme synge. Den klang soelsomt og spogelseagtigt i  
det ode, gamle H us, maaske paa G rund af den skcelvende T i l 
stand, hvori hans Nerver befandt sig. T ys , hvad er det?

En vild , patetisk Rost synger en blandt Slaverne alminde
lig  Salm e:

„O, der vil blive Sorrig, Sorrig, Sorrig,
O, der vil blive Sorrig ved Kristi Dommerstol!"

„Pokker tage Tosen!" sagde Legree. Jeg v il kvcele hende. 
Em, E m !"  raabte han barsk; men kun et spottende Genlyd fra 
Voeggene svarede ham. Den blide Stemme sang fremdeles:

„Forceldre og Born skulle skilles!
Forceldre og Born flulle stilles!
For aldrig at modes igen!"

Og klart og lydeligt klang derpaa Omkvcedet gennem de 
tomme Sale:

„O, der vil blive Sorrig, Sorrig. Sorrig,
O, der v il blive Sorrig ved Kristi Dommerstol!"

Legree standsede. Han vilde have undset sig ved at for- 
toelle det, men store Sveddraaber stode paa hans Pande; hans 
Hjerte bankede tungt og stcerkt af F ry g t; han syntes endog, at 
han saa noget H v id t rejse og glimte i  Morket foran ham, og 
han gos ved Tanken om , at hans afdode Moders Skikkelse 
pludseligt skulde vise sig fo r ham.



„E n  T ing  ved jeg," sagde han ved sig selv, idet han tum 
lede tilbage t i l  Dagligsten og satte sig ned, „ fo r  Fremtiden v il 
jeg lade den K a rl vcere i  Fred! Hvad skulde jeg med hans 
fordomte P a p ir?  Jeg tro r bestemt, jeg er forhekset! Jeg har 
hele Tiden siden frosset og svedt! Hvor fik han den Haarlok 
fra?  Det kan dog ikke have vceret den! Den brcendte jeg; 
det ved jeg! Det vilde vcere morsomt, om Haar kunde staa op 
fra  de dode!"

J a ,  Legree! H in  guldgule F letning var fo rtry lle t; hvert 
Haar i  den havde en Tro ldom  af Rcedsel og Sam vittigheds
kvaler for D ig  og brugtes af en mcegtigere Haand t i l  at binde 
Dine grusomme Hcender, saa at de ikke kunde tilfo je  de hjcelpe- 
lose den hojeste Grad af ondt!

„H e jda !" sagde Legree, stampende og flojtende ad nogle af 
Hundene, „V aagn op, nogle af Je r og hold mig med Selskab!" 
M en de sovnige Hunde aabnede.kun eet V je  ad ham og lukkede 
det igen.

„Jeg  v il lade Sambo og Quimbo komme herop og synge 
og danse en af deres Djcevledanse for mig og saaledes fo r
drive disse rcedsomme T anker," sagde Legree og gik, efterat 
have sat sin Hat paa, ud i  Verandaen, hvor han blceste i  et 
H orn , med hvilket han plejede at kalde sine to sorte D rivere 
t i l  sig.

Naar Legree var i  godt H um or, lod han ofte disse to 
Hcedersmcend komme ind i  Dagligstuen t i l  sig, trakterede dem 
med Whisky og morede sig med at faa dem t i l  at synge, danse 
eller slaas, ligesom nu Hovedet stod paa ham.

Da Cassy mellem Klokken et og to om Natten kom tilbage 
fra sit Kcerlighedsbesog hos stakkels Tom , horte hun Lyden af 
v ild  Skrigen, Hujen og Syngen inde fra  Dagligstuen, blandet 
med Hundenes Goen og andre Kendetegn paa et alm indeligt 
Bachanal.

Hun gik op ad Verandatrappen og saa ind i  Stuen, hvor 
Legree og de to Drivere befandt sig i  en rasende Rus og sang, 
hujede, vceltede Stole og skare allehaande latterlige og afskylige 
Ansigter ad hinanden.

Hun lagde sin lille , magre Haand paa Vinduesjalousiet og 
saa paa dem, og der laa en Verden af Smerte, Haan og 
Bitterhed i  hendes sorte D jue, da hun gjorde dette. „V ild e  
det vcere Synd at befri Verden fra  en saadan U s ling? " sagde 
hun ved sig selv.



Hun vendte sig hu rtig t om og gik gennem en Bagdor op 
ad Trappen og bankede paa Emmelines D or.

Seksogtredivte Mapitel.

Emmeline og Cassy.

Cassy gik ind i  Vcerelset og fandt Emmeline siddende bleg 
af F ryg t i  den lcengst bortliggende Krog af det. D a hun kom 
ind, fo r den unge Pige forskrcekket op, men ved at se, hvem det 
va r, lob hun hende i Mode og sagde, idet hun greb hendes 
A rm : „O  Cassy, er det dig? Jeg er saa glad over, at D u  
er kommen! Jeg var saa bange fo r, at det var — . O , D u  
ved ikke, hvilken roedsom Tummel der har voeret neden under 
hele A ftenen!"

„Jeg  burde vide det," sagde Cassy kort. „Jeg  har hort 
det tid t nok."

„O , sig m ig, Cassy, kunne v i ikke komme bort fra  dette 
Sted? Jeg bryder mig ikke om, hvorhen v i gaa —  ud i  
Mosen mellem Slangerne —  hvor det skal vcere! Kunne v i
ikke komme et eller andet Sted hen langt borte herfra?"

„ In te t  Sted hen, undtagen i  vor G ra v ," svarede Cassy.
„H a r D u  nogen Sinde forsogt derpaa?"
„Jeg  har set nok af saadanne Forsog og af Folgerne af 

dem," svarede Cassy.
„Jeg  vilde gerne leve ude i  Mosen og gnave Barken af 

Troeerne. Jeg er ikke bange for Slanger. Jeg v i l  hellere 
have en af dem, end ham, i  m in Noerhed," sagde Emmeline 
iv r ig t.

„H e r har voeret mange, som have voeret af samme Mening 
som D u ,"  sagde Cassy; „men D u vilde ikke blive ret loenge ude 
i Mosen; Hundene vilde opspore D ig , og D u  vilde blive fo rt 
tilbage, og saa —  saa — "

„H vad vilde han da gore?" spurgte den unge Pige og 
saa hende med aandelss Spoending i  Ansigtet.

„D u  skulde fo r sporge om, hvad han ikke vilde gore,"



svarede Cassy. Han har loert sit Haandvcerk t i l  Gavns blandt 
Soroverne i Vestindien. D u  vilde ikke faa megen S ovn , ifa ld  
jeg fortalte D ig  de T in g , jeg har set, T in g , som han under
tiden selv taler om fo r Morskabs Skyld. Jeg har hort Skrig  
her, som jeg i  mange Uger ikke har vceret i  S tand t i l  at faa 
ud af m it Hoved. Nede ved Hytterne er der et afsides Sted, 
hvor D u  ser et sort, udgaaet Troe og hvor Jorden er bedoekket 
med sort Aske. Sporg, hvem D u  v i l  om, hvad der er sket, og 
se, om nogen v il vove at sige D ig  det."

„O , hvad mener D u ? "
„Jeg siger det ikke. Jeg afskyer at toenke derpaa. Og 

jeg siger D ig , at kun Herren ved, hvad v i ville faa at se, ifa ld  
den stakkels K a rl bliver ved, som han har begyndt."

„O  Rcedsel!" sagde Emmeline, idet hver Blodsdraabe veg 
tilbage fra  hendes Kinder. „M e n  sig m ig, hvad skal jeg 
gore?"

„Hvad jeg har g jort. G or D it  bedste, gor, hvad D u  ikke 
kan undgaa, og gengceld det med Had og Forbandelser."

„H an  vilde have mig t i l  at drikke noget af hans afskylige 
Brcendevin," sagde Emmeline, „men det er mig saa modbyde
lig t — "

„D u  gor bedst i  at drikke det," sagde Cassy. „M ig  var 
det ogsaa modbydeligt, men nu kan jeg ikke undvcere det. M a n  
maa styrke sig med noget. Tingene tage sig ikke saa gyseligt 
ud, naar man drikker deraf."

„M oder sagde mig saa tid t, at jeg aldrig maatte smage 
paa noget f lig t,"  sagde Emmeline.

„ M o d e r  sagde D ig !"  gentog Cassy med et skarpt og 
b ittert Eftertryk paa Ordet Moder. „Hvad nytter det, hvad 
Modre sige? V i ere alle bestemte t i l  at kobes og soelges, og 
vor Sjcel tilhorer den, der bliver vor Ejermand. Saaledes 
gaar det t i l.  Jeg siger: d r ik  Brcendevin, drik saa meget, D u  
kan faa; saa finder D u  D ig  lettere i D in  Skoebne."

„O  Cassy, hav Medlidenhed med m ig !"
„Medlidenhed med D ig ! —  H ar jeg ikke det? H ar jeg 

ikke en Datter —  Herren maa vide, hvor og hvis hun nu er —  
som sagtens gaar den V e j, som hendes M oder gik fo r hende, 
og som hendes B o rn  maa gaa efter hende? D er er ingen 
Ende paa Forbandelsen, den varer ev ig t!"

„G id  jeg a ldrig var bleven fo d t!"  sagde Emmeline og vred 
sine Hoender.



„D e t er gammelt Anske hos m ig ," sagde Cassy. „Jeg er 
bleven vant t i l  at onske det. Jeg vilde do, ifa ld  jeg turde," 
sagde hun og saa ud i  M orket med den ro lige, stive F o r
tvivlelse, der var det staaende Udtryk i  hendes Ansigt, naar hun 
ikke var bevceget.

„D e t vilde vcere syndigt at berove sig selv L iv e t,"  sagde 
Emmeline.

„D e t indser jeg ikke; ikke syndigere, end mange af de T ing , 
som v i opleve og selv gore den ene Dag efter den anden. M en 
medens jeg var i  Klosteret, talte Sostrene t i l  mig om T ing , 
som gore mig bange fo r at do. N aar det dermed var forb i 
med os, saa — "

Emmeline vendte sig bort og skjulte sit Ansigt i  sine 
Hcender.

Medens denne Samtale fandt Sted oppe paa Kammeret, 
va r Legree, overvceldet af sin S v ir ,  falden i  S ovn nede i  
Stuen. Legree var ikke nogen egentlig Dranker. Hans plumpe, 
kraftige N a tu r krcevede og kunde taale en vedvarende P irr in g , 
som aldeles vilde have odelagt en finere. M en en dybt liggende 
Varsomhed forhindrede, at han ofte gav efter for sin Lyst i  en 
saadan Grad, at han derved mistede Herredommet over sig selv.

Denne Aften havde han im id lertid  i  sin feberagtige B e 
stræbelse fo r at banlyse hine frygtelige S p ire r t i l  Jammer og 
Sam vittighedsnag, der vaagnede inden i  ham, fra  sit S ind,
taget mere t i l  sig, end scedvanligt, saa at han, da han havde
ladet sine sorte Drabanter gaa, sank tungt ned paa en S to l og 
fa ld t i  en dyb Sovn.

O , hvor to r dog den onde Sjcel vove at troede ind i
Sovnens skyfulde Verden —  ind i  h in t Land, hvis uklare 
Grcenser ligge saa fryg te lig t noer ved Gengoeldelsens hemmelig
hedsfulde Skueplads? Legree dromte. I  hans tunge, feber
agtige S ovn stod en tils loret Skikkelse ved hans Side og lagde 
en kold, blod Haand paa ham. Han syntes, at han vidste, 
hvem den var, og gyste med isnende Noedsel, skont Ansigtet var 
tilsloret. D a  forekom det ham, som om han moerkede, at hin 
Haarlok snoede sig om hans Fingre og slyngede sig glat om
hans H a ls , stedse strammere og strammere, saa at han tilsidst 
ikke kunde trcekke sit V e jr, og da syntes han, at Stemmer h v i
skede t i l  ham —  en Hvisken, der opfyldte ham med F o r
færdelse. Derpaa var det for ham, som om han stod paa 
Randen as en frygtelig A fgrund og holdt sig fast og koempede i



Dodsangest, medens sorte Hoender rakte sig op efter ham og 
vilde trcekke ham ned, og Cassy stod leende bagved ham og 
stodte t i l  ham. Og da hoevede hin hojtidelige, tilslorede S k ik 
kelse sig og flog S lo re t t i l  Side. Det var hans M oder, og 
hun vendte sig bort fra  ham, og han fa ld t ned, dybt ned under 
en fo rv irre t Larm  as Skrig  og Stonnen og doemonisk Latter 
og Legree vaagnede.

Daggryets Rosenskoer tittede ro lig t ind i  Stuen. Paa den 
klarnende H immel stod Morgenstjernen og skuede med sit hojtide
lige, hellige Lysoje ned paa Syndens M and. O , med hvilken 
Friskhed, hvilken Hojtidelighed og Skonhed fodes ikke enhver ny 
D a g , ret ligesom for at sige t i l  det ubetænksomme Menneske: 
„S e , D u  har endnu een Udvej! Strceb efter udodelig H e rlig 
hed!" Der gives intet S p rog , eller Tungemaal, hvori denne 
Rost ikke hores; men den froekke, slette M and horte den ikke. 
Han vaagnede med en Ed og en Forbandelse. Hvad var 
Morgenens Guld og P u rp u r, dette daglige M ira ke l, fo r ham! 
Hvad var hin Stjernes Hellighed, den Guds S on har helliget 
som sit Sindbillede, for ham? Som  et umcelende D y r saa han, 
uden at fatte; han ravede hen og skcenkede sig et stort G las
Broendevin og drak Halvdelen af det.

„Jeg  har hashen Helvedes N a t!"  sagde han t i l  Cassy,
som i  samme Ojeblik traadte ind.

„D e  v i l  efterhaanden faa mange af det S la g s ,"  svarede
hun tort.

„Hvad v il D u  sige dermed, D u  Heks?"
„D e t v i l  De snart erfare," svarede Cassy i  samme Tone. 

„M e n  nu, S im on, v i l  jeg dog give Dem eet Raad."
„D u  v il Pokker heller!"
„ M i t  Raad e r,"  sagde Cassy ro lig t, idet hun gav sig t i l  

at gore ryddeligt i  Stuen, „a t De lader Tom  voere i  F red."
„Hvad kommer det D ig  ved?"
„Hvad det kommer mig ved? Aa nej saamoend, i  Grunden 

flet intet. H ar De Lyst t i l  at betale tolvhundrede D o lla rs  for 
en K a rl og odeloegge ham m idt i  den travleste T id , bare fo r at 
tilfredsstille Deres Had t i l  ham, saa fo r mig gerne. Jeg har 
g jort, hvad jeg kunde, fo r ham."

„H a r D u ?  Hvad rage mine Anliggender D ig ? "
„S le t intet. Jeg har flere Gange sparet Dem nogle 

tusinde D o lla rs  ved at boere Omsorg for Deres S la ve r; det er 
al den Tak, jeg faar derfor. B ringe r De en ringere Host paa



Markedet, end Deres Naboer, saa taber De dog nok Deres 
Vceddemaal? Tompkins v il maaske ikke spotte Dem, og De v il 
vel sagtens betale Deres Penge saa from t, som om De var en 
Dame? Jeg synes, jeg kan se Dem gore det!"

Legree havde, som saa mange andre P lantere, kun een 
LErgerrighed. den at kunne fremvise den rigeste Host, og i  den 
noermeste B y  havde han indgaaet flere Vceddemaal om dette 
A ars Afgrode. Cassy havde derfor med kvindelig Takt berort 
den eneste Streng, som kunde bringes t i l  at dirre.

„N u  vel, jeg v il lade ham flippe med hvad han har faaet," 
sagde Legree, „men han skal bede mig om Forladelse og love at 
opfore sig bedre i  Fremtiden."

Det gor han ikke," sagde Cassy.
„Ikke  —  hvad?"
„N e j han gor ikke," sagde Cassy.
„D a  gad jeg nok vide, hvorfor, M istress," sagde Legree 

med den hojeste Grad af Haan.
„F o rd i han har handlet r ig tig t og ved det og v il ikke sige, 

at han har handlet Uret.
„Hvem Pokker bryder sig om, hvad han ved? Negeren 

skal sige, hvad jeg v i l  have, eller — "
„E lle r  ogsaa taber De Deres Vceddemaal om Bom ulds

hosten, idet De gor ham uduelig t i l  at arbejde, naar det be
hoves allermest."

„A a , han giver nok efter; det gor han n a tu rlig v is ; kender 
jeg maaske ikke t i l  Negerne? Han v il tigge som en Hund
i  D a g ."

„N e j han gor ikke, S im on ; De kender ikke Folk af det 
S lags. De kan tage Livet af ham Tomme for Tomme, men 
De faar ikke eet undskyldende Ord ud af ham."

„D e t flu lle  v i faa at se; hvor er han?" spurgte Legree, 
idet han gik ud.

„ I  det tomme Aflukke i  Maskinhuset," svarede Cassy.
Skont Legree havde vceret saa sikker i  sin Sag medens han 

talte med Cassy, forlod han dog Huset med en vis T v iv l,  der 
var ualm indelig hos ham. Hans Dromme fra den foregaaende 
N a t satte, i  Forbindelse med Cassys kloge Raad, hans S ind  i  
en temmelig stcerk Bevcegelse. Han besluttede, at ingen skulde 
vcere t i l  Stede ved hans Samtale med Tom , og at udscette sin 
Hcevn t i l  en belejligere T id , ifa ld  det ikke lykkedes at kue ham 
ved T rus le r.



Dagens hojtidelige Lys, Morgenstjernens englelige H e rlig 
hed havde set ind gennem det plumpe Vindue i  det Skur, hvor 
Tom laa, og ligesom nedstigende paa hin Stjernestraale kom de 
hojtidelige O rd : „Jeg  er Roden t i l  Davids Slcegt, en klar
Morgenstjerne." Det var saa langt fra , at Cassys hemmelig
hedsfulde Advarsler og D tringer havde berovet hans Sjoel 
Modet, at de tvcertimod tilsidst havde opmuntret den ligesom 
med en himmelsk Kaldelse. Han vidste ikke andet, end at hans 
Dodsdag dcemrede paa H im len, og hans Hjerte bankede med 
hojtidelige S lag  af Glcede og Lcengsel ved Tanken om, at h in t 
vidunderlige a lt, hvorover han saa ofte havde grublet —  den 
store, hvide Trone med dens evigt straalende Regnbue, den hvid- 
klcedte Skare med Stemmer som lige saa mange Vande, Kronerne, 
Palmerne —  muligen skulde aabenbare sig for hans B lik , 
forend hin S o l gik ned igen. Og derfor horte han uden Gysen 
eller Skcelven sin Forfolgers Stemme, da han ncermede sig.

„N aa , m in D reng ," sagde Legree med et haanligt Spark, 
„hvorledes befinder D u  D ig ?  Sagde jeg D ig  ikke, at jeg 
kunde lcere D ig  noget? Hvorledes har Turen bekommet D ig , 
Tom ? D u  er ikke flet saa frist paa det, som D u  var i  Gaar 
Aftes. D u  skulde vel ikke nu kunne traktere en stakkels Synder 
med en Smule Proediken, hvad?"

Tom svarede ikke.
„Herop med D ig , D u  D y r ! "  sagde Legree og sparkede 

atter t i l  ham.
Det var en vanskelig Sag for Tom , saa mat og forslaaet 

som han va r, og medens han anstrengte sig for at komme paa 
Benene, opslog Legree en raa Latter.

„H vo rfo r er D u  saa stiv i D ag, Tom ? D u  har maaske 
forkolet D ig  i  A ftes?"

Tom havde im id lertid  rejst sig op og betragtede sin Herre 
med et ro lig t, uforfcerdet Aasyn.

„N a a , fo r Pokker, D u  kan dog rore D ig , ser jeg," sagde 
Legree og maalte ham med Ojnene. „Jeg  tro r ncesten ikke, at 
D u  har faaet nok endnu. Ned paa Knoe med D ig , ,T o m , og 
bed mig om Forladelse fo r D ine Optojer i  Gaar A ftes."

Tom rorte sig ikke.
„Knoel, H u n d !" sage Legree og flog ham med sin Ridepisk.
„M assa Legree," sagde Tom, „jeg kan ikke gore det. Jeg 

gjorde kun, hvad jeg ansaa for Ret. Og jeg v il gore det



samme igen, hvergang der er Aarsag t i l  det. Jeg begaar aldrig 
en Grusomhed, der maa folge deraf, hvad der v i l . "

„ J a ,  men D u  ved ikke, hvad der kan folge deraf, Master 
Tom . D u  t r o r /  at det, D u  har faaet, er noget. N ej, gode 
Ven, det har ingenting at betyde. Hvad vilde D u  sige om at 
blive bunden t i l  et Troe og se en langsom I ld -  blive antcendt 
rundt omkring D ig  —  vilde det ikke voere morsomt, hvad, 
T o m ? "

„M assa ," svarede Tom, „jeg ved, De kan begaa skrcekkelige 
T in g , men" —  her strakte han sig i  Vejret og foldede Hoen- 
derne —  „men, naar De har drcebt Legemet, kan De ikke gore 
mere. Og o, derefter kommer Evigheden!"

Evigheden! Dette Ord fo r med Lys og K ra ft gennem 
den sorte M ands Sjcel medens han ta lte, og det for ogsaa 
gennem Synderens S jce l, men som et Skorpionstik. Legree 
skar Tvender ad ham, men Forbitrelsen gjorde ham tavs, og 
Tom  talte som et fr ig jo r t Menneske med klar og glad Rost:

„M assa Legree, da De har kobt m ig, v il jeg voere Dem 
en tro og redelig Tjener. Jeg v il give Dem a lt mine Hoenders 
Arbejde, hele m in T id , alle mine Kroefter; men m in Sjoel over
giver jeg ikke t i l  noget dodeligt Menneske. Jeg v il holde fast 
ved Herren og soette hans Bud over alt, hvad enten jeg skal do 
eller leve; det kan De vcere vis paa, Massa Legree; jeg er ikke 
det mindste bange fo r at do. Jeg v i l  ligesaa gerne do som 
leve. De kan piste mig, sulte mig, broende mig —  det v il kun 
saa meget desto fo r sende mig derhen, hvorhen jeg loenges efter 
at komme."

„Jeg  stal dog faa D ig  t i l  at give efter, forend jeg holder 
op," sagde Legree rasende.

„Jeg  faar H joelp," sagde T om ; „D e  v il a ldrig kunne 
gore det."

„Hvem Fanden v il vel hjcelpe D ig ? "  spurgte Legree 
haanligt.

„G ud  den Almoegtige," sagde Tom.
„Jeg  v il se D ig  fo rdom t!" sagde Legree, idet han med eet 

S lag  af sin Noeve strakte Tom  t i l  Jorden.
I  dette Ojeblik berorte en kold, blod Haand Legrees. Han 

vendte sig om —  det var Cassys; men den kolde, blode Be- 
ro ring  mindede ham om hans D rom  fra  den foregaaende Nat, 
og alle de frygtelige B illeder fra  vaagne Noetter og en D e l af



den Roedsel, der ledsagede dem, fore som et Lyn gennem hans 
Hjerte.

„H vo rfo r v il De voere saa taabelig?" fagde Casfy paa 
Fransk. „Lad ham i  Fred. Lad mig sorge fo r at gore ham 
stikket t i l  at arbejde igen. Gik det ikke ganske, som jeg sagde?"

M an  siger, at baade A lligatoren og Nceshornet, stont om
givne af en studfri Rustning, dog have et Sted, hvor de kunne 
faares; og hos vilde, froekke, vantro Syndere bestaar dette Sted 
i  en overtroisk F rygt.

Legree vendte sig bort med den Beslutning at lade det bero 
in d til videre.

„N u  vel da, gor som D u  v i l , "  sagde han i en tvoer Tone 
t i l  Cassy.

„H o r D u !"  sagde han t i l  Tom, „Jeg  v il ikke snakke mere 
med D ig  nu, da det haster med Hosten, og jeg har B rug  fo r 
alle mine Arbejdere; men jeg glemmer aldrig. Jeg strider D ig  
det paa Karvestokken, og ved Lejlighed skal jeg nok gore mig 
betalt i  D it  gamle sorte Skind —  hust vel paa det!"

Legree vendte sig om og gik.
„D e r gaar D u ,"  sagde Cassy og saa med et morkt B lik  

efter ham, „men D in  Regnskabstine kommer nok! —  Stakkels 
M and, hvorledes har D u  det?"

„G ud Herren har sendt sin Engel og lukket Lovens Gab 
for denne G ang," svarede Tom.

„ J a ,  for denne G ang," sagde Cassy; „men nu har D u  
paadraget D ig  hans U v ilje , og den v il forfolge D ig  Dag ind 
og Dag ud og hcenge sig ved D in  Strube som en Hund og 
suge D it  B lod Draabe for Draabe, in d til D u  har forb lodt 
D ig . Jeg kender denne M and ."



Syvogtredivte 'Kapitel.

F r i h e d .

„Uanset med hvilke Hojtideligheder han er bleven offret paa 
Slaveriets Alter, i det Djeblik, han betrceder Britanniens 
hellige Jordbund, synke Alteret og Guden i Stsvet, og 
han staar genlost, genfodt og losladt af Trcellestand ved 
den almindelige Frigivelses uimodstaaelige Aand."

C u rra n .

For en liden S tund maa v i forlade Tom i hans For- 
folgeres Hcender, medens v i vende os om for at se, hvorledes 
det er gaaet George og hans Kone, som v i forlode i  kcerlige 
Hcender paa en Alvsgaard ved Landevejen.

Tom  Loker forlode v i,  medens han laa og vaandede sig i 
den renligste, pletfrieste Kvceker Seng med moderligt T ilsyn  af 
Tante Dorcas, der i  ham fandt en ligesaa omgcengelig Patient, 
som en syg Boffelokse vilde have vceret.

M a n  tcenke sig en ho j, vcerdig, gudsfrygtig Kone, hvis 
klare Musselins Kappe beskygger Bolger af snehvidt H aar, der 
er skilt ad ovenover en hoj, aaben Pande, som buer sig over et 
P a r tankefulde, graa Ajne. E t snehvidt F lo rs  Torklcede ligger 
i  pyntelige Folder over hendes B rys t; hendes blanke, brune 
Silkekjole rasler sagte, medens hun svcever frem og tilbage i  
Vcerelset.

,F o r Fanden!" siger Tom Loker og sparker i  Senge
klæderne.

„Jeg  maa bede D ig , Thom as, ikke at fore saadan T a le ," 
siger Tante Dorcas, idet hun ro lig t atter lcegger Dynerne t i l  
Rette.

„D e t stal jeg, Bedstemoder, naar jeg blot kan," svarer 
T o m ; men det kan nok faa et Menneske t i l  at bande, saa fo r
domt varm t som det e r!"

Dorcas tog et Tceppe af Sengen, glattede atter Dynerne 
op og stoppede dem saaledes ned, at Tom  fik en vis Lighed 
med en Puppe, idet hun bemcerkede:

„ J e g . vilde onske, Ven, at D u  vilde lade vcere at. bande 
og svcerge, men tcenke paa det Levnet, D u  har fo r t."

„H vo rfo r i  Djcevels Skind og Ben skulde jeg tcenke paa 
det?" sagde Tom. Det er det, som jeg mindst af a lt har Lyst



t i l  at toenke paa !" Og Tom tumlede sig atter omkring i 
en frygtelig Uorden.

„Fyren  og Tosen ere sagtens her?" sagde han i  en tvcer 
Tone og efter en Pavse.

„ J a  de ere," svarede Dorcas.
„D e  gore bedst i  at skynde sig op t i l  Soen," vedblev T om ; 

„ jo  for, desto bedre."
„D e t ville de .rim e ligv is  ogsaa," sagde Tante Dorcas og 

strikkede ro lig t.
„O g hor engang," sagde Tom, „ v i have Korrespondenter i  

Sandusky, som passe paa Dampbaadene fo r os; men nu bryder 
jeg mig ikke om at sige det. Jeg onfker, at de maa komme 
bort, om ikke for andet, saa for at cergre M arks, den fordomte 
Hund, gid Pokker havde ham !"

„T h o m a s !" sagde Dorcas.
„ J a ,  Bedstemoder, propper De mig fo r stcerkt t i l ,  saa 

sprcenges jeg; sagde Tom. „M e n  hvad nu Tosen angaar, saa 
lad hende forklcede sig paa en eller anden Maade. Hendes 
Signalement er allerede sendt t i l  Sandusky."

„D e t skulle v i nok sorge fo r , "  sagde Dorcas med ejen
dommelig Fatning.

D a v i her tage Afsked med Tom  Loker, ville  v i endnu t il-  
foje, at han, efterat have ligget tre Uger t i l  Sengs i  Kvceker 
Boligen af en Forkolelsesfeber, der flog sig t i l  hans andre 
Lidelser, stod op som et noget ydmygere og klogere Menneske og 
drog, i  Stedet fo r fremdeles at drive Slavefangst, t i l  en as de 
sidst anlagte Nybygder, hvor han paa en gavnligere Maade 
brugte sine Talenter t i l  at fange B jo rne , Ulve og andre af 
Skovens Beboere og gjorde sig helt navnkundig i  Landet. Tom 
talte stedse med AErbodighed om Kvcekerne. „Pcene Folk," 
sagde han om dem; „de vilde gerne have omvendt m ig , men 
kunde ikke komme r ig tig t af Sted med det. M en det maa jeg 
sige, fremmede, de pleje et sygt Menneske paa det bedste; det er 
baade vist og sandt. Lave den dejligste Suppe og andre gode 
Sager."

Da Tom  havde underrettet dem om, at de rejsende vilde 
blive eftersporede i  Sandusky, ansaas det klogest, at de skilte sig 
ad. J im  og hans gamle M oder befordredes scerskilt, og et P a r 
Noetter senere bleve George og E liza med deres B a rn  hemme
lig t korte t i l  Sandusky og indkvarterede under et gcestfrit Tag. 
forinden de gjorde Overrejsen over Soen.



Natten var ncesten forb i og Frihedens Morgenstjerne stod 
smukt op fo r dem. Frihed! Elektriske O rd ! Hvad er det? 
E r det andet, end et N avn , en retorisk Talemaade? Amerikas 
Kvinder, banker Eders Hjerteblod ikke ved dette Ord, fo r hvilket 
Eders Fcedre blodte, og Eders endnu heltemodigere M odre 
beredvilligt saa deres cedleste og bedste do?

H ar det noget herlig t og dyrebart for en Nation, som ikke 
ogsaa er herlig t og dyrebart fo r det enkelte Menneske? Hvad 
er en Nations Frihed andet, end de In d iv id e rs  Frihed, af 
hvilke den bestaar? Hvad er Friheden for hin unge M and, 
som sidder der med Armene korslagte over det brede Bryst, 
Skoeret af afrikansk B lod  i  sine K inder, dets morke I l d  i  sine 
Ojne —  hvad er Friheden fo r George H a rris?  For Eders 
Fcedre var Friheden en Nations Ret t i l  at vcere en Nation. 
F o r ham er den et Menneskes Ret t i l  at vcere et Menneske og 
ikke et D y r ;  Ret t i l  at kalde hans Hjertes Hustru hans Hustru 
og at beskytte hende mod u lov lig  V o ld ; Ret t i l  at have et Hjem, 
en R e lig ion , der er hans, en Karakter, der er hans og ikke 
er nogen fremmed V ilje  underkastet. A lle disse Tanker rorte 
sig og sydede i  Georges B ryst, medens han grublende stottede 
sit Hoved paa sin Haand og betragtede sin Kone, der tildannede 
de Mandsklceder, hvori det ansaas sikkrest, at hun i  Vcerk satte 
sin F lug t, efter sin smcekkre, smukke Skikkelse.

„N u  t i l  det," sagde hun, idet hun stillede sig hen for 
Spejlet og rystede sin silkeblode Fylde af sorte Lokker ud. „D e t 
er ncesten S ynd , George," sagde hun, idet hun spogende holdt 
nogle af dem op i  V e jre t, „det er ncesten S ynd, at de alle 
skulle b o rt."

George smilede nedslaaet og svarede ikke.
E liza vendte sig om mod Spejle t, og Solen glimtede, idet 

den ene lange Lok ester den anden losnedes fra  hendes Hoved.
„S a a , nu er det nok," sagde hun og tog en Haarborste; 

„kun endnu nogle S n it  fo r at scette Facon paa dem."
„S a a , er jeg nu ikke et smukt ungt Menneske?" sagde hun, 

idet hun rodmende og smilende vendte sig om mod sin M and.
„D u  v il a ltid  vcere smuk, hvad D u  saa g o r,"  sagde 

George.
„H vad gor D ig  saa a lv o rlig ? " spurgte E lisa , idet hun 

kncelede og lagde sin Haand paa hans. „N u  ere v i jo kun 
fire og tyve T im ers Rejse fra  Kanada, efter hvad man siger. 
Kun et Dogn paa Soen, og da —  o da! "



„ O  E liza ," sagde George og trak hende toettere ind t i l  sig, 
„det er det! N u trcenger hele m in Skcebne sig sammen mod 
eet Punkt. A t komme det saa noer, noesten at have det i  S igte, 
og da maaske at miste alt. Jeg vilde ikke kunne overleve det, 
E liza ."

„F ry g t ikke," sagde hans Kone, fu ld af Haab. „D en gode 
Gud vilde ikke have bragt os saa lang t, naar det ikke havde 
voeret hans Hensigt at fore os helt igennem. Jeg synes, at jeg 
foler ham at vcere med os, George!"

„D u  er en velsignet Kvinde, E lisa ;"  sagde George, tryk
kende hende krampagtigt i  sin Favn. „M e n , o sig m ig, kan 
denne Naade vcere os bestaaren? V ille  disse tunge A a r af 
Elendighed faa Ende? Skulle v i blive fr ie ? "

„D e t er jeg v is paa, George," sagde E liza og saa i  Vejret, 
medens Taarer af Haab og Begejstring glinsede paa hendes 
lange, sorte Ajenhaar. „Jeg  foler det, Gud er i  Begreb med 
endnu i  Dag at f r i  os ud af Trceldommen."

„Jeg  v il tro D ig , E liza ," sagde George, idet han pludse
lig t stod op. Jeg v il tro D ig ; kom, lad os gaa. J a , i  
Sandhed," sagde han, idet han holdt hende i  A rm s Lcengde ud 
fra  sig og betragtede hende beundrende, „D u  er virkelig en 
smuk lille  Fyr. Den Busk af smaa, korte Lokker klceder D ig  
nydeligt. Scet D in  Hue paa. Saaledes —  lid t mere paa 
S nur. Jeg synes, at D n  aldrig har set saa smuk ud. M en 
nu maa Vognen snart vcere her; mon M rs . Sm yth har saaet 
H arry  i  S tand?"

Doren gik op, og en anstcendig, midaldrende Kone traadte 
ind med den lille  H arry  i  Pigeklceder.

„Hvilken sod lille  Pige han er bleven t i l ! "  sagde E liza 
og drejede ham rundt. „ V i  kalde ham H a rrie t; passer Navnet 
ikke ypperlig t?"

Barnet stod og betragtede a lvo rlig t sin M oder i  hendes 
nye og fremmede D rag t, iagttagende en dyb Tavshed, og skot
tede undertiden med et dybt Suk hen t i l  hende under sine sorte 
Lokker.

„Kender H arry  M oder?" sagde E liza og strakte sine Hoender 
ud mod ham.

Barnet klyngede sig bange op t i l  Konen.
„N e j, lad vcere E liza ; hvorfor v i l  D u  lokke ham t i l  D ig , 

da D u  dog ved, at han stal holdes fra  D ig ? "
„ J a ,  jeg ved nok, at det er taabeligt af m ig; men jeg



»

kan ikke taale at se ham vende sig bort fra  mig. Dog lad os 
skynde os —  hvor er m in Kappe? Her —  naa, men hvor
ledes tage Mandfolkene deres Kapper paa, George?"

„S aa ledes," svarede hendes M and og kastede Kappen om 
sine Skuldre.

„A ltsaa saaledes," sagde E liza , efterlignende Kastet, „og 
jeg maa vel sagtens troede haardt i.G u lv e t ,  tage lange S krid t 
og soette et noesvist Ansigt op?"

„G o r D ig  ingen U lejlghed," svarede George, „Engang 
imellem troeffer man dog ogsaa et beskedent ungt Menneske, og 
jeg antager, at D u  v il have lettere ved at spille den R o lle ."

„M e n  disse Handsker! H im len se i  Naade t i l  os , "  sagde 
E liza, „m ine Hcender blive jo rent borte i  dem!"

„Behold D u  dem bare stedse paa ," sagde George. „D in  
lille , fine Pote kunde robe os alle. De rejser altsaa under vor 
Beskyttelse, M rs . S m yth , og gaar for vor Tante , husker 
De ve l?"

„Jeg  har h o rt,"  sagde M rs . S m yth , „a t der har vceret 
Folk nede og advaret Paketkapitajnerne mod en M and og en 
Kone med en lille  D reng."

„ J a  saa," sagde George. „N aa, skulde v i faa de Menne
sker at se, kunne v i jo sige dem det."

En Vogn korte nu op for Doren, og den venlige Familie, 
som havde modtaget Flygtningene, stokkede sig nu om dem for 
at sige dem Farvel.

Den Forklædning, de rejsende havde antaget, stemmede 
overens med de V ink, Tom Loker havde ladet falde. M rs . 
S m yth , en brav Kone fra  den Nybygd i  Kanada, hvorhen 
de vilde flygte, havde heldigvis vceret i  Begreb med at tage 
over Soen fo r at vende tilbage dertil og havde samtykket i  at 
give sig ud fo r Tante t i l  lille  H a rry , og for at kunde vcenne 
sig t i l  hende, havde han i  de sidste to Dage vceret anbetroet t i l  
hendes Omsorg alene, i  hvilken T id  en Masse Kcertegn og en 
Ekstraration af Kage og Sukkergodt havde befcestet en meget 
inderlig  Hengivenhed hos den unge Gentleman.

Vognen korte ned t i l  Bolvcerket. De to unge Mcend, som 
de lode t i l  at vcere, gik over Landgangsbrcedtet ombord i  Damp- 
baaden, idet E liza galant gav M rs . Sm yth Armen og George 
Passede paa Rejsetojet.

Medens George stod ved Kapitainens' Lukaf og betalte for 
sig og sine Ledsagere, horte han to Mcend tale ved Siden as sig.



„Jeg  har holdt Dje med enhver, der er kommen om B o rd ,"  
sagde den ene, „og jeg ved, at de ikke ere her."

Stemmen tilhorte B ille tto ren  paa Dampbaaden, og den, 
som han havde t i l ta l t ,  var vor fordums Ven M arks, der med 
den prisvcerdige Udholdenhed, som udmcerkede ham, havde begivet 
sig t i l  Sandusky for at se, hvem han kunde opsluge.

„D e  vilde nceppe kunne skelne Fruentimmeret fra  en hvid 
Dam e," sagde M arks. „M andfolket er en meget lys M u la t og 
har et Brcendemcerke i  sin ene Haand."

Den Haand, hvormed George tog imod B illetterne og de 
Smaapenge, han fik tilbage, rystede lid t ;  men han vendte sig 
koldblodigt om, fcestede et ubekymret B lik  paa den talende og 
gik langsomt over i  den anden Side af Baaden, hvor E liza 
stod og ventede paa ham.

M rs . Sm yth tyede ned i  Damekahytten, hvor den forment
lige lille  Piges morkladne Skonhed aflokkede Passagererne mange 
smigrende Bemærkninger.

Da Klokken ringede sidste Gang, havde George den For- 
nojelse at se M arks gaa i  Land paa Landgangsbrcedtet, og drog 
et dybt, lettende Suk, da Dampbaaden havde lagt en uover
stigelig Afstand imellem dem.

Det var en herlig Dag. Erie Soens blaa Vover dansede 
og krusede sig, tindrende i  Solskinnet. En frisk Luftn ing blceste 
fra  Land, og den stolte Baad flå r ra fl gennem Vandet.

O , hvilken Verden ligger ikke skjult i  eet menneskeligt 
Hjerte! Hvo anede vel, medens George gik ro lig t op og ned 
ad Dampskibets Dcek med sin frygtsomme Rejsefcelle ved sin 
Side, noget om a lt det, der brcendte i  hans B arm ? Det store 
gode, der syntes at ncerme sig, syntes at vcere a ltfo r godt, 
a ltfo r smukt t i l  at vcere en Virkelighed, og hvert ø jeb lik  paa 
Dagen folte han en cengstelig F ryg t fo r, at der skulde vise sig 
et eller andet, som vilde rive det fra  ham.

M en Baaden ilede fremad; Timerne gik, og tilsidst viste 
den velsignede engelske Kyst sig klart og tydeligt fo r dem, den 
med en voeldig Trolddom fortryllede Kyst, som ved en Beroring 
skulde lose enhver af S laveriets Besvcergelsesformularer, lige 
meget i  hvilket Sprog den var bleven ud ta lt, eller af hvilken 
national M ag t den var bleven stadfcestet

George og hans Kone stode A rm  i  A rm , da Baaden noer- 
mede sig den lille  B y  Amherstberg i  Kanada. Hans Aandedrcet 
blev kort og tykt; en Taage viste sig fo r hans D jne ; han tryk-
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kede tavs den lille  Haand, som laa stcelvende paa hans A rm . 
Klokken ringede; Baaden stoppede. Noeppe i  S tand t i l  at se, 
hvad han gjorde, opsogte han sit Rejsegods og samlede sit 
lille  Selskab. De gik i  Land og bleve staaende, t i l  Baaden 
igen havde lagt fra , og da kastede M and og Hustru med deres 
forundrede lille  B a rn  i deres Arme sig under Taarer og Om 
favnelser paa Knce og oploftede deres H jerter t i l  Gud.

„Det var en Overgang fra Dod til Liv,
Fra Gravens skumle Dragt til Himlens Klcedning;
Fra Syndens Vold og Lidenskabens Kiv 
T il  Aandens Salighed og Sjcvlens Redning.
Hvor Dods og Helveds Lcenker sonderbrydes 
Og dodelige evigt Liv husvaler,
Naar Naadens Haand af gyldne Laas adlydes,
Og Naadens Rost sit Frihedsbud udtaler."

Det lille  Selskab fortes snart af M rs . Sm yth ind under 
et gcestfrit Tag hos en god M iss iona ir, hvem kristelig Kæ rlig
hed havde sat her som en Hyrde for de forstodte og husvilde, 
der bestandigt finde xt Tilflugtsted paa denne Kyst.

Hvo kan beskrive Saligheden ved denne Frihedens forste 
D ag? E r  Frihedssansen ikke hojere og cedlere, end nogen af 
de andre fem? A t bevcege sig, tale og aande —  gaa og komme, 
ubevogtet og f r i  fo r F a re r! Hvo kan beskrive Saligheden af 
den H v ile , som den frie  M and finder paa sit Leje under Love, 
der sikkre ham de Rettigheder, som Gud har givet Mennesket? 
H vor skont og dyrebart for hin M oder var ikke h in t slumrende 
Barneaasyn, som M indet om tusinde Farer gjorde endnu dyrk
barere for hende! H vor um ulig t var det ikke at sove i Besid
delsen as en saadan Fylde af Salighed! Og dog havde disse 
to ikke nogen P le t J o rd , intet Tag , som de kunde kalde deres; 
de havde brugt a lt, hvad de havde ejet, lige t i l  den sidste 
D o lla r. De ejede ikke mere, end Fuglene i Luften og B lo m 
sterne paa Marken, og dog kunde de ikke sove fo r Gloede. „O  
I ,  som berove Mennesket dets Frihed, med hvilke Ord ville I  
forsvare det fo r G ud?"



Otteogtredivte Kapitel.

S e j r e n .

„Takket vcrre Gud. som giver os Sejren."

Have ikke mange af os paa vor modige Livsbane under
tiden fo lt, at det er langt lettere at do, end at leve?

Selv om M arty ren  trues med en Dod fuld af legemlige 
P ins le r og Roedsler, finder han netop i  det skrækkelige ved sin 
Dom en kraftig Spore og Styrkelse. D er gives en levende 
Spcending, en Begejstring og Varm e, der kunne overvinde 
enhver Lidelse, naar den er den evige Herligheds og Hviles 
Fodselstime.

M en at leve, Dag fo r Dag at boere paa en la v , bitter, 
fornedrende, plagefuld Traeldom, fom flapper og slover hver 
Nerve og efterhaanden kvoeler hver Evne t i l  at fole —  denne 
langvarige og fortoerende H jerte -M artyrdom , denne langsomme, 
daglige Forblodning af det indre L iv ,  Draabe for Draabe, 
Time for Time —  den er den sande Provesten for hvad der 
bor i  en M and eller en Kvinde.

Medens Tom  stod Ansigt t i l  Ansigt med sin Forfolger, 
horte hans T ru s le r og troede, at hans Time var kommen, da 
svulmede Hjertet modigt i  hans B ryst, og han troede at kunne 
udholde B aa l og P in s le r, udholde hvad det skulde vcere med 
Synet af Jesus og Him len kun et S krid t fra  sig; men da han 
var gaaet, vendte Smerten i  hans forslaaede, troette Lemmer 
tilbage, vendte Bevidstheden om hans elendige, haablose, fortabte 
Tilstand tilbage, og Dagen sneg sig mojsommeligt af Sted.

Lcenge forend hans S aar vare lcegte, fordrede Legree, at 
han skulde scettes t i l  Markarbejdet, og da kom den ene Dag 
efter den anden med Smerter og Mojsommeligheder, fom for- 
ogedes med alle de Uretfærdigheder, som et lav t og ondskabs
fu ld t S inds U vilje  kunde optcenke. Enhver af os, der i  vore 
Forhold har provet, hvad Smerter ville  sige, selv under alle de 
Lettelser, som i  Almindelighed ydes os, maa vide, hvilken P ir re 
lighed, der folger med dem. Tom  undrede sig ikke lcengere over 
sine Kammeraters vanlige Tvcerhed; ja han mcerkede, at den 
rolige, solklare Sindsstemning, der havde fu lg t ham hele hans



L iv  igennem, paavirkedes og afbrodes af en lignende Fornem
melse. Han havde glcedet sig t i l  at kunne lcese i  sin B ibe l i  
sine F r it im e r; men her kendte man ikke t i l  F ritim er. I  den 
travle Hosttid tog Legree ikke i  Betcenkning at drive sine S laver 
t i l  Arbejde baade om Sondagen og de Sognedage. Og hvorfor 
skulde han ikke ogsaa det? Han fik jo  mere Bom uld derved og 
vandt sit Vceddemaal, og gik ogsaa et P a r S laver t i l  Grunde 
derved, kunde han jo kobe sig andre og bedre i  deres Sted. I  
Begyndelsen havde T om , naar han var kommen tilbage fra  sin 
daglige Trcellegerning, Plejet at lcese et P a r Vers i  sin B ibe l 
ved Skinnet af I ld e n ; men efter den grusomme Behandling, der 
var bleven ham t i l  Del, var han som oftest saa udmattet, naar 
han kom hjem, at hans Hoved svimlede og hans Ojne svigtede 
ham, naar han vilde lcese, og han var glad ved at kunne, 
ligesom de andre, kaste sig, oploft af Mathed, paa sit Leje.

V a r det at undres over, at den Fredens og T illidens 
Religion, fom h id til havde holdt ham oppe, vsg for Sjcelekvaler 
og mork Forstemthed? Den dunkleste Gaade i dette hemmelig
hedsfulde L iv :  at Sjcele knustes og tilin tetg jordes, det onde 
sejrede og Gud tav, stod ham bestandigt i  Tankerne. Det 
varede Uger og Maaneder, at Tom kcempede med S org  og 
Morke i  sin egen Sjcel. Han tcenkte paa M iss Ophelias Brev 
t i l  hans Venner i  Kentucky og bad inderlig t Gud at sende ham 
Befrielse. Og da ventede han den ene Dag efter den anden i  
det ubestemte Haab om at se nogen, der var bleven sendt for 
at indlose ham, og naar saa ingen kom, trcengte han sine bittre 
Tanker om, at det var forgceves at tjene G ud, at Gud havde 
glemt ham, tilbage i  sin Sjcel. Undertiden saa han Cassy og 
undertiden ogsaa et G lim t af Emmelines sorgfulde Skikkelse, 
men havde kun liden Omgang med nogen af dem; th i han 
havde ikke T id  t i l  at omgaas nogen.

En Aften sad han aldeles modlos og nedtrykt i  S indet 
ved nogle udgaaende Brande, hvorved hans kummerlige Brod 
bagtes. Han lagde en Haandfnld Kvas paa I ld e n  og pustede 
den i  Lue, og tog derpaa den forslidte B ibe l op af Lommen. 
Der stode alle de indstregede Steder, som saa ofte havde bevoeget 
hans Sjcel —  Udsagn af Patriarker og Seere, Digtere og 
Vismcend, som fra  T id  t i l  anden havde ta lt opmuntrende Ord 
t i l  Mennesket; Stemmer fra  den store Skarer af V idner, som 
stedse omgive os paa Livets Vceddelobsbane. Havde Ordet tabt 
sin M a g t, eller kunde det svigtende Oje eller de udmattede



Sanser ikke loengere svare ved Beroringen af denne moegtige 
Insp ira tion?  Med et dybt Suk gemte han atter Bogen i  sin 
Lomme. En raa Latter vakte atter hans Opmærksomhed; han 
saa sig om —  Legree stod lige over fo r ham.

„N a a , gamle D reng, det lader t i l ,  at D u  begynder at
mcerke, at D in  Gndsfrygtighed ikke kan hjcelpe D ig ! Jeg tcenkte 
nok, at jeg tilsidst skulde faa det ind i  D in  uldne P a ryk !"

Dette grusomme D r il le r i var voerre, end S u lt ,  Kulde og
Nogenhed. Tom  tav.

„D u  var en Tosse," fagre Legree; „ th i jeg havde i  Sinde 
at gore vel imod dig, da jeg kobte D ig . D u  kunde saaet det 
bedre, end enten Sambo eller Quimbo, og havt magelige Dage; 
i  Stedet for hver Dag eller hver anden Dag at faa Skrub,
kunde D u  vcere gaaet nok saa stolt omkring og have garvet de 
andre Negeres Skind og engang imellem saaet D ig  en god, 
kvcegende Whisky Punch. Naa Tom , synes D u  nu ikke, at D u  
gor klogest i  at vcere fo rnu ftig?  Kast denne gamle Pakke
M aku la tur paa I ld e n  og gaa over t i l  m in K irke !"

„D e t forbyde G u d !" sagde Tom  iv r ig t.
„D u  ser dog selv, at Gud ikke har i  S inde at hjcelpe 

D ig ; havde det vceret hans M en ing , havde han ikke ladet mig 
faa D ig ! Denne hersens Relig ion er ikke andet, end noget
V ro v l af Logn og Bedrageri, Tom. Jeg ved nok, hvorledes 
det er bevendt dermed. D u  gor bedre i  at holde D ig  t i l  m ig ;
jeg er noget og kan gore noget."

„N e j, M assa," sagde Tom, „jeg v i l  holde ud. Hvad enten 
Herren hjcelper m ig , eller ikke, jeg v il holde fast ved ham og 
tro paa ham t i l  det sidste."

„Desto storre Tosse er D u ,"  sagde Legree, idet han spyt
tede foragteligt paa ham og sparkede t i l  ham med sin Fod. 
„M en  det er det samme; jeg skal nok alligevel faa B u g t med 
D ig ; det skal D u  saa at se!" Og dermed gik Legree.

Naar en tung Byrde nedtrykker Sjcelen saa dybt, som det 
er den m ulig t at udholde, gor hver legemlig og aandelig Nerve 
en Pludselig og fo rtv iv le t Anstrengelse fo r at vcelte Byrden 
bort, og derfor gaar den tungeste K va l ofte forud fo r en tilbage
vendende S trom ning as Gloede og M od. Saaledes gik det nu 
ogsaa Tom. Hans grusomme Herres gudsforncegtende Bespot
telser scenkede hans a lt forud modfaldne Sjcel ned t i l  den laveste 
Ebbe, og skont Troens Haand endnu stedse holdt fast ved den 
evige K lippe, var det dog kun med et flap t, fo rtv iv le t Tag.



Tom  sad ligesom bedovet ved Ild e n . Pludseligt syntes enhver 
af hans Omgivelser at svinde bort, og der viste sig et S yn  fo r 
ham af en hudflettet, blodende Skikkelse med en Tornekrone paa 
Hovedet. Tom  stirrede forfcerdet og forbavset over den maje
stætiske Taalmodighed i dette Aasyn; de dybe, rorende Ojne 
troengte ind i  hans Hjertes inderste; hans Sjoel vaagnede, idet 
han med en S trom  af Taarer udstrakte sine Hcender og sank 
paa Knce; da forvandledes Synet lid t efter l id t ;  de skarpe 
Torne bleve t i l  S traa le r i en G lo rie , og han saa det samme 
Aasyn, omgivet af en ufattetig G lans , boje sig medlidende ned 
t i l  ham, og en Rost sagde: „D en , som overvinder, skal scette
sig hos mig paa m in T rone, ligesom ogsaa jeg overvandt og 
sidder hos m in Fader paa hans T rone ."

H vor loenge Tom  blev liggende saaledes, vidste han ikke. 
D a han kom t i l  sig selv igen, var I ld e n  gaaet ud; hans Kloeder 
vare vaade af den kolde, gennemtrængende Nattedug; men den 
frygtelige Sjoelekamp var forb i, og over den Gloede, der opfyldte 
ham, moerkede han ikke loengere t i l  S u lt ,  Kulde, Fornedrelse, 
Skuffelse, Elendighed. I  sin inderste Sjoel tog han Afsked med 
ethvert Haab for dette L iv  og bragte den Evige sin egen V ilje  
som et ubetinget Offer. Tom  saa op t i l  de tavse, udodelige 
S tjerner, Sindbillederne paa de Engleskarer, som stedse skue ned 
paa Mennesket, og den stille N at genlod af de triumferende 
Ord af en Salme, som han ofte havde havde sunget i  lykkeligere 
Dage, men aldrig med en saadan Folelse som nu.

„O Herre, skulde Dod og Grav 
M ig  Skrcrk og Frygt indgive?
Den S ja l, som Du mit Legem gav,
E j Dodens Rov kan blive.
Om Jorden rokkes af sit Sted,
Om Himlens Hvcelving styrter ned,
Jeg bliver ved og lever.

„Jeg bliver vedi O disse Ord 
M in  Sjcel til Andagt tcende.

- Jeg bliver ved, naar denne Jord,
Naar Tiden selv faar Ende.
O Lyst, o Fryd, o Salighed!

- ' ' A t vcere og at blive ved
- . Igennem Evigheder."

De, som kende Slavernes religiose Sagn, vide, at F o r
tællinger som den, vi ovenfor have meddelt, ere meget alm indelige



ib landt dem. V i have af deres egen M und  hort nogle, som 
ere af et saare rorende og gribende Indho ld . Fysiologen fo r
tceller os om en Tilstand, hvori Sjcelens Stemninger og Fore
stillinger blive faa moegtige og overvceldende, at de gore de ydre 
Sanser t i l  deres Tjenere og tvinge dem t i l  at give In d b ild 
ningskraftens B illeder legemlige Skikkelser. Hvo kan udmaale, 
hvad en a lt gennemtrængende Gud kan udrette med disse vor 
Dodeligheds Evner, eller de Maader, hvorpaa han kan opmuntre 
de forladtes mistvivlende Sjcele? N aar den stakkels forglemte 
Slave tro r, at Fesus har vist sig fo r ham og ta lt t i l  ham, hvo 
v i l  da modsige ham? Sagde H a n  ikke, at det var hans Kald 
t i l  alle T lder at opretholde de modfaldne og frigore de for-
stodte?

Da den graa Morgendæmring vakte de slumrende tu  at 
gaa ud paa Marken, var der blandt disse pjaltede og forfrosne 
Skabninger een, som gik med triumferende S k rid t; th i fastere, 
end den J o rd , hvorpaa han traadte, var hans stcerke T ro  paa 
en almcegtig, evig Kcerlighed. J a , Legree, prov nu alle Dine 
Krcefter! Selv den hojeste Grad af Smerte, Jam m er, F o r
nedrelse, M angel og Tab af a lt, v i l  kun fremskynde den O ver
gang, hvorved han skal blive en Konge og en Prcest fo r Gud.

F ra  dette Ojeblik omgav en ukrænkelig Sfoere af Fred 
den undertryktes ydmyge H jerte; en t i l  Stede vcerende Frelser 
helligede det som et Tempel. Svunden var nu de jordiske 
Lcengslers B loden; svundne deres Bolgeslag af Haab og F ryg t 
og A ttra a ; den menneskelige V ilje , der saa lcenge havde blodt
og kcempet, var nu aldeles gaaet op i  den guddommelige. Saa
kort syntes den tilbagestaaende Rest af Livets Rejse, saa noer,
saa levende den evige Salighed, at Livets storste Lidelser ikke 
mere ramte ham.

A lle bemoerkede Forandringen i  hans Ådre. Munterhed 
og Friskhed syntes at vende tilbage t i l  ham, og en R o , som 
ingen Forhaanelse eller Forurettelse kunde forstyrre, at have
bemestret sig ham.

„Hvad Fanden gaar der ad T o m ? " sagde Legree t i l  
Sambo. „F o r kort siden hang han med Noebet, men nu er
han saa lystig som en Groeshoppe."

„Ved ikke, M assa; tcenker maaske paa at lobe bort."
„D e t gad jeg se ham probere paa ," sagde Legree med et

v ild t G r in ;  „hvad, Sam bo?"
„J a  vel, ja vel! H a, ha, h a !" svarede den sodbrune



T ro ld  og lo underdanigt. „G u d , hvilke Lo jer! A t se ham 
bkve stikkende i Mudderet! Gud, jeg lo, saa jeg var n « r  ved 
at sprcekke, dengang v i fangede M o lly . Jeg troede, de havde 
revet hende i  Stykker, forend jeg kunde faa dem fra  hende. 
Hun barrer endnu Arrene efter det In d fa ld ."

„Dem  tager hun sagtens med sig i  sin G ra v ," sagde Legree. 
„M e n  hold nu skarpt Udkig, Sambo. H ar den Neger sat sig 
saadant noget i  Hovedet, saa spcend Ben fo r ham."

„Lad mig om det, M assa ," svarede Sambo. „Jeg  stal 
nok pudse Vadstebjornen. Ho, ho, h o !"

Dette sagdes, da Legree satte sig op paa sin Hest fo r at 
nde t i l  den noermeste B y ; og da han om Natten red hjem igen, fik
han det In d fa ld  at loegge Vejen om ad Hytterne fo r at se, om 
a lt var i  Orden.

Det var en herlig Maaneskinsaften, og Skyggerne af de 
yndige Kinatroeer aftegnede sig skarpt paa Gronsvceren, og Luften 
havde den gennemsigtige S tilh e d , som det noesten er en V an
helligelse at forstyrre. E t lille  Stykke fra  Hytterne horte Legree 
en Stemme, som sang. Det var ikke nogen scedvanlig Lyd der,
og han blev holdende fo r at lytte. En velklingende Tenor
stemme sang:

„Dog stundom denne Tanke mig 
En Rcedsels Tanke bliver;
Naar T v iv l og Angest rejser sig, 
Og Mismod mig henriver;
Jeg gruer for at blive ved,
Jeg sktvlver for min Evighed; 
Thi ak, jeg er en Synder.

„Men Du Dig gav i Doden hen, 
O Jesu, Livsens Herre!
Da aabnede Du Himmelen,
D it Navn hojlovet vcere!
Du efterlod os Livets Ord,
Giv, jeg det altid stadigt tror 
Og lydigt efterfolger.

„Da til min Evighed igen 
Jeg ser med henrykt Oje;
.Jeg saar et Sted i Himmelen 

i ' Hos Dig, Du Evighoje!
Der stal jeg nyde al den Fred 
Og al den Himmelsalighed,

5 ^ Som Du mig har forhvervet."



„ J a  saa," sagde Legree ved sig selv, „saa det tro r  han? 
H vor jeg hader disse fordomte S a lm er! Hejda, D u  Neger," 
sagde han, idet han pludseligt fo r ind paa Tom  og loftede sin 
Ridepisk i  Vejret, „hvo r tor D u  understaa D ig  at gore saadan 
en S to j paa en T id , da D u  skulde vcere i  Seng? Luk D it  
gamle sorte Gab, og herind med D ig ! "

„J a , M assa," sagde Tom beredvilligt og muntert, idet han 
rejste sig for at gaa ind.

Legree cergrede sig over a l Maade over Toms ojensynlige 
Tilfredshed i  S indet og red hen t i l  ham og gav sig t i l  at Pifle 
ham i  Hovedet og over Skuldrene.

„D e r ,  D u  H und, se nu , om D u  er saa vel t i l  M ode 
ovenpaa dette," sagde han.

M en Slagene ramte nu kun det ydre Menneske, og ikke, 
som for, Hjertet. Tom stod aldeles hengiven i  sin Skcebne, og 
dog kunde Legree ikke skjule fo r sig selv, at hans M a g t over 
denne hans livegne Troel paa en eller anden Maade var brudt. 
Og idet Tom  forsvandt inde i sin Hytte, og han selv pludseligt 
drejede sin Hest rundt, fo r der et af hine klare G lim t gennem 
hans Aand, der ofte sende Samvittighedens Lyn gennem den 
sorte, syndige Sjcel. Han fattede helt vel, at det var Gud,
som stod imellem ham og hans O ffer, og han bespottede ham. 
H in t ydmyge og tavse Menneske, hvem hverken Forhaanelsev 
eller T rus le r, hverken S lag  eller Grusomheder kunde rokke, vakte 
en Stemme i  ham lig  den, som hans Herre fordum vakte i  den 
besatte, og som sagde: „Hvad have v i at skaffe med D ig ,  D u
Jesus af Nazareth? E r D u  kommen fo r at pine os fo r
T iden?"

Toms hele Sjcel strommede over af Medlidenhed og M ed
ynk med de ulykkelige, af hvilke han omgaves. F o r ham var 
det, som om hans Livssorger nu vare forb i, og som han higede 
efter at uddele noget af den scelsomme Skat af Fred og Glcede, 
hvormed han var bleven begavet fra  oven, t i l  L indring  af deres 
Lidelser. Vel vare Lejlighederne dertil kun faa, men paa Vejen 
ud t i l  og tilbage fra  Marken og i  Arbejdstiden blev det ham 
dog m ulig t paa sin V is  at rcekke de modlose og fortvivlende en 
hjoelpsom Haand. I  Begyndelsen kunde de ulykkelige, udslidte, 
ncesten t i l  D y r forvandlede Skabninger ikke fatte dette, men da 
det var blevet fortsat den ene Uge, den ene Maaned efter den 
anden, begyndte det at anslaa forlcengst forstummede Strenge i 
deres flovede Hjerter. Efterhaanden og umcerkeligt begyndte den



scelsomme, tavse, taalmodige M and , der stedse var v illig  t i l  at 
boere enhvers Byrde og a ldrig  sogte Hjoelp hos nogen; der 
traadte tilside for alle og kom sidst og tog mindst, men stedse 
var den forste t i l  at dele sit lidet med enhver som troengte; den 
M and, som i  de kolde Ncetter gav S lip  paa sit pjaltede Tceppe 
for at varme en eller anden af Feber gysende Kvinde og som 
fyldte de svageres Kurve ude paa Marken med den frygtelige 
Fare fo r selv at bringe for lid t hjem, og som, skont han med 
ubarmhjertig Grusomhed forfulgtes af deres scelles Tyran , a ldrig 
istemmede haanende eller forbandende Ord, denne M and begyndte 
omsider at faa en scelsom M ag t over dem, og da den travleste 
T id  var overstaaet, og de atter fik Lov t i l  at beholde Sondagen 

. t i l  deres eget B ru g , flokkede mange sig om ham for at hore 
ham tale om Jesus. De vilde gerne vceret komne sammen et
eller andet Sted fo r at hore og bede og synge; men Legre vilde 
ikke tillade det og forstyrrede flere Gange saadanne Forsog med 
Eder og raa Forbandelser, saa at det glade Budflab maatte gaa 
fra  den ene t i l  den anden. M en hvo kan beskrive den enfoldige 
Gloede, hvormed nogle af disse stakkels forstodte, for hvem Livet 
var en gloedeslos Rejse t i l  et morkt, ubestemt Land, horte Tale 
om en medlidende Frelser og et himmelsk Hjem? M issionerer 
have forsikret, at af alle Jordens Folkestammer har ingen mod
taget Evangeliet med en saa begoerlig Lcervillighed som den 
afrikanske. T illidens og den urokkelige T ros  P rinc ip  er et 
Element, som er denne Folkestamme mere medfodt, end nogen 
anden; og det har ofte vist sig ib landt den, at et tilfceldigt 
Frokorn t i l  Sandhed, som en eller anden Luftn ing har baaret 
ind i  de mest uvidendes H je rte r, er spiret frem og har baaret 
F rug te r, hvis Overflodighed har beskoemmet den hojere og om
hyggeligere Dannelse.

Den stakkels M u la tinde , hvis enfoldige T ro  noesten var 
bleven knust og overvceldet af det Bjcergflred af Grusomhed og 
Uret, der var styrtet ned over hende, folte sin Sjcel oploftet af 
de Salm er og Bibelsteder, som denne ydmyge M isfioncer imellem 
Stunder indaandede i  hendes Ore, naar de gik t i l  og fra deres 
Arbejde, og selv Cassys halvt vanvittige S ind  beroligedes og 
trostedes af hans enfoldige og beskedne Indflydelse.

B ra g t t i l  Afsindighed og Fortvivlelse ved et helt L ivs 
sonderknusende P in s le r, havde Cassy ofte i  sin Sjoel fattet Be
slutningen om en Gengceldelsens T im e, da hendes Haand skulde 
hoevne al den Uretfoerdighed og Grusomhed paa hendes Under-



trykker, h vo rtil hun havde vceret V idne, eller som hun selv 
havde lid t.

En N a t, efterat alle i  Toms Hytte vare faldne i Sovn, 
vaktes han pludseligt ved at se hendes Ansigt ved det H u l 
mellem Bjcelkerne, som tjente t i l  Vindue. Hun gav ham stil
tiende et V ink om at komme ud.

Tom gik udenfor. Det var mellem Klokken et og to om 
N atten; Maanen skinnede k la rt, og a lt var ro lig t og stille. 
Tom  bemcerkede, idet Maanens Lys fa ld t paa Cassys store, 
sorte A jne , at der blussede en v ild  og besynderlig I l d  i  dem, 
som ingen Lighed havde med deres scedvanlige stive Fortvivlelse,

„Kom  herhen, Fader T o m ," sagde hun, idet hun lagde sin 
lille  Haand paa hans Haandled, og trak ham af Sted med en 
Styrke, som om Haanden havde vceret af S ta a l; „kom herhen; 
jeg har nyt t i l  D ig ."

„Hvad er det, Misse Cassy?" spurgte Tom  cengsteligt.
„V ild e  D u  ikke gerne have D in  Frihed, T o m ? "
„D en faar jeg, naar Guds T im e slaar, M isse ," sva

rede Tom.
„ J a ,  men D u  kan faa den i N a t,"  sagde Cassy med et 

Lyn af pludselig K ra ft. „F o lg  m ed!"
Tom tovede.
„K o m !"  sagde hun hviskende og foestede sine store, sorte 

A jne paa ham. „F o lg  med! Han sover —  haardt. Jeg gav
ham saa meget i hans Brcendevin, at han lcenge v il blive 
liggende saaledes. G id jeg havde havt mere, da havde jeg ikke 
behovet D ig . M en folg med; Bagdoren er ikke lukket i Laas; 
der finder D u  en Akse, som jeg har gemt der; Doren t i l  hans 
Stue staar aaben; jeg stal vise D ig  Vejen. Jeg havde g jo rt 
det selv, naar mine Arme ikke havde vceret for svage. Folg 
med!"

„Ikke  for titusinde Verdener, M is s e !"  svarede Tom  med 
Fasthed, idet han standsede hende og holdt hende tilbage, da hun 
vilde ile bort.

„M e n  tcenk paa alle disse stakkels Skabninger," sagde 
Cassy. „ V i  kunde scette dem alle i  Frihed og ty et eller andet 
Sted hen ud i  Mosen og finde en A  og leve fo r sig selv; jeg 
har hort, at flig t er sket for. E thvert L iv  er bedre, end dette..

„N e j,"  sagde Tom  bestemt. „N e j, der kommer a ldrig  godt 
af ondt. For v i l  jeg hugge m in hojre Haand a f ! "

„S a a  v i l  jeg  gore de t," sagde Cassy og vendte sig bort.



„O , M isse Cassy," sagde Tom  og kastede sig paa Knce 
foran hende, „ fo r  den kcere Herres Skyld , der lod sit L iv  fo r 
Dem , soelg ikke Deres kostelige Sjcel t i l  Djcevelen paa den 
Maade! Der v i l  kun komme ondt deraf. Herren har ikke 
kaldet os t i l  Forbittrelse. V i maa lide og vente, t i l  hans T id  
kommer."

„V e n te !" sagde Cassy. „H a r jeg ikke ventet, ventet, t i l
m it Hoved er blevet svimmelt og m it Hjerte sygt? Hvad har 
han ikke ladet mig lide? Hvad har han ikke ladet hundrede 
stakkels Skabninger lide? Presser han ikke Hjerteblodet ud af 
os? D er kaldes paa m ig ; de kalde paa m ig ! Hans Time er 
kommen, og jeg v il have hans H jerteb lod!"

„N e j,  ne j, n e j!"  sagde Tom  og holdt fast paa hendes 
smaa Hcender, som hun knyttede med krampagtig Heftighed. 
„N e j, D u  arme, fortabte S jce l, det maa D u  ikke gore. Den 
dyrebare, velsignede Herre udgod aldrig andet B lod , end sit eget, 
og det udgod han fo r os, da v i vare Fjender. Herre, hjcelp 
os at troede i  D ine Fodspor og at elske vore Fjender."

„E lske," sagde Cassy med et v ild t B lik ,  „elske saadanne 
Fjender; Det formaa Kod og B lod  ikke."

„N e j, Misse, det er sandt," svarede Tom og saa op; „men 
H a n  soetter os i  S tand de rtil, og det er Sejren. Naar v i 
kunne elste og bede over a lt og gennem a lt, er Kampen over- 
staaet og Sejren kommen —  LEre voere G u d !" Og med taare- 
voedede Ojne og kvalt Stemme skuede den sorte M and op mod 
Himlen.

Og dette, o A frika, D u  den sidst kaldede blandt Nationerne 
—  kaldet t i l  Tornekronen, Svoben, den blodige Sved, Smertens 
Kors —  dette skal vcere D in  S e jr ; derved stal D u  herske med 
Kristus.

Den inderlige Varme i  Toms Folelser, hans blode Stemme, 
hans Taarer fa ld t som Dug paa den stakkels Kvindes vilde, 
urolige Sjcel. Den brcendende G lans i  hendes Ojne blidnedes; 
hun saa ned, og Tom  kunde mcerke, at Musklerne i hendes 
Hcender slappedes, da hun sagde:

„Sagde jeg D ig  ikke, at onde Aander forfulgte m ig? O, 
Fader T om , jeg kan ikke bede; gid jeg kunde. Jeg har ikke 
bedet, siden mine B o rn  bleve solgte! Det, D u  siger, maa vcrre 
r ig t ig t ;  jeg ved det; men naar jeg forsoger paa at bede, kan 
jeg kun hade og forbande. Jeg kan ikke bede!"

„A rm e S jce l!"  sagde Tom  medlidende. „S a ta n  higer



efter at faa D ig  og sigte D ig  som Hvede. Jeg beder t i l  Herren 
for Dem. O , Misse Casfy, vend Dem t i l  den kcere Herre
Jesus. Han kom for at opretholde de nedbrudte og troste dem, 
som sorge."

Cassy stod tavs, medens store, tunge Taarer fa ld t fra  
hendes nedad vendte Ojne.

„M isse Cassy," sagde Tom i  en tovende Tone, efter et 
ø jeb lik at have betragtet hende uden at sige noget, „kunde De 
blot komme bort herfra —  naar det kun var m u lig t —  vilde 
jeg raade Dem og Emmeline at forsoge derpaa; det v il sige, 
ifa ld De kan komme bort uden Blodskyld, ellers ikke."

„ V i l  D u  forsoge det med os, Fader T o m ? "
„N e j,"  svarede T om ; „der var en T id ,  da jeg nok vilde 

have g jo rt det; men Herren har givet mig en Gerning at ud
fore blandt disse arme Sjcele, og jeg v i l  blive ib landt dem og 
bcere m it Kors med dem, in d til Enden. Det er anderledes med 
Dem; det er en Snare fo r Dem; det er mere, end De kan 
bcere —  og De maa derfor helst se at komme bort, ifa ld  
De kan."

„Jeg  ved ingen anden V e j, end gennem G raven," sagde 
Cassy. „D e r gives ingen F ug l, intet D y r ,  som ikke et eller 
andet Sted finder et H jem ; selv Slangerne og Alligatorerne 
have deres Sm uthuller, hvori de kunne ligge og hvile sig; men 
for os gives der intet Hvilested. Ude i  de sorteste Moser ville 
deres Hunde stove os op og finde os. A lt  og alle ere imod 
os; selv Dyrene tage P a r t i imod os —  og hvorhen skulle v i 
vende os?"

Tom  tav, omsider sagde han:
„H an, som frelste D anie l i  Lovekulen, som frelste Bornene i  

den gloende Ovn, Han, som vandrede paa Havet og bod Vindene 
tie, Han lever endnu, og jeg har den T ro , at Han kan frelse 
Dem. Forsog derpaa, og med hele m in K ra ft v il jeg bede 
fo r Dem."

I  Folge hvilken scelsom aandelig Lov er det, at en Tanke, 
der lcenge er bleven overset og traadt under Fodder som en 
unyttig  S ten, pludseligt blusser op med et nyt Lys , lig  en 
funden D iam ant?

Cassy havde ofte i  hele T im er grublet over alle mulige 
eller sandsynlige P laner t i l  F lug t og forkastet dem alle som 
haablose og umulige; men i  dette Ojeblik fo r en P lan



gennem hendes Hoved, saa simpel og let i  alle dens Enkeltheder, 
at den vakte et fje rn t Haab.

„Fader Tom , jeg v il forssge paa det!" sagde hun Plud
seligt.

„A m e n !" sagde T om ; „Herren staa D ig  b i! "

Mogtredivte Kapitel.

- L i s t e n .

„Den ondes Veje ere som Morke; han ved ikke, hvorover han 
snubler."

Kvistetagen i  det Hus, Legree beboede, var, ligesom de fleste 
andre Kvistetager, et stort, ode Rum, fu ld t af S tov, Spindelvcrv 
og gammelt Skram leri. Den formuendc Fam ilie , som havde 
beboet Huset i  dets glimrende Dage, havde medbragt en hel 
D e l pragtfu ld t Bohave, hvoraf den havde taget noget med sig, 
medens andet var blevet staaende i  mugne, uafbenyttede Vcerelser, 
eller blevet gemt paa dette Sted. En eller to umaadelige Pak
kasser, hvori dette Bohave var blevet hidbragt, stode op t i l  
Vcegzen paa Kvisten, som havde et lille  V indu , gennem hvis 
smudsige Ruder et sparsomt, usikkert Lys fa ld t ind paa de hoj- 
ryggede S tole og flovede Borde, som engang havde set bedre 
Dage. Det var i  det hele taget et uhyggeligt, spogelseagtigt 
S ted; men hvor spogelseagtigt det ogsaa var, manglede der dog 
ikke Sagn blandt de overtroiske Negere, som forogede dets Roeds
ler. For nogle faa A a r siden havde en Negerinde, der havde 
paadraget sig Legrees. M ishag , voeret indespcerret der. Hvad 
der foregik der, sige v i ikke. Negerne plejede at hviske morkt 
t i l  hinanden derom; men det var bekendt, at en Dag blev den 
ulykkelige Skabnings L ig baaret ned derfra og begravet, og efter 
den T id  hed det sig, at Eder og Forbandelser og Lyden af 
voldsomme S lag  hyppigt rungede gennem den gamle Kvist og 
blandede sig med Fortvivlelsens Stonnen og Jamren. Engang, 
da Legree tilfæ ld igv is  kom t i l  at hore noget om disse For; 
toellinger, blev han rasende og svor, at den forste, som igen



fortalte Historier om Kvisten, skulde faa Lejlighed t i l  at erfare, 
hvorledes der va r; th i han vilde lade ham lcenke deroppe i  otte 
Dage. Dette V ink var nok t i l  at undertrykke a l Snak, skont 
den na tu rligv is  ikke i  mindste Maade svcekkede Beretningens 
Troværdighed.

Efterhaanden blev Trappen, som forte op t i l  Kvisten, og 
selv Gangen ud t i l  denne Trappe skyet af alle i  Huset, idet 
enhver var bange fo r at tale derom^ og efterhaanden gik Sagnet 
ncrsten i  Glemme. Det var pludseligt faldet Cassy ind at gore 
B rug  af den overtroiske P irre lighed , der var saa stor hos 
Legree, som et M iddel t i l  hendes og hendes Ulykkessosters 
Befrielse.

Cassys Soveværelse laa lige under Kvisten. En Dag fore
tog hun sig, uden iforvejen at have spurgt Legre derom, p lud
seligt med mange Ophcevelser at flytte Bohavet fra  dette Vcerelse 
t i l  et andet, der laa langt lcengere borte. De underordnede 
Tjenestefolk, som vare blevne satte t i l  denne F ly tn in g , lob frem 
og tilbage i  den storste Travlhed og F o rv irr in g  da Legree kom 
tilbage fra  en R idetur.

„H o lla , Cassy!" sagde Legree, „Hvad er der nn paa 
Fcerde?"

„In g e n tin g ; jeg v il kun flytte ind i  et andet Vcerelse," 
svarede Cassy tvcert.

„O g hvorfor det, om jeg maa sporge?" sagde Legree.
„F o rd i jeg v il det," svarede Cassy.
„Fanden heller! M en hvo rfo r? "
„A a , jeg kan nok lide at sove engang imellem."
„S ove! Hvad forhindrer D ig  da fra  at sove?"
„D e t kunde jeg nok sige, hvis De v il hore det," svarede 

Cassy tort.
„T a l ud, D u  T o jte !"
„A a , det er intet. Det v il vist rkke forurolige Dem! Det 

er ikke andet, end en Stormen og en Larmen som af Fo lk, der 
flaas og tumle sig omkring paa Gulvet oppe paa Kvisten fra 
M idna t t i l  D aggry."

„Fo lk oppe paa Kvisten!" sagde Legree u ro lig t, men med 
en tvungen Latter; „Hvad skulde det vcere fo r Folk, Cassy?"

Cassy oploflede sine skarpe, sorte Ojne og saa Legree i  
Ansigtet med et Udtryk, der gik ham t i l  M a rv  og Ben, idet 
hun sagde: „ J a ,  S im on, hvem skulde de vel vcere? G id De
vilde sige mig det; th i De ved det sagtens!"



Med en Ed flog Legree efter hende med sin Ridepisk; men 
hun smuttede t i l  S ide , gik ud ad Doren og sagde, idet 
hun vendte sig om: „ V i l  De sove i det Vcerelse, kan De faa 
det altsammen at vide. De gor maaske bedst i  at forsoge det!" 
Og dermed lukkede hun ojeblikkeligt Doren i  Laas.

Legree stosede og bandte og truede med at sproenge Doren, 
men betcenkte sig dog og gik ind i Dagligstuen. Cassy saa, at 
P ilen  havde truffet, og fra  dette Ojeblik fortsatte hun ubonhorligt 
med storste Behcendighed de Kunstgreb, hun havde begyndt paa.

I  et Knastsul oppe paa Kvisten havde hun anbragt Halsen 
af en gammel Flaske saaledes, at der, naar det blceste det a ller
mindste, kom den ynkeligste, klagende Lyd ud fra  den, som i 
stcerk Blcesk'blev t i l  et form eligt S k rig , der for lettroende og 
overtroiske Oren let kunde synes at hidrore fra  Roedsel og F o r
tvivlelse.

Denne Lyd hortes fra  T id  t i l  anden af Tjenestefolkene og 
genopliv ede Erindringen om den gamle Spogelfehistorie i dens 
fulde K ra ft. En overtroisk, gysende Skroek syntes at opfylde 
Huset, og skont ingen vovede at lade sig forlyde dermed for 
Legree, fandt han sig dog omgivet af den, som af en Dunstkres.

In g e n  er saa overtroisk, som den ugudelige. Den Kristne 
beroliges ved Troen paa en vis, a lt styrende Fader, hvis Ncer- 
vcerelse opfylder det ubestemte Rum med Lys og Orden; men 
fo r det Menneske, der har stodt GLd fra  hans Trone, er Aande- 
landet i  Sandhed med den hebroeiske D igters Ord „et Morkets 
Land og Dodens Skygge," uden nogen Orden, hvor Lyset er 
Morke. For ham ere L iv  og Dod Enemcerker for Genfcerd 
og opfyldte af spogelseagtige Skikkelser af ubestemt og skygge
agtig F ryg t.

Det i  Legree slumrende moralske Element var bleven vakt 
ved hans Sammenstod med Tom , vakt, men kun for at mode 
en bestemt Modstand af det ondes M a g t; men alligevel var der 
en Efterklang og Rystelse af den morke, indre Verden, som 
frembragtes ved hvert O rd , hver B on , hver Salme og virkede 
tilbage med overtroisk F rygt.

Cassys Indflydelse paa ham var af en scelsom og ejen
dommelig N atur. Han var hendes Herre, T y ran  og Plageaand. 
H u n  befandt sig, som hun helt vel vidste, aldeles og uden 
M ulighed af at flippe los i  hans V o ld ; og dog forholder det 
sig saaledes, at selv den raaeste M and ikke kan leve i  bestandig 
Omgang med en kraftig kvindelig Indflydelse, uden for en stor
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D el at blive behersket af den. Da han kobte hende, var hun, 
som hun havde sagt, en kcelent omdragen Kvinde, og da havde 
han uden Betænkelighed knust hende under sin Raaheds Fod. 
M en da T iden, nedværdigende Forhold og Fortvivlelse havde 
sorhcerdet Kvindeligheden i hende og antcendt de heftigere Liden
skabers I l d ,  var hun t i l  en vis Grad bleven hans Beherster- 
inde, saa at han vekselvis tyranniserede og frygtede hende.

Denne Indflydelse var bleven endnu mere trykkende og af
g jort, efterat et delvis Vanvid havde givet hendes Ord og Fcerd 
et scelsomt, troldomsagtigt, u ro lig t Prceg.

E t P a r Aftener efter hin Samtale sad Legree i  den gamle 
Dagligstue ved et blussende B a a l, som udbredte et usikkert Lys 
omkring i  Vcerelset. Det var en u ro lig , stormfuld Aften af 
det S la g s , som fremkalder hele Hcerskarer af ubeskrivelige Lyd 
i  forfaldne, gamle Huse. V induer klirrede, Skodder klapprede, 
Blcesten hylede, brummede og tudede i  Kaminen og pustede nu 
og da Rog og Aste ud af den, som om en Legion af Aander 
skulde komme bagefter. Legree havde i  flere T im er opgjort 
Beregninger og lcest Aviser, medens Casfy havde siddet i  en 
Krog og gnavent betragtet Ild e n . Legree lagde Avisen fra  sig 
og da han saa en gammel Bog ligge paa Bordet, hvori han 
havde bemcerket at Cassy forst paa Aftenen havde lcest, tog han 
den og begyndte at blade i den. Det var en af hine S am 
linger af Fortcellinger om blodige M o rd , Spogelsehistorier og 
overnaturlige Syner, der, flont plum pt forfattede og udstyrede 
med flette Billeder, have en scelsom Tillokkelse for den, der forst 
begynder at lcese i  dem.

Legree smilede og rommede sig haanligt, men lceste dog den 
ene Side efter den anden, in d til han tilsidst med en Ed kastede 
Bogen fra  sig.

„T ro r  D u  paa Spogelser, Cassy?" sagde han, idet han 
tog Ild tangen og lagde Brcendet i  Kaminen t i l  Rette. „Jeg  
troede, at D u  havde en bedre Forstand, end at en tom Lyd 
kunde strcemme D ig ."

„D e t kan jo voere det samme, hvad jeg tro r ,"  sagde Cassy 
tvcert.

„Medens jeg for tilsoes, plejede mine Kammerater at prove 
paa at gore mig bange med deres H istorier," sage Legree; „men 
de kom ingen Vej dermed. Jeg er fo r sejg, t i l  at saadant 
V ro v l skulde bide paa mig, siger jeg D ig ."

Cassy sad i Skyggen af sin Krog og saa vist paa ham.
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D er var et soelsomt Lys i  hendes A jne , som stedse opfyldte 
Legree med Uro.

„D en  Larm  var ikke andet, end Rotterne og B lis te n ,"  
sagde Legree. „R o tte r kunne gore en Fandens S to j. Under: 
tiden kunde jeg hore dem nede i Lasten; og Blcesten, ja  af 
Blcesten kan man gore, hvad det skal vcere."

Cassy vidste, at Legree folte sig foruroliget af hendes 
B lik , og hun svarede derfor ikke, men sad og fcestede det paa 
ham med det samme, overnaturlige Udtryk, som for.

„S a a  ta l dog, Kvinde! T ro r  D u  ikke ogsaa det?" sagde 
Legree.

„Kunne Rotter spadsere ned ad Trappen, gaa gennem 
Gangen og aabne en D or, naar man har lukket den i  Laas og 
sat en S to l fo r den," sagde Cassy, „og gaa lige hen t i l  ens 
Seng og strcekke Haanden ud, saaledes?"

Cassy holdt sine tindrende Djne fcestede paa Legree, medens 
hun ta lte , og han stirrede paa hende som et Menneske, der 
plages af M a re r id t, in d til han, da hun sluttede med at lcegge 
sin iskolde Haand paa hans, sprang op med en Ed.

„Kvinde, hvad mener D u ?  H ar nogen g jort det?"
„O  nej, na tu rligv is  —  har jeg sagt, at de gjorde det?" 

sagde Cassy med et S m il af isnende Haan.
„M e n  —  har —  har D u  virkeligt set det? —  Naa, 

Cassy, hvad er det? T a l u d !"
„D e  kan jo selv lcegge Dem der," sagde Cassy, „ ifa ld  De 

v i l  have det at vide."
„Kom  det fra  Kvisten, Cassy?"
„ D e t  —  hvilket?" sagde Cassy.
„ I h ,  det, D u  for forta lte om — ."
5,Jeg fortalte Dem ikke noget," sagde Cassy med tvcer 

Gnavenhed.
Legree gik u ro lig t op og ned ad Gulvet.
„Jeg  v il have denne T ing  undersogt. Endnu i  Aften v il 

jeg se efter. Jeg v il tage mine Pistoler — "
„ J a , "  sagde Cassy, „sov i  det Vcerelse; det kunde jeg 

have Lyst t i l  at se Dem gore. Skyd Deres Pistoler af —  
gor det!"

Legree stampede i G ulvet og bandede heftigt.
„B and  ikke," sagde Cassy; „D e  kan ikke vide, hvem der 

horer Dem. T y s ! Hvad var det?"
„H v ilke t? " sagde Legree og for sammen.



E t gammelt, plum pt Nyrnberger U r, som stod i  et H jorne 
af S tuen, begyndte langsomt at slaa T o lv . A f en eller anden 
Grund talte eller rsrte  Legree sig ikke; en u fork la rlig  Skrcek 
bemægtigede sig ham, medens Cassy, med en skarp, spottende 
G lans i  sine Ojne, stod og saa paa ham og talte Slagene.

„T o lv ;  nu vel, nu faa v i at se," sagde hun, idet hun 
vendte sig om og lukkede Doren op t i l  Gangen, og blev staaende, 
som om hun lyttede.

„T y s !  Hvad er det?" sagde hun, oploftende sin Finger.
„D e t er kun Blcesten," sagde Legree; „horer D u  ikke, hvor 

fordomt den tuder?"
„Kom  herhen, S im o n ,"  sagde Cassy, hviskende, idet hun 

lagde sin Haand paa hans og forte ham hen t i l  Trappen; „ved 
De, hvad det er? T y s !"

E t v ild t S krig  buldrede ned ad Trappen. Det kom fra  
Kvisten. Legrees Knce sloge imod hinanden; hans Ansigt blev 
blegt af Skrcek.

„ E r  det ikke bedst, at De henter Deres P isto le r?" sagde 
Cassy med et Haansmil, som bragte Legrees B lod  t i l  at stivne. 
„D e t er paa Tiden, at den T ing  bliver undersogt. G id De 
vilde gaa derop; de ere ved d e t."

„Jeg  gaar ikke!" sagde Legree med en Ed.
„H vo rfo r ikke? D er gives jo ingen Spogelser; kom!" Og 

Cassy hoppede leende op ad Vindeltrappen og saa sig tilbage 
efter ham. „Kom  m ed!"

„Jeg  tro r , D u  er den skinbarlige S a ta n !"  sagde Legree. 
„Kom  tilbage, D u  Heks —  kom tilbage, Cass. D u  maa ikke 
gaa."

M en Cassy lo v ild t og skyndte sig bort. Han horte hende 
aabne de Dore, som forte op paa Kvisten. E t heftigt Vindstod 
strommede ned og slukkede Lyset, han havde i  Haanden, og med 
Vindstodet fulgte nogle frygtelige, overnaturlige S k rig ; de syntes 
at blive ham raabte lige ind i  Oret.

Legree flygtede som en afsindig ind i  Dagligstuen, og kort 
ester kom ogsaa Cassy derind, bleg, ro lig  og kold som en Hcev- 
nens Aand og med den samme frygtelige I l d  i  sine Ojne 
som for.

„N u  er D u  vel bleven overbevist, haaber jeg?" sagde hun.
„G id  D u  faa en Ulykke, Cassy!" sagde Legree.
„H vo rfo r det?" spurgte Cassy. „Jeg  gik kun op og luk-
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kede Dorene. Hvad tro r De ve l, S im on , at der kan vcere i  
Vejen med den K v is t? " sagde hun.

„D e t kommer ikke D ig  ved," svarede Legree.
„N a a , ikke det? G o d t,"  svarede Cassy; „ i  a lt Fald er 

jeg glad ved, at jeg ikke sover underneden den."
I  Forventning om, at det vilde blcese op den Aften, havde 

Cassy vceret ovenpaa og aabnet Kvistvinduet, og i det ø jeb lik 
Dorene bleve lukkede op, var der na tu rligv is  opstaaet Trcek, 
hvorved Lyset pustedes ud.

Dette kan tjeue som en Prove paa det S p il,  Cassy, blev 
ved at drive med Legree, in d t il han tilsidst hellere vilde have 
stukket sit Hoved ind i  Gabet paa en Love, end undersogt 
Kvisten. M en im id le rtid  samlede Cassy der om Natten, medens 
alle andre sov, langsomt og omhyggeligt et Forraad af Levnets- 
m idler, som kunde vare i  nogen T id , ligesom hun ogsaa flyttede 
det ene af sine og Emmelines Klædningsstykker derop efter det 
andet. D a a lt var kommet i  S tand , ventede de kun paa en 
gunstig Lejlighed t i l  at udfore deres P lan .

Ved at lokke fo r Legree og benytte sig af et Anfa ld af 
Godmodighed hos ham havde Cassy faaet ham t i l  at tage hende 
med t i l  en noerliggende B y , som laa lige ved den rode Flod. 
Med en t i l  ncesten overnaturlig Klarhed skcerpet Hukommelse 
indproegede hun sig enhver B o jn ing  af Vejen og beregnede i  
Tankerne, hvor lang T id  der vilde behoves t i l  at tilbage
lægge den.

Vore Loesere kunne maaste have Lyst t i l  at kaste et B lik  
bag Kulisserne i  det ø jeblik, da alle Forberedelserne vare trufne, 
og vcere V idner t i l  Udforelsen af det endelige S krid t.

Det var snart Aften. Legree havde vceret sravcerende i  et 
Besog paa en Naboplantage. I  mange Dage havde Cassy 
vceret uscedvanligt m ild og fojelig af sig, og Legree og hun 
havde tilsyneladende staaet paa den bedste Fod med hinanden. 
F o r T iden kunne v i se hende og Emmeline inde i  den sidst
nævntes Vcerelse, iv r ig t beskceftigede med at pakke to smaa 
B y lte r sammen.

„S a a , nu ere de store nok," sagde Cassy. „T a g  nu D in  
H at paa, og lad os komme af S ted ; nu er det netop den 
rette T id ."

„M e u  man kan jo endnu se os," indvendte Emmeline.
„D e t skal man ogsaa," svarede Cassy koldblodigt. „Indse r 

D u  ikke, at det b liver nodvendigt, at v i lade dem gore Ja g t
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paa os? T i l  den Ende ville v i liste os ud ad Bagdoren og 
lobe forb i Hytterne, hvor Sambo og Quimbo nok v ille  faa Oje 
paa os. De forfolge os da, og v i skynde os ud i  M osen; th i 
da kunne de ikke gaa videre, sorend de have vceret tilbage og 
sluppet Hundene lose og taget andre Forholdsregler, og medens 
de saa lobe om i Taaget og falde over hinanden, som de a ltid  
gore, snige D u  og jeg os hen t i l  Bcekken, som lober bag om 
Huset, og vade hen ad den, in d til v i komme ligeoversor B ag
doren. Derved ville  Hundene tabe Sporet, da Fcerten ikke 
holder sig i  Vandet. Enhver v i l  ile ud af Huset for at soge 
efter os, og im id lertid  smutte v i ind ad Bagdoren og op paa 
Kvisten, hvor jeg har redt en god Seng i en af de store 
Kasser. V i maa holde os skjulte i  lcengere T id  oppe paa 
Kvisten; th i jeg kan forsikkre D ig , han v il scette H im m el og 
Jo rd  i Bevcegelse fo r at faa fa t paa os. Han v il forsamle 
en Del af de gamle Opsynsmcend fra  de andre P lantager og 
foranstalte en stor Jag t, og de ville  gennemstrojfe hver Tomme 
af Mosen. Han praler jo af, at ingen endnu er sluppen fra  
ham, og lad ham derfor jage saa meget, han lyster."

„H vo r D u  dog har udtcenkt a lting godt, Cassy!" sagde 
Emmeline. „Hvem andre, end D u, vilde vel have fundet paa 
s lig t? "

Der laa hverken Gloede, eller Overmod i Cassys O jne; 
kun en fo rtv iv le t Bestemthed.

„K om ," sagde hun, idet hun rakte Emmeline sin Haand.
De to Flygtninge smuttede lydlost ud fra Huset og skyndte 

sig gennem Aftenens toettere blivende Skygger forb i Hytterne. 
Den opgaaende Maane, der stod som et Segl af S o lv  paa den 
vestlige Himmel, forhalede Nattens Komme en Smule. Da de 
vare ganske toet ved Udkanten af de Moser, som omringede 
Plantagen, horte de, aldeles som Cassy havde ventet det, en 
Stemme, der raabte t i l  dem, at de skulde blive staaende. Det 
var im id lertid  ikke Sam bo, men Legree, der forfulgte dem med 
heftige Forbandelser. Ved Lyden af hans Rost veg Emmelines 
svagere M od, og idet hun greb Cassys A rm  sagde hun: „O
Cassy, jeg er noerved at besvime!"

„G o r D u  det, droeber jeg D ig ! "  sagde Cassy og trak en 
lille , blank Dolk, som hun svang fo r den unge Piges Ojne.

Denne Bevcegelse opfyldte sin Hensigt. Emmeline besvimede 
ikke, og det lykkedes hende og Cassy at komme ud i en D el af
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Moselabyrinten, der var saa tyk og mork, at Legree maatte 
opgive ethvert Haab om at forfolge, in d til han fik Hjcelp.

„N a a ,"  sagde han med en raa Fnisen, „ i  a lt Fald have 
de da nu selv hildet sig i  en Snare —  det Pak! De ere mig 
sikre nok og de skulle komme t i l  at bode for det! —  H olla  der! 
Sambo, Quimbo, alle M a n d !"  raabte Legree, da han kom hen 
t i l  Hytterne, hvorhen Mandfolkene og Fruentimmerne vare i  
Begreb med at vende tilbage fra  deres Arbejde. „D e r er to 
F lygtninge ude i Mosen. Den Neger, der fanger dem, skal faa 
fem D o lla rs . S lip  Hundene lose! S lip  T iger og F ury  og 
de andre lose!"

Denne Efterretn ing fremkaldte en ojeblikkelig Bevcegelse. 
Mange af Mandfolkene sprang ivrige frem for at tilbyde deres 
Tjeneste, enten i  Haab om Belonningen, eller drevne af den 
krybende Underdanighed, der er en af S laveriets fordærveligste 
Folger. Nogle lobe een, andre en anden V e j, nogle hentede 
Fakler af Fyrretroe, andre losnede Hundene, hvis hcese, vilde 
Goen ikke lidet forogede Tummelen.

„S ku lle  v i skyde dem, Massa, ifa ld  v i ikke kunne fange 
dem?" spurgte Sambo, hvem hans Herre rakte en R iffe l.

„D u  maa gerne skyde ester Cass, hvis D u  har Lyst; det 
er paa Tiden, at hun gaar Fanden i  Vold, hvor hun horer 
hjemme; men ikke efter P igen," svarede Legree. „M e n  rap 
Je r nu, Drenge. Fem D o lla rs  t i l  den, der fanger dem, og et 
G las Brcendevin t i l  hver af Jer, hvorledes det saa gaar."

Ved Skinnet af de blussende Fakler og under Hujen og 
Skrigen og v ild  Goen af Mennesker og D y r drog hele Banden 
ned t i l  Mosen, fu lg t i  nogen Afstand af samtlige Tjenestefolk 
oppe fra  Huset, der folgeligt var aldeles forladt, da Cassy og 
Emmeline igen smuttede ind i  det ad Bagdoren. Deres For- 
folgeres Raaben og Hujen opfyldte endnu stedse Luften, og fra 
Dagligstuevinduerne kunde Cassy og Emmeline se dem sprede 
sig med deres Fakler langs med Udkanten af Mosen.

„S e  der," sagde Emmeline t i l  Cassy, „Jag ten  begynder! 
Se, hvor Lysene hoppe omkring! H o r! Hundene! Horer D u 
ikke? Vare v i derude, vilde vore Udsigter t i l  F lug t ikke vcere 
en Ore vcerd. O, lad os for Guds Skyld skjule os h u rt ig t!"

„ V i  behove ikke at skynde os," sagde Cassy ro lig t;  „de 
ere alle ude fo r at deltage i  Jagten; den er Aftenens Morskab. 
N aar T id  er, skulle v i nok gaa ovenpaa. M en forst," tilfojede 
hun , idet hun ganske koldblodigt tog en Nogle ud as Lommen
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paa en Frakke, som Legree i sit Hastvcerk havde slcengt sra sig, 
„forst v il jeg tage noget t i l  at betale vor Rejse med."

Hun aabnede Pulten og tog en Pakke Banknoter, som hun 
i en Hast talte.

„O  nej, lad os ikke gore de t!" sagde Emmeline.
„Ikke ? " svarede Cassy, „H vo rfo r ikke? V i l  Du, at v i 

for skulle sulte ih je l i  Moserne, end have saa meget, at v i 
kunne betale vor Rejse t i l  de frie  S ta te r?  Penge gore alt, 
m it B a rn !"  Og med disse Ord stak hun Pengene ned paa sit 
Bryst.

„D e t er jo at stjcele," sagde Emmeline med en bedrovet 
Hvisken.

„S tjce le !" svarede Cassy med en haanlig Latter. „D e, 
som stjcele Legemer og Sjcele, have ikke noget at lade os hore. 
Enhver af disse Banknoter er stjaalen, stjaalen fra  ulykkelige, 
forsultne, svedende Skabninger, der tilsidst maa fare t i l  Helvede 
for hans Skyld. Jo , han skulde tale om at stjcele! M en kom, 
nu er det bedst, at v i gaa op paa Kvisten; jeg har et Forraad 
af Lys deroppe og nogle Boger t i l  at fordrive Tiden med. D u  
kan vcere ganske ro lig  for, at de ikke ville soge efter os der. 
M en gore de det alligevel, stal jeg lege Spogelse med dem."

Da Emmeline var kommen op paa Kvisten, saa hun, at 
en umaadeligt stor Kasse, hvori nogle svcere Stykker Bohave i  
sin T id  vare blevne forte herhid, var bleven vendt om paa 
Siden, saa at Aabuingen vendte ind mod Vceggen, eller rettere 
sagt mod Skraaningen af Taget. Cassy tcendte en. lille  Lampe, 
og derpaa krobe de ind under Taget og toge P lads inde i
Kassen; den var belagt med et P a r smaa Madratser og nogle 
Puder, og tcet ved den stod en anden mindre Kasse, der var 
fuld af Lys, Levnetsmidler og alle de t i l  deres Rejse nodven- 
dige Klædningsstykker, som Cassy havde pakket sammen i  B y lte r 
af et forbavsende lille  Omfang.

„S e ,"  sagde Cassy, idet hun hcengte Lampen paa en lille
Krog, som hun t i l  den Ende havde banket ind i  Siden af
Kassen, „dette skal fo r øjeblikket vcere vort Hjem. Hvorledes 
synes D u  om det?"

„E r  D u  vis paa, at de ikke ville komme og ransage
Kvisten? "

„D e t gad jeg se S im on Legree gore," svarede Cassy. 
„N e j, han v il sandelig vcere glad ved at kunne holde sin Ncese



herfra. Og hvad Tjenestefolkene angaar, da ville  de for lade 
sig skyde, end vise deres Ansigter her."

Noget beroliget, lcenede Emmeline sig op t i l  sin Pude og 
spurgte uskyldigt:

„Hvad mente D u , Cassy, da D u sagde, at D u  vilde 
drcebe m ig ? "

„Jeg  vilde forhindre D ig  fra  at besvime," svarede Cassy, 
„og det lykkedes mig. Og nu siger jeg D ig , Emmeline, at D u  
maa fatte den faste Beslutning ikke at besvime, der maa saa 
komme, hvad der v i l ;  det behoves aldeles ikke. Havde jeg ikke 
forebygget det, vilde D u  maaske nu have befundet D ig  i  denne 
Uslings V o ld ."

Emmeline gos.
De forbleve bcegge tavse i  nogen T id . Cassy beskæftigede 

sig med en fransk Bog, medens Emmeline, overvceldet af M a t
hed, fa ld t i  en S lum m er og sov en T id  lang, in d til hun vaktes 
af hoje Skrig  og Raab, Hovflag og Hundegoen. Hun for op 
med et dcempet Skrig.

„D e t er kun Jagten, der kommer tilbage," sagde Cassy 
koldblodigt. „S e  ud gennem dette Knasthul. Ser D u  dem
ikke alle dernede? S im on har opgivet det for i  Aften. Se, 
hvor hans Hest er fu ld af Dynd af at have stampet omkring 
ude i  Mosen, og Hundene se ogsaa temmelig forknytte ud. Aa, 
m in gode Herre, D u  kommer t i l  at prove den Spas mere, end 
en Gang; V ild te t er der ikke!"

„O , sig ikke et O rd !"  sagde Emmeline; „Hvad om de 
horte D ig ? "

„H ore de noget, ville de kun blive saa meget desto begær
ligere efter at holde sig borte herfra ," svarede Cassy. „D e t 
har ingen Fare; v i kunne gore saa megen S to j, v i lyste; det 
v il kun forhoje Effekten."

Omsider tilvejebragte M idnattens S tilhed Rolighed i  Huset. 
Forbandende sit Uheld og svcergende at tage en grusom Hcevn 
den nceste Dag, gik Legree t i l  Sengs.
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Fyrretyvende Kapitel.

M a r t y r e n .

Den lcengste Vej faar Ende, den sorgeligste N at varer kun 
t i l  Morgenens Komme. En evig, ubonhorlig F lug t af ø je 
blikke driver uophorligt de ondes Dag en evig N a t og de re t
færdiges N at en evig Dag i Mode. V i have vandret saa 
langt med vor Ven i S laveriets D a l,  forst over blomsterklcedte 
M arker af Fred og gode Dage og derpaa gennem hjerteskærende 
Skilsmisser fra  a lt, hvad der er Mennesket dyrebart. V i  have 
dvcelet med ham paa en solklar A , hvor oedelmvdige Hcender 
skjulte hans Loenker med Blomster; og endeligt have v i fu lg t 
ham derhen, hvor den sidste S traa le  af jordisk Haab forvand
ledes t i l  Nat, og set, hvorledes den usynliges Himmelhvælving 
blussede af S tjerner af en ny og betydningsfuld G lans over 
det jordiske Morke.

Morgenstjernen staar nu over Bjcergenes Toppe, og V in d 
pust og Luftninger, ikke fra  Jorden, forkynde, at Dagens Porte 
ere ved at aabne sig.

Cassys og Emmelines Undvigelse havde i hojeste Grad op
irre t Legrees a lt iforvejen harmfulde S ind, og hans Raseri 
ramte, som det var at vente, Toms vcergelose Hoved. D a han 
ilfcerdigt forkyndte sine S laver h in t Budskab, havde der vist sig 
en pludselig T indren i  Toms A jne, hans Hcender havde pludse
lig t hcevet sig mod Himlen, og dette var ikke undgaaet hans 
Opmcerksomhed. Han saa, at han ikke indfandt sig ved F o r
sorgernes Stcevne, og tcenkte et ø jeb lik  paa at tvinge ham 
dertil, men da han af E rfa ring  kjendte hans Ubojelighed, naar 
det blev ham befalet at deltage i  en eller anden Umenneskelighed, 
vilde han i  sit Hastvoerk ikke standse fo r at indlade sig i en 
S tr id  med ham.

Tom blev derfor tilbage med nogle faa, der as ham havde 
lcert at bede, og opsendte Bonner for Flygtningenes Frelse.

Da Legree kom skuffet og opbragt tilbage, begyndte hele 
hans Sjcels loenge ncerede Had t i l  hans S lave at antage en 
drcebende og fo rtv iv le t Skikkelse. Havde dette Menneske ikke 
trodset ham —  stadigt, kraftigt, uimodstaaeligt —  lige siden 
han havde kobt ham? V a r der ikke en Aand i  ham, der, saa 
tavs den ogsaa var, brcendte ham som Fordcervelsens I ld ?



„Jeg  hader ham?" sagde Legree den Nat, medens han sad 
overende i sin Seng. „Jeg  hader ham! Og er han ikke min 
Ejendom? Kan jeg ikke gore med ham, hvad jeg v il?  Hvo
skulde vel forhindre det, gad jeg vide?" Og Legree knyttede
sin Nceve og rystede den, som om han holdt noget i  den, han 
kunde rive i  Stykker.

M en paa den anden Side var Tom en tro, voerdifuld
Tjener, og skont han kun hadede ham saa meget desto mere der
for, var dette Hensyn dog ligesom et S lags Baand paa ham.

Den nceste Morgen besluttede han endnu ikke at sige noget, 
men at samle et Jagtselskab fra  Naboplantagerne med Bosser 
og Hunde, omringe Mosen og drive Jagten systematisk. Lykkedes 
den, godt; hvis ikke, vilde han kalde Tom  for sig og —  han 
bed Teenderne sammen, og hans B lod  kogte —  da vilde han 
kue denne K a r l,  eller —  der lod en roedsom Hvisken i hans 
In d re , h vo rtil hans Sjcel gav sit Ja .

M an  siger, at Herrens Interesse er et tilstrækkeligt Vcern 
fo r Slaven. I  sin afsindige V ilje s  Raseri soelger Mennesket 
med fuld Bevidsthed og aabne Ojne sin egen Sjcel t i l  Djcevelen 
for at naa sine Form aal; v il det da vcere mere omhyggeligt 
fo r sin Ncestes Legeme?

„N a a ,"  sagde Cassy den nceste Dag oppe paa Kvisten, idet 
hun spejdede gennem Knasthullet. „Jagten stal i  Dag atter 
gaa for s ig !"

T re  eller fire Ryttere tumlede deres Heste paa Pladsen 
udenfor Huset, og et P a r Kobler fremmede Hunde kcempede med 
Negere, der holdt dem, og goede og sncerrede ad hinanden.

To af Mcendene ere Opsynsmoend fra  P lantager i  Nabo
laget, og de andre nogle af Legrees Voertshuskammerater fra 
en noerliggende B y , der vare komne af Interesse fo r Jagten. 
En S am ling  af styggere Ansigter kunde man ikke let tcenke sig. 
Legree skcenkede rige lig t Broendevin rundt ib landt dem, ligesom 
ogsaa blandt de Negere, som fra  de forskellige P lantager vare 
blevne kommanderede t i l  denne Tjeneste; th i det var en Regel 
at gore ethvert saadant Pligtarbejde saa meget som m ulig t t i l  
en Fest for Negerne.

Cassy lagde Oret t i l  Knasthullet, og da Morgenblcesten 
stod lige paa Huset, kunde hun hore en hel D el af Samtalen. 
E t a lvo rlig t, spottende S m il udbredte sig , over hendes morke, 
strenge Ansigt, medens hun lyttede og horte dem inddele Reviret, 
tale om Hundenes storre og mindre Dygtighed, give Befalinger



om at skyde og om hvorledes Desertorerne skulde behandles, naar 
de fangedes.

Cassy trak sig tilbage, foldede med opad vendte A n e  sine 
Hcender og sagde: „O , store almcegtige G ud! V i ere alle
Syndere, men hvad have v i  g jo rt mere, end alle andre i  Verden,
at v i skulle behandles saaledes?"

Der laa et frygte lig t A lvo r i  hendes Ansigt og Stemme,
medens hun talte.

„V a r  det ikke for D in  Skyld, B a rn ,"  sagde hun, idet hun 
saa paa Emmeline, „v ilde jeg gaa ud t i l  dem og takke den af 
dem, som vilde skyde mig ned; th i hvad v il Friheden gavne 
mig? Kan den give mig mine B s rn  tilbage, eller gore mig t i l,
hvad jeg for v a r? "

I  sin barnlige Enfold blev Emmeline ha lvt bange for 
Cassys morte Stemning. Hun saa forfkroekket ud, men svarede 
ikke. Hun tog kun hendes Haand med en venlig, koertegnende 
Bevoegelse.

„Lad vcere!" sagde Cassy og sogte at troekke sin Haand 
t i l  sig; „D u  faar mig t i l  at elske D ig , og jeg v il ikke mere
elske noget!"

„Stakkels Cassy," sagde Emmeline, „Voer ikke saaledes 
t i l  M ode! G iver Herren os Friheden, v i l  han maaske ogsaa 
give D ig  D in  Datter tilbage; i  a lt Fald v i l  jeg v«re D ig  i  
Datters Sted! Jeg ved, at jeg a ldrig  mere faar m in stakkels 
gamle Moder at se! Jeg v il elske D ig , Cassy, hvad enten D u  
elsker mig eller ikke."

Den blide, barnlige Aand sejrede. Cassy satte sig ved 
Siden af hende, lagde sin A rm  om hendes H als og strog hendes 
blode, brune H aar; og da undrede Emmeline sig over den 
pragtfulde Skonhed af hendes A n e ,  der nu formildedes af 
Taarer.

„O , E m ," sagde Cassy, „jeg har hungret, jeg har torstet 
efter mine B orn , og mine A n e  svigte mig af Loengsel efter 
dem! Her, her," sagde hun og flog sig for Brystet, „er a lt 
ode, a lt tom t! V ilde Gud give mig mine B o rn  tilbage, da 
kunde jeg bede!"

„D u  maa stole paa ham, Cassy," sagde Emmeline; „han 
er vor F ader!"

„Hans Vrede er over os," svarede Cassy; „han har vendt 
sig bort i  Fvrtornelse."



„N e j, Cassy, han v il vcere god imod os! Lad os haabe 
paa ham," sagde Emmeline. „Jeg  har stedse haft Haab."

Jagten var langvarig, l iv lig  og grundig, men uheldig, og 
med en a lvorlig , spydig Hoveren saa Cassy ned paa Legree, da 
han, troet og modfalden, steg af sin Hest.

„H o r, Q u im bo," sagde han, idet han kastede sig paa en 
Sofa i  Dagligsten, „gaa nu og hent mig denne Tom herop! 
Det gamle D y r  ligger paa Bunden af det hele, og jeg v il
have det ud af hans gamle sorte Skind, eller ogsaa v il jeg vide 
h vo rfo r!"

Skont Sambo og Quimbo hadede hinanden indbyrdes, vare 
de dog enige om ikke at hade Tom mindre oprig tig t. Legree 
havde straks fo rta lt dem, at han havde kobt ham fo r at bruge 
ham som et S lags Overopsynsmand, naar han selv var fra 
værende; og dette havde avlet en U vilje  fra  deres Side, der 
var tiltagen hos deres nedværdigende og slaviske Naturer, da de 
bemcerkede, at han havde paadraget sig deres Herres M ishag. 
Quimbo gik derfor beredvilligt for at udfore den ham givne 
Befaling.

Tom horte Budskabet med et anelsesfuldt H jerte; th i han 
kendte hele P lanen t i l  Flygtningenes Undvigelse og vidste, hvor 
de nu holdt sig skjulte; han kendte den M ands ubarmhjertige 
S ind , med hvem han havde at gore, og hans despotiske M agt. 
M en han folte sig stcerk nok i  Gud t i l  hellere at gaa Doden i 
Mode, end at forraade de hjcelpelose.

Han satte sin K urv hen i  Rcekken og sagde, idet han vendte 
sine Oje mod H im len : „ I  dine Hcender befaler jeg m in Aand! 
D u  har genlost mig, o D u  Sandhedens Herre og G u d !" og gav 
derpaa ro lig t efter fo r det raa, dyriske Tag, hvormed Quimbo 
greb ham.

„J a , ja ! "  sagde Kcempen, idet han flcebte ham af Sted, 
„N u  v il D u  faa Kærligheden at finde! Massa er r ig tig t opsat 
paa D ig , kan jeg fortcelle D ig ! Denne Gang hjcelper der ingen 
Udflugter? N u v i l  D u  faa at se, hvor godt det er at hjcelpe 
Massas Negere t i l  at lobe bort! Pas kun paa, hvor det v il 
gaa D ig ! "

A f disse vilde Ord naaede intet dette O re ; en hojere 
Stemme sagde der: „F ry g t ikke for dem, der ihjelflaa Legemet,



og intet mere kunne gore." Nerverne og Benene i  denne 
ulykkelige M ands Legeme dirrede ved disse Ord, ligesom be- 
rorte af Guds Finger, og han folte tusinde Sjceles Styrke 
i  een. Undervejs syntes Trceerne og Hytternne, hans T ræ l
doms Hytter, hele Skuepladsen fo r hans Fornedrelse at hvirv le  
forb i ham, ligesom Landskabet fo rb i den korende Vogn. Hans 
Sjcel bcevede, hans Hjem var i  S igte, og Befrielsens Time 
syntes at vcere forhaanden.

„N aa, Tom ," sagde Legree, idet han gik hen og tog ham 
barst ved Kraven og talte gennem Teenderne i et Anfa ld af 
heftigt Raseri, „ved D u, at jeg har besluttet at slaa D ig  ih je l? "

„D e t er meget sandsynligt, M assa," svarede Tom  ro lig t.
„Jeg  ha r," sagde Legree med barsk, fryg te lig t A lvo r, „fast 

besluttet det, med mindre D u  v il sige mig, hvad D u  ved om 
disse Tose."

Tom  tav.
„K an D u  ikke hore?" sagde Legree og stampede i  Jorden 

med en B ro len fom en opbragt Love. „ T a l ! "
„Jeg  har intet at sige, M assa," svarede Tom  med en 

langsom, fast, sindig Udtale.
„V over D u  at sige mig, D u  sorte Kristen, at D u  intet 

ved?" spurgte Legree.
Tom  tav.
„ T a l ! "  tordnede Legree og flog rasende t i l  ham. „Ved 

D u  in te t?"
„J o , Massa, men jeg kan ikke sige noget. Jeg kan do !"
Legree trak Vejret dybt og tog, idet han undertrykte sit 

Raseri, Tom ved Armen, holdt sit Ansigt ncesten lige hen t i l  
hans og sagde med frygtelig Stemme: „H o r, Tom , D u  tro r,
at ford i jeg tidligere har ladet D ig  flippe, mener jeg ikke, hvad 
jeg siger; men denne Gang har jeg taget m in Beslutning og 
beregnet Omkostningerne. D u  har bestandigt budt mig T ro d s ; 
men nu v il jeg enten overvinde D ig , eller slaa D ig  ihjel, en 
af Delene. Jeg v i l  tcelle hver Blodsdraabe, der er i  D ig , og 
tappe dem ud af D ig , een for een, in d til D u  giver e fter!"

Tom saa op paa sin Herre og svarede: „M assa, var De
syg, eller ulykkelig, eller ncer ved at do, vilde jeg g i v e  Dem 
m it Hjerteblod, og kunde alle de Blodsdraaber, der ere i  dette 
usle gamle Legeme, frelse Deres kostbare Sjcel, vilde jeg give 
dem ligesaa beredvilligt hen, som Herren hengav sit B lod  fo r 
mig. O , Massa, bring ikke denne store Synd over Deres



S jce l! Den v il blive t i l  storre Skade fo r Dem, end for m ig ! 
G or det vcerste, De kan gore; m in Nod v il snart vcere fo rb i;  
men gor De ikke Bod, v i l  Deres aldrig faa Ende!"

Ligesom en soelsom Klang af himmelsk Musik, som hores 
under Mellemrummene mellem Stormens Vindstod, foranledigede 
dette Udbrud af Folelse en ojeblikkelig, dyb Pavse. Legree for- 
fcerdedes og blev staaende og saa paa Tom, og Stilheden var 
saa stor, at det gamle U rs Dikken kunde hores medens det med 
tavse S lag  ligesom afmaalte de sidste øjeblikke t i l  Naade og 
Omvendelse fo r dette forhcerdede Hjerte.

Det varede kun nogle Sekunder; kun en tovende Pavse —  
kun een ubestemt, angrende Spcending —  og det ondes Aand 
vendte tilbage med syvfoldig Heftighed, og skummende af Raseri, 
strakte Legree sit O ffer t i l  Jorden.

Grusomme og blodige O p trin  oprore vo rt Ore og Hjerte. 
Hvad Mennesket har K ra ft t i l  at gore, har Mennesket ikke K ra ft 
t i l  at hore. Hvad den menneskelige, den kristelige Broder maa 
lide, kan ikke fortcelles os i  vort Lonkammer, saaledes sonder
rive r det S jce len! Og dog, o m it Fodeland, ske disse T ing  i  
Skyggen af D ine Love! O, Kristus, D u  ser dem og tie r:

M en i  gamle Dage var der Een, hvis Lidelser forvandlede 
et Redstab fo r P ins le r, Fornedrelse og Skcendsel t i l  et S in d 
billede paa Herlighed, LEre og udodeligt L iv , og hvor hans 
Aand er t i l  Stede, kunne hverken vancerende S lag, B lod  eller 
Forhaanelser gore den Kristnes sidste Kamp mindre herlig.

V a r han alene hin lange Nat, medens hans modige, kcrr- 
lige Aand holdt ud imod Kvaler og raa Hudflettelser i  h in t 
gamle S ku r?

N e j! Ved hans Side stod Een, set alene af ham, „ l ig 
nende Guds S o n ."

Ogsaa Fristeren stod ved hans S ide, forblindet af en 
rasende, egenmcegtig V ilje , og opfordrede ham hvert Ojeblik t i l  
at undgaa denne Kvide ved at forraade de uskyldige. M en det 
modige, trofaste H jerte stolede tryg t paa den evige Klippe. Som  
sin Herre vidste han, at naar han forraadte andre, knude han 
ikke frelse sig selv; ej heller kunde den yderste Nod afpresse 
ham andre Ord, end Bonnens og hellig T illid s .
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„D e t er ncesten forb i med ham, M assa ," sagde Sambo, 
der mod sin V ilje s  rortes af sit S lagtoffers Taalmodighed.

„ B l iv  ved, t i l  han giver sig! S laa  los paa ham, slaa 
los paa ham !" raabte Legree. „Jeg  v il have hver eneste 
Draabe B lod ud af hans Krop, med mindre han tils ta a r!"

Tom flog Ojnene op og saa paa sin Herre: „ I  arme,
ulykkelige Skabninger," sagde han, „nu  kunne I  ikke tilfo je  mig 
mere ondt: jeg tilg ive r Eder af m in ganske S jce l!" og han 
fa ld t i  en dyb Besvimelse.

„N u  tro r jeg, m in Sjcel, at han omsider har faaet nok," 
sagde Legree, idet han traadte hen fo r at se paa ham. „ J a  
han har! Endeligt er da Munden bleven lukket paa ham; det 
er dog i  det mindste een T ro s t!"

Ja , Legree; men hvo skal bringe hin Stemme i  D in  Sjcel 
t i l  Tavshed, denne Sjcel, fo r hvilken Anger, Bonner, Haab ere 
forgceves, den Sjcel, i  hvilken den I ld ,  som aldrig  skal flukkes, 
allerede brcender?"

M en det var dog endnu ikke ganske fo rb i med Tom. Hans 
forunderlige Ord og fromme Bonner havde g jo rt et dybt I n d 
tryk paa de raa Negere, der havde ladet sig bruge som Grusom
hedens Redskaber imod ham, og saasnart Legree var gaaet, lo f- 
tede de ham ned og sogte i  deres Uvidenhed at kalde ham t i l  L ive 
igen, som om dette var en Tjeneste, de viste ham.

„ V i  have vist begaaet en skrcekkelig S ynd ," sagde Sam bo; 
„haaber, at Massa, og ikke vi, kommer t i l  at svare fo r den."

De vaskede hans Saar, skaffede et tarve lig t Leje af Bom- 
uldsafsald tilveje, som han kunde ligge paa, og en af dem listede 
sig op t i l  Husel og bad Legree om noget Brcendevin under 
Paaskud af, at han var trcet og selv trcengte t i l  det. Han kom 
tilbage med det og hceldte det i  Munden paa Tom.

„O , Tom ," sagde Quimbo, „ v i have vceret skrcekkeligt onde 
imod D ig !"

„Jeg tilg ive r Eder af m it ganske H je rte !" svarede Tom  mat.
„O , Tom , sig os, hvem Jesus er," sagde Sambo, „den 

Jesus, som saaledes har staaet D ig  bi hele Natten. Hvem 
er han?"

Dette Ord vakte den bortvigende, daanende Aand. Han 
udtalte nogle kraftige Scetninger om h in t vidunderlige Vcesen, 
hans L iv, hans Dod, hans evige Ncervcerelse og M a g t t i l  a t 
frelse.

De grced, bcegge disse to vilde Mennesker.



„H vo rfo r horte jeg a ldrig for dette'?" sagde Sam bo; 
„M e n  jeg tro r ! Jeg kan ikke andet! Herre Jesus ̂  forbarm 
D ig  over o s !"

„A rm e Skabninger!" sagde Tom, „Jeg  v i l  gerne bcere 
alt, hvad jeg har lid t, naar det blot kan fore Eder t i l  K ris tus ! 
O, Herre, jeg beder D ig , skcenk mig endnu disse to S jcele!" 

Denne B on blev ho rt!

Gtogfyrretyvende Mapitel.

Dcn unge Herre.

To Dage senere korte en ung M and i  en let Vogn op 
gennem Alleen af K ina Trceerne og sprang, idet han hastigt 
lagde Tommen paa Hestens H als ned og spurgte om Stedets 
Ejermand.

Denne unge M and var George Shelby, og fo r at vise, 
hvorledes det gik t i l,  at han kom her, maa v i gaa noget tilbage 
i  vor Fortcelling.

M iss  Ophelias B rev t i l  M rs . Shelby var ved et eller 
andet Uheld blevet opholdt et P a r Maaneders T id  paa et af
sides Posthus, forend det naaede sit Bestemmelsessted, og forend 
det modtoges, var Tom  na tu rlig v is  forsvunden i  de fjerne 
Moser ved den rode Flod.

M rs . Shelby lckste Efterretningen med den dybeste Bekym
ring , men at foretage noget som helst S krid t umiddelbart efter 
dens Modtagelse var hende en Umulighed. Hun maatte den
gang pleje sin syge M and, som laa og fantaserede i  en Feber- 
krisis, og Master George Shelby, som i  den forlobne T id  var 
fra  en Dreng vokset op t i l  et hojt ungt Menneske, var hendes 
Medhjcelper og eneste S totte med Hensyn t i l  hendes M ands 
Anliggender. M iss Ophelia havde brugt den Forsigtighed at 
meddele dem Navnet paa den Sagforer, der havde med S t. 
Clares B o  at gore, og det eneste, som under disse Forhold var 
m ulig t, var at skrive t i l  ham for at erholde yderligere O p lys
ninger. M rs . Shelbys pludselige Dod nogle faa Dage efter 
udelukkede na tu rligv is  fo r en T id  enhver anden Interesse.

. .  ^
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M r.  Shelby havde vist sin T il l id  t i l  sin Kone ved at 
indscette hende t i l  eneste Eksekutor i  sit Bo, hvorved hun fik en 
Moengde forviklede Forretninger at udfore.

Med ejendommelig K ra ft gav M rs . Shelby sig i  Fcerd med 
at bringe alle disse mange uklare Sager paa det rene, og hun 
og George vare i  nogen T id  beskæftigede med at indsamle og 
undersoge Regninger, scelge Effekter og betale Gceld; th i M rs . 
Shelby havde besluttet, at a lt skulde bringes i en klar og tyde
lig  Skikkelse; Folgerne maatte saa blive fo r hende hvilke de 
vilde. Im id le rtid  fik de et B rev fra  den Sagforer, t i l  hvem 
M iss Ophelia havde henvist dem og som skrev, at han ingen 
Besked vidste; Manden var bleven solgt ved offentlig Auktion 
og med Undtagelse af, at han havde faaet Pengene fo r ham, 
kendte han intet t i l  Sagen.

Hverken George eller M rs . Shelby kunde lade sig noje 
med dette Udfald, og George besluttede derfor, da han et halvt 
A ars T id  derefter havde nogle Forretninger at besorge for sin 
Moder lcengere nede ad Floden, selv at rejse t i l  New Orleans 
og fortscette sine Undersogelser i  Haab om at opdage Toms 
Opholdssted og befri ham.

Ester nogle Maaneders frugteslos Sogen tra f George i 
New Orleans ganske tilfceldigt paa en M and, som var i  Besid
delse af de attraaede Oplysninger, og med sine Penge i  Lommen 
tog vor Helt nu med en Dampbaad t i l  den rode Flod, fast be
sluttet paa at opsporge sin gamle Ven og kobe ham tilbage.

Han blev snart fo rt ind i  Huset, hvor ban fandt Legree i  
Dagligstuen.

Legree modtog den fremmede med et S lags gnaven Goest- 
srihed.

„Jeg  ho re r," sagde den unge M and , „a t De i  New 
Orleans har kobt en Slave ved Navn Tom. Han har tidligere 
vceret paa m in Faders Gaard, og jeg kommer for at sporge, 
om jeg ikke kan kobe ham tilbage."

Legrees Pande formorkedes og han udbrod med Heftighed: 
„J o , jeg har rigtignok kobt en saadan K a r l, men det var 
Fanden t i l  Handel, jeg gjorde dengang! Det er den gen
stridigste, ulydigste, mest uforskammede Hund! Han forforte 
mine Negere t i l  at lobe bort og hjalp to Tose voek, som hver 
vare deres ottehundrede t i l  tusinde D o lla rs  vcerd. Det tilstod 
han, og da jeg befalede ham at sige, hvor de vare, svarede 
han, at han nok vidste det, men ikke vilde sige det, og blev ved



dermed, uagtet jeg gav ham de mest ubarmhjertige Pisk, jeg 
endnu har givet nogen Neger. Jeg tro r, han prover paa at 
do, men jeg ved ikke, om det lykkes ham."

„H v o r er han?" spurgte George i en bydende Tone. „Lad  
mig faa ham at se." Den unge M ands Kinder vare purpur- 
rode, og hans Ojne lynede; men endnu sagde han klogelig 
in tet mere.

„H an  er nede i det S k u r,"  sagde en lille  F yr, som stod 
og holdt Georges Hest.

Legree sparkede t i l  Drengen og skceldte ham ud; men 
George vendte sig om, uden at sige et Ord, og gik hen t i l  
Skuret.

Tom havde ligget der i  to Dage siden hin skrcekkelige 
Aften, dog uden- at lide ; th i hver Nerve var slovet og tilin te t- 
g jo rt. Han laa for det meste i  en stille D os; det kraftige, 
velbyggede Legemes Love vilde ikke straks loslade den fcengslede 
Aand. I  Nattens Morke havde han havt Besog af ulykkelige, 
forladte Skabninger, som afknappede deres faa Hviletim er for at 
gengcelde ham de Kcerlighedstjenester, hvormed han stedse havde 
vceret saa odsel. V e l havde disse fattige Disciple kun lidet at 
give —  kun et Boeger koldt V and ; men det gaves af fulde 
Hjerter.

Taarer vare faldne paa dette cerlige Ansigt, Taarer af 
Anger hos de arme, uvidende Hedninger, hvem hans doende 
Koerlighed og Taalmodighed havde voekket t i l  Ruelse og sonder
knuste Bonner, der opsendtes over ham t i l  en sildigt funden 
Frelser, af hvem de neppe kendte mere, end Navnet, men som 
Menneskets higende, uvidende Hjerte a ldrig bonfalder forgceves.

Cassy havde listet sig ud af sit S m uthu l og ved at ly tte  
erfaret hvilket Offer der var blevet bragt for hendes og Emme- 
lines Skyld, havde trodset Faren for at opdages og vceret der 
den foregaaende Nat, og bevceget af de sidste faa Ord, som den 
kcerlige Sjcel endnu havde K ra ft t i l  at udaande, var F o r
tvivlelsens lange V in te r, Aarencs I s  svunden, og den morke, 
fortvivlende Kvinde havde grcedt og bedet.

Da George traadte ind i Skuret, folte han sit Hoved 
svimle og sit Hjerte oprores.

„E r  det m ulig t, er det m u lig t? " sagde han, idet han 
kncelede ved hans Side. „Onkel Tom , m in stakkels, gamle 
V e n !"

D er var noget i  denne Rost, som trcengte ind i  den



doendes Ore. Han bevcegede sagte sit Hoved, smilede og 
sagde:

„Ved Jesu M agt Dodslejet haardt 
T il  Edderdun forvandles."

Taarer, som gjorde hans mandige Hjerte JEre, fa ld t fra  
den unge M ands Ojne, idet han bojede sig over sin ulykke
lige Ven.

„O , kcere Onkel Tom, vaagn op! T a l engang endnu! 
Se op! Det er Massa George!" Han saa forstyrret ud.

Langsomt syntes denne Forestilling at opfylde hans S jce l; 
det tomt stirrende Oje fik Bevidsthed og L y s ; hele Ansigtet op
klaredes; de haarde Hcender foldede sig og Taarer randt ned ad 
Kinderne.

„Herren vcere lovet! Det er —  det er —  det er a lt, 
hvad jeg onskede! De have ikke glemt m ig! Det kvceger m in 
Sjoel, det gor m it gamle Hjerte godt! N u  kan jeg do tilfreds! 
Herren vcere lovet, o m in S jce l!"

„D u  skal ikke do, du maa ikke do, ikke tcenke derpaa! Jeg 
er kommen for at kobe D ig  og tage D ig  hjem med," sagde 
George med stormende Heftighed.

„O , Massa George, De kommer for sildigt. Herren har 
kobt mig og v il tage mig hjem t i l  sig —  og jeg lcenges efter 
at gaa. Himlen er bedre, end Kentucky."

„O , do ikke! Det v il drcebe mig —  det v i l  knuse m it 
Hjerte at tcenke paa, hvad du har lid t, og at D u  skal ligge 
her i  dette gamle Skur. Ulykkelige, ulykkelige M a n d !"

„K a ld  mig ikke ulykkelige M a n d !"  sagde Tom  hojtideligt. 
„Jeg  har vceret en ulykkelig M and ; men det er a lt sammen 
glemt nu. Jeg staar lige ved Doren og er ved at gaa ind i 
Herligheden! O, Massa George, H im len er kommen! Jeg har 
vundet Sejren! Den Herre Jesus har givet mig den! 2Ere 
vcere hans N a vn !"

George opfyldtes af LErefrygt ved den K ra ft, den Styrke, 
den Inderlighed, hvormed disse afbrudte Scetninger udtaltes. 
Han sad og stirrede tavs ud for sig.

Tom greb hans Haand og vedblev: „N u  maa De ikke
fortcelle Chloe, hvorledes De har fundet mig, det vilde vcere 
saa skroekkeligt fo r hende, den Stakkel! S ig  hende blot, at De 
fandt mig, da jeg var ved at gaa ind i  Herligheden, og at jeg 
ikke kunde vente efter nogen. Og sig hende, at Herren overalt 
og a ltid  stod mig bi og gjorde a lt for mig. Og o, de stakkels
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Drenge og det lille  B a rn ! M i t  gamle Hjerte har mange 
Gange vceret noer ved at briste fo r deres Skyld ! S ig  dem 
alle. at de skulle folge mig —  folge m ig! H ils  Massa og den 
kcere, gode M iss is  og dem alle sammen der hjemme! De ved 
det ikke! Det er ligesom jeg elstede dem alle! Jeg elsker 
enhver Skabning, hvo det saa er! Det er intet uden Koerlig
hed! O, Massa George, hvor herlig t det dog er at voere en 
K risten!"

I  dette Djeblik kom Legree hen t i l  Doren paa Skuret, saa 
ind ad den med et tvoert Udtryk af paataget Ligegyldighed og 
vendte sig bort.

„D en  gamle S a ta n !"  sagde George i sin Harme. „D e t 
er en Trost at taenke sig, at Djcevelen engang v i l  betale ham 
fo r dette!"

„O  nej! T a l ikke saaledes!" sagde Tom  og greb hans 
Haand. „H an  er en stakkels, elendig Skabning! Det er 
stroekkeligt at tcenke derpaa! O, naar han blot v i l  omvende 
sig, vilde Herren endnu tilg ive  ham, men det frygter jeg for, 
at han a ldrig  g o r!"

„D e t v il jeg haabe," sagde George; „jeg onfler ikke at se 
ham i  H im le n !"

„S t ille ,  Massa George; det bedrover m ig ; saaledes maa 
De ikke toenke! Han har ikke g jo rt mig noget virkeligt ondt; 
kun aabnet Himmerigets Porte for m ig ; det er det hele!"

I  dette A je b lit forsvandt det pludselige G lim t af K ra ft, 
som Gloeden over M odet med hans unge Herre havde fremkaldt 
hos den doende M and. Han sank pludselig sammen og lukkede 
sine Djne, og h in gaadesulde, ophojede Forandring, som varsler 
om andre Verdeners Komme, for hen over hans Ansigt.

Han begyndte at troekke sit V e jr med lange, dybe Aande- 
drcet, og hans Bryst steg og fa ld t tungt. Udtrykket i  hans 
Ansigt var en Sejrvinders.

„H vo  —  hvo —  hvo kan stille os fra  K ris ti Koerlighed?" 
sagde han med en Stemme, der kaempede med dodelig Mathed, 
og med et S m il slumrede han ind.

George sad som fastnaglet af hojtidelig LErefrygt. Det 
forekom ham, som om Stedet var helligt, og da han lukkede de 
livlose Ajne og rejste sig op fra  den dode, besjoeledes han kun 
af een Tanke, den, som hans ydmyge gamle Ven havde ud ta lt: 
„H vo r herlig t det dog er at voere en K ris ten ;"

Han vendte sig om; Legree stod surmulende bagved ham.



Noget ved denne Dodsscene havde tcemmet den ungdomme
lige Lidenstabs naturlige Heftighed. Denne M ands Ncervcerelse 
var blot modbydelig fo r George, og han folte kun en T ilbo je- 
lighed t i l  at komme bort fra  ham med faa faa Ord som m uligt.

Fcestende sine skarpe, forte Ojne paa Legree sagde han blot, 
idet han pegede paa den dode: „D e  har nu g jo rt a lt, hvad De 
kunde, ved ham. Hvad skal jeg betale Dem fo r L iget?  Jeg 
v il tage det med og begrave det anstcendigt."

„Jeg  scelger ikke dode Negere!" sagde Legree haanligt. 
„D e  kan for mig begrave ham hvor og naar De v il . "

„D renge," sagde George i  en myndig Tone t i l  to eller tre 
Negere, som stode og faa paa Liget, „hjcelp mig at lofte ham 
op og boere ham ud paa m in V ogn , og laan mig en Spade."

Den ene af dem lob hen efter en Spade, og de to andre 
hjalp George med at boere Liget ud paa Vognen.

George hverken talte t i l  eller saa paa Legree, der ikke 
modsatte sig hans Befalinger, men stod og flojtede med et Ud
tryk af tvungen Sorgloshed. Han fulgte dem tvoert hen t i l  det 
Sted, hvor Vognen holdt.

George bredte sin Kappe ud i Vognen og fik Liget lagt 
omhyggeligt paa den, idet han flyttede Scedet saaledes, at der 
blev P lads t i l  det. Derpaa vendte han sig om, fcestede sine 
Ojne paa Legree og sagde med tvungen Fatn ing :

„Jeg  har endnu ikke sagt Dem m in M ening om denne 
hojst stcendige S a g ; her er hverken Sted eller T id  dertil. Men,
S ir ,  dette uskyldige B lod  stal vederfares Retfærdighed. Jeg v il
angive dette M ord . Jeg gaar t i l  den forste, den bedste Freds
dommer og anklager Dem ."

„G o r kun d e t!" sagde Legree og knipsede haanligt med 
Fingrene. „D e t skulde more mig. H vor vilde De faa V idner 
fra ?  Hvorledes v il De bevise det? P rov  kun paa de t!"

George indsaa straks det grundede i  denne Trods. Der
var ikke een eneste hvid Person paa Stedet, og ved alle Dom 
stole i  det sydlige har et Vidnesbyrd af farvet B lod  ingen
Gyldighed. Han var i  dette Ojeblik t i l  Mode, som om han 
kunde have sprcengt Him len med sit Hjertes harmfulde Raab 
om Retfærdighed; men forgceves.

„O g hvad er det overhovedet fo r Ophcevelser over en dod 
Neger?" sagde Legree.

Disse Ord vare som en Gnist i  en Krudttonde. Besindig
hed havde aldrig vceret nogen Kardinaldyd hos Anglingen fra



Kentucky. George vendte sig om og strakte med et harm fuldt 
S la g  Legree ncesegrus t i l  Jorden og medens han bojede sig 
over ham, blussende af Forbittrelse og Trods, vilde han ikke 
have afgivet noget daarlig t Billede af sin store Navne, der 
trium ferer over Dragen.

Nogle Mennesker have im id lertid  ubetinget godt af at blive 
strakte t i l  Jorden. N aar en M and kaster dem rig tig  ned i  
S tovet, synes de straks at faa Agtelse for ham, og t i l  dette 
S la g s  horte Legree. D a han derfor stod op og borstede Stovet 
af sine Klceder, betragtede han den langsomt bortkorende Vogn 
med en vis ojensynlig LErbodighed, men lukkede ikke Munden 
op, forend den var kommen ham af Syne.

Udenfor Plantagens Enemcerker havde George bemcerket en 
tor, sandet Hoj, som beskyggedes af nogle Trceer; der gravede 
de Graven.

Skulle v i tage Kappen af, M assa?" spurgte Negerne, da 
Graven var fcerdig.

„N e j, nej, begrav den med ham! Den er a lt, hvad jeg 
nu kan give D ig , stakkels Tom , og D u  skal have den."

De lagde ham i  G raven; Negerne fyldte den stiltiende med 
Jo rd , klappede den t i l  og lagde Grcestorv ovenpaa den.

„N u  kunne I  gaa, Drenge," sagde George, idet han stak 
hver en kvart D o lla rs  i  Haanden. M en de nolede alligevel.

„ I f a ld  unge Massa vilde kobe os — " sagde den ene.
„Skulde v i tjene ham saa tro ,"  sagde den anden.
„ V i  har det saa strengt her, M assa," sagde den forste. 

„O , kob os dog, M assa !"
„Jeg  kan ikke, jeg kan ikke!" sagde George med M oje, idet 

han vinkede dem bort. „D e t er u m u lig t!"
De Stakler satte et ynkeligt Ansigt op og gik stiltiende 

deres Vej.
„Voer m it Vidne, evige G ud," sagde George, idet han 

knoelede ved sin ulykkelige Vens G rav, „veer m it Vidne, at jeg 
fra  denne Time v il gore, hvad en M and formaar fo r at fo r
drive denne S laveriets Forbandelse fra  m it Fcedreland;"

In te t  Mindesmcerke betegner vor Vens sidste Hvilested. 
Han behover in te t! Hans Herre ved, hvor han ligger, og v il 
opvoekke ham t i l  Udodelighed, fo r at han kan mode ham, naar 
han kommer i  sin Herlighed.

Beklag ham ikke; E t saadant L iv , en saadan Dod ere ikke 
at beklage! Guds storste Herlighed bestaar ikke i  Rigdomme,



men i  selvforncegtende, lidende Koerlighed! Og salige ere de 
Mennefler, som han kalder t i l  Fcellesskab med sig, idet de boere 
deres Kors efter ham med Taalmodighed. Om saadanne staar
der skrevet: „S a lige  ere de, som sorge; th i de skulle blive
trostede!"

Toogfyrretyvende Kapitel.

En sandfærdig Spsgelsehistorie.

A f en eller anden Grund vare Fortoellinger om Spogelser 
paa den T id  meget hyppige blandt Tjenestefolkene paa Legrees 
Plantage.

Det forsikredes hviskende, at man m idt i  Nattens S tilhed 
havde hort Fodtrin  gaa ned ad Trappen fra  Kvisten og snige 
sig omkring i  Huset. Forgceves vare Dorene t i l  den overste 
Indgang blevne lukkede i  Laas; th i enten havde Spogelset' 
Mage t i l  Noglen i  Lommen, eller ogsaa benyttede det sig af 
Spogelsers celdgamle P riv ileg ium  at gaa igennem Noglehuller, 
og fpadserede med en foruroligende Utvungenhed ligesom for.

Autoriteterne vare noget uenige med Hensyn t i l  Spogelsets 
ydre Skikkelse, hvilket havde sin Grund i  den blandt Negere —  
og, saavidt v i vide, ogsaa blandt hvide almindelige Soedvane 
ved saadanne Lejligheder at lukke Ojnene og stikke Hovedet ind 
under Toepper, Skorter, eller hvad der ellers kan bruges som 
et S k ju l. Naar de legemlige Ojne saaledes ere udenfor Skran
kerne, ere de aandelige na tu rligv is , som enhver ved, uscedvanligt 
liv lige  og klart seende, og derfor gaves der en Mcengde beedigede 
og af V idner bekrceftede Portrceter i  Legemsstorrelse af Spogelset, 
der, som det saa ofte er Tilfceldet med Portrceter, ikke stemmede 
indbyrdes overens i  nogen anden Henseende, end i  den for 
Spogelseslcegten fcelles Familiejendommelighed, at de alle vare 
iforte et hvidt Ligklcede. De stakkels Sjcele vare ikke bevandrede 
i  den gamle Historie og vidste ikke, at Shakespeare har hjemlet 
denne D rag t ved at tale om, hvorledes

„ I  hvide Ligskrud
Dodninger i Romas Gader gispe,"



hvorfor deres Enighed i dette Punkt er en i  Aandelceren paa
faldende Kendsgerning, som v i anbefale t i l  alle Spogelse- 
teoretikeres Opmærksomhed.

Det vcere nu, som det v i l ,  saa have v i vore private
Grunde t i l  at holde os overbeviste om, at en hoj Skikkelse i et 
hvidt Ltgkloede vandrede omkring paa Legrees Enemcerker i de 
alm indeligt vedtagne Spogelsetimer, gik ud ad Dorene, svoevede 
igennein Huset, snart forsvandt og snart igen kom t i l  Syne, gik 
op ad den tavse Trappe og ind paa den skæbnesvangre Kvist, 
og at Jndgangsdorene om Morgenen fandtes lukkede og laasede 
saa fast som nogen Sinde.

Legree kunde ikke undgaa at hore a l denne Hvisken, der
satte ham i en saa meget desto stcerkere Spcending, som man 
gjorde sig Umage for at skjule den for ham, Han drak mere 
Broendevin, end ellers, holdt Hovedet koekt i  Vejret og bandede 
lydeligere, end nogen Sinde, naar det var D ag ; men han havde 
stygge Dromme, og de Syner, han saa, naar han laa i  sin
Seng, vare intet mindre, end behagelige. Aftenen efterat Tom s 
Lig var blevet fo rt bort, red han t i l  den noermeste B y  og
gjorde jeg t i l  gode med en overordentlig S v ir ,  kom sildigt og 
udmattet hjem, lukkede sin D o r i  Laas, tog Noglen af og gik 
t i l  Sengs.

M en hvilken Umage et Menneske end gor sig for at dysse 
sin Sjoel i  Sovn, er den dog en skrcekkelig og u ro lig  Besiddelse 
fo r det flette Menneske. Hvo kender dens M a a l og Groenser? 
Hvo kender alle dens rcedsomme Muligheder, hine Gysninger 
og Rystelser, som den ligesaa lid t kan undertrykke, som den kan 
overleve sin egen Evighed! Hvilken Daare er ikke den, som af- 
laaser sin D o r for at lukke Spogelser ude, naar han i  sin egen 
B arm  huser et Spogelse, hvis Rost, skont kvalt og overloesset 
med Bjcerge af Jordiskhed, dog klinger som Dommedags vars
lende Trompet.

M en Legree lukkede sin D o r i  Laas og sattte en S to l 
imod den, satte en Natlampe ved sit Hovedgoerde og lagde sine 
Pistoler der. Han undersogte Hasperne og Krogene i Vinduerne 
og svor paa, at han „ikke brod sig om Djcevelen og alle hans 
Engle," og lagde sig t i l  at sove.

Ja , han sov; th i han var troet; sov fast. M en tilsidst 
kom der en Skygge, en Roedsel, en bange Anelse om, at noget 
skroekkeligt rugede over ham, over hans Sovn. Det var hans 
Moders Ligklaede, syntes han; men Cassy holdt det i sin Haand
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og viste ham det. Han horte en fo rv irre t Lyd af Skrig  og 
Stormen, og med a lt dette vidste han, at han sov, og han a r
bejdede for at blive vaagen. Han var halvt vaagen. Han var 
overbevist om, at noget var kommet ind i  hans Vcerelse. Han 
vidste, at Doren var gaaet op, men han kunde hverken rore 
Haand eller Fod. Omsider vendte han sig om med et Scet; 
Doren stod aaben, og han saa en Haand flukke hans Lys.

Det var et fly fu ld t, taaget Maaneskin, og ved dette saa 
han det —  noget hvidt! —  svceve ind. Han horte den sagte 
Raslen af dets Spogelseklceder. Det blev staaende ved hans
Seng; en kold Haand berorte hans; en Stemme sagde tre
Gange med dcempet, frygtelig Hvisken: „K o m ! Kom ! K o m !"
Og medens han laa og svedte Angestens Sved, var, han vidste 
ikke, naar eller hvorledes, Synet forsvundet. Han sprang ud
af Sengen og trak i  Doren. Den var lukket og laaset, og
Manden faldt besvimet om paa Gulvet.

E fter den T id  drak Legree stoerkere, end nogen Sinde, ikke 
som for, sindigt og forsigtigt, men hensynslost og umaadeligt.

S n a rt sagde R ygtet, at han var syg og Doden noer. 
Umaadeligheden havde fremkaldt den frygtelige Sygdom, der synes 
at kaste de glodende Skygger af et tilkommende L iv  tilbage paa 
det ncervcerende. Ingen  kunde udholde Roedslerne i  dette Syge
værelse, naar han skreg og rasede og talte om Syner, som 
ncesten bragte Blodet i  T ilhorernes Aarer t i l  at standse, og ved 
hans Dodsleje stod en a lvorlig , hvidkloedt, ubonhorlig Skikkelse 
og sagde: „K om ! K o m !"

Ved et moerkeligt Sammenstod fandtes netop efter den N at, 
da h in t S yn  havde vist sig for Legree, Husdoren aaben om 
Morgenen, og nogle af Negerne havde set to hvide Skikkelser 
svceve ned ad Alleen henad Landevejen t il.

Solen var ved at staa op, da Cassy og Emmeline fo r et 
Ojeblik gjorde Holdt i  en lille  Lund tcet ved Byen.

Cassy var klcedt som de spanske Kreolerinder, aldeles i  
S o rt. En lille  sort H at med tcet broderet S lo r  skjulte hendes 
Ansigt. De vare blevne enige om, at hun paa deres F lug t 
skulde forestille en Kreolerinde og Emmeline hendes Kammer
jom fru.

Da Cassy fra  sin tidligste Barndom havde bevceget sig i  
de mest dannede Krese, stemmede hendes Sprog, Holdning og 
Udseende ganske med denne P lan , og hun besad endnu Levninger



nok af en i  sin T id  glimrende Garderobe og af Juveler t i l  at 
fp ille  denne Rolle med Fordel.

Hun standsede i  Udkanten af Byen, hvor hun havde be- 
moerket, at der var Rejsekufferter t i l  Sa lg , og kobte sig en af de 
smukkeste, som hun bad Manden sende af Sted med hende. Og 
saaledes ledsaget af en Dreng, der trillede hendes Kuffert paa 
en T rille b o r, og med Emmeline, der bar hendes Vadscek og 
nogle smaa Pakker, bagefter sig, viste hun sig i  den lille  Gcest- 
givergaard som en Dame af Stand.

Den forste Person, som efter hendes Ankomst tild rog sig 
hendes Opmærksomhed, var George Shelby, der opholdt sig her 
fo r at vente paa det nceste Dampskib.

Cassy havde fra  sit K ighu l oppe paa Kvisten opdaget den 
unge M and, set ham boere Toms Lig bort og med hemmelig 
Gloede lagt Moerke t i l  hans S tr id  med Legree. Senere havde 
hun af de Sam taler mellem Negerne, som hun havde beluret, 
naar hun, efterat det var blevet morkt, svoevede omkring for- 
kloedt som Spogelse, erfaret, hvem han var, og i  hvilket F o r
hold han stod t i l  Tom. Hun folte sig derfor straks opfyldt af 
T i l l id  t i l  ham, da hun erfarede, at han, ligesom hun selv, ven
tede paa nceste Dampbaad.

Cassys Vcesen og Udseende, Sprog og ojensynlige F o r
muenhed forebyggede, at nogen Tilbojelighed t i l  M istanke opstod 
i  Hotellet. Folk foresporge sig a ldrig synderligt noje om dem, 
der ere paa det rene i Hovedsagen, at kunne betale godt fo r 
sig, en T ing , Cassy havde forudset, da hun forsynede sig med 
Penge.

I  Tusmorket hortes en Baad komme, og med den for 
enhver Kentuckyer saa naturlige Hoflighed hjalp George Shelby 
Cassy om Bord og bestrcebte sig for at forflaffe hende et godt 
Lukaf.

Under Paaskud af Ildebefindende holdt Cassy sig i  sin 
Koje saa lcenge de befandt sig paa den rode Flod og plejedes 
med den storste Omhu af sin Kammerjomfru.

Da de kom t i l  M ississippi Floden, tilbod George, der 
havde erfaret, at den fremmede Dames Rejse, ligesom hans 
egen, gik op ad denne, af godmodig Medlidenhed for hendes 
svage Helbred og af Onsket om at gore, hvad han formaaede 
fo r hende, at bestille et Lukaf t i l  hende om Bord i  den samme 
Dampbaad, som han selv rejste med, og v i se derfor hele Sel-



flabet i  god Behold om B ord  i  det gode Dampskib C incinnati, 
strygende op ad Floden under Dampens kraftige T ryk.

Cassys Helhred var blevet langt bedre. Hun sad Paa
Dcekket, spiste ved Bordet og blev paa Dampskibet om talt som 
en Dame, der maatte have vceret meget smuk.

F ra  det Ojeblik, George havde set det forste G lim t af 
hendes Ansigt, plagedes han af en af hine ubestemte, uklare
Ligheder, som ncesten enhver kan erindre og undertiden er bleven
foruroliget af. Han kunde ikke lade vcere at se paa hende og
endeligt at iagttage hende. Ved Bordet eller naar hun sad i  
Doren t i l  sit Lukaf, modte hun stedse den unge M ands forskende 
Blikke, som han dog hofligen fjernede, naar hendes Ansigt 
robede, at hun lagde Mcerke t i l  denne Spejden.

Cassy blev uro lig . Hun begyndte at tro, at han anede 
noget, og besluttede tilsidst ganske at betro sig t i l  hans ZEdel- 
modighed og aabenbare ham sin hele Historie.

George var h jerte ligt tilbo je lig  t i l  at fole Deltagelse fo r 
enhver, der var undsluppen fra  Legrees Plantage, et Sted, som 
han kun med Utaalmodighed kunde tale om eller toenke paa —  
og med den for hans A lvo r og S till in g  ejendommelige Hensyns
loshed for alle Folger forsikrede han hende, at han vilde gore 
alt, hvad der stod i  hans M ag t, for at beskytte og bringe dem 
i Sikkerhed.

Det Lukaf, der laa ved Siden af Cassys, benyttedes af en 
fransk Dame ved Navn de Thoux, som ledsagedes af en smuk 
lille  Datter, der kunde vcere en tolv Somre gammel.

Da denne Dame havde af Georges M trin g e r erfaret, at 
han var fra  Kentucky, syntes hun at faa Lyst t i l  at gore hans 
ncermere Bekendtstab, hvilken P lan  befordredes af hendes yndige 
lille  Pige, der var saa smukt et Legetoj, som noget, der har 
adspredt Kedsommeligheden ved en fjorten Dages Dampskibsrejse.

Georges S to l stod ofte ved Doren t i l  hendes Lukaf, og 
naar Cassy sad paa Dcekket, kunde hun hore, hvad de talte om.

Madame de Thoux var meget omstcendelig i  sine Fore- 
sporgsler om Kentucky, hvor hun sagde, at hun havde boet i  en 
tidligere T id  af sit L iv . T i l  sin Forundring opdagede George, 
at hendes tidligere Opholdssted maatte have vceret i  hans egen 
Egn, og hendes Foresporgsler robede et Kendskab t i l  Mennesker 
og T ing  der, som aldeles forbavsede ham.

„Kender D e," spurgte Madame de Thoux ham en Dag, 
„noget t i l  en M and i  Deres Egn, ved Navn H a rr is ? "



„E n  gammel Krabat af dette Navn bor ikke langt fra m in 
Faders G aard ," svarede George, „men v i have a ldrig  holdt 
synderlig Omgang med ham."

„H an  ejer nok mange S la ve r? " sagde Madame de Thour 
i en Tone, der syntes at robe en storre Interesse, end hun 
egentligt syntes at ville  lcegge fo r Dagen.

„ J a  han g o r,"  svarede George noget forbavset over 
hendes Tone.

„Ved De, om han ejer — . De har maaske hort, om han 
ejer en M u la t ved Navn George?"

„O , ganske vist —  George H a rris  —  jeg kender ham 
godt; han blev g ift med en af m in Moders Tjenestepiger, men 
er senere flygtet t i l  Kanada."

„ E r  han?" sagde Madame de Thoux h u rtig t; „G ud  vcere 
love t!"

George saa forundret og sporgende paa hende, men sagde
intet.

„H an  er m in B roder," sagde hun.
„M ad am e !" sagde George med en stcerk Betoning af F o r

bavselse.
„ J a , "  svarede Madame de Thoux, idet hun stolt loftede 

sit Hoved i Vejret og aftorrede sine T aa re r; „ M r .  Shelby 
George H a rr is  er m in B ro d e r!"

„Jeg  er ganske forbavset!" sagde George, idet han stod sin 
S to l et P a r S k rid t tilbage og, saa paa Madame de Thour.

„Jeg  blev solgt t i l  det sydlige, medens han endnu var 
Dreng, og kobt af en god og cedelmodig M an d ," sagde hun. 
Han tog mig med t i l  Vestindien, gav mig f r i  og giftede sig 
med mig. Han dode fo r ikke lcenge siden, og jeg v il nu rejse 
op t i l  Kentucky for at se, om jeg kan finde og loskobe min 
B rode r."

„Jeg  har hort ham tale om en Soster Em ilie, der blev 
solgt Syd paa," sagde George.

„ J a  i  Sandhed, det er m ig !"  sagde Madame de Thoux. 
„S ig  mig, hvorledes er — "

„E n  meget smuk ung M a n d ," svarede George, „trods den 
S laveriets Forbandelse, som hvilede over ham. Han havde det 
allerbedste Rygte baade hvad Forstand og gode Grundsætninger 

- angaar. Jeg kender ham, maa De vide," tilfojede han, „da 
han fik sin Kone fra  vo rt H us."
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„Hvad var det fo r en Pige, han fik?" spurgte Madame 
de Thoux iv rig t.

„E n  sand Perle ," svarede George, „en smuk, opvakt, elsk
værdig Pige, og meget gudsfrygtig. M in  M oder havde op
draget hende og undervist hende ncesten ligesaa omhyggeligt, som 
om hun kunde have vceret hendes Datter. Hun kunde lcese og 
skrive, syede og broderede smukt og sang de jlig t."

„V a r  hun fodt i  Deres H us?" spurgte Madame de Thoux
videre.

„N e j. Fader kobte hende engang paa en af sine Rejser 
t i l  New Orleans og bragte hende hjem med som en Forcering 
t i l  Moder. Fader vilde a ldrig sige M oder, hvad han havde 
givet for hende, men ved forleden Dag at gennemse hans gamle 
Papirer fandt v i Kobekontrakten. Han havde rigtignok betalt 
en overdreven hoj Sum  for hende, sagtens paa G rund af 
hendes sjceldne Skonhed."

George sad med Ryggen mod Cassy og kunde ikke se det 
spoendte Udtryk i  hendes Ansigt, medens han meddelte disse 
Enkeltheder.

Paa dette Punkt i  hans Fortoelling berorte hun hans 
A rm  og sagde med et Ansigt, der var ganske blegt af Interesse; 
„Ved De, hvad de Folk hed, som han kobte hende a f? "

„E n  M and ved Navn Sim m ons var nok Hovedpersonen 
ved denne Handet. I  det mindste staar, saa v id t jeg husker, 
dette Navn under Kobekontrakten."

„O  m in G ud !" sagde Cassy og sank bevidstlos om paa 
Kahytsgulvet.

N u kom der L iv  i  George ligesom ogsaa i  Madame de 
Thoux. Skont ingen af dem kunde gcette, hvorfor Cassy var 
besvimet, gjorde dog a l den S to j, der udfordres i  saadanne 
Tilfcelde; George vceltede en Vandkande og slog et P a r G las i  
Stykker i  sin menneskekcerlige Varme, og forskellige Damer, der 
vare nede i  Kahytten og horte, at nogen var besvimet, trcengte 
sig sammen i  Doren t i l  Lukafet og lukkede a l den L u ft ude, 
som de blot kunde, saa at der i  det Hele taget blev g jo rt a lt, 
hvad man kunde forlange.

Stakkels Cassy! D a  hun kom t i l  sig selv igen, vendte 
hun sit Ansigt ind mod Vcrggen og grced og hulkede som et 
B a rn  —  maaske kan D u, Moder, sige, hvad hun tcenkte paa, 
maafke kan D u  det ikke —  men hun var i  denne Time ligesaa 
overbevist om, at Gud havde haft Barmhjertighed med hende,



og at hun vilde faa sin D atter at se, som hun var det flere 
Maaneder efter, da —  dog v i foregribe vor Fortcelling i  dens 
Gang.

TreogfyrretyvenLe Gapitel.

Resultater.
Resten af vor Historie er snart fo rta lt. George Shelby, 

der, ligesom det vilde gaaet enhver ung M and, folte sin In te r 
esse vakt ved det romantiske ved Begivenheden og drevet af 
mennestekcerlige Folelser, ilede med at sende Cassy den om E liza 
oprettede Kobekontrakt, hvis Datum  og Understrifter ganske stem
mede overens med hendes egen E rind ring  af Omstændighederne 
og ikke efterlod nogen T v iv l hos hende om hendes B a rns  Id e n 
tite t. Det stod nu kun tilbage for hende at opspore F lyg t
ningene.

Madame de Thoux og hun, der saaledes vare blevne forte 
sammen ved den mcerkelige Overensstemmelse mellem deres 
Skcebner, begave sig straks t i l  Kanada og begyndte en Under- 
sogelsesrejse mellem de S tationer, hvor de talrige Flygtninge fra 
S laverie t toge hen. I  Amherstberg tra f de den M issiona ir, hos 
hvem George og E liza ved deres Ankomst t i l  Kanada havde 
fundet Ly, og sattes ved hans Hjcelp i  S tand t i l  at forfolge 
Fam iliens S p o r t i l  M ontrea l.

George og E liza havde nu vceret frie  i  fem Aar. George 
havde faaet stadigt Arbejde i  en anset Maskinbyggers Vcerksted, 
hvor han havde erhvervet tilstrækkeligt Udkomme fo r sin Fam ilie, 
der im id le rtid  var bleven foroget med en Datter. '

L ille  H a rry , en sund, opvakt Dreng, var bleven sat i  en 
god Skole og gjorde hurtige Fremskridt.

Den vcerdige Prcest i  Amherstberg, hvor George forst var 
kommen i  Land, folte en saa levende Deltagelse fo r Madame de 
Thours og Cassys Forklaringer, at han gav efter for den 
forstncevntes Anmodninger om at ledsage dem t i l  M ontrea l, fo r 
at de kunde fortsoette deres Sogen, paa hvilken Rejse hun vilde 
boere alle Omkostningerne.



Skuepladsen forvandler sig nu t i l  en lille  pyntelig Beboelses
lejlighed i  Udkanten af M on trea l; Tiden er Aften. E t lystigt 
B aa l blusser paa Arnestedet; et med en snehvid Dug bedoekket 
Tebord staar soerdigt t i l  Aftensmaaltidet. I  det ene Hjorne af 
Stuen stod et med et gront Klcedes Toeppe belagt Bord, hvor- 
paa der fandtes en aabentstaaende Skrivepult, Penne og P a p ir, 
og ovenover det en Hylde med et godt Udvalg af Boger.

Dette var Georges Arbejdshjorne. Den samme Loerelyst, 
som m idt under hans tidligere L ivs  Mojsommeligheder og tryk
kende Forhold havde tilskyndet ham t i l  hemmeligen at tilegne sig 
de saa stcerkt eftertragtede Kunster at lcese og skrive, foran
ledigede ham ogsaa nu t i l  at anvende alle sine F ritim e r t i l  
Selvundervisning.

For Tiden sidder han ved Bordet og udskriver Noticer af 
en Bog fra  Familiebiblioteket, hvori han har lcest.

„N aa, George," siger E liza, „D u  har vceret ude hele 
Dagen. Loeg nu den Bog fra  D ig  og lad os tale lid t sammen, 
medens jeg skoenker T e ."

Og lille  E liza underststter Begoeringen ved at vakle hen 
t i l  sin Fader og prove paa at troekke Bogen fra  ham og i  
Stedet for denne at soette sig paa hans Skod.

„O , D u  lille  Heks," siger George og giver, som Manden 
under saadanne Omstændigheder a ltid  maa, efter.

„D e t var R e t," siger E liza, idet hun begynder at skoere 
Brod. Hun ser lid t oeldre ud ; hendes Skikkelse er bleven lid t 
fyldigere; hendes Voesen er mere matroneagtigt, end fo r ;  men 
hun er aabenbart saa glad og tilfreds, som en Kone kan vcere.

„N aa, H a rry , hvorledes kom D u  ud af det med det 
Regnestykke i  Dag, m in D reng?" sporger George, idet han 
loegger sin Haand paa sin Sons Hoved.

H arry  har mistet sine lange Lokker, men han kan aldrig 
miste hine Ojne, hine Ojenhaar og den smukke, kcekke Pande, 
der blusser af Stolthed, idet han svarer: „Jeg  regnede det a lt 
sammen selv, Fader, uden at nogen hjalp mig med det."

„D e t var Ret, siger hans Fader; „stol paa D ig  selv, m in 
Son. D u  har bedre Udsigter, end D in  stakkels Fader nogen 
Sinde havde."

I  dette Ojeblik bankes der paa Doren, og E liza gaar hen 
og lukker op. Hendes glade: „Hvad, er det Dem ?" gor hendes 
M and opmcerksom, og den gode Prcest fra Amherstberg bydes



velkommen. Han har to Fruentimmer med, og E liza beder 
Dem sidde ned.

Sandt at sige havde den gode Prcest udtoenkt sig et lille  
P rogram , i  Overensstemmelse med hvilket Sagen skulde udvikle 
sig, og paa Henvejen havde de alle hojst forsigtigt og omhygge
lig t  formanet hinanden t i l  ikke at aabenbare, noget undtagen 
efter den foregaaende Aftale.

H vor stor blev derfor ikke den gode M ands Forskrækkelse, 
da Madame de Thoux, ligesom han havde opfordret Damerne 
t i l  at scette sig ^og var i  Begreb med at tage sit Lommetorklcede 
frem og torre sig om Munden, fo r i  god Orden at stride t i l  
sin Jndledningstale, kuldkastede den hele P lan  ved at slynge sine 
Arme om Georges H als og pludseligt at robe det hele, idet 
hun sagde: „O , George, kender D u mig ikke? Jeg er D in
Soster E m ilie !"

Cassy havde sat sig ned med storre Fatning og havde 
sikkert spillet sin Rolle overmande godt, naar ikke lille  E liza 
pludseligt havde vist sig fo r hende i den selvsamme Skikkelse, 
med de samme Anfigtstrcek og Lokker som hendes Datter, da 
hun sidste Gang saa hende. Den lille  P us ling  stirrede hende i  
Ansigtet, og Cassy tog hende i sine Arme, trykkede hende t i l  
sit B ryst og sagde, hvad hun i detle Ojeblik virkeligt troede: 
„Sode B arn , jeg er D in  M o d e r!"

Det var i  Sandhed en vanskelig Sag at bringe a lt i  den 
behorige O rden; men omsider lykkedes det den gode Prcest at 
bringe alle t i l  Rolighed og holde den Tale, hvormed han havde 
v ille t indlede O ptrine t; og det lykkedes ham ogsaa tilsidst saa 
godt, at samtlige hans T ilhorere hulkede omkring ham paa en 
Maade, der burde have tilfredsstillet enhver Ta le r baade fra  den 
celdre og den nyere T id .

De kncelede t i l  Hobe og den gode Prcest bad —  th i visse 
Folelser ere saa bevcegede og stormende, at de alene kunde finde 
R o ved at udgydes i  den Almcegtiges B arm  —  og derpaa 
omfavnede alle de genfundne Medlemmer af Fam ilien hinanden 
med hellig T il l id  t i l  Ham, der havde fo rt dem sammen fra saa- 
danne Farer og ad saa ubekendte Veje.

En M issiona irs Optegnelser blandt de kanadiske Flygtninge 
indeholde Virkeligheder, som ere scelsommere, end opdigtede Be
givenheder. H vor kan det vcere anderledes, naar der hersker et 
System, som tum ler. Fam ilie r omkring og adsplitter deres M ed
lemmer, ligesom Blcesten adsplitter Efteraarets Lov. Hine
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Frelsens Kyster genforene ofte, ligesom Evighedens, i  et glad 
Samkvem Hjerter, der i  lange A ar have begroedt hinanden som 
tabte. Og over al Bestridelse rorende er den Inderlighed, 
hvormed enhver nys ankommen optages ib landt dem, naar han 
tilfæ ld igvis medbringer Tidender om M odre, Sostre, B o rn  eller 
Hustruer, der endnu skjules af S laveriets Skygger.

Her udfores Heltegerninger, storre end i  Romaner, naar 
Flygtningen, trodsende P ins le r og Doden selv, f r iv i l l ig t  vender 
tilbage t i l  h in t skumle Lands Roedsler og Farer fo r at hente
sin Soster, M oder eller Hustru.

En ung M and, om hvem en Missionoer har meddelt os 
nogle Oplysninger, er to Gange bleven fangen og har maattet 
udstaa stoendige S lag  fo r sit Heltemod, men er atter flygtet, og 
i  et B rev, som v i have hort oploese, underretter han sine Ven
ner om, at han v il vende tilbage tredje Gang fo r dog tilsidst 
at bortfore sin Soster. Gode Herre, er denne M and en Helt, 
eller en Forbryder? V ilde De ikke gore det samme for Deres 
Soster? Og kan De dadle ham?

M en v i ville vende tilbage t i l  vore Venner, som v i for-
lode, idet de torrede deres Ojne og sogte at fatte sig efter en
a ltfo r stor og pludselig Gloede. De sidde nu omkring det
selskabelige Bord og blive mere og mere snaksomme, kun at
Cassy, der sidder med lille  E liza paa Skodet, undertiden u v il- 
kaarligt kryster den lille  Skabning og t i l  hendes store F o r
bavselse paa det bestemteste noegter at lade sin M u n d  proppe 
saa fuld af Kage, fom den lille  v il have det, idet hun t i l  
Barnets Forundring anforer, at hun har faaet noget, der er
bedre, end Kage, og ikke har Lyst dertil.

Og efter to eller tre Dages Forlob er der foregaaet en 
faadan Forandring med Cassy, at vore Lcesere noeppe vilde 
kende hende igen. Det fortvivlede, udtoerede Udtryk i  hendes 
Ansigt var veget for en blid T illid . Hun syntes pludseligt at 
synke ned i  Familiens Skod og at indeslutte de smaa i  sit 
Hjerte som noget, hvorefter det i  lang T id  havde loengtes. J a  
hendes Koerlighed syntes at stromme naturligere hen mod den 
lille  Eliza, end mod hendes egen D a tte r; th i hun var det ud
trykte Billede af det B a rn , hun havde mistet. Den lille  var et 
Blomsterbaand mellem Moder og Datter, gennem hvilket der 
opvoksede Fortrolighed og Koerlighed. E lizas faste, standhaftige 
Gudsfrygt, der uddannedes ved stadig Lcesning i  den hellige 
S krift, gjorde hende t i l  en passende Vejlederinde fo r hendes
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Moders urolige, udmattede Aand. Cassy gav straks med sin 
ganske Sjoel efter fo r enhver god Indskydelse og blev en from 
og god Kristen.

E fter et P a r Dages Forlob meddelte Madame Thoux sin 
Broder noermere Underretning om sine Forhold. Hendes M ands 
Dod havde sat hende i  Besiddelse af en betydelig Formue, som hun 
cedelmodigeu tilbod at v ille  dele med Familien. Da hun spurgte 
George, hvorledes hun bedst kunde anvende den for ham, svarede 
han: „S ka f mig Kundskaber, E m ilie ; de have stedse voeret m it 
Hjertes A ttra a ; saa skal jeg nok selv gore Resten."

E fter modent Overlceg blev det bestemt, at hele Fam ilien 
skulde rejse t i l  Frankrig paa nogle A a r ;  de sejlede altsaa alle 
derhen og toge Emmeline med sig.

Den sidstnævntes smukke Ådre vandt hende undervejs Over
styrmandens Kcerlighed, og kort efterat de vare komne i Havn, 
blev hun hans Kone.

George opholdt sig fire A a r ved en fransk Undervisnings
anstalt, hvor han ved at studere med en a ldrig  kolende Iv e r  
forskaffede sig de grundigste Kundskaber.

Politiske Uroligheder i  Frankrig nodsagede omsider atter 
Fam ilien t i l  at soge et Tilflagtssted i  Amerika.

Georges Folelser og Anskuelser som dannet M and erfares 
bedst af et Brev fra ham t i l  en af hans Venner.

„Jeg  befinder mig i  en vis Forlegenhed med Hensyn t i l  
m in  fremtidige Virksomhed. Vistnok kunde jeg, som De ^ har 
sagt mig, bevoege mig i  de hvides Krese her i  Landet, da det 
afstikkende ved m in Hudfarve er saa ubetydeligt, og m in Kones 
og mine B orns nceppe er forskellig fra  vore Omgivelsers. Og 
man vilde maaske ogsaa nok taale m ig; men, rent ud sagt, jeg 
onsker ikke at blive her.

„Jeg  har ingen Sym patier fo r min Faders Stamme, men 
vel fo r m in Moders. For ham var jeg ikke niere, end hvad 
en smuk Hund eller Hest kunde vcere; for m in stakkels Moders 
knuste Hjerte var jeg et B arn , og skont jeg-ikke saa hende mere, 
efterat det grusomme S a lg  havde skilt os ad, ved jeg dog, at 
hun stedse elskede mig inderligt. Jeg ved det af m it eget 
Hjerte. Naar jeg toenker paa a lt det. hun led, paa mine egne 
tidlige Lidelser, paa min heltemodige Kones Sorger og Troengs
ler, paa m in Soster, der blev solgt paa Slavemarkedet i New 
Orleans, tro r jeg dog, skont jeg v il haabe ikke at noere ukriste
lige Folelser, at man v i l  undskyld mig, naar jeg siger, at jeg



ikke onske at gcelde for en Amerikaner eller at smelte mig 
sammen med dem.

„D e t er den undertrykte, trcelbundne afrikanske Stamme, 
som jeg kaster i  m in Lod, og skulde jeg onske mig noget, vilde 
det snarere vcere, at jeg var to Afskygninger morkere, end en 
lysere, end jeg er.

„ M in  Sjcels Higen og A ttraa  staar t i l  en afrikansk N a
tionalitet. Jeg onsker et Folk med en virkelig, soerskilt, selv
stændig Tilvæ relse; men hvor skal jeg soge det? Ikke paa 
H a y ti; th i paa H ay ti havde de intet at begynde med. En 
Flod kan ikke stige op over sin Kilde. Den Folkestamme, der 
dannede Haytiernes Karakter, var udslidt og blodagtig; og den 
underkuede Folkestamme v il na tu rligv is  behove Aarhundreder t i l  
at hceve sig op t i l  noget.

„Hvorhen skal jeg da vende m it B lik?  Paa A frikas
Kyster ser jeg en Republik, en Republik, der bestaar af udvalgte 
Mcend, som ved Energi og Selvstudium have i  mange Tilfcelde 
enkeltvis hcevet sig op over S laveriets Kaar. E fterat have
gennemgaaet en forberedende Svaghedstilstand, er denne R epu
blik omsider bleven en anerkendt S ta t paa Jordens Overflade, 
anerkendt baade af Frankrig og England. Didhen v i l  jeg gaa 
og soge mig et Folk.

„V e l ved jeg, at jeg v il faa Eder alle imod mig, men 
horer mig, forend I  slaa. Under m it Ophold i  Frankrig har 
jeg med den dybeste Interesse fu lg t m it Folks Historie i Amerika. 
Jeg har lagt Mcerke t i l  Kampen mellem Abolitionister og K o lo
nisationister*) og som fjern Tilskuer modtaget nogle In d tryk , 
der vilde vcere undgaaet mig som Deltager.

„Jeg  indrommer, at dette Liberia kan have tjent t i l  at 
fremme alle Haande Formaal, idet det i  vore Undertrykkeres 
Hcender er blevet benyttet imod os. Vistnok kan Planen vcere 
bleven brugt paa en uforsvarlig Maade som et M idde l t i l  at 
forsinke vor Emancipation. M en for mig er Sporgsm aalet: 
Gives der ikke en Gud, som staar over alle menneskelige P laner? 
Kan han ikke have tilin te tg jo rt deres P laner og ved dem stiftet 
en Nation for os?

„Nuomstunder fodes en Nation paa en Dag. En Nation

Parti i Amerika, som vel vil hade Negerne frigivne, men 
trllige de frigivne Negere sendte over til Afrika.

O. A.



trceder nu frem med alle det republikanske L ivs  og Civilisationens 
store Opgaver liggende bearbejdede for den; den behover ikke at 
opdage; kun at anvende. Lader os da alle t i l  Hobe med alle 
vore Krcefter tage fat med hinanden og forsoge paa, hvad v i 
kunne udrette med dette nye Foretagende, og hele A frikas g lim 
rende Fastland aabner sig fo r os og vore B orn . V o r Nation 
skal ru lle  C ivilisationens og Kristendommens S trom  langs dets 
Kyster, og der oprette mcegtige Republiker, som, idet de vokse 
med den tropiske Plantevæksts Hurtighed, skulle bestaa i  alle 
tilkommende Aarhundreder.

De v i l  maafke sige, at jeg forlader mine trcelbundne 
B rodre? Jeg tro r det ikke. Glemmer jeg dem een Time, eet 
Ojeblik af m it L iv , saa maa Gud glemme m ig ! M en hvad 
kan jeg udrette fo r dem her! Kan jeg bryde deres Lcenker? 
Nej, ikke som enkelt M and, men lad mig gaa hen og blive 
Medlem af en Nation, som faar en Stemme med i  Folkenes 
Raadsforsamling, da kunne v i tale med. En Nation har en 
Ret t i l  at udvikle, forklare og fremstille sin Stammes Sag, 
som det enkelte Menneske ikke har.

„B liv e r  Europa nogen Sinde en stor Raadsforsamling af 
frie  Nationer, som jeg haaber t i l  Gud, at det v il blive, ifa ld  
Livegenskab og alle trykkende og uretfærdige Uligheder i  S am 
fundet blive afskaffede der, og ifa ld  det, saaledes som Frankrig 
og England a lt have g jort, anerkender vor S till in g , da ville  v i 
appellere t i l  denne store Folkekongres og tale vor troelbundne 
og lidende Stammes Sag, og det kan ikke vcere andet, end at det 
frie  og oplyste Amerika v il onske at udflette den Skraabjcelke af 
sit Vaabenfkjold, der bestcemmer det blandt Nationerne og 
sandeligt ligesaa vel er en Forbandelse fo r det selv, som for de 
trcelbundne.

„M e n , v i l  De indvende, vor Stamme har den samme 
Ret t i l  ,at udbrede sig i  den amerikanske Republik, som den 
irste, tydste eller svenske. Det indrammer jeg. Det burde staa 
os f r i t  at udbrede og udvikle os, at stige ved vort individuelle 
Vcerd, uden Hensyn t i l  Kaste eller Farve, og de, som noegte os 

. disse Rettigheder, svige de af dem selv udtalte Grundsætninger 
om menneskelig Lighed. V i navnligen burde have Frihed t i l  at 
bevcege os her. V i besidde mere, end de scedvanlige Menneske
rettigheder, v i besidde en krcenket Stammes Krav paa Fyldest- 
gorelse. M en derom bekymrer jeg mig ikke; hvad jeg attraar, 
er et Fcedreland, en Nation, der horer mig t i l.  Jeg tro r, at



den afrikanske Stamme besidder Ejendommeligheder, som endnu 
forst skulle udfoldes ved Kristendommens og Civilisationens Lys 
og som, om de end ikke ere de samme som den angelsaxiske 
Stammes, maaske i  moralsk Henseende dille vise sig at vcere af 
en endog hojere N atur.

„ T i l  den angelsaxiske Stamme ere Verdens Skcebner blevne 
betroede under dens Overgangsperiode af Kampe og Troengsler. 
T i l  h in t Hverv vare dens alvorlige, nbojelige, kraftige Bestand
dele vel skikkede; men som Kristen haaber jeg, at et nyt T id s 
afsnit v il komme. Paa Randen af den haaber jeg, at v i staa, 
og de Pu lsflag, som nu ryste Nationerne, ere, haaber jeg, kun 
Veerne af en almindelig Freds og Broderligheds Fodselsstund.

„Jeg  haaber, at A frikas Udvikling vcesentligen v il blive 
kristelig. E r  den afrikanske Stamme ikke herskesyg og bydende, 
er den i  det mindste koerlig, hojsindet og tilgivende. Kastet i 
Uretfcerdighedens og Undertrykkelsens gloende O vn , maa den 
knytte hin Kcerlighedens og Tilgivelsens ophojede Lcere fastere t i l  
sit Hjerte, ved hvilken den alene kan erobre, hvad der v il blive 
dens Hverv at udbrede over A frikas Fastland.

„S e lv , tilstaar jeg, er jeg svag h e rt il;  over Halvdelen af 
Blodet i  mine Aarer er af det hede og hastige angelsaxiske; 
men i  m in smukke Hustrus Person har jeg stedse en Evangeliets 
veltalende Forkynder ved m in Side. Naar jeg vakler, opret
holder hendes blidere Aand mig og viser mig vor Stammes 
kristelige Kald og Opgave. Som en kristelig Fædrelandsven, 
som en Kristendonimens Lcerer gaar jeg t i l  m it Fcedreland, t i l  
m it udvalgte, m it herlige A frika, og paa dette anvender jeg 
stundom i  m it Hjerte Profetens herlige O rd : „O g  i  Stedet fo r 
at D u  var forladt og forhadt, saa at ingen gik der igennem 
v il jeg gore D ig  t i l  en evig Herlighed, t i l  en Fryd fra  Slcegt 
t i l  Sloegt.

„D e  v il kalde mig en Svcermer; De v il sige, at jeg ikke 
har vel overvejet, hvad jeg har i  Sinde. M en jeg har over
vejet og beregnet Omkomstningerne. Jeg gaar t i l  L iberia, ikke 
som t i l  et romantisk Elyseum, men som t i l  en M ark  fo r Arbejde. 
Jeg agter at arbejde med bcegge Hcender; at arbejde strengt; 
at arbejde med alle S lags Vanskeligheder og Afstroekkelser, og 
at arbejde t i l  jeg dor. I  dette Ojemed gaar jeg, og deri er 
jeg sikker paa ikke at blive skuffet.

„Hvad De end toenker om m in Beslutning, saa berov m i o



ikke Deres T il l id ,  men tro  om mig, at hvad jeg saa foretager 
mig, handler jeg af et Hjerte, som helt tilhorer m it Folk."

„G e o rg e  H a r r is . "

Nogle Uger derefter fejlede George med Kone, B orn , 
Soster og M oder t i l  A frika. .Tage v i ikke fejl, ville v i endnu 
hore fra  ham der.

Om vore ovrige Personer have v i intet soerligt at meddele, 
undtagen et P a r Ord om M iss Ophelia og Topsy og et Afskeds
kapitel, som v i ville hellige George Shelby.

M iss Ophelia tog Topsy hjem med t i l  Vermont t i l  stor 
Forbavselse for h int alvorlige, raadslaaende Samfund, som en 
Ny Englcender genkender under Benævnelsen „vore Fo lk". I  
Begyndelsen fandt „vore Fo lk", at det var en soer og unod- 
vendig Forogelse af deres vel ordnede Husvoesen; men saa heldig 
var M iss Ophelia i  sine samvittighedsfulde Bestrcebelser for at 
opfylde sin P lig t  mod sin Loerling, at Barnet meget snart vandt 
Fam iliens og Naboernes Indest. D a hun havde naaet den 
voksne Alder, blev hun efter sit eget Onske dobt og Medlem af 
den kristelige Kirke der paa Stedet, og lagde saa megen F o r
standighed, Virksomhed og Iv e r  og Lyst t i l  at opfore sig godt 
her i  Verden for Dagen, at hun omsider blev anbefalet og an
tagen t i l  Lcererinde paa en af Stationerne i  A frika, og v i have 
hort, at den samme Virksomhed og Sindrighed, der havde g jo rt 
hende saa mangfoldig og rastlos i  sine Udviklinger medens hun 
var B a rn , nu paa en gavnligere Maade anvendes ved Under
visningen af hendes Fcedrelands B orn .

E. Sk. Det v il vcere en Tilfredsstillelse for en og anden 
M oder at erfare, at Madame de Thoux anstillede Undersogelser, 
der n y lig t have endt med, at Cassys Son er bleven funden. 
D a han var en ung M and med en kraftig V ilje , var han und
vegen nogle A a r fo r sin M oder og bleven modtaget og op
draget as' de undertryktes Venner i det nordlige. Han v il 
snart folge efter sin Fam ilie t i l  A frika.



Fireogfyrretyvende Kapitel.

Bef r i e r en .

George Shelby havde kun sendt sin M oder en Linie fo r at 
underrette hende om Dagen, da hun kunde vente ham. Om sin 
gamle Vens Dodskamp havde han ikke havt Hjerte t i l  at skrive. 
Han havde oftere forsogt derpaa, men hver Gang vceret noer 
ved at kvceles, og bestandigt sluttet med at rive Papire t i  
Stykker, torre sine Ojne og da ile et eller andet Sted hen for 
at finde Ro.

Paa den Shelbyske Ejendom herskede den Dag en glad 
Travlhed i  Forventningen om den unge Massa Georges Komme.

M rs . Shelby sad i  sin hyggelige Dagligstue, hvor en lystig 
I l d  af Valnoddebrcende fordrev den sildige Efteraarsaftens 
Kolighed. E t af S o lv ts j og slebne G las straalende Aftensbord 
stod dcekket, og vor gamle Veninde Chloe havde forestaaet dets 
Ordning.

J fo r t  en ny Kattuns Kjole, et rent, hvidt Forkloede og en 
hoj, dygtigt stivet Turban, under hvilket hendes glinsende sorte 
Ansigt glodede af Tilfredshed, dvoelede hun med overflodig O m 
hyggelighed ved Ordningen as Bordet, blot fo r at have et Paa- 
skud t i l  at snakke lid t med sin Frue.

„S a a ! M on  han nu ikke v il synes godt om det?" sagde 
hun. „Jeg  har sat hans Tallerken, hvor han helst v il have 
den t i l  at staa —  henne ved Kaminen. Massa George holder 
altid saa meget af den varme P lads. O, gaa vcek! H vorfo r 
har S a lly  ikke taget den bedste Tepotte frem —  den lille  ny, 
som Massa George forcerede M iss is  t i l  J u l?  Jeg v il tage 
den frem. Og M issis har hort fra  Massa George?" sagde
hun sporgende.

„J a , Chloe; men kun en Linie, blot for at sige, at han 
v il komme i  Aften, hvis han kunde; det var a lt."

„Skrev han ikke noget om m in gamle M a n d ? " sagde
Chloe endnu stedse syslende med Tekopperne.

„N e j, Chloe. Han har ikke skrevet om noget. Han skriver 
kun, at han v il fortcelle os alt, naar han kommer hjem."

„D e t ligner Massa George; han er a ltid  opsat paa at 
sortcelle a lting selv. Det har jeg bestandigt lagt Mcerke t i l  hos 
Massa Goerge. Jeg for m in D el kan ikke begribe, hvorledes
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de hvide Folk kunne komme afsted med at skrive saa mange 
T in g , som de i Almindelighed gore, da det er et saa besværligt 
og langsomt Arbejde at skrive."

M rs . Shelby smilede.
„Jeg  tro r knap, at m in gamle M and v il kende Drengene 

og Pigebarnet. Aa, hvor hun er bleven stor nu ! Og god er 
hun, og Ilo g , er P o lly . Nu er hun ude i  Huset og passer 
Majskagen! Den er netop af det S lags, som m in gamle 
M and holdt saa meget a f; Mage t i l  den, jeg gav ham den 
Morgen, da han kom bort. Gud hjcelpe m ig! Hvor jeg var
t i l  Mode den M o rg e n !"

M rs . Shelby sukkede og folte en tung Byrde Paa sit 
B ryst ved denne Hentydning. Siden hun havde modtaget sin 
Sons Brev, havde hun vceret saa uro lig  for, at noget fkulde 
vcere skjult bag det Tavshedens S lo r, han havde trukket for.

„M is s is  har jo Banknoterne?" sagde Chloe iv rig t.
„J a ,  Chloe."
„ J a ,  fo r jeg v il saa gerne vise m in gamle M and de 

samme Banknoter, som Canditteren gav mig. „O g ,"  sagde han, 
„jeg vilde onske, Chloe, at D u  vilde blive noget endnu hos 
m ig ." —  „M ange Tak, M assa," sagde jeg, „det vilde jeg 
ogsaa nok, naar det'ikke var fordi, at m in gamle M and nn 
kommer hjem, og M issis, hun kan heller ikke undvcere mig 
loengere. Det sagde jeg t i l  ham. Det var ellers en meget pcen 
M and, den samme Massa Jones."

Chloe havde haardnakket forlangt, at de selvsamme Bank
noter, hvormed hendes Lon var bleven betalt, skulde opbevares, 
fo r at hun kunde vise sin M and dem som en E rindring  om 
hendes Dygtighed. Og M rs . Shelby havde beredvilligt lovet 
at foje hende i dette Forlangende.

„H an  v i l  ikke kende P o lly , v il m in gamle M and ikke. 
Gud, det er nu fem A a r siden de toge ham fra  m ig! Den
gang var hun kun et lille  B a rn , kunde netop staa. Jeg husker 
godt, hvor han lo, naar hun tumlede overende, hver Gang hun 
provede paa at gaa. Ak Gud ja ! "

N u hortes en Vogn komme rullende.
„M assa George!" sagde Tante Chloe og for hen t i l  

Vinduet.
M rs . Shelby lob hen t i l  Gangdoren og omslyngedes af 

sin Sons Arme. Tante Chloe stod og anstrengte sine Ojne for 
at stirre ud i  Morket.



„O , s takke ls  Tante Chloe!" sagde George, idet han med
lidende blev staaende og tog hendes haarde, sorte Haand imellem 
boegge sine. „Jeg  vilde give a lt, hvad jeg ejer, fo r at have
kunnet bringe ham med m ig ; men han er gaaet t i l  et bedre 
Land."

Der hortes et lidenskabeligt Udraab af M rs . Shelby, men 
Tante Chloe sagde intet.

De gik nu alle ind i  Spisehuset. Pengene, hvoraf Chloe 
havde vceret saa stolt, laa endnu stedse paa Bordet.

„D e r,"  sagde hun, idet hun skrabede dem sammen og med 
stcelvende Haand rakte sin Frue dem, „n u  gider jeg ikke se eller 
hore mere t i l  dem. Akkurat som jeg tcenkte, at det vilde gaa; 
solgt og myrdet paa en af disse fcele P lan tage r!"

Chloe vendte sig om og var i  Begreb med at gaa ud af 
Stuen med stolte Skrid t. M rs . Shelby fulgte venligt bagefter 
hende og tog hendes Hcender, trak hende ned paa en S to l og 
satte sig ved Siden af hende.

„ M in  stakkels, gode C h loe!" sagde hun
Chloe lagde sit Hoved paa sin Frues Skulder og hulkede: 

„O , M issis, undskyld m ig! M i t  Hjerte er knust; det er det 
hele!"

„Jeg ved det," svarede M rs . Shelby under en S trom  af 
Taarer, „og jeg kan ikke lcrge det, men det kan Jesus. Han 
lceger de sonderknuste H jerter og forbinder deres S a a r."

Der opstod en Pavse, og de groed alle med hinanden. 
Omsider satte George sig hos den sorgende, tog hendes Haand 
og beskrev med simple, dybt bevoegede Ord det triumferende 
O ptrin  ved hendes M ands Dodsleje og hans sidste Koerligheds
hilsener.

En Maaneds T id  senere bleve samtlige Tjenestefolk en 
Formiddag kaldte ind i  den store Forstue, som gik helt igennem 
Huset, fo r at hore nogle Ord af deres unge Herre.

T i l  alles Forbavselse traadte han frem iblandt dem med 
en Bunke Papirer i  Haanden, indeholdende Fribreve for hver 
iscer paa Gaarden, hvilke han oplceste det ene efter det andet 
og derpaa afleverede under de t i l  Stede vcerendes Hulken, Taarer 
og Jubelraab.

Mange flokkede sig im id lertid  omkring ham og bade ham 
indstoendigt ikke at sende dem bort, idet de med bekymrede A n 
sigter gave ham deres Fribreve tilbage.

„ V i  ville ikke vcere mere frie, end v i ere. V i have alt,



hvad v i behove. V i ville ikke forlade den gamle Gaard og 
Massa og M iss is  og det hele!"

„M in e  kcere Venner," sagde George, saasnart han havde 
tilvejebragt Tavshed, „ I  behove heller ikke at forlade mig. 
Gaarden har ligesaa mange Hcender nodig nu, som den for havde, 
og inde i  Huset behove v i det samme A n ta l Folk som for. Men 
nu ere I  frie Mcend og Kvinder. Jeg v i l  give Eder Lon fo r 
Eders Arbejde, saaledes som v i enes om det. Fordelen derved 
er, at ifa ld  jeg skulde komme i  Gceld eller do —  hvilket jo kan 
ske —  kunne I  nu ikke blive forte bort og solgte. Jeg agter at 
drive Gaarden og lcere Eder —  hvad I  maaske ville behove 
nogen T id  t i l  at lcere —  hvorledes I  skulle bruge de R ettig 
heder, jeg skcenker Eder som frie Mcend og Kvinder. Jeg 
venter, at I  v ille  vcere gode og lcervillige, og ieg haaber t i l  
Gud, at jeg skal vise mig trofast og redebon t i l  at undervise 
Eder. Og nu, mine Venner, se nu op t i l  Gud og takker ham 
fo r Frihedens Velsignelse."

En bedaget, patriarkalsk Neger, der var bleven graa og 
blind paa Gaarden, stod nu op og sagde, idet han rakte sin 
skcelvende Haand i V e jre t: „Lader os bringe Herren vor T a k !"  
Id e t alle kncelede, ligesom drevne af een Folelse, er aldrig et 
mere rorende og hjerte ligt Tedeum, om det end ledsagedes af 
Orgeltoner, Klokkeklang og Kanontorden, opsteget t i l  Himlen, 
end det, der kom fra  h in t cerlige, gamle Hjerte.

Da de rejste sig, istemmede en anden en Salme med det 
Omkvced:

„Se, Jubelaaret er kommen,
O vender, I  genloste, hjem!"

„E ndnu et O rd ," sagde George, idet han afbrod Skarens 
Taksigelser; „ I  huske jo alle vor gode, gamle Onkel T om ?"

George meddelte dem nu kortelig O ptrinet ved hans Dod 
og hans kcerlige Afskedshilsener t i l  alle paa Gaarden og tilfojede 
derpaa:

„D e t var ved hans G rav, mine Venner, at jeg tog den 
Beslutning fo r Gud aldrig mere at eje nogen Slave, naar jeg 
kunde give ham f r i ;  at ingen ved mig skulde udscettes for den 
Fare at losrives fra  Hjem og Venner og do paa en ensom 
Plantage, som han dode. Naar I  derfor glcede Eder over 
Eders Frihed, maa I  huske paa, at I  skylde denne gode gamle Sjcel 
den, og gengcelde den med Kcerlighed mod hans Kone og B orn . 
Tcenker paa Eders Frihed, hvergang I  se Onkel Toms Hytte,



og lad den stedse minde Eder om at troede i  hans Fodspor og 
vcere ligesaa redelige, tro og kristelige, som han va r."

Femogfyrretyvende Kapitel.

Slutningsbenmrkninger.

Korrespondenter fra forskellige Egne af Landet have hyppigt 
henvendt sig t i l  Forfatterinden med det Sporgsmaal, om denne 
Fortcelling var sand, og paa disse Foresporgsler v il hun nu 
give et alm indeligt S var.

De enkelte Begivenheder, hvoraf Fortæ llingen bestaar, ere 
for en stor Del laante fra Virkeligheden, idet mange af dem 
ere foregaaede for hendes egne eller hendes personlige Venners 
Ojne. Hun eller hendes Venner have kendt Mage t i l  noesten 
alle de Karakterer, som ere skildrede her, og mange af M ringerne 
ere ordlydende de samme, som hun enten selv har hort, eller 
som ere blevne hende meddelte.

Elizas Ådre og den hende tillagte Karakter ere Skizzer, 
tegnede efter Livet. A f Onkel Toms ubestikkelige Troskab, 
Fromhed og Redelighed har hun personlige« kendt mere end en 
Udvikling. Nogle af de mest tragiske og romantiske ligesom 
ogsaa as de rcedsomste Begivenheder have ligeledes deres S ide
stykker i  Virkeligheden. Den Begivenhed, at Moderen gik over 
Isen paa Ohio Floden, er en velbekendt Kendsgerning. Histo
rien om „gamle P rue" var en Tildragelse, h vo rtil en Broder 
af Forfatterinden selv var Vidne, medens han opholdt sig i  
New Orleans som Handelsrejsende for et stort Kobmandshus. 
F ra  den samme Kilde hidrorer Planteren Legrees Karakter. 
Om ham skrev hendes Broder, idet han omtalte et Besog paa 
hans Plantage under en Jndkassationsrejse: „H an  lod mig fole 
paa sin Nceve, der lignede en Smedehammer eller en Jcern- 
klump, og fortalte mig, at den var bleven hcerdet af at strcekke 
Negere t i l  Jorden. Da jeg forlod Plantagen, trak jeg Vejret 
dybt og var t i l  Mode, som om jeg var stuppen ud af en 
V a ru lvs  H ule."



A t Toms tragiske Skcebne har havt kun a ltfo r mange
Sidestykker, det kunne levende V idner tr in d t om i  Landet godt-
gore. M a n  maa ikke glemme, at det i  alle de sydlige S tater 
er en Retsgrundsætning, at ingen Person af farvet Herkomst 
kan aflcegge Vidnesbyrd i en Sag imod en hvid, og man v il 
let indse, at der kan opstaa Tilfcelde, hvori en M and lader 
sine Lidenskaber overvinde hans Egennytte, og at en Slave har 
M od og Retsfolelse nok t i l  at modscette sig hans V ilje . Der 
gives i  Virkeligheden intet andet Vcern for Slavens L iv , end 
Herrens Karakter. Kendsgerninger, der ere fo r oprorende t i l  
ncermere at beskrives, bane sig undertiden Vej t i l  Almenhedens 
Ore, og de Betragtninger, man da ofte horer anstilles over
dem, ere mere oprorende, end Tingen selv. Det hedder s. E ks .:
„D e t er meget m ulig t, at saadanne Tilfcelde nu og da kunne 
indtrceffe, men de ere ikke Beviser paa en almindelig Skik." 
Vare N y Englands Love af en saadan Beskaffenhed, at en 
Lceremester nu og da kunde pine en Lcerling ih je l, uden at der 
var nogen M ulighed i at drage ham t i l  Ansvar derfor, vilde 
man da vel finde sig heri med samme Rolighed? V ilde man 
da sige: „Saadanne Tilfcelde ere sjceldne og ikke Beviser paa
en alm indelig S kik?" Denne Uretfcerdighed er uadskillelig fra  
Slavesystemet; det kan ikke bestaa uden den.

Det offentlige og skamlose S a lg  af smukke M u la tinder og 
Kvadron Fruentimmer er blevet alm indeligt bekendt paa Grund 
af de med Opbringelsen af „P e rle n " forbundne Omstændigheder. 
V i uddrage nedenstaaende af en Tale af H r. Horace M ann, der 
havde vceret Defensor for de indstcevnte i  hin Sag. Han siger: 
„B la n d t de 76 Personer, der i  Anret 1848 forsogte at undvige 
fra D istriktet Columbia med Skonnerten „P e rle n ", hvis O ffi- 
cierer jeg var med at forsvare; fandtes der flere unge og sunde 
P iger, som besadde hine sceregne Tillokkelser i  Skabning og 
Ansigtstrcek, hvorpaa Kendere scette saa stor P r is . Elizabeth 
Russel var en af dem. Hun fa ld t straks i  Slavehandlerens 
Kloer og blev fordomt t i l  Markedet i  New Orleans. De, 
som saa hende, rortes i  deres H jerter af Medlidenhed med 
hendes Skcebne. De bode 1800 D o lla rs  for at indlose hende,
og nogle af dem tilbode at give saa meget, at de ikke vilde 

-have beholdt synderligt tilbage; men hin Djcevel af en S lave
handler var ubojelig. Hun blev sendt t i l  New Orleans, men 
omtrent paa Halvvejen dertil havde Gud Barmhjertighed med 
hende og ramte hende med Doden. I  samme Selskab befandt



sig to unge P iger ved Navn Edmundson. Da de vare i  B e
greb med at blive sendte t i l  det samme Marked, begav en celdre 
Soster sig hen t i l  S tilladset og bonfaldt den Usling, der ejede 
dem, om fo r Guds Skyld at skaane sine Offere. Han haanede 
hende, idet han talte t i l  hende om de smukke Klceder og det 
smukke Bohave, de vilde faa. „ J a , "  svarede hun, „det kan 
vcere meget godt i  dette L iv , men hvad v il der blive af dem i  
det tilkommende?" Ogsaa de bleve sendte t i l  New Orleans, 
men siden efter loskobte for en uhyre Losepenge og bragte t i l 
bage." E r  det ikke heraf klart, at der kan vcere mange S ide
stykker t i l  Emmelines og Cassys Historie?

Retfcerdighed gor det derhos t i l  en P lig t fo r Forfatterinden 
at erklcere, at den TEdelmodighed og Hojsindethed, som tillcegges 
S t. Clare, ligeledes have deres Sidestykke, hvilket folgende Anek
dote viser. For faa A a r siden opholdt en ung Gentleman fra  
det sydlige sig i  C incinnati med en Andlingsslave, der fra  hans 
Barndom havde vceret hans personlige Tjener. Den unge 
M and benyttede sig af denne Lejlighed t i l  at sikre sig sin F r i 
hed og flygtede t i l  en Kvceker, som var velbekendt fo r det 
S lags Sager. Herren blev yderst forb ittre t. Han havde stedse 
behandlet sin Slave med den storste Overbcerenhed og stolede 
saa saft paa hans Hengivenhed fo r ham at han troede, at han 
maatte vcere bleveu lokket t i l  at forlade ham. Hojst opbragt 
begav han sig t i l  Kvcekeren, men da han var i  hoj Grad ret- 
scerdig og oprigtig, lod han sig snart berolige af dennes Grunde 
og Forestillinger. Det var en Side af Sagen, som han aldrig 
havde hort, a ldrig havde tceukt paa, og han lovede straks Kvce
keren, at naar hans S lave vilde sige ham lige i  Ojnene, at 
han onskede sin Frihed, vilde han skcenke ham den. En Sammen
komst bragtes ufortovet i  Stand, og Nathan blev af sin unge 
Herre spurgt, om han havde G rund t i l  i  nogen Henseende at 
beklage sig over den Maade, hvorpaa han var bleven behandlet.

„N e j, M assa," svarede Nathan, „D e  har stedse vceret god 
imod m ig ."

„N aa, hvorfor vilde D u  da forlade m ig ? "
„M assa kunde do, og hvem vilde saa faa m ig? Jeg v i l  

helst vcere en f r i  M and ."
E fter nogen Overvejelse svarede den unge Herre: „ I  D it

Sted, Nathan, tro r jeg, at jeg vilde tcenke omtrent ligesaadan, 
D u  er f r i . "

Han udfcerdigede straks et Fribrev t i l  ham og betroede



E

Kvcekeren en Sum  Penge, som skulde anvendes paa en fo rnu ftig  
Maade t i l  at hjcelpe ham frem i  Livet, hvorhos han efterlod 
sig et meget forstandigt og koerligt B rev med gode Raad t i l  
den unge M and. Dette B rev har i  nogen T id  vceret i  F o r
fatterindens Hoender.

Hun haaber, at hun har ladet det TEdelsind, den Hoj- 
modighed og Menneskekærlighed, der i  mange Tilfcelde udmcerke 
enkelte Personer i  det sydlige, vederfares Retfærdighed. Saa- 
danne Eksempler frelse os fra  ganske at fo rtv iv le  om vor Slcegt. 
M en hun sporger enhver, fom kender Verden, ere saadanne 
Personligheder almindelige nogensteds?

I  mange A a r af sit L iv  nndgik Forfatterinden enhver Fore
læsning om, eller Hentydning t i l  S laveriet, da hun betragtede 
det som et Emne, som det vilde vcere a ltfo r smerteligt at under- 
soge og som den fremadskridende Oplysning og C iv ilisa tion 
sikkert vilde give Banesaaret. M en da hun efter Lovgivningen 
af 1850 med storste Forbavselse og Forfærdelse horte kristelige 
og menneskekcerlige Mennesker form eligt indskoerpe det som en alle 
gode Borgere paahvilende P lig t  at sende undvegne Flygtninge 
tilbage i  S la v e ri; da hun paa alle Kanter i  det nordlige horte 
koerlige, medlidende og agtvcerdige Folk overveje og raadslaa 
om, hvad en Kristens P lig t  kunde vcere i  denne Henseende, da 
kunde hun kun tro, at disse Mennesker og Kristne ikke vidste, 
hvad S laverie t er; th i vidste de det, kunde de aldrig have op 
kastet et saadant Sporgsmaal. Og heraf fremstod Onsket om at 
skildre det i  en levende, dramatisk Virkelighed. Hun bestrcebte 
sig for at skildre det med Upartiskhed i dets bedste og dets 
voerste Skikkelser. Med Hensyn t i l  dets bedste har hun maafke 
vceret heldig; men ak! Hvo kan sige, hvad der endnu er 
uom talt i  hin Dodens D a l og Skygge paa den anden S ide?

Forfatterinden har kun fremstillet en svag Skygge, et dun
kelt M a le r i af den Smerte og Fortvivlelse, som i  dette Ojeblik 
knuse tusinde H jerter, adsplitte tusinde Fam ilie r og drive en 
hjcelpelos og blod Stamme t i l  Vanvid og Fortvivlelse. Der 
lever de, som kende M odre, hvem denne afskylige Handel har 
drevet t i l  at myrde deres B o rn  og t i l  selv at soge et Vcern i 
Doden mod Elendigheder, der ere frygteligere, end denne. In te t  
saa tragisi kan nedskrives, udtales eller tcenkes, som ligner den 
skrcekkelige Virkelighed af O ptrin , som hver Dag og hver Time 
foregaa paa vore Kyster.

Dog endnu mere. Paa vore frie  S taters Kyster vise sig



de ulykkelige, adsplittede, nedbrudte Medlemmer af Fam ilie r —  
Mcend og Kvinder, som ved vidunderlige Tilskikkelser af For. 
synet ere undslupne fra  S laveriets Brcendinger —  svage i  
Kundskab og i mange Tilfcelde ogsaa svage i soedelig Henseende 
paa Grund af et System, som oploser og forstyrrer enhver af 
Kristendommens og M oralens Grundsætninger. De komme for 
at soge et Tilflugtsted blandt Eder; de komme fo r at soge 
Kundskab, Oplysning, Kristendom.

Hvad skylde I  disse ulykkelige, o Kristne! Skylder ikke enhver 
amerikansk Kristen den afrikanske Stamme nogen Bestrcebelse fo r 
at afhjcelpe de Forurettelser, som den amerikanske N ation har 
tilfo je t den? Skulle Kirkernes og Skolernes Dore vcere lukkede 
for den? Skulde S ta ter rejse sig og fordrive den? M aa det 
vcere saaledes, v il det vcere et sorgeligt S yn . M aa  det vcere 
saaledes, maa Landet have Grund t i l  at skcelve, naar det husker 
paa, at Nationernes Skcebne er voldgiven t i l  Een, som er 
saare barmhjertig og opfyldt af om Medlidenhed.

Sige I :  „ V i  ville ikke have dem her; lad dem gaa t i l
A frika ? "

A t opfylde Liberia med en uerfaren, uvidende, ha lvt bar
barisk Befolkning, som nylig  er undsluppen fra  S laveriets 
Lcenker, vilde kun vcere at forlcenge de Kampe og Trcengsler, 
som folge med Begyndelsen af ethvert nyt Foretagende, i  A ar- 
hundreder. Lad Kirken i det nordlige modtage disse arme, 
lidende i  K ris ti Aand, modtage dem t i l  Opdragelse i  det kriste
lige republikanske Samfund og dets Skoler, in d til de have op- 
naaet en vis scedelig og aandelig Modenhed, og da hjcelpe dem 
over t i l  hine Kyster, hvor de kunne anvende, hvad de have 
lcert i  Amerika.

Der gives i  det nordlige et forholdsvis lidet Samfund af 
Mcend, der have g jo rt dette, og som Frugter heraf har Landet 
allerede set, at Mcend, der tidligere have vceret S laver, hu rtig t 
have erhvervet sig Formue, Anseelse og Kundskaber. Talenter 
ere blevne udviklede, som i  Betragtning af Omstcendighederne 
visseligen ere mcerkelige, og med Hensyn t i l  moralske Trcek af 
Retskaffenhed, V e lv ilje  og Omhed i  Folelsen, med Hensyn t i l  
heltemodige Bestrcebelser og Selvfornægtelser for at udlose 
Brodre, der endnu vansmcegtede i S laveri, have de udmcerket 
sig i  en Grad, som, naar der ses hen t i l  den Indflydelse, 
hvorunder de fodtes, i  Sandhed er forbavsende.

Forfatterinden har i  mange A a r levet paa Grcensen af



Slavestaterne og havt god Lejlighed t i l  at iagttage saadanne, 
som tidligere have voeret S laver. De have opholdt sig i  hendes 
Fam ilie  som Tjenestefolk, og hun har i  M angel af en anden 
Skole, der kunde modtage dem, ladet dem undervise i  en Fam ilie
stole tilligemed sine egne B orn . Hun er ligeledes i  Besiddelse 
af Vidnesbyrd fra Missioncerer blandt Flygtningene i  Kanada, 
der stemme overens med hendes egne E rfa ringe r; og de S lu t 
ninger, h v o rtil hun er kommen med Hensyn t i l  denne Folke
stammes Evner, ere i  hojeste Grad opmuntrende.

Den frig ivne Slaves forste A ttraa  er i  Almindelighed 
Kundskab; der er in tet som de ikke ville  give eller gore for at 
faa deres B o rn  underviste, og saa v id t Forfatterinden enten i  
egne Iagttagelser eller af deres Lcereres Vidnesbyrd har kunnet 
erfare, ere de mcerkvcerdigt opvakte og lcerenemme. Resultaterne 
af de Skoler, som velgorende Personer have stiftet fo r dem i 
C incinnati, godtgore tilfu lde  dette.

Forfatterinden stal endnu anfore folgende, hende af den 
tidligere ved Sem inariet i  Lane i  Staten Ohio ansatte, nu i  
C incinnati boende Professor C. E. Stowe meddelte Kendsgerninger 
om frig ivne S laver, som kunne tjene t i l  Oplysning om denne 
Stammes Evner, selv hvor de ikke have nydt nogen scerlig 
Hjcelp eller Opm untrings

Kun Begyndelsesbogstaver anfores. De bo alle i  C in 
cinnati.

„ B — . Snedker; tyve A a r i  S ta ten ; ejer 10,000 D o lla rs ,
som han selv har erhvervet sig.

„L .— . Fuldblods Neger; stjaaleu i  A frika ; solgt i  New
O rleans; voeret f r i  i  femten A a r ; betalte 600 D o lla rs  i  Lose- 
penge fo r sig; Landmand; ejer flere Avlsgaarde i  Jnd iana ; ejer 
sandsynligvis 15 ,000 t i l  20 ,000  D o lla rs , som han selv har 
erhvervet sig.

„K — . Fuldblods Neger; handler med faste Ejendomme; 
ejer 30 ,000  D o lla rs ; fyrretyve A a r gammel; voeret f r i  i seks 
A a r; betalt 1800 D o lla rs  fo r sin Fam ilie ; fik et Legat efter 
sin Herre, som han har bestyret klogt og foroget.

„ G — . Fuldblods Neger; Kulhandler; omtrent tredive
A ar gammel; ejer 18 ,000 D o lla rs ; betalte to Gange Losepenge 
fo r sig, idet han een Gang bedroges for 1600 D o lla rs ; har 
erhvervet alle sine Penge ved egen F lid  og mange af dem som 
Slave ved at leje sin T id  af sin Herre og gore Forretninger 
fo r egen Regning; en smuk, dannet M and.



„ W — Trekvartblods Neger; Barber og O pvarter; fra  
Kentucky; vceret f r i  i  nitten A a r; betalt over 3 ,000 D o lla rs  
for sig og sin Fam ilie ; ejer 20 ,000 D o lla rs , fom han felv har
erhvervet sig.

„G . D — . Trekvartblods Neger; M u re r ; fra  Kentucky; 
f r i  i n i A a r; betalt 1 ,500 D o lla rs  fo r sig og sin F am ilie ; 
dsde ny lig t tredsindstyve A ar gammel; ejede 6000 D o lla rs ."

Professor Stowe siger: „M ed  Undtagelse af G — , har
jeg kendt alle disse personligt i  flere A ar og meddeler disse 
Oplysninger af egen E rfa rin g ."

Forfatterinden husker meget godt en gammel farvet Kone, 
der brugtes fom Vaskerkone i  hendes Faders Fam ilie. Datteren 
af denne Kone blev g ift med en Slave. Hun var en moerkelig 
dygtig og virksom ung Kone og tilvejebragte ved egen F lid  og 
Vindskibelighed og den standhaftigste Selvfornægtelse 900 D o lla rs  
i  Lofepenge for sin M and, hvis Herre hun betalte dem, altsom 
hun havde fortjent dem. Hun manglede endnu 100 D o lla rs  i  
den betingede Sum , da Manden dode; men hun fik ikke en 
Ore af Pengene tilbage.

Dette er kun nogle faa Kendsgerninger blandt mang
foldige, fom kunde anfores t i l  Bevis paa den Se lvfornæ gte lse^ 
K ra ft, Taalmodighed og Retskaffenhed, som S laver have la g t^  
for Dagen i  f r i  Tilstand.

Og man maa vel huske paa, at det er lykkedes disse 
enkelte Personer at erhverve sig Formue og en S till in g  i  S am 
fundet, trods alle mulige Ulemper og ugunstige Forhold. Den 
farvede M and er ifolge Ohios Love ikke stemmeberettiget og 
kunde, in d til fo r faa A ar siden, ikke engang afloegge Vidnesbyrd 
i  Retstroetter med den hvide. Heller ikke indskrænke disse 
Eksempler sig t i l  Staten Ohio alene. I  alle Unionens S ta te r 
kan man fe Mcend, fom forst i  Gaar have sprcengt S laveriets 
Lcenker og derpaa ved en anstrengt Selvundervisning, der ikke 
kan beundres for meget, hcevet sig op t i l  hojst ansete S tillin g e r 
i  Samfundet. Pennington blandt Gejstligheden og Douglas og 
Ward i  den litercere Verden ere velbekendte Eksempler.

Naar denne forfulgte Stamme har, trods alle H indringer 
og Genvordigheder, kunnet udrette saa meget, hvad vilde den 
da ikke kunne udrette, naar den var f r i !

Dette er en Tidsalder, da Nationer skoelve og rystes. En 
moegtig Indflydelse goerer og bringer Verden t i l  at bolge ligesom



i  et Jordflcelv. Og er Amerika da sikkert? Enhver Nation, 
som gemmer en stor, usonet Uretfærdighed i  sin Barm , boerer 
ogsaa Elementerne t i l  denne sidste Rystelse i  sig.

H vorfo r fremkalder denne mcegtige Indflydelse hos alle 
Folkefoerd og i  alle Tungemaal hin ubeskrivelige Stormen efter 
Menneskenes F r i h e d  og L i g h e d ?
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